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M\m iisdem BOtis designayi, qnas Siiligins adhibniL 



PRABPATIO, 

cni diligentem ntilissiinainqae operam Silligins praestitit, 
paacis tamen etiamnnm vitiis laborat, qnoram noDBiilla 
Heraeus in Schneidewlni Philologo VIL p. 573, sqq. libro 
Pragensi sagaciter usus sustulit. Et primum quidem§,3. 
apud Silligium ita scriptam: 

TriiunphaliB et censiNPius tu sexiesqae consnl. ac 
tribaniciae potestatis particeps et^ qaod his nobi- 
lias fecisti dum illad patri pariter et eqaestri pr-. 
dini praestasy praefeetus praetori eiuSy omuia- 
que haec rei publieae, et nobis qaidem qaalis 
in castrensi contubemio; hec quicquam in te mu- 
tayit fortunae amplitudo , nisi ut prodesse tantun- 
dem posses ut velles. 

ego ita emandabam, st eopulam eC post publieae in es 
mutarem, quo quidem posito talem sensum inesse puta- 
bam: et praefec^us praetorii^ quod hi$ so. cetaris digni- 
tatibus nobilius fecisti, dum id munus praefecti patri et, 
eqnitibus^ sicut omnia rei publicae praestas, nobis idem 
mansisti et fortunae mutotionem aequo animo oxpertus e$. 

1* 



4 Praefaiio. 

Renlanebat tamen molesta verborum omniaque haec rei 
publicae coUocatio. Itaque postquam in cod. Prag« legi 
comperi haec reicis nobis, omnino Heraeo assentior, 
qui initio enuntiati verbum e^ supplendum esse existimat. 
Nam e yera scriptura haec reicis nobis facile evenire po- 
tnit, iit primo fieret rei p. ety deinde quod in cod. a et 
Murbacensi scribitur rei praeesi et quod vulgo legitur rei 
publicae ei, compendio quod sese ante oculos habere pu- 
tabant librarii male expleto. Eiusdem Heraei coniecturam : 
nomen erasi hoc albo §. 6. valde probabilem duco; 
fortasse etiam §.7« lacunam recte indagavit. 

l 9. 

Cam apud Gatonem illiim ambitus hosteiB et re- 
pulsis tamquam honoribns indeptis gaudehtem fla- 
grantibus comitiis pecunias deponerent candidati, 
hoc se facere quod tum pro innocentia rebus 
humanis summum esset profitebantur. 

Vocabulis quod tum a Silligio e libris Mss. receptis 
verbaPlinii, ut nunc quidem leguntur, — nam vulgo ita inter- 
polata erant: pro innoeentia, quod rel. — sensu carent. Quem 
ubi levi transpositione faota scripseris innoeentia pro 
elegantissimum nanciscemur. Catone enim praetore a. DGC. 
innocentia^ qualem quidem res humanaeferebant, re vera 
in re publica summum locum obtinebat^ atque perditis 
ambitione et largitionibus civium moribus^ temporum ratione 
babita illa praesertim omnium virtutum et stimma et ra- 
rissima merito videbatur. Atque hanc ipsam causam esse 
profitebantur candidati quum grandes pecunias singuli apud 
Catonem deponerent eique libemm multae arbitrium per- 
mitterent^ si qais populum corrupisse videretur; cf. Cic. 
ad Qu. fr. IL 16y Plut. v. Cat. min. 45. 



Ptuefidio. 6 

30. 2 

De obtrectatoribns sive vitilitigatoribtt locatas Cato 
^^Eorum, ait, ego orationes sibi praetereo/^ 
Recte eniiii Siiligias spreta interpolatione vulgata sino 
praeterfluere ad codicam lectionem rediit^ quam sic inter- 
pretatur: ,,eorum ego orationes sicco pede praetereo eas- 
que non curo ipsorum in lucrum, quia, si curarem, pes- 
sime a me habendae essent^. At vero et durissima talis 
esset structura et sententiam efficeret a Catonis mente, 
si quid video, alienam. Neqae enim eorum commoda cu- 
rasse putandus est, quos modo verae laudis expertes 
nominaverat, sed sibi potius a quovis cum levissimis ho- 
minibas commercio abstinendum esse declaravit. Quod 
igitur Cicero ita fere expressisset: ,,eorum orationes sciens 
vel prudens praetereo^^ id prisco verbo Cato videtur di- 
xisse: 
eorum ego oraiiones sibe praelereo. 

Sibus enim, ut ait Paulus s. v., est caliidus vel acutus. 

32. 3 

Ergo securi etiam contra vitilitigatores, quos Cato 

eleganter ex vitiis et litigatoribus composuit [quid 

enim illi aliud quam litigant aut litem 

quaerunt?] exsequemur reliqua propositi. 

Verba in parenthesi posita valde displicent Neque 

enim quicunque litigant reprehensione digni sunt^ sed ii 

tantum qui vitiesae petulantiae serviant, neque vocabulum 

vittUUgatores sed usitatissimum UHgaiores explioatur. Quod 

sane minime oportebat. Accedit quod in plerisque et an- 

tiquissimis codieibus non ilU sed ittud scribitur. lam vero 

nihil frequentius factum est^ quam ut glossulis, quae» 

quam in archetypo sive ad piarginem sive supra lineam 



6 PriufMo» 

additae essent, in ipsam Plinii orationem panlatim irre- 
psearanty opna dilBQilliaiiiro eorrampereiur. Ita §. 8« post 
verba LuciUus qui prinms candi^it stili nasum in omnibus 
libris Mss.^ quorura lectiones Silligius exscripsit, ineptum 
additur interpretamentum: ,,quasi abusionem et yituperatio- 
nem; primus enim satiricum carmen conscripsit, in quo 
utique vituperatio uniuscuiusque continetur« Nasum autem 
dixit, quodvituperationis signum vel maxime naso decla- 
randum*^ Item §• 10. ad verba Plinii : adeo summum quis- 
que causae suae iudicem facit (piemcunque, cum eligit ad- 
scribitur: ^^unde proTocatio appellatur.^ Similiter hic quo- 
que Tocem litigatoribus verbis in interrogatione positis 
homiui semidocto explicare libuity quibus eiectis suam Pli- 
nio elegantiam restituimus. Nam ue quis interrogandi 
vivaoitatem a grammatico alienam esse iudicet, Pseudo- 
Asconium contulisse suflBciat, qui ad Verr. I. 2. 5. ,,Quid 
est, inquit, reum fieri nisi apud praetorem legibus inter- 

4 rogari?^' Idem fortasse valet de §* 11. ubi in vulgata 
scriptura: 

Yerum dis lacte rustici [multaeque gentes] 
snpplicant et mola tantum salsa litant qui non 
Iiabent tura. 

verbum suppUcant a libris Mss. praeter Pragensem abest, 
lanus in dium. antiq. 1849. p. 454 ^i acate in ^uia mu- 
tavit, mibi potius multae^ue genies ex interpolfktione 
ortoa videtur; sicut alterutrum verbum e varia lectioiie« 
Plerique enim codicea utrumque omittiint, prius e me- 
liotibus d^ posterius Pragensis. Scilicet in margine ardie* 
typi adscriptum fuisse videtor scpplicant sbv litajit. 

5 Eodem modo §. 18.verba [id est noctarnis], quae 
in codd. Murbac. et Ambros. I. IL desunt^ delenda esse 
censeo. Quod enim e proximo enuntiato elucet, subsedva 
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tempiira oootQrM.esse» id dftrim etiiM «dditfiaKWttto $110 
indicavit librarias. Tn fine sensus Heraeam scqiu ma- 
lim, qni veterem scripturam ne quid yestris putetis 
restituit 

UtBBBL 

35. 6 

(Ex aiictoribus) Cassio Severo LongulanOy Fabio 
Yestali qtii de pictura scripsit Bxtwnis? 
Pasitele, Apelle etc, 

Longulanum a Cassio Severo diversum esse vidit 
Berglsius apud Ritschelium Parerg. Plaut. p. 40. A Fabio 
autem Vestali ea quae proxime sequuntur vocabula aliena 
esse manifestum est ^am quum etiam in indice librorum 
VIL XXXIV, XXXVI. commemoretur, apparet eum maius 
quoddam opus composuisse, quo de vita fere populi Ro- 
mani et urbis monumentis in universum disputaverit* Ac-> 
cedit scripturae in codicibus discrepantia, quorum B et a 
haec yerba pone Extemis coliocant* .Fuerant igit^r an- 
tiquitus iii' margine adscripta, unde postea loco inoppor-' 
tuno inserta sunt. Quid ipulta? Scribendum est: 

Fabto VestaU. Extemis; Pasitele, Apelle qui de pictura 
scripsit (cf. XXXV. 79). 

UBERD. 

19=7,5. 7 

Agere cnram rerum humanarum illud quidquld est 
summuHi, anne tam tristi atque multiplici minlste- 
rio nonpoUui credamus dabitemusne? yisi 
prope «t iudicar^^ utrum magia condttcatgemeri 
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hainaiio, qiiando aliw ntdim est deonim reBpedsas^ 
Hliis padendQS. . 

Sic locum dif&cilem scripsit Silligias^ ita tamen ut 
eorroptum indicaret et verbum dubUennisne pone v. sum" 
mum collocaret. Verumtamen in proximo enuntiato non 
qui dubitant iis qui credunt opponuntur, sed credentes in- 
credulis. Namqne hoc diclt Plinius: Utrum credendum 
Aobis est, eurari res humanas a diis an non cnrari? an 
fortasse certi quidquam de ea re inveniri posse despera- 
bimus atque (quae est ipsius scriptoric^ sententia) in du- 
bitatione consistemus? Difficile est iudicatu, utrum utiliu» 
sit credere an non credere, nam increduli nulTum deorum 
respectum fiabent, qui tamen ad vitae usum est hecessa- 
rins (cf.$.26)9 qui vero credunt ad foedam superstitio- 
nem et mendacia delabuntur« Talem sensum nt verbis 
reddamus, ante omnia plurimorum optimorumque codicuro 
lectio dttbttemusve restitnatur oportet, deinde cumlano 
1 1« p. 464. post credamus interpungatur. Proxima verba 
vix et prope Silligius moleste coniunxit, lanus ludicare 
pro ut iudicemus dictum esse statuft. Facilius prdpe in 
propere mutabitur quumhaeyoces saepius confundantur^ 
cf. Drakenb. ad. Liv. XXIX. 31. 4. 

8 " ' ■' ■ 22 = 7,3. ■" '..; 

Fortana sola invocatnr ac nominatnr, nna acca- 
satar, [ana agitar rea]^ ana cogitatar, sola 
laadatar, sola argaitur et com conviciis colitar reL 

Talem e codicibus quorum accuratiorem notitiam Sil- 
ligio debemus, unus d locum exhibuit, sed manifesto in- 
terpolatum^ quum quae rea agitur, eadein intolerabili 
tautologia accusari dicatur. E reliquis libris r (is est 
M. Dalecampii, deterioribus, ut videtur^ anBomerandus), 
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omnia qnae post t; aecusmhir ufl^e ad eum eamvkSs le- 
guntiir omittU^ celeri elo habe&t: « una mrguih$r rem una 
cogiiurj sola sola laudaiury sola arguiiur Pbg rea una aiv 
yuiiury una eogUur (edgitaiur Pg), sola sola lauiaiury p 
rea una arguiiur T verba uma eagiiaiur mtMt. Inde pa» 
tet Y. agitur nil esse nisi^ dittbgrapbtan T#eis eogiiury de^ 
inde v. arguiiur nale bis seribi. Itaqpe: quaedam voca- 
bda dieienda sont,: et licet, qdaeham potissimttm pro 
sporiis habenda sint^ decemere non aodeam, ita tamen 
optime procedere orationem arbitror: 

una aeeusaiur, una cogiiaiur, sola laudaiur, sola argui' 
iur ret 
Possint etiam verba una aecusatur pro glossemate ba- 
beri et rea una agiiur serTari. 

32s=8,6. 9 

(Certam est) omnium aufem errantium sidemm 
meatus, inter quae solis et lunae, tontrarium muhdo 
agere cursum [id est laevum], illo seinper in 
dextra praecipiti. 

.Qnmn oiBndi motus dextrorsum feratnr, sidera auteih 
errantia in contrariam partem moveantur^spdnte apparet» 
hbrom CHrshm laeTom esse. Yerba igitur id esl iMcvum 
ut patidum inte^retis additameutiim sine.d«bio eiicienda 
sunt. Ne antem iusto audadns interpolatoris maaum in- 
dagare videar, Pihtiaaum nomino^ qai reete $^120. verba 
al oHu sobiiiialiy $.133« aui nive iaeewie delevit, et ipsum 
Silligium qui $. 208. verba scrches morHfieum sfiiriium ex- 
halanies vano conamine a lano Nnnt.Mo&ac. 1852.no.. 70. 
defensa expungenda esse perspexit) lanQin denique qai 
$. 90. V. dei damnavit. Ceterum paulo supra immeritQ 
scripturam vnlgatam desemit Silligius, assenSum nactus 
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IapiJ«lyp.463. Naim qottin ydga sic legerentur :?9rba Fli^ 
nii ia Qptioys -codicibus Rd tt^ quod e Pintiani silralio 
ooUigo^. etiam in T: 

fjObUquitaUm eius (itilindi) mtdlexiueu» Anaxtman^ 
JUnr Mil^^iHsrtradiim'...^ »gtut deinde i» eo Cleostratus..., 
sphaeram ipsam ante multo^ttds/^ Silligius ex ab eC 
aUis libr»» dedit: ipso mandante nmndo^ Atlas eMim ooni 
mundiun huinens suis- ferret, ipsain munduin spliaeranEi 
Atl^nti mlandaTuise i.e. credidisse. Sed obKtus est V. D,, 
ita tamen vix futurum fuisse, ut. sphaeram intelligeret 
AtlaS) quum nniiidum portaret Atlas enim non hic tan- 
tum sed etiam VII. 203, ut apud Diodorum III. 60^ primus 
astrologiae inventor fuisse perhibetun Usitatissima autem 
dittographia, qua paulo infra §.33. in nonnullis cpdicibus 
pro inferiorem invenitur in terris inferiorem, factum est, 
ut pro sphaeramante una syltafoa reduplicata in iis libris, 
quos ^iligitts sepu^ias est, ^criberetur sphaerammndantey 
voce mundo e projs^in^p enuiitiato repetita. Etiam §• 41. 
scripturam vulgatam muUiformi ambage codd. Td et par- 
tim etiam R comprobatam Silligius temere cum duro asyn- 
deto muUiformis amhigua commutavit, et §. 43. cum optimis 
libris scribendum est: Endymimi oh id ^ amore eius eaptus 
(e Pd^) traditur^ Etiam §. 58. male SiUigius deteribrum 
librorum> lectionem vulgatae praetulit, cnin diu inseannt 
quod e praecedeiitivoce interHu facile suppleiur« Cdntra 
§.35. meliorum san^ libronun leotionem mortolts geniios 
secutus esit, quum vulgata mortalis yenitus ad sententiam 
necessaria simili locutione liL 1. oommendetur. §. 115,117^ 
186,166^209^231 et334. vuigatam leetionem reete defeniUt 
lanus Nunt.Monac. 1852» no. 7a sqq. Idem $.52. interpun^ 
ctionem borrexit, ita ut verbis Exusturms 8<|q. mterroga*- 
tioni respondeatur. Mide autem etSilligiiis et Ianus$.49. 
lacessunt, in amnibus codicibus praeter R ita acriptam 
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at valgo legkar. Qoae eiiiin§b MKnarrmtnr, iis oodonun 
argamentis et animi conieetara qaid eflSeetmn sit expoin* 
tor; deinde§.ttl.erti<nNpe {«e. lonae solisque delectibila 
vastiCaa solis aperkur. Veram vnlgatae seriptnrae patro« 
daium fbturus editor fortassiB suscipiet: nos dnm qnae 
e libris Mss. a Silligio coUatis emendari possint, pertr»» 
ctamus, obiter tntum de iis locis. disputabimus, qui iam 
ab Hardaino eorrectl videntur* 

37 S5 8, 6. 10 

Qaam naturam eius (solis) Pythagoras Samius 
primus deprehendit olympiade circiter XLIL^ 
[qui fuit urbis Romae annus CXLIL] 

Priorem numerum XLII et multo magis qui in aMis 
codd. Sffss. legitur XXXII comiptum esse Broterius in- 
tellezit idemque rectissime emendayit LXII. Nam ut 
Pythagoram taceam a Diogene Laertio VIII. 45. ol. LX, a 
Clemente Alexandrino Strom. I. 65. ol. LXII. quo tempore 
io Italiam venisse traditur a Cic de rep. 11. 15^ ab Euse- 
bio in chronieo oL LXV. assignari ipse Piinias infra $.81. 
Pherecydis auditorem fuisse refert qui VII. 350, Cyri aetate 
i. e. ante ol. LV. vixisse traditar. Itaque nibili sunt qnae 
ab Harduino aliisque tentantur. Quod vero alternm nu. 
meram Broterius in CCXXII mutavit, fecit id lemporum 
rationi quam eritieae arti convenientius. Quumenim libri 
Mss. aut CXLII aat CXIII aut OXVI exhibeant, id tan- 
tQm ambigi posse consentaneum est, «trum ex ultimae 
scripturae vestigiis CXLI an CXLII Mkibendam videatur. 
Uterque autem numeras prout de aestiva hibernave anni 
Olympici parte cogitaveris olyropiadi XLII. egregie re- 
spondet. lanus enioft dum in dium. antiq. 1834. p.49I, an^ 
>w CXLFL legendam proponit in proetivem errorem in* 
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cidit Qt olynipiadem XLIi. j^xadtam computarety quum in» 
dpiente ea anni CLXIV efiBciaiitar. lam vero quia anno 
ab urbe condita CXLU. olytnpia» 'XIJLL indicatur', Pli* 
nius auteuL non potest non seripsisse LXIIy apparet yi* 
tium archetypo codice antiquius illum grammaticum fefel- 
Ibse cuius perversam industriam etiam alibi deprehendi. 
mus. Plinius enim quum eius fere auctorls aera uti 
soleat, a quo quae narrat, accepit, ita utXI.186. dum ali« 
quid in haruspicum arte ol. CXXVL novatum tradit Grae- 
cum scriptorem secutus esse putandus sit^ raro Grae- 
corum tempora cum Romanis comparat. Quae quum 
interdum supplerent librarii atque in aiiis quoque narra- 
tionibus sive consulum nomina sive annum Urbis adde- 
rent, facta est magna numerorum nominumque pertur*- 
batio. «Ita 
11 §.90 = 25,22. 

vulgo e Cagnatii coniectura (varnobss. IV.8.) legitur: 
Semel adhuc iubae efQgies mutata in hastam est 
olympiade CVIII. [urbis anno CCCVIIL] 
quum in omnibus libris reperiatur CCCXCVIII^ Atque 
ita sane nanciscimur a. OL CVIIL 3. At vero priorem nu- 
merum in R^ Pd tantuni inveniri annotavit Silligius, quum 
R^ CV iegat, a autem liber aeque spectabilis et Col. 
bertiniis apUd Harduinum, quem b esse coniicio, duo. 
que alii praeterea /Cbc. et Cla* e margine editionis Basi* 
leensis a. 1548« ab eodem laudati CFIIII. Atqui iam ab 
aliis animadversum est, hac ipsa olympiade Nicomacho 
archonte (01. CIX. 4.) Athenis cometen conspectum fuisse, 
cf.Aristot. Meteor.1. 7, atque nihil veri similius esse quam 
de eodem Plinium loqui, quum praesertim septem dierum 
spati^mbrevissimum fui^sc statim addiderit, quo cerneren- 
tur ^ometae, Aristoteles autem stellam Athenis per pau- 
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cos dies visam esse nafraverit luqne Mearsivs et qal 
eam secnttts est Idelems ad Artttoti 1; 1. akemm nnmerui 
apud Pliniam in CCOCXIII mutandum 'arbitmntar. Nam 
licet CCCXIII eos inepte scripsisse tradatfiilligiu, volue. 
nmt haad dobie CCCCXItl scribere, ita ut hic quoqiie ad 
coniecturam confogiendaih esse Tideator» Ne hoc quidem 
placet. Quum enim R^ scripturam CVIII in CV mutave- 
rit, aliquid saltem in archetypo libro repperisse putandus 
estlibrarius quod a priore cod. R^lectione abhorreret. Sci- 
Ucet ubi diyiseris numeros CVIIII in CV.IIII, intelliges inter- 
polatorem non olympiadem centesimam nooam (seu octa* 
vaoi), sed olympiadis ceutesimae ^utntae annum qqartum 
(seatertium) nominari putasse eiqtie compato recte faoto 
annum urbis CCCXCVIIL appinzisse*. Correspondet enim 
annus 01. CV« 4. anno a. ii. CCCCXCVUL e dimidia certe 
parte. Nos autem spuriis verbis deletis olympiadeCFI/I 
scribemus, 

67 = 16,13. 12 

Sol deinde medio fertur inter duas partes flexuoso 
draconum meatu inaeqiialis, Martis stella quatuor 
medias, lovis mediam et super eam duas, Sa- 
turni duabus ut sol. 

Vix ferenda esset casuum permutatio, etiamsi omnes 
codices in ea consentirent. Nunc vero, quom R^ medii$j> 
R' duahus legant, sine dubio repbnendum est: qua^uMr^ 
^tdiis, lovis medid e. s. ei duahus^ 

85 = 23,21. j3 

Stadium centum Tiginti quinque nostros efficit 
passus [hoc est pedes sexcentos viginti 
quinque]. 
Recte qoidem stadii et pa«saam'meosara ad pedes 
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ifedigitur, ef. Vitniv. L6, Colum. V. 1, Cenaojrio. c. 13, sed 
«1 Plimos rem Roma&is sotissimaiii adiiceret nalla causa 
f«it* Scilicet iUe ubique in interraUis metiendis stadia ad 
passus^ nusquam vero ad pedes referl;, cf« §.247, XII, 53. 
Quapropter ultima verba eiicienda esse persuasum habeo* 
Fueriant illa in archetypo versui superscripta. 

14 101 = 37,37. 

(Stellae) et antemnis navigantium aliisque navium 

partibns ceu vocali quodam sono insistimt 

ut volncres sedem «x sede quaerentes — 

Displicet comparatio qua stellae quasi cantu antemais 

insidere dicuntur. CoUatis igitur Senecae locis Nat. Qu. 

1. 1. et V. 12 legere malim : 

eum caeli quadam sono- 
cf.Win.infr.§.m. 

15 102 = 38, 38. 

Hinc nnbila et tonitrua et alia fiilmina, hinc. . . 

plurima mortalium mala rel. 
Quid sibi velit iUud alia, quum de fubninibus nunc 
primum sermo sit, non inteHigo. Neque Dalecampii sive 
Pintiani, quem Silligius nominat, coniectura illa satisfacit 
Scribendum iest letalia (nam de malis loquitur Plinius) et 
oopula pbst titi6t7a , quae vulgo deei^t, cum omnibus fere 
codicibus deleta legendum: 

nubila, tonitrua^ letalia ftclmma., hine graniines^ 

pruinae rel. 

16 117 = 46,45. 

Qtto magis miror, orbe discordi et in regna. [hoc 
est in membra] diviso, tot viris curae fuisse 
tam ardua inventu reL 
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Olim orbem in molta regn% dkistm pltirTmoe. ▼iroe 
doctriiia e4 ingenio o^ros luliMe miratnt Plihins, qnam 
nano nao terramm domino atadia* relicta iaeeaht. Expd- 
lendam est igitnr moleatnro glossema hoe esi in memhra^ 
quo aliqnis diTisionem ortns illnstrare stadnit^ ' 

118 (ibidem). 1'' 

— et immeniia multitudo apQrto quodcanque est 
mari liospitalique littorum onuiiam appulsu mi- 
vigat — 

fiocunque a^drb quaeeunque h}' cunque R — est^ in d 
rasara. — Itaque scrtbendum videtur: 

Aperto quocunque mari 
§. 121. vulgo recte editor «fm* Ifam circius ab occidente , 
spirat, caecias ab oriejate. . 

122 «47, 43^. 18 

FaTonium quidatn a. d. ¥111. KalebdAs Martii cke- 
lidonian vocant ab hiruQdiBid viBU, noniiuUi vero 
oraithian uno etLXX*(V) die postbrumam ab ad- 
ventu avium flantem per di^d novem. 

Levi transpositione sanatur locus. Sicut enim favo- 
nium ab hirundinis visu cfaelidonian, ita ab avium adventu 
ornithian vocari narratur. Itaque legendnm est: 
nmnulli vero omithian ah adventu avium uno rel. 

129 = 47,48-, 19 

Septem triones impari fere d^sinunt numero, quae 
observatioet in aliis multis rerum naturae parti- 
busvalet; mares itaque exiatimantur ^mpares nu- 
meris. ISol rel. 
imfaris numtero valgolegitur cum cod. a* Cetexi ita 
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seribiiDt: impare# R^TPd (nam K i. e. veterem Dalecam- 
pii pro.codice Ms. lion habeo)) hmpuri R^ ^ HMttiert Td^ 
nuiMre^R^ titcmmiR*,. undeianas dom niro iodiciooon*- 
iicit mtmm nimiam malieriba» videCnr tribaisse. Poterat 
tamen vel a Macrobio suo ad Somn. Sdp. I. 6. iheliora 
doceri qai loco iam ab Hardaino laadato imparem nume- 
ram marem et parem feminam vocari tradidit. Scilicet 
qauih non in ventorom tantum flatibus sed saepe praete- 
rea imparem numerum valere 'observasset Plinias, nnme- 
rorum in universum distributionem inde factam esse ani* 
madvertit Deleta i^tur littera s quae in R^ e pro2dma 
voce sol priori adliaesitvscribendum est: 
mares itaque existimmiur impares immeri, 

20 131 = 48,49. 

Sin vero depresso sinu artius rotati effiregerunt 
(nubem flatus) ^ sine igne [Jioc est sine fulmine] 
verticem factpnt, qui typhon vofiatur [hoc est 
vibratus ecnephias]. 

. Manifesto glossemaie rarior u^os vocis ignis^,,f{we 
saepius a Lucretio VI« 87. sqq., etiam a Seneca N. Qn. V. 12. 
et aliis pro fulmine adhibetar, explicatur. Item in fine 
sententiae a docto interpolatore typhon verbis hoc est vibra' 
ius ecnephias illastratur, quum tamen typhpn ab eenephia 
mox §. 133. distinguatur. Quibus eiectis germana Plinii 
verba haec evadunt : 
sine igne veriicem faciunt^ gui typhon vocatur. 

21 134 = 49, 50. 

Fit etcalligo belluae similis^nube diranavigan- 
tibus. — ^^Yocatur et columnay cum spissatus umor 
rigensque ipse sesustinet; exeodem genere etin 
lofngum veluti fistula [nul^es] aquam trahit 
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Initio Gum R scriBQre malini: Fit et ealigm hettuae «t* 
mili nube, dira navigan\ibu$ (cf. Cic.de divin. 11.21). In 
altero sensu recte Siili^as nomen rei quae h.l. describi* 
tor flagitari observat, quod interpiinctione mutata et glos- 
semate extruso restituitur. Ad verba enim ex eoAem ge^ 
nere temere adscrtptQm fuerat nubes quod a cod. abest 
Qao omisso ita oratio optime procedit: 

yoeatur ei columna — ausfinetj ex eodem genere, et in 

Iv. fisiula at/uam ttahiU' 
Cf. Lucret. VI. 426 sqq. Aliter interpungendum esse etiam 
lanus 1. 1. vidit. 

Marcia princeps Romanarum icta gravida, 
partu exanimatb, ipsa citra uUum aliud ihcom- 
modum vixit. 

Corruptabaec.essemanifestum est, quumfemina prin- ^ 
ceps Romanarum appellari nuUo modo possit. Quod au- 
tem acute coniecit lanus princeps matronarum probarem 
eqaidem, si aut matronarum principatus certa quaedam 
dignitas aut Marcia tam insignis virtute fuisset ut inter 
onmes roatronas princeps haberetur. At vero tale nihil 
memoriae proditur. lam vero optimi codices A^Ta d le* 
gUBt Aomofiorum,' qua scriptura rec^pta prineeps in prtii. 
cipis mutandum videtur^ ita ut npmen unde genitivus pen- 
deat, exciderit. Quod e iitteris umict restituendum est 
outa. Marcia eniro^ Q. Marcii Regis soror^y quae C. lulio 
Caesari nupserat^ dictatoris Caesaris avia fuit, quem eo- 
dem roodo principem Romanorum appellare licuit Plinio, 
quo XXII. 20. Peridero Atheniensiuro principero vocavit. 
Scribendum est igitur^ ut videtur: 

principis Romanorum avia. 

2 
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23 141 rr. 53, 54. 

Imperare naturae sacra, andacis est credere, iiec 
minushebetis, beneficiis abrogare yires, quando 
in fulgurum quoque interpretatione eo profecit 
scientia ut ventura alia fiuiito die praecinat rcL 
Egregie Silligius e libra Mss. vocem saera nstitmty 
qua ad locum saperiorem remandamur §. 140, ubi ,,sacris 
quibusdam et precationibus fulmioa cogi vel impetrari^^ di- 
cuntur« Vellem alternm vocabiilum emendasset^ quo pre- 
cationes indieantur. Beneficiis enim naturae vU*es miuime 
abrogantur^ quamvis precationibus efBcacibus in humanum 
genus beneficia conferantur^ sed precibus ac devotioni* 
bus arcanisque quibusdam ritibus. Sicut igitur $. 54« ve- 
neficia in lunae defectu argui , XXV. 10. loco simillimo 
ratione, non veneficiis et herbis solis lunaeque defectas 
praenuntiari dicuntur^ ita h. L hebetis est 
. venefieiis abrogare vires. 

24 143 = 54,55. 

In sedecim partes caelum in eo respectu divi- 

sere Tusci. 
Sic ex antiquis editionibus Silligius. Melius Hardai* 
iiQS e codd. ad^ r aspeeiui malim tamen cum RSTd' speciu 
reci)>ere, ut rariore vocabulo spectio caeli .^igaificetun 

25 149 = 58,59, 

Celebrant Graeci Anaxagoran — praedixisse — 
quibus diebus saxum casurum esset e sole^ idque 
factum interdiu in Thraciae parte ad Aegos flu- 
men. Qui lapis etiamnunc ostenditur magnitudin^ 
vehis, colore adusto, comete quoque illis no- 
ctibns flagrante. 
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Qmiin ultiina verba manifesto ad id tempaa pertineant, 
quo saxnm de caelo delapsum est (cLPIut.Lys.I5. et interpp, 
ad Chron. Par. ep. 51), ita ut nnnc qnidem legontur salva 
structura esse non potest. Neque verisimile est verba Qui 
lapis^adtisto postea a Plinio margini adscripta esse, quum 
hanc quidem operis partem ipse procul dubio ediderit, et 
pauci loci ita tantum intelligi ac defendi possint, ut post eius 
ebitom a margine in orationis cootextum recepti videantnr. 
His accedit quod reliquos quoque lapides sua aetate ex- 
stare accurate narravit. Itaque praestat ad transpositio- 
nem confugere locumque ita constituere: 

^adAegosflumeny comete ifuoijue tllis nocttbus flagrante. 

Qui lapis rel. 
Similiter §. 133. priores sensus praepostero ordine legi Pin- 
tianus moniiit. 

151=59,60- .26 

Fiant autem (arcus) hieme maxime ab aequino- 
ctio autumnali die decrescente ; quo rursus cres- 
cente ab aequindctio verno non exsistunt nec circa 
solstitium longissimis diebus, bruma vero [id est 
brevissimis] frequentes. 

Sic e cod. R Silligius^ in ad et vulgata brevissimis 
iidms legiUir» Utrumque falso. Nam quum Plinius ele- 
ganter et perspicue orationem ita variaverit, ut longissi- 
nios dies oirca sol^titium brumae opponeret, interpoiator 
rem adiecta.glossula ,^ul est brevissimis diebus^^ illustran- 
dam essj^ arbitratus est $. 157. aut cum Ruhnkenio efpih 
ditur aut eruitur scribendum est. 

160=64,64. 27 

Namque in illo (caeloj cava in se convexitas ver* 
git et cardini suo [hoc est terrae] incumbit; 

2* 
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haec (terra) ut solida atque conferta adsurgit in- 
tumescenti similis extraque protenditur. 
Verba ^^hoc est terrae'^ minime necessaria et, qoum 

terrae modo mentio fiat, molesta e§.ll.'^) et 44. ab inter- 

polatore repetita sant. 
28 162 = 65,65. 

Cui sententiae adest Dicaeardias vir in priinis 
eniditus regum cura permeilsns montes, ex qui* 
bus altissimum prodidit Pelion MCCL passuum, 
ratione perpendiculi nullam esse eam portionem 
universae rolanditatis colligens. 

Ratione perpendicuU sive a perpendiculo, nt $.87. le- 
gimus, ipsa mensura compntatur, quapropter pone v.per. 
pendiculi erit interpungendum. Pergit Plinius; 
Mihi incerta baec videtur coniectatio, baud ignaro 
(nam ita sine dubio cum codd. fere omnibus recte vulgo 
legitur, etsi Silligius cum R^ ignoto mavult) quosdam 
Alpium vertices longo tractu nec breviore quin- 
quaginta miliiim passaum adsurgere. 
miUum Ri d. miUa R^ miUbus apy (etiam ut videtur T). 
immanem Alpium altitudinem vitio scribendi in numeris 
frequentissimo deberi manifestnm est. IIM coniecit Bro- 
terius, VM, ut Forbiger Geogr. ant. III, p. 113. refert, Rez. 
zonicus, possit etiam e Strabone IV. p. 203. 'XIIMD 
scribi, nam ibi centum stadia numerantur. Restat tamen 
difBcultas in proximis verbis sita longo tractu rel. Quae 



*) Male ibi lanas Nnnt Monac. 1852. no. 70. coniecit cardinem. 
Neqne enim siare pendentem terram dicere commode potnit Plinias 
neqne addere iibranfem guae pendeat^ nisi docaisse^ unde penderet. 
£o enim loco cardo est axis cam polis qai IV. 89. cardines mundi 
appellantar. 
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e GonstaDti Plinii asu aon ad altitadinem sed ad terrae 
spatiom pertinent, per Cttius latitudinem altissimi montes 
poniguntur. Cf. IV. 91, Vm. 24, IX. 106, XXXI. 58. Qua- 
propter verbis ^inquaginta nUlium duas roensuras contl^ 
neri arbitror, quarum priore eius regionis longitudo in- 
dicetur, in qua altissimi montes inesse dicantur, a YesalQ 
(cf. III. 117) septentrionem versus sitae, altera verticum al- 
titttdo exprimatnr. Vidatur i^tur scribi oportere: 

nec brevi^re quinquaginta miL VM passuum reL, * 
nisi cum Broterio rei veritati accoinmodatius hic quoque» 
qaod sae^e accidit^ // et u permutata esu^ et legere 
malis — ^in^uaginta mil. II M passuum, Obiter mpneo 
§.168. post v. eremigatus leviore interpunctione utendum 
esse. 

173 = 68, 68. 29 

Idem (oceanus) interfusas intrat per tot ma- 

ria quibus Africani, Europam, Asiam dispescit, 

quantum terrarum occupat? 

Vocem intrat e dittographia proximae vocis ortum 

patatSilligias, quippe qua, ut nunc quidem legitur, enun- 

tiatioms concinnitas, prorsus evertatur. Verum aliquo 

tamen vocabulo mediterranenm mare, quod $.205, III. 4, 

3I,V.18. internum appellatur, ab iis quae iam commemo- 

rata sunt, distingui oportet. Quare una littera deleta le- 

gere roalo : 

interfusus inira» 

Quam enim lanus 1. 1. structuram proposuit, qua verba 

(fuanium terrarum oceupat ad duo cola idem sujuidem rel. 

et idem interfusus aeque pertineant, nimis contortam esse 

arbitror. Proxima idem recte videtur distinxisse. 

180 et 81 =70, 72 et 71, 73. 30 

Eiasdem Atoxandri cttrsor Philoiiides r^l 
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Cuius tandem Alexandri? nempe Magni, qui tamen 
in sensibus proxime praecedentibus non nominatur, ubi 
de turribus Hannibalis, de speculis Asiaticis sermo est 
Hic primum traiectione paullo quidem andaciore, sed pror^ 
sns necessaria utendum erit, ex arcbetypi fortna, ut di- 
cemus, explicanda. Scilicet quum $• 180. de Alexan. 
dro locutus sit Plinius, manifesto quae inde a v. Eiusdem 
usque ad eomitantes leguntur §. 180. pone v« exoriens trans- 
ponenda sunt. Quod ubi factum erit^ a noctium et diemm 
inaequalitate ad horarum differentias §.182. commode trans- 
itur. In quo enuntiato ut aut trecentis aut fjfuingenis legatur 
orationis concinnitas postulat. 

31 185 = 73,75. 
Septentrionem, ibi (Patalia) Alexandro morante, 
adnotatam prima tantum parte noctis adspici. 

Ita male etiam apud Silligium interpungitur, quum v. 
ibi necessario ad adhotatum adspici referenda sit. - 

32 189 = 78, 80. 

Namque et Aetbiopas vicini sideris vapore torreri 
adustisque similes gigni, barba et capilio vibrato, 
non est dubium, et adversa plaga mundi candida 
atque glaciali cute egse gentes, flavis promissas 
crinibus; truces vero et caeli rigorem bas, illas 
mobilitates babentes ipso crurum argumento; 
illis in supera sucum revocari natura vaporis, his in 
inferas partes depelli humoris deciduo; hic graves 
feras, illic varias efBgies animalium provenire et 
maxime alitum, in multas figuras gigni vo- 
lucres. 
Impeditissimum locum ita e codicibtis soripsitSilligius, 
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mobiliiaiem legendam esse ratns. Antea legebatnr, qaod 

Qoper lano placoit: iruees ex eaeli rigore hasj Ulas nto&t- 

lilate hebeies e Rhodigini maxime coniectura Lect. ant 

DI. 12, qui tamen has et illas male coniunxit. Duobus 

vitiis etiamnum laborat oratio. Et primum qaidem crarum 

siccoram vel crassorum argomento caeli rigor aut ignea 

mobilitas (cII.VI. 187) oon habetar, sed proditur, quare e 

libroram Mss. vestigiis 

mobilitates habentes 

efficiatur oportet lineola qua accusativns significabatur, 

restituta: 

mobilitatem sapienies^ 

deinde ultima verba transpositione sananda sunt. Nam et 

apad Aetbiopas et in terris ad septentrionem siiis varias 

feras et miras volucres gigni narrat Plinius, quarum quae 

in saltu Hereynio proveniunt, X« 133. describuntur. Mostro 

vero loco Germanicae alites non commemorantur^ quum 

Aethiopicae molesta repetitione bis nominentur. Falsum 

utminque. Itaque copula et e vulgata scriptura, quacum 

consentiunt codd, R^a^ servata scribendum est: 

kic graves feras et in mulias figuras gigni volucreSj 

Ulie varias effigies ahimalium provenire etmaxime alitum. 

198 = 82,84. 33 

Tutissimam est cam vibrat (motus) crispante aedi- 
ficiorum crepitu et cum intumescit adsurgens al- 
ternoque motu residit, innoxium et cum concur- 
rentia tecta contrario ictu arietant, [quoniam 
alter xnotus alteri renititur]. 

Exulet molestpm additamentam, quo interpolator cau- 
sam quae iam ablativis breviter significatur, quomodo 
siipra ,)alteTno pulsu renitente^^ dicebatur, plenius descri- 
bere vohut. Finiatnr iffitur sententia in v« arieiani. 
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34 201 = 85,87. 

Nascimtar enim (terrae) nec flaminum tantum in- 
vectu, sicut Echinades insulae ab Acheloo amne 
congestae maiorque pars Aegypti a Nilo, in qiiam 
a Pharo insula noctis et diei .cursnm fuisse Ho- 
mero credimus, nec recessu maris, sicut idem 
Circeiis, quod accidisse et in Ambraciae portu 
decem milium passuum intervallo et Athenien- 
sium quinque milium passuum memoratur rel. 

Vulgo legebatur eidem de Circetis e Barbari emen- 
datione. Codieum scriptiiram ita explicat Silligius: stcut 
tdem dieit Circeiis fuisse. Quod quum in Plinii verbis in- 
esse nequeat, melius lanns lacunam indicavit, ita fere 
explendam: sicut idem testis est faclum esse idem Cir~ 
ceiis ^uod rel. Atqui omnes eo falluntur, quod ab Ho- 
mero aliquid narrari volunt, quod illi ne in mentem qui- 
dem venire potuerit. Poeta enim insnlam nominat, itaque 
de ea locorum mutatione qua cum continenti terra Circeii 
coniuneti esse perhibentur, manifesto nonloquitur. Neque 
ei excusationi locum esse, qua plerique abuti solent ut 
Plinium erroris insimulent, e libro III. §.57. apparet, ubi 
describitur ,,Circeii quondam insula immenso quidem mari 
circumdata (ut creditur Homero) et nunc planiti^^^ Immo 
Plinius non Ambraciae solum sed etiam Circeiis decem 
milia passnum terrae accessisse narravit, atque eandem 
mensuram 1. 1. profert. Itaque deleto pronomine scriben- 
dum est : sicut idem Circeiis accidisse et t. A. p. Deinde 
genitivo Atheniensium structiira verborum turbatnr. £t 
vitium quidem scriptnrae varietate proditur« Nani sium 
in cod. d in rasura est , mensura omittitut m Td* Litteras 
igitur f^JU e proximis VM male repetltas esse a^piM^et et 
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restitaendani esse: Aihenis Vmilium. Postremo al- 
tenim passuum cum omnibus codd. praeter R et vulgatis 
exemplis omitti oportet. 

Ibidem. 35 

Herodoto quidem si credimQs, mare fiiit sopra 
Mempbim usqoe ad Aethibpmn montes ilemqae 
a planis Arabiae, mare circa Hiam et tota 
Teuthranie quaque campos intuierit Maeander. 

Non congniere Plinii locum cum fis quae Herodotus 
ILlO.etll. disputavit, Pintianus perspexlt, quamquam et 
ipse dnm m planis coniicit, Herodoti men^em non est as- 
secutus. Scilicet Herodotus sinnm maris quem tnAegypto 
olim exstitisse sibi persuaserat, cumArabico, quem talem 
noverat qualishodieque cpnspicitur,comparayit (cf.Niebulir« 
Opnsc. Tol. I. p.lSO), neque immanem quem Plinius ei 
obtrudere Tidetur errorem unquam commisit* Num igitur 
lioius Plinium insimulabimus? Minime, modo vera apud 
eom lectio restituatur. Scilicet „plana Arabiae^^ non sunt 
in peninsula Arabica sita, s^d in ipsis Aegypti confiniis. 
Qaum enim Nilo amne Africam ab Asia dirimi arbitretur 
PliniusIU.3,V.47, ultra ostinm Pelusiacum Ardbiam sitam 
esse perhibet V. 65, quae ludaeam ab Aegypto distermi- 
net XII. 46, urbemque Heliopolim Arabiae pqntermi-. 
nam nominat V. 61« Quae quum fere e regione Mem- 
pbis sita fnerit, maris . illius intemi fines optime Aethio- 
pum montibus et Arabiae planis describuntur. Librarii 
autem qui archetypum descripsit, oculi errarunt^ quod 
wum versum omisit postea praepostero loco insertum. 
Scribendum est igitur: 

— mare fuii supra Memphim a planisArahiae us^u^ 
od AeM&pwn manies Oemque mare ret. . 
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36 202 = 87,89. 

Glarae iam pridem insulae Delos et Rbodos me- 
moriae prodantar enatae. Postea minores, ultra 
Melon Anaphe, inter Lemnum et Hellespontum 
Neae, inter Lebedum et Teon Halone, inter Cy- 
cladas olympiadisGXXXY. anno quartoThera 
et Therasia, inter easdem post annos GXXX 
Hiera eademque Automate et ab ea duobus stadiis 
post annos GX in nostro aevo M. lunio Silano L. 
Balbo coss. a. d^. YIU. idus lulias Thia. 

Nallum in toto Plmiano opere locum nostro foedius de. 
pravatum interpolatumque dixerim, quo et omnium aucto- 
rum in re gravissima consensui et sibi ipse librariorum 
errore repugnare videatur. Quod iam a Petito animad- 
rersum esse a Silligio didici^ ceterum quid ille Obss. 1. 1. 
p. 9. mutandum censuerit^ hic terraruni inTCStigare mihi 
non licuit. Primum ecquis fando audivit, nobilissimam et 
antiquissimam insulam Theram recenti aetate e mari pro« 
diisse^ deinde quis unquam credat, rem quam ipse Plinius 
aevo sno accidisse narrat, ad falsum annum referri? Ut 
enim binc initium disputandi fiat, prope Theram eandem 
msulam, quam Pliniiis Thiam appellat, ,,8pectantibus nobis 
in Aegaeo mari enatam'^ Seneca Nat. Qu.VI.21. et II. 26. 
commemorat, verum Yalerio Asiatico iterum cons(iIe id 
accidisse narrat. Qui anno a. u. c. DCCXCIX. (utar enim 
Varroniana aera eadem qua Plinius) sive p. Chr.n«46. 
iterum consul fuit collega M. lunio Silano, quem nostro 
quoque loco nominari videmus. Manifestum est igitur eun- 
dem annum significari. Nam quod vulgo additur L. Bal» 
hw^ id Barbari coniectura faotmn est prorsus temeraria. 
Fuit quidem L. Norbanos Balbus M* lonii Si|ani fai con- 
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solata GoUega, sed anno DCCLXXII9 de qoo Plinras ne 

cogitare qaidem potait. Codd. aQtem Mse. non hanc sed 

Laeliam Balbum nominant, dam R^Ted M. ComUo BM^^ 

A Caelie BMoy R« C. JLeU& Balbo, S M. Ladio BaUo^ 

a maro lelKo batto scrilrant. Atqoi D. Laeiiae Balbas 

anno DCGXLVIII. consoiata fanctas est; naro qaod in prae* 

nomine recentiores c<MBces errarant, qaum in vetastissimo 

A neutrios consnlis plraenomen repperiatar, colDgi Hcet, 

in archetypo quoqae scriptam foisse lutio SUano Ladio 

BttBfo cos. Plinitts ipse lanium tantum Silanum nominavit, 

sicut alibi qnoqae unum consulem appellare satis habuic, 

Ita v.c.IX137Jegimu8 „Cicerone consule**, XVLll.„Cor- 

nelioCosso consule^S XXII. 13. „ManiIio consule^' et „M.Ci* 

cerone filio consule'^ Cur autem ab antiqua mana Laelio 

Balho falso additum sit, statim videbimus. lam vero cen- 

tnm et decem annis ante Silani consulatum Hiera eC Aa- 

tomate e mari prodilsse narrantul*, id quoque falso. Nam 

magno consensn ol« CXLV. anno quarto i. e. ante Chr. n. 

a. 197. eas insulas in altum sublatas esse tradunt Strabo L 

p. 57, lustinus XXX. 4, Plutarchus de Pythiae oracalis 

p. 399. atque Eusebius in chronico^ omnes Posidonium 

secuti, quemSenecaNat.Qu.II.26. auctorem citat, etquem 

Plinius ipse ante oculos habuit. Atque hunc ipsum annuni 

levi correctione apud enm alieno sane^ ut nunc quidem 

videtur, loco restituere licet. Codex enim A^ omnium 

optiiDus et Tetustissimns^ initio enuntiati non quod vulgo 

legitor CXXXV. exhibet, sed olj/mpiadis centum XLIl. 

^nno quartoj numeros autem // et U saepissime inter 

se permutari notum est. Apparet igitur reliqnis libris 

denarium numerum addendum esse.. Atque sic iam eva- 

nescit monstrum illad erroris, quem aPIinio committi po- 

taisse pemegamos. Fabulosp enim aevo Theram e mari 

prodiisso iofra IV* 70. his verbis cum nostro loco concir 



28 mer II. 

liandis narrat : ,,Thera, oum primufn emersit CatUste dii;fa^ 

£x ea avolsa postea Theirasia atqae inter dnas enata mox 

Aatomate, eadem Hiera, et in nostro aevo Thia iuxta eas- 

dem enata^^ Scilicet bifariam peccavit ille litHrarius, ad 

cuius. exeniplar nostri codices efformati suQt, et prava 

versuum dispositione et iteratis vocibus post mno9. Ita 

ewfii Pliiiii verba ut emendentur opus est: 

intfir Cyclaias Thera et Therasiay inter easdem olym» 

piddis CXLf^. anno ^uario Hiera eademqne Ax^im^te 

et ah ea dmhns stadiis postannos CCXXXXII nosiro 

*aevo lunio Silano eos. a. d, FIII. idus lulias Thia. 

Quodsi a. oL CXLV. 4. respondet anno a. u. o. DLVII, 
additis annis CCXXXXII annum nanciscimur DCCXCIX. 
id est Valerii Asiatici et luniiSilani cpnsulatum, quo Thiam 
insttlam enalam esse constat. In codice autem Plinii antiqjuo 
qui pjrotarchetypum exaravit librarius, deficiente in priore 
versu membraua haec ita scripta repperisse putandus est: 

BT AP BA J»VOBV/i 8TAI»U8 F08T ANN08 CXIX 

CXII 
KOSTRO ABTO. 

Duos igitur diversos numeros legi ratus librarins e 
superiore versu verba posi annos iteravit, unde factura 
est ut miserum in modnm omnia pessumdarentur. Ubi 
enim ita e duobus miraculis tria facta sunt, primo, ut vi- 
detur, numero CXLV. in CXLII. corrupto, rationes non 
constare intellexit homo non indoctus easque prava seduli- 
tate corrigere conatus est. Annum olympiadis CXLIL 
quartum respondere animadvertit anno a. u. c. DVII. vel 
DVI. Huic CXXX annis adiunctis annum nactus erat 
DCXXXVI, cui quum annos adderet CXII, incidit in an-^ 
num DCCXXXXVIII, quo Laelium Balbum consulem fuisse 
sciebat. Addidit igitur in margine Laelio BaWo^ Silani 
nomen errore ortum esse arbitratus. Hinc tandem evenit 
ut in nostris codicibus et Balbus Silano collega tribuere- 



tar et nmneras II eodem modo in IN comimperetur^ qno 
§. 242. in codd. ARd germ^^ae acriptnrae DCCCXC» nl- 
timus nnmerus I proxima voce Id hanstns est. , Simili 
errore factum est, nt §.37. uno numero leviter cormpto 
alter a librario corrigeretur. Ceterum e nostro.fortasse 
loeo corrigi poternnt Cononis verba c. 49, in quibus in-: 
sulae nomen excidisse vidit Kannius : sv 'Avdc^]} r^ i^oro) 
(afei] S ecrriv vt^q vricrov ©i^Qa^, ovx exaq tviq AoxfAai^o- 
vuav), Scribendum videtur imlQ Mr^kov i^crou, ©riQag ovx 
EKaQ rriq Aa9csSai(iovici»v» 

206 = 92,94- 37 

Pyrram et AutiBfiam circa Maeotim ponlas 
abstulit, Helicen et Buram sinus Corihthkis — 
Incredibile est doo oppida in vicinia paludis Maeotis 
sita taro obscuro interitu occubuisse ut praeter nostrnm 
locnm a nemine unquam nominarentur. Atqui. in Lesbo 
insula Pyrram mari haustam esse infra V. 139. traditur^ 
terrae motu prostratam, quod Strabonis verbis XIII. p. 618. 
i\ dl UvQQa Kariarqarttai demonstratur. Apparet igitur al- 
terum quoque oppidum eodem' motn cum maritima tem- 
pestate coniuncto deletnm esse. Ea est antem Arisba 
„terrarum motu subversa'^ (cf.1.1.), cuius agmm tenuerunt 
Methymnaei (cf. Herod. 1. 151 , Strab. XIII. p.690), qui An- 
tissam qaoque in se traxemnt (cf. PIinil.LLiv.XLV. 31). 
Hinc eflicitur nostro loco pro Jlfbeotfm legendum esse Me* 
ihymnamj quod in protarobetypo ultima syllaba omissa 
vitiose scriptum fuerat MeoHm^ sicnt §• 202. in cod. A 
Neae in Ncao, §. 219. Baeiis in cod. a^ Boeoiis^ in cod. R^ , 
Baeoits corrumpitur. Aniissam autem quam modo $.304. 
se scribere memtnerat librarios/ Uc faeili lapsn iteravit. 
Itaque seribendiiro erit: 
IPnrram ei ^rt^&amcum MetJkymnum' : 
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3g Ibidem* 

rapuit et in Sicilia diiaidiani Tyndarida urbem 
[ac quidqaid ab Italia deest]. 

Ultima verba non auderem in suspicionem vocare, nisi 
abunde iam constare putarem, quam licenter in hoc opere 
interpolatoris manus grassatae essent. Quum enim eum 
ordinem tenuerit Plinius ut ^. 204. de insulis terrae motu 
factis disputaret^ quarum primam, ut decebat, Siciliam 
Gommemoravit, deinde insulas terrae iunctas et terras in 
totum sublatas enumeraret §.205, iam litora quoque ma- 
ris violentia imminuta esse narrat, a quibus fretum Sica- 
cuhim alienum eat. Itaque yyoc ^fuiiquiA^^ reL poslea a 
librario addita esse arbitror« 

39 217=;97,99^ 

Omnes autem aestas in oceano maiora integant 
spatia inandantqae quam in reliqao mari^sive quia 
totum universitate animosius quam parte est rel. 

Primum e codd. Aad recipiendum est nudanU/ue quo 
recedens aestus indicetur; deinde in fine sensus legendum: 
0piia totum in universitate animosius ^uam partes est. 
Opponuntur eAm tptum et partes quibus universitas 
Le. universum (ell. §. 12yIIL I) constat. Atque talem co- 
dex optimus A locum luculente exhibet, nisi quod levi 
errore sicut reliqui libri parte scripsit. 

40 218 1= 97, 99. 

— quoniam et in corpore extrema pulsam vena- 

rum [id est spiritus] magis sentiunt 

^Spiritus semitae^' appellantur arteriae XI. 218, quippe 

quae^yVitalemcontinent spiritum^^(ib.220), caiuslooimemor 

interpolator ineptam annotationem ^^id dst spiritus^^ h.L in- 
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seniit Nam ne qois Teniumni. et arterianini dUcrimine 
quod illic exponiCor, abnsne Iocqib nestnim ab altero di* 
versiim esse contendat, idem Herophilos qai XI. 219, „my 
teriaram pnlstim in modolos certos legeaqne metricas^* de^ 
scripsisse narratur, XX1X.6. ^in masicos pedes Tenarani 
pulsu deseripto^ inclarnisse fertar« Scribendirai est ig^htiir 
Terbis suppositiciis deletis: 

pttbiim iienanmi magis sentiumi. 

225 = 103, 106. 41 
Qaidam (amnesj vero odip maris sabeunt vada 

maris ipsa A et Rob. ipsm vada d.R^ a^ vada omittont. 
Nescio cpr optirai libri soriptaram spreverit Siliigius. Nam- 
qne ipsa vada ut subirmt amnes ninrts odio adactos esse 
Plioianae quidem. elegantiae valde est accommodatum. 
Vox autem ipse eodem modo §, 164« usurpatar. 

226 = 103,106. 42 
In Ciconum flumine et [in Piceno] lacu Y.elino 
lignom deiectom lapideo cortice obducitur. 

Benif^ interpretatione nti libuit Barduino qua eam 
Sabinorum regionem, ex qaa orti sint Picentes, Pif;eni nor 
mine appellari vellet. Ol III. 110, Strab. V. p. 228. Ve* 
rQm tamen^ ut omittam, Picentes vix e laoas Velini vicir 
oia sed ab antiqaissimis Sabinorum sedibus Amiterno et 
Testrina profectos visos esae veteribaa, certum est> lacum 
Velinnm nihilo magis in Pic^no oolloeari potuisse a Pliniq 
quam Syracusas in Peloponneso^ qaam infra HL 109. et 
110. disertis verbis Velinos lacus Sabinis i..e. quartae 
Italiae regioni tribuat, Pioenum autem a latere Sabioorum 
sitam qointam fuisse tradat Qnoidsi igitur tam iosignem 
erroremipse nbn cosMDisisse.patandas est^ consentaneum 
est, ot verfea in PiceiiOigrahimatieaisi jV^Hlam vel libprarias :. 
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adscripsisse* vidisatQr. Recte ille quidem e saorQm tern* 
porum ratione ac vere, Nam postrema imperii Romani 
aetate Piceni liomen latins patuisse notnm est, ita ut quon'^ 
dam etiam Sabinomm agnrai comprehenderet. Quem Pau- 
Itts quidem Diaconos IL 20. Valeria eontineri nari^vit, 
quocum consenttre videtur Notit. Dign. Occ. c. 18. et Cod« 
Thedos. IX. 30. 5, sicut liber colon. I. (Gromat vett ed. 
Lachmann. vol. L p;326), quum liber II. p. 259. Reate 
' ; oppidum, quod Valeriae caput fuisse coniecit Boeckingius 
ad Not. p. 438, inter civitates Piceni enumeret. lam Nie- 
buhrius autem Chorogr. ant. p. 347, fragm. Vatic. $. 35. 
haud dubie tisus, Valeriatn et Picenum interdum ita con- 
iungi animadvertit, ut Albam Fucentium quam i)le prima* 
riam provinciae Valeriae urbem fuisse arbitratUr, in re- 
scripto principum Alhu in Fieeno appelletur. Universam 
rem egregie Mommsentus exposuit in doctissimo commen- 
tario de libris coloniarum (Gromat. vol. II. p.210). Quum 
enim inde ab anno 313. usque ad annum 365. quaecun- 
que inter Samnium, Campaniam, Tusciam, Umbriani et 
Aemiliam sita erant, uno Flaminiae et Piceni annonarii 
ac suburbicarii nomine comprehend^rentur, atque inde ab 
anno 365. usque ad annum 399. duo provinciae iisdem 
nominibus discernerentur, inde ab a. 399. Sabini Marsiqne 
Valeriam provinciam effecerunt, Pic^no in artiores fines 
j-edacto. Rino eertissimo argumento coUigere iicet, ver* 
bis in Fteeno a Plinii aetate alienissimis eo tempore ac- 
cnratius Velin! lacus situm indicari coeptum esse, qu5 
ager Reatinus ad Picenum provindam pertinebat, et ante 
quam a Piceno Valeria separaretur. Scripta sunt. igitur 
inter annnm 313. et 399, fortasse inter a. 366. et 399. 
Quod inventum quantiim «d historiam librorum PHnianonun 
accuratius investigandamteiiferat, niuc indicasse satis erit. 
43 In prbsrfmo enmtiatb verba uUra Surrentum non 
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ipsins PHnii esse arbitror. Qoam enim GioDttimi flipmen 
nmlto minas nolom qdamSiUramnomuiare aads habaerit» 
Silaro flnvio inter halos celeberrimo vix videtor ineptam 
sit»s descriptionem addidisse, quum a Smrrento orbe ma- 
gno iDteryallo Silaras distet. Ferrem si vlira Sakmas le» 
geretor, ultra Surrentum ferendamesse nego, qood toto 
PicentiDorum agro a Silaro discernebatnr, cf. III. 70. 

§. 231. non-intelligo cur et Silligius et lanus facilli- 
mam emendationem Welckeri ad Philostr. p. 356« dies 
^EoSatcria spreverint, cum et codd. ARiUe^ exbibeant et 
iheodesia apud Robertum legatur. 

237 et 238 = 106, 110. 44 

Campos Babyloniae flagrat quadam velati piscina 
iugeri ma^ittidiae, Aethiopum iuxta Hesperium 
montem stellarnm modo campinoctu; similiter in 
Megalopolitanorum agro, tametsi internus sit 
ille, iiicundus frondemque densi supra se nemoris 
non adurens. E t iuxta gelidum fontem semper ardens 
Nymphaei crater dira Apolloniatis suis portendit^ 
ut Theopompus tradidit; augetur imbribus egerit- 
que bitumen temperandum fonte illo ingustabili, 
alias omni bitumine dilutius. 

Cum lano, cuius dissertationem aiinc iospicere non 
licet^ mihi videor consentire, dum seribo : in MegalopoKta^ 
norum agro. Nam si intermisit itte imcundus frondem-' 
fie densi supra senemorisnon adurens et iuxta egelidum 
fontem semper ardens Nymphaei crater, dira ApoUoniatis 
9uis portendit, Postquam enim locum t^o Bvpoq dictum 
(cf. Paus. VIII.29. 1) indicavit Plinius, de Nymphaeo uberius 
loquitur transitione pro more suo a v. nam facta^ atque 

3 
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Nymphaeimi tam ooDstanter ardere refert, iit» si qaando 
intermittat ignis, calamitas oppido vicino imminere videa- 
tmr. Loci atttem sitnm tam siifailibns verbis descripsit Djo 
Oass. XLI. 45, nt nemoris iocunditatem eidem monti tribni 
manifesto appareat. Ceteruni pro gelidum cnm Pintiano e 
Strabone VIL p. 310. egeUdum scripsi. 

UBER nL 

45 l,2=:Sect.l. 

Quapropter auctorem neimnem miam seqaar, sed 
at qaemqae verissimam in qaaqae parte arbitra- 
bor. Qaoniam commune ferme omnibus fuit ut 
eos quisque diligentissime situs dicerct in quibus 
ipse prodebat, ideo nec culpabo aat coarguam 
' quemqaam. 

Elumbis^ si hanc Silllgii interpunctionem sequaris, et 
inconcinna sententia. Diversos in diversis partibos au- 
ctores se idcirco secuturum esse ait Plinias, quoniam ea 
t^ntam singuli accnrate prodiderint, quae ut vicina accu> 
rate novissent^ atque propterea non ea vituperanda, quae 
nescirent, sed quae recte protulissent laudanda esse. Scri- 
bendum est igitur: 

arbitrahor^ quoniam — prodebat^ ideo nec culpabo atit 
I. c«ar^am tfuemtfuam. 

Ultiroa.verba non esse apodosin, sed novi aiiquid 
adtitere iam Hardninus interpunetione sigtiificavit* . 

46 6 = 1,2. 

In eo prima Hispania terrarum est ulterior ap- 
pellata, eadem Baetica; n;iox a fine Urgitano ci- 
terior eademqoe Tarraconensie ad Pyrenaei ioga. 



OppoBitar uItori#r Bispmiia jciterior) addilis i2ogiio««, 
minibDs, neque HispaDia cileriori, e vulgata vero inte^v. 
pvsgendi latione HUpaoiH in uoiv^isnp p^rti ooidam ^ios- 
dem regionis. InterpaDgenduiD est igitnr: 

Hispania ierrarum est ullerior^ appellata eadem Baetica^ 

mox a fme UreitdHo reL ; 

Vrcitano scribendQm esse nomine oppidl Vrei §, 19. de* 
monstratur, quod a Ptolemaeo II. 6. 14 vocator OvQKti. 
Ceterum e codice A, quem prae reliquis sequi par ^t, 
non se in stagna fundens sed t» stagna se fundens scri- 
bendum est. Habet enim priore se omisso stagnas effundens. . 

10 et 11 = 1,3. 47 

Cordaba coloiiia Patriciae cognomine. 

£ cod. A scribendum est Patricia casu nomihativo 
quem^ etiam §« 11. ih verbis leviter corruptis Ilipa 
cognomine Itta, Italicd reperimus. Pro Itta enim AR* 
leguiit Ilpa e varia scilicet scriptura, unde verum cogno- 
men excidisse apparet, fortasse e Ptolem. II. 4. 13. magna 
restituendum. 

17 = 2^3. 48 

Agrippam quidem* in tanta yiri diligentia praeter- 

que in hoc opere [cura], orbem cum terrarum 

orbi spectandum propositurud 6sset, etr^sse quis 

credat rel. 

Primum cum veteribus editoribus restituendum est 

ttr(t, quod vocabuhim saepissime cum oM pemnUari mo- 

nnit Hauptkis Quaest. CatulL p. 21. Quis enim porticara 

Polae alibi quam Romae spectari potaisse dixeril? Deinde 

<!ura utpote e dittographia «frtunn espungatur. Scilic^ 

in A cura orhem €iim, in R mta emm orkmi tumy in d 

3* 
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et Qt vtdetnr T legitar ictira tum othem. Unde efBeitnr 
seriptara multo sermonis elegantiae aptior: 
jnraeier^pie in koc aperey eum erbem tetrarum urln sp. p. e. 

49 19 = 3,4. 

Mentesani hic et §. 25. in Jlfenttfaiit mntandi aunt, 
quippe a Mentisa oppido (§.11) cognominati. Grayiore 
Titio laborat proximus sensas. 

Oppida orae proxima Urci adscriptamqae Baed- 
cae Barea, regio Mavitania, mox Deitania, 
dein Contestania, Carthago nova colonia rel. 

^eque enim unquaro exstitit Mavitania aut Deitania, 
sed quae a Ptolemaeo II. 6. 14. describuntur Bctcrttravtov 
^aQoiXioq * OijQxri, Kovrfcrrav^v ^QaXioq * AovxivToi i\ Aou- 
x£vt<yVf Ka^riSa>v via apud Plinium facili emendatione re- 
stituuntur. Pro MavHania enim cod. A exhibet Bastitania^ 
cod. R^ Barea Bastitana regio Mavitania: deinde in A 
legitur Deitanania dein Contestaniay in Rd Deitannia dein 
Contestania^ unde apparet e voce iietti male repetita in- 
auditam regionem effectam esse. Scribendum est igitur: 
Barea^ regio mox Basiitania^ dein Contestania. 

50 20 = 3,4. 

Interpunctione correcta distinguatur oportet: 

flamen Udaba. Regio Uercaonam (sic R^, sicuti 
Ptolemaeus II. 6. 16)^ Iberas amnis rel. 

Nam Edetanos excipiunt Uercaones neque ad eorum 
regionem pertinent §. 21. e scriptura ood. A Xactottt codd. 
R^d Letani reponendum est Laeetani (cf. Ptol.Ll. Strab. 
lil. p. 169). §«23. sor. Dertosani e R*. Deinde aut §.23. 
Baeeuie aut hic Aoefti/oiieii^e^ legendnm erit. 
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25 ££: ibidem. 51 

Castolonenses qui Caesari Yenales appellantur. 

Immo non sant qui a Caesare emi possant, qaae da« 
tivi casus vis esset, sed quorum ager a Caesare emptus 
est. Scribendom est igitur: Caesaria venales, quemad- 
modum infra $, 134. Triumpilini venalis cum agro popu- 
ius appellantur. Lopum iam attulit Harduinus. 

30 = 3,4. 62 

Universae Hispaniae Yespasianus imperator Au- 
gustus iactatus procellisreipublicaeLatium tribuit. 

Vix modeste ac decenter imperatorem procellis rei 
pablicae iactatum dictums fuisset Plinius: ius ipsum Latii 
variis imperii casibus vel in Hispaniam delatum esse vere 
et eleganter tradidit Atque hoc ipsum exhibent ATd. 
Itaque haud dubie legendum est iactatum. Enndem codicem 
A certissimum omnium ducem etiam §. 31. in scriptura 
antea et lura sequi par erat. Quod enim e codd. RTd 
recepit Silligius luribusy ortum est errore librariorum, qui 
sicut agrorum cultu, amplitudine opum, ita etiam iuribus 
Narbonensem provinciam eminere arbitrabantur. At supra 
vei contra plerosque libros Mss. scribendum erat Alpium- 
fue saluberrimis iugis expulsa frigidissima voce vel, quae 
ex ultimis proximi vocabuli litteris VE repetita est. Ea- 
dem dittographia cod. A $.40. pro tam exhibet tam iam^ 
qnod a Silligio receptum esse valde miror. Scilicet ordine 
verborum perturbato cervicem solam Vespasiani imperib 
festam redditam esse efBcitur, facie, opinor, tristi relicta. 
Ibidem §. 41. e codd. Ad tota ea servare malim, deleta 
cum plerisque libris proxima voce talis^ ut ab Urbe et a 
Campania ad universam regionem procedat oratio; §• au- 
tem 42. t/uoiam pariem ex ea scribi debere arbitror, quo- 
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< niam vox eo non habet 'qno referatar* §. 50, cam A R 
legendam est Cecina sive Caecina forma nominis e Gice- 
ronis oratione notissima atque Etrascorum mori qai sim- 
plicibus litteris delectabantur, accommodata. Similiter 
§.53. veram scripturam Ttnia cod. A exhibet, retiquorum 
scriptorum auctoritateconfirmatam, item IredeciWpro XVI, 
quo intervallo Veientem' agrum ab tJrbe s^parari constat. 
§.43. Silligius e cod. R* recepit m laevo se fiectens ca- 
eumine^ quum tamen nemo de dextro Italiae cacumine 
unquam cogitaverit. Lineola addita scribendum est m 
laevom^ sicut §.52. Forom Clodii. $.54. interpunctione 
deleta^ quod iam Harduinus viderat, Tiberis et fluviis et 
taquis fontibasque auctus dicitar. 

53 58 = 5,9. 

Quidquid ergo terrarum est praeter decem milia 
passuum prope ambitus adnexum jnsulae rel. 
prope omittunt AR, recte haud dubie. Quum enim Cir- 
ceiorum insulae mensuram stadia octoginta posuerit Theo- 
phrastus, quidquid terrarum insulae annexum esty ut com 
continenti coniungeretur, amplius decem milia passuum 
ambitu, Italiae accessit. Quocirca scribendum est: prae- 
ier d.m,p. amhitu rel. Quod sequitur aliud miraeulum 
recte Harduinus ab interpolatore additum esse censQt. $.59. 
recte quidem Pintianus e Strabone V. p. 233. Clani cor- 
rexit, mihi tamen in codd. scriptura Glanieo vocis deper- 
ditae vestigium inesse videtur, ita ut Plinius Clani ifuon- 
dam scripsisse putandus sit. 

54 . 68 = 5,9. 

. Saturnia ubi nunc Jloma esty Andpolis quod nonc 
ilanicttlttm [in parte Romae]. 

Ex oltimis verbis Antipolis quoque Saturniae pars 
esset, qaod qoum fieri nequeat, praestat ea pro librarii 
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addkameufo hal>ere. Ad initiiiiB seDSiis ct- qvae de Gte- 
cropia monehtur VII. 194. — $. 71. vnlgataBi scriptamm 
Lucani servandam e6se proximo nomine Lucio evincitiir^ 
quod, 61 e Graeco scrfptore sua hausiBset Plinius» aeque 
Leueio dicendttm erat 

92 = 8,14. 56 

Instilas circa Siciliam sitas ita enumerat PliniuSy ot 
cnm Ptolemaeo et Stephano Byzantto in universam con- 
spiret. \Nam quae a Ptolemaeo.lll. 4. 17. Phorbmitia to* 
catur, eadem fortasse est quam hic et apudStephanum Bu* 
ciimam nominari legimuis, Caene autem Aegadum nna fitisse 
putanda est. Quo magis mirum yidetur^ quod Aethusa 
iuxta Lopadusam sita^ quam etiam Ptolcmaeus TV.3. 34. 
commemorat, cum Aegnsa Lilybaeo vicina permutantur. 
Ita enim scribunt Plinii codicesr Lopadusa^ Aetkusa juam 
alii Aegusam scripserunt. Sed Plinium ij^sum tradi- 
disse arbitror: Lopadusa, Aethusa, Aegusu rel. Quam 
quum iibrarius pro lectionis varietate accepisset, maluit 
verbis quam aUi Aeg. scripserunt indicare. Mox fnterpun* 
gendum fortasse est: VII Aeoliae^ appellatae eaedem Li- 
paraeorum. Quae aotem mox legnntor AeoUaCi quodAeo^ 
lus Iliacis temporthus ihi regnavitj qoura §. 94. iterum nar- 
rentDr, hic ab interpolatore adscripta esse puto» 

94 = 9,14. 56 

Tertia Strongyle, a Lipara Mp. ad exortum so- 

lis vergens, in qua regnavit Aeolus, quae a Li- 

para liquidiore tantum flanuna diflfert; e cuius 

famo quinam flaturi si^t venti in triduo praedicero 

incolae traduntur etc. 

Manifestum primum est numerura anteJlfp.excidisse. 

Nam aliquanto maiore intervallo hae insulae dirimontar^ 

X milibas passuam secuiidam Cluveriam SiciL antiq. p. 411. 
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De ipso nmnero non disputo: apndPUniiim irero eimdem 
restituendum esse cense6 quem in Antonini itinerariop.516. 
reperimus. £numerantur ibi stadia CCC id est panlo nu- 
nus YIII milia passnum. Soribendttm est igtlur: FIIIMp^ 
nisi forte etiam in Itinerario pro CCC legendum oenseas 
CCCL. Mirum praeterea Tideatur, cum Lipara potius quam 
cum Hiera Strongylen insulam comparari, quum ibi quoque 
fiammas erumpere non dixerit Plinius; atque possit aliquis 
sive Cluverio assentiri^ qui cum Solino 12. et Eustath. ad 
Dionys. 46L a eeieris scribit, sive quod equidem mallem 
ab illay id est ad Hiera. Nihil enim facilius fieri potuit con- 
iicere quam ut e versu superiore vocabula a Lipara in se- 
qnentem male transscriberentur, quum praesertim prosdmi 
vocabuli primae litterae liq scribae oculos allicerent. Sed 
qunm et a Strabone YL p. 276, Strongyles ignes cum 
Lipara aeque ac Thermissa sive Hiera comparentur, et a 
Silio Itaiico XIV* 56. Lipara flammiferis insulis adnumere- 
tur, Godicum Mss. auctoritatem sequi praestat §. 99. scr. 
Peueetiam. 
57 102 = 11, 16. 

Brondisio conterminus Pedicalomm ager; novBm 

adolescentes totidemqtie virgines ab Illyriis XVI 

piopulos genuere. Pediculorum oppida Rudiae^ 

Egnatia, Barium, amnes lapyx a Daedali filio 

rege a quo et lapygia, Pactius, Aufidus etc. 

Sic post Harduinum Silligius, nisi quod numerum ire'^ 

decim e cod. A in XVI mutavit. Inest tamen nescro quid 

inconcinni atque a fabularum rationibus diversi: ferrem 

si XVIII populi humerarentur. AtquiXU scribunt RTd. 

lam veroVarro Rer.hum. I. III. in XII populos divid! Sal- 

lentinos narraverat, p. 205* ed. Bip. , cf. Fest* v. Saientini. 

Vix igitur dubito quin ita Plinius hunc aactorem secutus 
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scripserit; miscet aBiiii pro nore saa diversas de honini 
popalomni origiae narratioaes et nomiiie propria. Deinde 
in fiae scribnnt cod. A: lofngin AriUmj Rd I^tigia AmUany 
mkde faciJi matatione eiBcio; lapygia Acra iam^ qno vo- 
cabolo Gi^aeco §. 100. asos erat. Amnem, qai olim lapyx 
a Daedali filio vocabatar, npnc (qaa vi tam interdom 
Qsarpatari velutiXXXV. init.) Pactiom appeUari narrai. 
hpygem aatem amnem nosquam commemorari iam a Sil- 
ligio animadversum est 

131=2 19,21 581^ 

Lacus EupUis, terminatione vix apta. Videtur aut £u- 
pilus aut EupUius scribendum esse, sicut Larium Sebin- 
num dixerat. Confidentius etiam §. 149. Flumina clara^ e 
Dardanis Margis^ Pingus etc« lego MarguSj quum et Rd 
Marcus exhibeat et scriptura codicis A e simili termina- 
tione vocabuli antecedentis profecta putanda sit. Margus 
enim ubique appellatur flumen notissimum. §. 13S. fortasse 
Plinius scripserat X. Aemilio C. Attilio consulibus^ quibus 
qaum ab interpolatore cognomina adderentur, factum est 
at Paulus cum Papo confunderetur. 

144 = 22,26. 59 

... praeteraa multoriun Graeciae oppidoriim defi- 
ciens memoria nec noii et civitatiuni validaram. 
Eo namque tractu fuere Labeatae, Enderini, Sa- 
saei, Grabaei proprieque dicti niyrii et Taulantii 
et P^nraei. Retinet nomen |in ora Nymphaeum 
prom^mtorium, Lissum oppidum etc. 

Duo sunt quae in hoc loco tmn male me habent at 
sanum esse negem* Nam inepte promontorii nomen ser« 
Tatnm dici qnis est qninvideat? Nonne navigantium quam 
maxime infcererat, ut servaretur? Cur igitur dicetar di- 
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seHim qnod sponte inteDigftai'? Atqtie haee eHasii yide- 
tar flilsse, cur Pihtianus et Dalecampias iusto aadacias 
Tocabula Retinet nomen delenda esse ceniderent. Deinde 
falsum est quod a Flinio tradi videtur. Postquam enim 
M.Varro (legationum libris, at eqaidem arbitror, *cf. Ritschl. 
N.Mus.iRhen. VI. p.498) Liburniae et Datirtatiae situm po- 
palosque descripsit, bellis ab Octaviano gestis eae ma- 
tationes factae sunt, quae a Plihio commemorantor. Quae 
igitur nationes ab imperatore excisae siint, a nemine re- 
centiorum scriptorum ita nominari potuerunt, quasi etiani- 
nuni exstarent Atqui a multis Taulantii appellantur,» ve- 
luti a Pomponio Mela II. 3. ll^ Ptolemaeo III. 13.3, Appiano 
Ulyr. 16, proprie dicti lUyrii a Mela, Pyraei ab Appiano 
,c]ui Pyrissaeos Yocut nomine apud Plinium fortasse resti- 
tuendo. Nam ne quis ex Appiani loco Pyrissaeos et Tau- 
lantios internecione exstirpatos esse colligat, Naresios et 
Melcomanos (Appianus MeQOfiiwovq nominat) indicasse 
sufjGciat, qui pari conditione usi ^pud Plinium inter flo- 
rentes civitates enumerantur. Quid multa? interpunctione 
medendum est verbis scriptoris et scribendum: 

Eo namijue tractu fuere Laheatae, Enderint, Sasaei, 
Grabaei: propriet/ue dicti Hlyrii et Taulantii et Fyraei 
(vel Pyrissaei) retinent nomen. In ora etc. 
Metineni enim bodd. Td exhibent. Eodem modo^. 145. a 
Y^bis /n.era novus sensus incipit 

r 152 = 26,30. 

Contra lader est Lissa et quae appellatae. 
Contra Liburnos Crateae aliquot nec paneiores 
" Liburnicae, Celadussae. 

Silligius Harduinum secutus ad $. 140. lectorem refert, 
ubi praeter alias Absyrtium et Cissa (ita enim leg^ndum est) 
insula nominantur, At vero easdem ioxta Histrorum «gnun 
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modo Plinins ooinineni6raTenlt ei Idfibebal cominenioviire, 
qnnm omnes sinus Adriatici maris in fine libri emimerAr^ in 
aBimo haberet. Itaqae reiiqirom est ot alinnde nomen pro- 
priam ad Terbum oppel/alae 'applieemiiSt Id vero lum eat 
loDgiiis quaerendafii. Scilicet traaspositime eoiendaodaa est 
locas, quam quidem aggressas dabitaveris^ utmm e pro- 
zimo enuntiato Liburmeas an.Celadussas Cratea^ve repe- 
tendas esse statuas. Crateae vero prope Issam sitae ni- 
mio intervallo distant a Lissa, item Celadussae, inter qoas ' 
maxima nuno appellatur Melad^. Male eaiiii apud Sprnne- 
nim prope Cissam oollocantur* Scribendvm est igitnr: 
— el quae appellatae Liburnicae. Confra Ltbumos 
(a parte Scardonae) Craieae aliquot nec paueiorea Cela" 
dussae. 
Sic etiam Harduini coniectnra non opus erit^ qui quuiii 
StrabonislocumYII. p.315. vix cum nostro quemadmodum 
Tiilgo legebatur conciliari recte animadverteret , scribi 
volaerat nec pauciores XL Liburnicae. Celadussarnm 
emm numeros et Cratearum fere idem facile fuit. 

UBERnr. 

8 = 3, 4^ 61 

Fons Castalius^ amni^ Cephisus, praefiaens Del* 
phos, ortas in Lilaea arbe quondam. Praeterea. 
oppidooi Cxisa et cum Bulensibus Anticyra reL 
Ita Silligius e codd. ARd, Antea legebatur ^ondam 
urbe. Yerum Lilaea urbs eietate Plinii minime fuit excisa. 
Commemoratur non modo a Strabone JX. p.407»et p.424, 
etPaasaniaX.23.2, sed ab ipso auctore infra§.27. Contra 
Crisam ex Amphictyonum decreto deletam fuisse constat, 
cf.StraboIX. p«418. Apparet igitur h. L ita interpungen- 
ittitt esse: 
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' btiui in Ltlaea urhe. Quondam praeierea opfridum 
Crisa gqq. 
Pamiii praeterea sifoi coDStitit Silligias dam optimos 
codleeis A et R quos in re dabia prae ceteris seqaendos 
esse recte iudicat, hic deserit Sci;ibendttm est enim e 
codd. AR*, quibuseum cons^itit Mart. Gapella p.65I, moit- 
tem Hdieonem^ at infra §. 9. e cod. A antea. 

62 12 = 5, 6. 

Oppida Helice, Bura, ia quae refugere haiistis 
prioribus Sicyoii^ Aegira, Aegium^ Erineos. 

Ita verba Plinii Silligius interpunxit, ut Harduini sen- 
tentiam amplecti videatur. Ille enlm maiore interpunctione 
post Bura posita proximis verbis ea oppida indicari sta- 
tuit, in quae incolae priorum, quae hauserat mare, trans- 
migrarunt, Sicyonem reliqua, atque eadem viri docti (Da- 
lecampii, ut videtur) fuit opinio qui in margine exempli 
Lugdunensis et ante m putavit inserendum esse. Mirum 
iu modum errarunt omnes. Scilicet prioribus Buris terrae 
motu destructis novam urbem cognominem incolae in monte 
vicino condiderunt, quam sicut locum Helicen vidit et de- 
scripsit PausaniasVII.24.3.cU.25.5. Scribendumestigitur: 
. Helicej Bura in quae refugere haustis priorSbuSy Sicyon rel. 

63 13 = 5,6. 

Erineos. Intus Cleonae, Hysiae', Panhormus por- 
tus demonstratumque iamRhium... Cyllenesinus, 
promontorium Chelonates, unde Cyllenen Y M p., 
castellum Phlius, quae regio ab Homero Arae- 
, thyrea dicta est, postea Asopis. Inde Elioram 
ager etc. 
Alia Peloponnesi regionum distributione utitar Plinias 
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qnaDiStraboYIH.p.SS].. Qmmi enim luo ad AmxQm pro- 
moDtoiiam osqae EHdeni pertinere tradat^ PKkttns Peaeot 
etCheiouate ab Acbaia distingoit Quaoqiiideflifiiitaai: iMr 
tatio qaando factasit, neacio, Auravift certe non altraAn? 
toDinoram aetatem» nam Paasanias et Ptolemaeos anllquoa. 
Elidis fines sna qaoqoe aetate valaisaedemcMiAtrant.Idem 
de Argolide dicendam est, a qaa Plinins «nas PUiantem 
separavit. Neqae tamen tam impradentem ^se gessit» nt 
agram Phliasiam prope Peneam sitam esse. perhiberet, 
Videtor qaidem ita loqui, sed revera non.ipse loqaitor 
aocCor perturbatas interdam reram quM tradebat, mole 
etcopia, namquam vero indoctas. Qai qaum.in Graeda 
describenda ea fere ratione ateretar at primum oram 
maritimam legeret, deinde oppida in^tas sita enumeraret, 
enm ordinem qui in omnibus codicibas reperitqr, seqai 
nallo modo potatt Num enim Panhormus portus intus si- 
tus fuit? Immo prope Erineom cui in ipsa ora erat vici- 
nas, etiam apad nostrum scriptorem est coUocandus. Missis 
igitar verbis inius Cleanae, Hysiae pulcbre ita describon- 
tar Achaiae litpra,. ut ab oriente occasum versus proceda- 
tor. Atqui non eiicienda sunt qaae modo indicavimus yo* 
cabula, verum alio transferenda. Nam inter Eliornm agrum 
et Chelonatem promontorium roale Pbliuntem interiici iam 
sopra significaviraus. Neqne oastellum Phlios fuit»' sed 
orbs etiam tum celeberrima, Quodsi vero.tria illa voca- 
bola huc inserueris, sanabitur locus alioqui molestissimus. 
Verbis unde Cyllenen V Mp* finitur orae maritimae de- 
scriptio: reliquum erat ut oppida intus sita enumerarentur, 
Cleonas dico, Hysias, Phliuntem. Nisi vero leni remedio 
otendum esse videretur, Cleonas potios castellum Strab. 
Vn.p.377. secutos appellandnmesse oontenderem, Hysias 
vcro, locam desertum et ruinis squalidum (cf. Pausan. U. 
loci vocabulo designandaSy quo fere (^pidorum ra- 
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dem significat PliBins, et scribendain .esse comicerem: 

InJku casfeUum Clemae^ laeus Hysiae^ FhUus. Sed po. 

tiieraiitsaltem Hyi^iae castellam appdlari, PhUus nou pcH 

tait Intellexit qaam male a recentioribas viris doctis 

Asopis eum Peneo coniangeretury Curtius meus in libro 

eximio de Peloponneso voL II. p.103, verum Pliaio iiBptt- 

tavit qaae scribarom oscitantiae erant attribuenda. Qoi 

vir doctissimus sicati Strabonem ab lerrorts specie felici- 

ter se vindicasse inre laetator, ita fore spero, ut Pliukim 

' quoque aliqaanto diligentius in terrarum situ describendo 

vdrsatum esse qaam vulgo videbatur, mecum laetetur. 

Obiter tantum indicabo, in libris Mss. CyZfen scribi, luide 

sappleta quae facile excidere poterat, adiectivi casusque 

terminatione effeci CyUeiiJtcs: deinde, utverum intervallum 

inter Chelonaten et Cyllenen indicetur, cum Curtio \A* X 

inserendum ess^, ac iam locum ita iegendum esse aio: 

Aegira^ Jtegium, Erineos^ Panhormus porlus demonsiror 

tumque iam Bhium... Cyllenius sinusy promontorium 

Ckelonatesj unde Cyllenen XKMp. Intus Cleonae, 

Hysiae casteUum, PldiuSy auae regio ah Homero ArcLe^ 

fhyrea dicta esty postea Asopis. 

63 . 14 = 5,6. 

Inde Eliorum ager qui antea Epei vocabantor, 
ipsa Elis in mediterraneo et a Pylo XII M p. iil^ 
tus delubrum Olympii lovis ... Amnis Alphens 
navigatur YI mil. p. propeoppida Aulona et 
L^prion. Promontorium Platanodes. 

i Primmn maie &egIexit..SiIIigius soipituram codd.AR 
Epioe quam leviter nutatam d Epie^ Barbarus Epiae^ Ro- 
bertus Epice ^xhibent. £st enim .Graecum nomen '£«efo/ 
e volgari pronontiandi ratioiieLatiiitft lilferis accarate ex. 
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preMVD) »001 §-82. Paxae dume rep^ritur. Nam q]i^.Silr 
ligias e lectione codd. R et Rob. voeabaiur coniecit fud 
a»ieu, EjAe vocaiaUK^r^ re ipsa re|i9l]itar« Namquam enim 
Elidem ^Eiui4\v veteres appeUarqnt» qiraro incolas antiquoa 
Epeos soepissime commemorarenit. Deinde a nemine ani») 
madversum est, neque Aulcma. nec Leprion ad amniun. 
Alpbeum sita fuisse^ neque oronino $eri potuisse ut id^m 
flttvias VI miL p. prope duo oppida quae ne ipsa quidem 
inter se vioina essent, navigoretur. Quid multa? Olyra- 
piae Pisaeque ubi mentionem fetpit Plinius^ Alp|ieum in, 
universum VI miiibus passuum spatio navigari annotavit,. 
cf. CortiusPelop. vol.ILp.73; deinde ad oppida trans Al?- 
pheum sita se convertit* Quae Leprum et Auhn cum 
omnibus codicibus ^&». appellanda erunt. Aulon enii^, . 
oppidum sive regioy quae alibi Messeniae Arcadiaeve tri^', 
buitur, aStraboneym.p.350,Pausan.iy.36.5, etStepbano 
Byzantio s.v. vocatur, Dalecampius autem» qui accusati** 
vum desideraret, Andou^ Harduinus Auhna coniecernnt, 
scilicet a v. j^ope pendere rati. Atqui ipsum illud voca'^ 
bolum prope cum librisMss. deleirtur oportet. Abest enim 
a cod. A, in eTdr reperitar sane veruro qmissis verbis 
mUUp* In cod. R e p^oppUq prava repetitione ortum est* 
Neque copula et codd. Mss. auctoritate firmatur. Scriben- 
dtts est igitur locus interpunctione mutata: 
Inde Eliorum ager qui antea Epioe voeahantur* • * Am/*, 
nis Alpheus nauigatur Vlmil,p. Oppida Aulon^ Xe- 
prion^ promontorium Platanodes. 

16 = 5, 8, 64 

Oppida Taenarum, Amyclae, Pherae, Leactra et 
intus Sparta, Theramne atque ubi fuere Carda- 
myle, Pitane, Anthea, locus Thyreae, Gerania. 
Leve 9iendum e codd. R4 corrigi poterit Qui quui^ 
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ThertAne legant, procnl dnbio legitimttni oppidi nomen 
Uierttpne^ quod etiam Solinns c. 23« exliibet, restituenduni 
est. Deinde Thyreae Salmasius Exercit. p. 139. in Thuria 
mutandum esse Tidit, nam Thyreae Argolidero versus sitae 
erant, Thuria vero non longe aPamiso amne distabat^ cf. 
Strab. VIIL p.360, Pansan. IV. 31. 2. Ceterum andqnum 
fuisse vitium cod. A et Solini lectione demonstratur, licet 
in codd. Gelenii Thyrea, in R I\/rea reperiatur. Gravior 
vero totius loci est perturbairio, in quo non modo interio- 
reis loci bum maritimis confunduntur sed Cardamyle quam 
etStrabonis LI. et Pailsaniae III. 26.5. aetate floruisse 
constat, inter exstincta oppida enumeratur. Quae aliqua- 
tenus saltem e SoKni epitome poterunt emendari. lUe 
,enim l.L post Taenaron nominat Leuctras, tum Amyclas, 
Spartam, Therapnas, Pitanen, postremo non suie ridiculo 
errore ita pergit: „Anthia et Cardamyle, ubi quondam 
fuere Thyrae, nunc locus dicitur, in quo anno XVII regni 
Romuli inter Laconas et Argivos raemorabile bellum fuit.^^ 
Scribendum est: „A. e. Cardamyle ubi quondam fuere, 
Thyrae (Thyreae) nunc locus dicitur*'^ lude transponenda 
esse Plinii verba in hunc modum apparet: Oppida Taena- 
rum^ Leuctra ei intus Sparta^ Amyclae^ Pherae^ Therapne^ 
PUane reL Scilicet eum ordinem tennit Plinius ut primum 
antiquum Laconum agrum usque ad minorem Pamisum 
describeret, deinde regionem Messeniorum usque ad ma- 
iorem Pamisum adderet^ quae aniio DCCLXXVIIL Messe- 
niis reddita est (cf. Tac. Ann.IV.43)^ Agrippae fdrtdsse 
commentariis usus, quibus ea Laconibus tribui consenta- 
neum erat quae ab Octaviano iis erant concessa. Pheras 
enim npn eam urbem intelligendam esse apparet quae ad 
Nedooem sita fuit sed alteram Amyclis vicinam, cf. Paus. 
IV. 16.8. lam igitur unum restat vitium quod iam Solinus 
in suo exemplo reperiebat, e Strabone VIIL p. 300. corri- 
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geiidam. Seilictt e septem urbibiis qnaa apud Homemm 
H. IX. 150« Agamemno se Achilli daturum esse pollicetar, 
Autheara eum locum occupasse arbitrabantur yeteres quo 
postea Thnria aedificata est. Scribendum est igitur: 
uH fuerat Anthea, uti $.45. legitnr „ubi Messa fuerat^* 
Itaque totum enuntiatum ita a Plinio conscriptum esse 
arbitror: 
Opipida Taenarumy Leuetra et mtu$ Sparta^ Amyelaef, 
Fherae^ 2%ero;me, PUane, Cardamyle, al^fiie uU fuerat 
Anthea loeus nuria, Gerania. 

17, 18 = 5, 9. , 

• ••• inter quos Argos Hippiam cognominatam. 
••• Troezen, Coryphasiam appellatamque alias 
Inachiam, alias Dipsiam Argos. 

Corruptum locum esse animadvertit Curtiusn.p.675: 
emendare aggressus est Pintianus, qui primus transpo- 
sitione germana Plinii yerba restituere coepit. Et primum 
quidem illud rectissime fecit quod Tocabula alias Tna^ 
cAuim, alias Dipsium ad superiora retulit. Fuerunt enim 
antiqua et notissima nobilissimae urbis cognomina. Idem 
alterum Argos prope Troezenem situm ultimo loco a Pli- 
nio indicari intellexit, de quo cf. Curtius L 1. Quod vero 
vocem appellatum^e in alterum^e mutavit, id quidem 
fedt praeter necessitatem. Potest enim una 4mm reliqub 
verbis in altemm locum transferri. Neque sic Troeze- 
nium Argos suo cogiiomine carebit. Ko^xxpactiov dictura 
esse arbitror a montis cuiusdam Ticinitate : nam et opua 
iiiit aliquo certe indicio qno a celebriore oppido distin- 
gueretur et Coryphasium in Messenia notum hic lod 
prorsus est inauditum, ita qt Curtius de Methana cogi- 
taverit Praeferrem equidem huic rationi eam ut serir 
berem: Ceryphaiium^pie appettatum Argo$^ nisi in trans* 

4 
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positione tbi tantmn mutanda esse ipsa verba existima- 
rem, ubi recte et necessario matari laculenter deraonstrari 
posset. Comnlantur vero verba simiMa, iia ut $. 27. Xom 
JEpicnemidii cognominaniur olim Leleges appeUati. Sic 
igitttr scripsisse yidetar PBnias: 

inter quos Argos Hippium eognominatum appellatumque 
alias Inachium, alias Dipsium... Troezen^ Coryphasium 
Argos. 

67 Ibidem. 

Montes Artemius^ Apesantus. 

Priorem infra §. 21, sicuti reliqui omnes scdptores 
Artemi^iam nominat. Syllabam igitur hoc loco^quodsaepius 
factum esse yidebimus^ excidisse arbitror et scribendum: 
Montes Artemisius^ Apesantus, 

Adiectivum enim '"kqrif.uoq (nam de nominibus propriis 
alia res est) ne Graecum quidem esse persuasum habeo. 

gg 20 = 6,10. 

Megalopolis rel. 

.Primam pro Megalopolis e codd. A d Graeca et exqui- 
sitior forma Megatepolis recipienda est, tum in fin^ lacuna 
«xplenda. Legituribi: Clitorium^ Cleonae: int^r ^uae 
duo oppida regioNemea esty Bembinadia vocitata. 
At vero non inter Clitorium Clebnasque sita erat» sed inter 
^Oeonas et Phliuntem, cf. Strabo VIU, p.377. Itaquepaucis 
iitterulis additis scribqndum est: Clitorj Phlium (utOrcho- 
menum aL), Cleonae. Repetit autem Plinius utrumque 
iiomeh iam supra §. 12. et 13. allatum, quoniam illic Achaiae 
tribountur oppida^ hic ex alio auctore Aroadiae. Quod 
iam a Migidio factum erat, cf. SchoL Caesar. Germ. 148^ 
«pud Curfium yol«II, p.&87.. 
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22c=6,10. 68 

ab Olympia Argos per Arcadiam LXVni Bf ; ab 
eodem loco ad Phlinnta dicta menaora est 

Ubi tandem? Nempe sectione YI. inqoit Harduimis^ 
id est §. 13. .yel 14. Ibi tamen frnstra qnaeres : a Pylo 
autem Olympiam XII M p. abesse yidebis. Pyli enim 
nomen ibi felici coniectura Hermolaus Barbams restituit, 
pro quo codices exbibent A IKo Rd JPhUo. lidem nostro 
loco scribunt A Fliunta R^ FUmnta,K^ fluunt, d.saiunia^ 
unde hic quoque scribendum erit: 
ad Pylum. 

§•26. miror a Silligio yerissimam Harduini emenda- 
tionem spemi, qui pro : In ora aulem infra Thehas Oealee 
rel. Infra I%eha9 id est ^Tgto^tipat legit. Porro e codd. 
Testigiis scribendum erit Olyarum. 

27 = 7,12. 70 

Locri deinde Epicnemidii cognominantnr. Oppida 
Opos etc. 

Etsi quae deLocrorum oppidis traduntur, ordine val- 
de perturbato proferuntur, ita ut Larymna iuxta Gephisi 
ostia situm ad ulteriorem Locridem transferatur, tamen 
yix potuit Plinius tam negligenter auctores suos adhibere, 
Qt caput Opuntiorum Locrorum Epicnemidiis attribueret, 
nnlla nobilissimae gentis ratione habita. Itaque post 
Efnenemidii excidisse suspicor vocabula: 
ei Opuntii.o 

Ibidem. 71 

In sequentibus verbis gravius etiam yitium videtur 
commi^isse et vix ferendum. 
Phocidis in litore unum Daphnus. Introrsus 

4» 
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autem in Locris Elatea ei in ripa Cephisi, ut 

diximas, Lilaea Delphosqae yersae Cnemid et 

Hyampolis. Rarsas Locrorum bra etc. 

Itane yero? Elateam et reliqua oppida celeberrima 

Locris tribuisse Plinium tibi persuadebis? At fortasse ali- 

quando Phocensibus adempta et Locris data sunt? Au- 

direm, licet Pausaniae aetate X, 34. et 35. Phocensibus 

reddita putanda essent, nisi ipse Plinius eo loco quem 

i^e laudat ^. 8. Lilaeam certe ad Phocidem retulisset, 

et nisi dum prosequitur: rursu$ Locrorum ora a Pbocide 

se ad Locros regredi disertis verbis traderet. lam vero 

in codd. RAd nullam Locrorum mentionem fieri constat, 

nam.de Toletano . silent Silligii auctores Hispani. Scilicet 

ita scribunt libri optimi: 

Introrsus autem (au d.) Laris Elatea 
quae quidem ultima vocabula tam sunt inter se similia, 
ut laris elatea manifestum dittographiae indicium prae se 
ferant. Deleto igitur molestcif illo Laris locus sic scriben- 
dus videtur: 

Introrsus autem (sc. in Phocide) Elatea rel. 
Cnemidem falso in Phocide commemoravit Plinius^ quum 
levi errore montem in Phocidis confiniis positiim cum 
oppido confunderet 

72 Eodem dittographiae vitio ibidem 

oppida Halcyone, Econia, Phalara 
tria facta videntur quae non nisi duo fiiere. Eiinia enim 
urbs praeter hunc lociim nusquam commemoratur. Pro 
qua fuerunt qui Itonia scribi vellent, ingeniosa quidem 
coniectnra, sed idcirco reiicienda quoniam Itonia non ad 
sinum Maliacum verum introrsus sita erat. Ita autem 
scribunt codices: A Alcione Econia R Halcyone Aeconia^ 
quae quidem nomina tam sunt inter se similia, ut nnum 
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ex ahero natam esse Tideatur. Qoid miim faoOias fieri' 
potoit qaam ut verba Pliiiii AkioM et fhalara in Alcwne 
eetofie JRbolaro et iode in ^Hoiane Etonia eommotarentar? 

(^pidnm Oetneorttm, qnod ad Doridem Plinios^ ad 73 
Pbdiiotidem ^tolemaens refert^ ntrtim Sperehios qnod e* 
codicum lectione Sparihos et SpharioB Herm, Barbaras ef^ 
feeit, an cum Livio XXXII.. 13* Sperchiae, cumPtolemaeo 
n. 13. 17. Spercliia appellandum sit, nescio : satius tamen 
erit vulsatam scriplaram intactam r^nquere. 

At m Plilhiotaram 9g^o .^cbinus oppidum miro er- ' 
rore ad Sperchii fluminis fauces pertinere narratur, quod 
in septpntrionali potius sinus Maliaci parte ab urbibus 
Lamia et Phalara orientem yersus situm esse constat 
(cf. ForbigerGeogr. ant«voI. ni. p. 891); et Heraclea qui- 
dem IV mil. p. a ThermopyHs distare accurate dicitur, 
ubi yero ipsae Tliermopylae quaerendae sint, non docemur.* 
Scilicet prava interpunctione ninii verba laborimt^ at^ 
que pro: 
Eoram oppida Echinus in fracibiis SperchSi flu- 
minis, Thermopylarum angustiae, quo argumento 
IV M p. inde Heraclea Trachia dicta est. 
scribendum est: 
Eorum oppida Eclunus^ in faucihus Sperchii fkiminis 
Thermopylarum angustiae rel. 

Jall = "j XO. y j 

Montes Phthiotidis . . . Donacesa^ Bermius^ Da- 
phusa sqq. 

Nomina montium licet alias ignota aliquatenus tamen. 
e eod. A emendari poterunt. E Donaeaesa efficitur Dona^ 
toessoy eDaphusaDaphnusa, pro Bermius ex eodem re-», 
stititendam est Bromiaeus quiadBaochi seuBromii cultaai.. 
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pertiniiisse pntaiidos esL PraelMM npm e codd. le* 
gendam est AanaK. Sianliter §.36. fortMse aypMtehmruB^ 
§.37* Palaeehormm. $.44.yo88iicoiiie€liiraiiiCemtlaprobo^ 
$.46. Hardiiioi SoMeneSf §.45i e cod. A* Twtm recipieii* 
dom eat. §. 43. Osamiiis in Scbntidewini Philologo VIL 
p.393k probabiUter oonieclt Isamara cwm laea. 

75 31 =: ibidem. 

In eo cnna Tempe yocant... ultra vianm homi- 
nis attoUentibiui se... iagis, intas aaa lace Tiri- 
dante. Hac labitnr Penins, Tiridis calciilo, amoe- 
nus circa ripas gramine, canorus aTium cantn. 

In amoenissima clarissimae vallis descriptione qoae 
com Aeliani laodibos Yar. Hist. III. 1. optime eomparator, 
qoid sit sua luce viridante fateor me non inlelligere. Paollo 
melios Hardoinos poncto post iugis posito scripsit/itlus — 
allahitur Penius qoae lectio codd. RS confirmator. Ap- 
peUantor enim Tempe ,^Tiridi locentia fomo^^ a Val. Flacco 
VIII. 452. propter fomos tenoes qoi yeloci amnis corsn 
excitantor, cf. Ovid. Metam. 1. 571. Neqoe tamen sua loce 
▼iridare neqoe Ipce allabi potoit Peneos, neqoe et loce et 
calcolo Tiridis eleganter appellari, nec deniqoe allabi qoom 
perlabator. Recte igitor aSilligio e codd. ATd receptom est: 
Hae lahitur. Tom vero qoae modo attoli verba necessario 
pro corroptis sont habenda. Atqne ingeniosissime intel- 
lexit Salmasius Exercitt. p. 153, a. non de loce^ sed de loco 
viridante sermonem esse, quod saerom nemos aMelaII.3. 
appellatum ab omnibus fere scriptoribos qoi in laodanda 
▼alle loxoriantor^ inter praecipoa decora commemorator 
et a Plinii descriptione abesse vix potoit !Nam qoam senso 
proximo aoteriore nemorosam convallem Tooat, non est 
sMrom lllod nemos apoetis celebratiun^ sed loi^^ per 



totom Penei fluiiiiis ciirsiini D stediis perrlgltiir. Atque 
hane scripUiram boHQs eod. Toletenes etiamiiiiiii exhibet: 
iteqme sine dabio recipienda est. Qood vero praeterea 
coniei»! Siilniasias m& lueo coinprobatam illud qtildem 
esl ab Heinsio ad Val. Flacc. L U sed et refellitor iis qoae 
soprB de Yei^bo aflabittir minas iipto monaimus nec etiam 
simplici verbo bene flumen snb lilco flaere diceretur qaod 
perflnit lacum. lam vero codex Toletanus legit rectissime: 
vero /mi^o, andeqaumftieescriberent et in exanplari sao 
iniusmiio (littera s frequenti errore redoplicata) scriptam 
reperirent codd. RA scribae effecerunt: inUM sua. Atque 
sic legisse Pintianam, caius acre et subtUe ingeniam 
samini faciendum esse nsu didici, exHarduinianaotetioBe 
iDtelligo (in exemplo mim Lugdunensi 1569. quod mihi 
ad manas est, scripturae tantum varietes cod. Tolet. an* 
notetur). lam ^ero illud dnbium non est, ex ^odem libro 
lectionem viireua caletiio recipiendam esse, coius loco. 
Salm. praeter necessitatem viireia ealeuli$ etc scribradam 
esse pronaBflayit NiUn virides Qakndi ne repecta qnidem . 
facOes ad aquae cdorem nihil conferant, quom Vitreum 
nec viridem foisse Yocabalo argenieis suis paulo infra Plir 
nius ipse indicat Corruptnm est autem in viridi»y quo- 
niam in snpmore versn viriJUmie legebant scrlhae ecntos-* 
qae fidli patiebantur. Proximis. deinde verbis §• 32* non 
Magnesia sola describiter^ ▼erum oram legens Plinius nbi 
ad Penei ostiom pervenit, reliqaa totius Thessaliae oppida 
iatas occidentem et meridiem yersus^ site enumerat, itaut 
Crannonem bis commemoret, 

49^11,18. 7« 

EtHeUespontas, YII, ut diximus, stadiisEurofiam 
abAsiadividens^ IV inter se ccntrarias urbci$ ha- 
bet rel. 
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Lib. n. 205. male hac referri ab. HarAnfiio recte ani. 
madvertit SilK (nam ibi de latitadine Helliesponti nibil trar 
ditar). Ipse vero qaam locum frastra qvaereret, abi tale 
aliqaid dictum esset, aat memoriae lapsam scriptoris aat 
lacanam aliqaam saspicatas est. At vero invenitar locas 
qaem in mente habait scriptor §• 75. Describitar ibi Hel* 
lespontus his verbis,* Fll stadtorum, ut dietum e$ij uUer^ 
vatto Eurepam auferens Asiae. lam quum illo loco himc 
uostrum laudet^ ubi istam mensuram tradiderit^ hic vero 
alio loco eandemase traditum irinarret: manifesto horum 
locoram alter ad altenim pertinet. At noli se dicturum 
esse, sed dixisse ait? Minime. Nostro enim loco facillima 
matatione e diximus efBcitar dieemu$i neque enim ad ea 
tantum quae iam explicait lectorem redire iubet PUnius, 
sed interdum ea quoque demonstrat quae aliquando est 
explicaturus, c£ VI. 28 cU. 36. Simillimus est locus V.IO, 
ubi de monte loquitur quem postea VI. 197. accuratius de- 
scriptum iri indicat. Dicit enimt ah eo mowtes perpeiuos 
ustfue ad eum quem Theon oehema dieemus. Ibi codex e» 
Chiffletianusy dieimus scriptum exhibet^ atqoe sic qnoqae 
in archetypo codice per errorem exaratum erat: 'DiciiirrSy 
frequentissima litterarum I et E confusione, ande factam 
est in eo, unde nostra exempla ducta sunt, diximus. Si- 
mili rationell.66. pro diximus in eodd. RTd dieimus scri* 
ptum reperitur. Legendum est igitur: 

Ei Hellespontusj FII, ui dicemus, siadiis rel. 
§.51. verba quae ita Graeeis appellaiur ab interpolatore 
adiecta putaverim. 
77 52 = 12,19. 

Circa eam (Corcyram) aliqaot (ineulae)y sed ad 
ItaHam vergena Thoronoay ad Leacadiain Paxoe 
daae rel. 
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Thoronos insahi ignota es^ OthronM aStepbano By- 
zantio nominatnr. Qaae qiittm leviter eorrapta seriptora in 
codd. RTd Oihoronmy iu eod. A Otronoa appelletor, nol. 
lam yideo eausam eur non apnd Plinium restitaator* 

53 = ibidem. 7S 

Ante Leacimnam Sybota, inter Leacadiam aatem 
et Achaiam permultae^ quanim Teleboides eaedem- 
que Taphiae; ab incolis ante Leucadiam appellan- 
tur Taphias, Oxiae, Prinoessa, ante Aetoliam 
Echinades, rel. 
Ita Silligius priores editores secatus verba distinxit, 
ut ne dicam nullum, at certe ineptum sensum praebeant. 
Ab incolis enim Oxiae et Prinoessa si essent appellatae, 
Oxii et Prinusii eas inhabitasse putandi essent, quos 
nemo veterum scriptorum novit. Noviiiius autem praeter 
Cephallenas Teleboas et Taphios> quorum quidem Taphum 
insalam antiquitus sedem fuisse et res ipsa fert et diser- 
tis verbis Strabo X. p. 459, tradit. Comprehendit autem r ' 
Plinius Teleboidum sive Taphiarum nomine insulas ante 
Lencadiamet fortasse Aetoliam sitas. Scribendumestigitur: 
(juarum Teleboides eaedemque Taphiae ah incoUs anie 
Leueadiam appellaniur rel. 
Taphias el Oxiae autem prinras Barbarus scripsit, co- 
dices habent Tr Taphipsis, KASd JZaphiosis, ZaphioOs, 
deinde uimoxiae S.Amoxia reliqoi.piraeter eodd.. Gelenii 
et fortasse Barbari» £t Taphias quidem rec^e scribitur^ 
nam ita sua aetate insulam appeIbiriStraborefertX.p.456; 
e proximis ductibus SKsarnam aliquam effecit PintianuSt 
quae nusqnam commemoratar. Mirum neminem adbuc 
vidisse quM sponte elacet E TAPmotisAiLfirpxiA, ubi reot^ . 
distinxeria tda qaae Inswit Mmiliay apparet Plpmim. soriT 
psisse: ..''..->.,■ 
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Tufkins^ CarnoSf Oxtaey - 
terminatione alterins ultimi ▼ooabnU initio absorpta. Car- 
nnm autem inter has insnlas noroinat Scylax« Nam quae 
infra sequitur Cyrnas una Echinadnm fuit a Camo diversa* 

79 65 = 12,22. 

Ipsam (Andnim) Myrsilus Cauron, deinde An- 
tandron cognominatam tradit, Callimachus Lasiam, 
alii Nonagriam, Hydrussam, Epagrim. 

Primum cum cod. R legendum est Gaicroit, nam Fau- 
Qioi; 9qoi5qioi; Andri nominat Diodorus XIII. 69; deindeiVo- 
nacriam slve potius Nonacrim et Epacrim (Epacim d 
EpacamB), lllud enim nomen cum celeberrimo Arcadum 
monte cohaerere videtur, quum etiam Aiidrum incoluerint 
Pelasgi, cf. Conon. c«41: utrumque a v. axQa ducendum 
est. Ceterum infra quoque §. 66. Lasiam videtur corri- 
gendum. 

80 71 = 12, 23. 

Calymna in qua oppidum Coos, Calymna a qua 
Carpathum quae nomen Carpatbio mari dedit, 
XXY mil. passnum. 

Falsa haec esse apparet, quid restituendam sit, difiicile 
est iudicatu. Nam qfiod Harduinus priorem insnlam Cab/i* 
nam scribi voluit, abusns est discrimine prorsiis arbitrario 
quod ut diversas eiusdem nominis formas simulque lo- 
cnm Homericum II. II. 677. explicarent, grammatici excogita^ 
runt^ cf.Strab.X.489. Priore certe loco cnmcod.Aet re» 
liquis qui vel Caljpnnia vel Cahmmia legunt^ procul dubio 
Calumna vel CiUt/mna retin^ndum est* Deinde Cooa ab 
eadem insnla distiDguenda erit, qunm post Calyranamf Car« 
pathum versus Cos insula prima sequator^ quae etiHB in 



Itiii. marit. p, 629* Coos vooatar. Pnnrimo aotein vooa* 
balo aliquid de Co praedieari videtor. ^regio aQtera 
porta iDStructa fuit, ef.Diod.Xy.76. Quero optimi cod. A 
scriptura JSuKmna, in Rd in OUmna corrupta, indicari 
arbitror, ut legendum Tideatur: (h^s EuUmenos. Ceterun 
Domeros emendare non andeo qnos aut hic aut§.60. cor^ 
mptos esse facili computo efBcitur. lUic enim Carpadius 
a Creta LX mil. p.^ hic XXXVII distare narratur. Com* 
plores autem insulae infra V. 133. iterum nominantur. At- 
que Graeco vocabulo etiam Peparethum statim Euoenon 
{Eumon AR, Evoenum d) appellatur. 

83 = 12, 26. 81 

Inde silvestris regio Hylaeum mare quo adluitiir 
cognominayit, Enoechadloe yocantur incolae. 

Mirum illud et inauditum nomen manifesto corruptum 
est in ea praesertim Scythiae regione quam et Herodotus 
acGurate deseripsit et post eum plures, e quibus Posido- 
nium praesertim Plinius, sicutiStrabo VII. et 1. XI., videtur 
secDtQS esse. Herodotum enim de quo ante omnes cogites, 
in auctorum indiee non reperimus : nobis vero quippe qui 
reliquis Graecis scriptoribus fere simus destituti, Herodoto 
praecipue licebit uti, quocum Plinii quoque auctores in 
plerisque consentiunt. Quaerendum est igitur vidni no^ 
men populi quod ad codicum lectionem proxime accedit, 
Ita vero scribunt : 

eod. R enoaeadioae^ p enoeehadloe, d enoetaehoe, 

T enoctachee. 

Codex enim A huc usque non pertinet. In priiiiis 

litteris omnes consentiunt, in ultimis fere d et T. lam initio 

uiam syl}abam exoidisse statuendum eat, quemadmodum 

panlo infra, ut alia exempla quae postea reperiemus^ 



00 Ziler ir. 

taceami*)) loeoignoti fliimiiiisPacynV restitneiiclttm essenotis- 
simnm Bypacyris interpretes intellexerunt praeterSilligiam 
fere omnes. Hanc autem sylllBib&m. qujs non ammadTertit, 
esse Hell qua addita priorem yocabuli compositi partem 
Belleno nanciacimur. AJterius terminationem Aae* yel h^e 
fuisse apparet, quatuor qui praeceduntlitterae ctac faciUiRie 
emendantur in^ctil. Atquesicnomeohabemus JEfeUcffioscMlAae 
quod frequenti litterarum permutatione pro HeUmoseylhae 



. «) Unum.in quo .soIHftm Sillfgii diMgenCiain desidero^ idcii^co bic 
lobet proponere, qnoniam nihil novi prolaturus sed antiquam lectionem 
temere spretam Tindicaturus sum. Lib.V.69. Plinius loqmttlr de oppido 
loppe, obi Yinculorum Andromedae vestigia in praeiacente insula 
(§. 128) ostendantur et addit: GOlitur Ulic fabulosa Ceto, Ita enim 
Harduini auctoritatem secutus e codicibus qui nominatim aiferuntnr 
omnibuB scripsit Sill. At vero aliam scripturam Derceto eDalecampii 
editione attulitSilL,. quasi ab eo primnm exhibita esset. Sed res aliter 
se habet: nam quum apud Alexandrum Bencdictum ctiamnum lege- 
retur Caeto^ inde ab editione Frobeniana scribi coeptum est Derceto» 
Qtnnm Vero iii editionc a. 1535. nihil de scripturae varietate monuerit 
Geleniua» iara,iD prima altferave editione (qnae mibi ad manus non 
snnt) eam mntationem Instituisse putaiidus est. InTcnerat igitur in 
vetustis illis libris, qul quales fuerint, ignoratur: exstitisse' autem et 
b Gelenlo religiuse adhibitos esse ipse . Silligiu« ki praef. p. XXV. 
locolenter docuit. Habemns igitur scripturam bonis certe codicibus 
mnnitam et immerito ab Harduino, ut opinor, spretam. Nam qnae 
iola Ceto in fabulis commemorator,. Medusae mater, a bellua illa 
Persel. manu o^cisa fuii diversisMma: neqne haec' naiiiaam dlvino 
cultu gavisa est. Tox^roe saepius appellatur, nnsquam r/ JSTi^rcJ. Contra 
Derceto quae Syris Atargatis vocabatur (Strab. XVI. p.785), praeter 
Hierapolim in hAc praecipue regione Philistaeornm deftrum maxima 
fuit, ita ut Palaestinorum propria apnd Ovidium Metam.IV. 46. celo- 
braretur. Ascalon eius superstitionis sedes fuisse traditur a Diodoro 
II. 4, praeterea, ut videtnr, Azotus (cf. Forbiger Geogr. ant. vol. 11. 
p. 709). Recte autem Salmasius p. 534, et«i et ipse Ceto h. 1. legit, 
oppidum Phoeniciae, ubi Dercetus simulacrum a se conspectum deacri- 
bit Lucianns de dea Syria c. 14, loppen fuisse existimavit, Atqne 
nniverea de bqlloa qiiam occiderit Perseus narratio loppe, «rbe ab 
Ascalonitis non niminm remota, e Dercetus forma, quippe quae in 
piscem desineret, orta videtur. lam vero eandem Derceto infra §. 81. 
pr6Aigi<Mlitti«ppelIavilPiiiilM, quidoi igltaff liio fabulMam oominaMe 
Hntaadaf «i^f . : . ; ., 
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in arohet]rpo librd sc^ptttni fisir^se putandum est filelle-' 
noscjthas aatem primos a Borysthenitaram emporio sea 
Olbia faisse apnd Herodotam IV. 17. legiiiitts fais verbis: 
'A<o ^ov BoQiKf^BvsiTsajv ifi^o^iov • . «goJro* KaXXimttdat vL 
juovfoi ioi^rs^^^EXXTjiic? Sxu^ai. Cum Mestizarum conditione 
eleganter comparavit eos Niebuhrius Oposc. vol. I. p.359. 
Quare sic coniidenter a Plinio scriptum esse existimo : 
HeUenoseythae vocawiur ineobte* 
Nam quod ingeAtese Hardoims eoniecerat Bylaei 
Bimis a librorum roanu seriptorum vesirigiis et ab aucto- 
ris r^ione aliennm est. Qiiodsi enim iiieolae eodem no» 
mine appellati essent acregio, rem quae sponte a lectore^ 
inteUigeretur^ scriptor brevitaiis lamantis^imus non com« 
memorasset. 

85=ibidem. S 

Sed a Carciuite Taurica incipiit^ q^aondam mari 

circumfusa et ipsa quaque nunc campi iacent; 

deia vastis attollitur iugis». 

Codd. 0Td quaque, Rp et vulgata scr. quaquam Conce* 

dendum quidem est Silligio posse apud Pliniam el-^«eidem 

significare i^c vulgo ^-ef, quemuiMim adXXXIfI.33.pluri-' 

bosexemplis docte comprobavit^ Venim huhe Ipeum sie 

expiicandum esse nego. Nam quomodo Taurica et ipsa et 

ea parte qua nunc campi . iacent mari circumfunditur? 

Quaenam ea est bppositio ? Neque enim e(, tpsa idem est 

quod ,,ettota^, et si idemesset, nonne inepte toti insulae 

Qna pars adderetur quae tamen tota et ipsa com^rehen- 

deretur ? Aliud vitium est vulgatae scripturae. Illam enim 

81 sequaris hoc dicit Piinius: ^quacaroque nunc campi con- 

spiciuntur^ olim mari circumfunidebatur Taurioa^^ Atqui 

occidentem versus etiamnum mari adluitur, etsiiblquoque 

magnam in plattitrem. exAendatur. Ex vdoabulo autem 
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^ondam efBceretar eam qsoque partem postea ciim con* 
tinente terra coniunctam fuisse. Contendit qoidem Sill., 
nullam pentnsulam in superioribus commemorari, quae 
olim mari esset circumfusa: sed fallttar quum de peninsala 
cogitat; insulam quaerere debebat, cui Taurica eatenus 
similis diceretur quod olim certe iosula fuisset* Eaevero 
inyeniuntur $.82« et 83. Insuiam ibi narraTcrat Plinins 
Tyragetarum spallosam in Tyra amne conspici, praeterea 
alteram ab Achille oognominari^ com quibus nunc Tauri- 
cam comparavit, quae et ipsa olim iusula fuisset ea quo- 
que parte mari circumdata, ubi nunc campi iacerent. Ita* 
que deleta dittograpbia legendum est: 

ei ipsa qua nune eampi iacent. 
In sequentibus verbis omisit Sill. elegantem Harduini 
coniecturam Argodeni yel potius Argodini pro scriptura 
codd. et Yulgata Orgocyni vel On/sciri^ ut est in R. Sci. 
licet Argoda oppidum a Ptolemaeo nominatur III. 6. 6. 
Ibidem 4. commemoratur Tyrictace vel Toritace quam cum 
Tractaris, sicuti vulgo apud Plinium legitur» ingeniose com* 
posuit Forbiger Geogr.ant. III. p. 1127. Quod vero deinde 
e cod. R receptum est a SiU. custoditis a Graedae meri" 
bua ne Latine quidem dicitur, quum a et a vulgatis exem* 
plis et a cod. d rectissime omittatur. 

83 96 = 13,27. 

Incipit inde clarior aperiri fama ab gente Ingae- 

vonum quae est inde prima Germaniae. Mona 

Sevo ibi reL 

Ita Sill. e cod. A. Reliqai babent: prima inde Ger 

mania. Non dico absordam esse eam scripturam qaam 

SiU. recepit, attamen molestum illud alterum inde aegre 

fero* Quum enim priore vocabalo iam regionem indicas» 

setPlinitts, onde Germaniaeskam ezplieataras esset» qaaa 
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tandem CMsa fait^ nt repelito eodem yocabalo denuo le- 
gentibus iaeuicaret? Quapropter e versa aaperiore male 
hic insertum esse eo confidentius arbitror» quoniam noD 
eodem loco in omnibus libris positum reperitur* Quodsi 
tanien cui retinendum ex aliqua certe parte videtur, cum 
Dicuilo malim scribere prima inGermama. Sed satius erit 
omnino eiicere praesertim in tanta silva erroram e ditto- 
graphia ortorum. Veluti in verbis 

97. Quidam haec habitari — a Sarnoiatis, Yenedis, 84 

Scirris Hirris tradunt — 
rectissime Harduinus coniecit Hirrps, nationem prorsus 
igDOtam, a Sciris temere repetitis originem duxisse. Ab- 
SDQt enim a libro Dicuili, quem e Pliniano opere sua hau. 
sisse constat, in codicibus autem ita scribuntur: 

R Ctris HyrySy A Sciris Hirris^ cod. Luciliburg. Scyris 

Hiris *) y d Cyris Hyris, 
qnarum lectionum ultima tam manifesto repetitionem pro- 
dit, ut nullus fere dubitationi locus relictus esse vi- 
deatur. Idem valet de vocabulis tpiorum Cimhri vel (juo' 
mm fors Cimbri §. 100. e versu superiore transsumptis^ 
quod iam ab aliis animadversam est, idem etiam de Cari- 
msdicendom erit interVandilos nominatis. £n Plinii verba: 

99. Yandili quorum pars Bnrgundiones, Yarini, 85 

Carini^ Gutones. 
Yarinos Taeitus Germ. 40. commemorat^ eosdem et 
i^i^os praeter Ciarinos omnes Ptolemaeus III. 5. 30. Ca- 
rini nasquani inveniuntur. Libri Mss. ita variant: 

A Farinne Charinij d Varinne Carini, R Farine Chariniy 

liucilib. Varine Carini. 



*) €f. Waitz. in Philol. VII. p. 571, qai §. 96. e sao codice et 
A scribeadam eece mmiAt S$aiina9ia. 
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Ceteram eam A ae $4 90. omtCteBdiim mty qanrn 
gentes aoinifisnoi? eDumerentlir* §. 101. lectionem Frisia^ 
recte tuetur Osanniis PhiloL VII. p.393. 



86 106=17,31. 

A Scaldi incolunt extera Toxandri pluribns no- 

minibiis rel. 
Vooem exiera corraptam esse Silligias animadvertit, 
qmppe qnam in libris Mss. aliter scriptam inveBiret, et 
nomen alicuius populi sub ea latere arbitratar. Videamus 
quid tandem habeant codices. 

R exervi Texuandri^ Td exervi Exuandri (d exertn ///), 

A iexero Textiandt^. 
Nonne ex optimi libri A scriptura manifestum est, hic 
quoque primas certe Toxiandrorum litteras scribae illius, 
qui archetypum exaravit, negJigentia bis exhiberi? £xu- 
let igitur populus inauditus, exulet knolestum illud extera. 
Toxiandri autem scribo e vestigiis librorum, quibuscum 
consentiens Amniianus Marcell. XVII« 9. Toxiandriam ur- 
bem nominat. 

87 112 = 20,34. 

Insulae Cicae. Insigne oppidum Abobrica, Mi- 
. nius amnis reL 

Magnam hic corruptelam esse patat SiH« sine melio- 
ribus testibas non toHendam. Ego novum dittographiae 
exempium qua in nominibus praesertim propriis Plinianum 
opas scatet, animadvertere mihi vidteor. lUud imgtie enim 
i^b omnibas, ut vid^tur, codioibus abe$t« \ Codi(ee A iam 
destituimur; reliqui sic legunt: 

R signe signe, Td Cieae signae. 
Insulae Cicae prope Abobrigam sitae a solo quidem 
Plinio nominantur nomine tamen vere Hispanico. Nam in 
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A8(«m-i^t4«n riyna baoiipieiiiocat PtolemMiis IL 6. 29. 
De his igitar non est dubitandiiiQ: cnr auten^ of^iduin sa- 
tis Qbscurum, cuius praeter Itineraria nemo mentionem 
fecit, solum inter omnes Hispaniae urbes insigne appella- 
retur, nuUa profecto causa ftdt Neque alia sive urbs 
sive insula in ea viciuia sita fuit. Itaque deletis iitteris 
quae nihil omnino significant scribo: 

Inmlae Cicae^ opptdum Abobrica rel. 

117 = 22,J5. 88 

ColoHiae Angusta Emerita Aniae fluvio adposita; 
Metaliineiisis rel. 

Ita sane in omnibus codicibus' sqriptum exstat nomen 
oppidi ad Anam in planitle siti, quod quuni aliquantum a 
metallis montanis distet, ab iis appellatum esse nequit. 
Neque vocabulum recte. fprmatum esti nam etiamsi nouy 
sicut Sardiniae oppidum, MetaUa dicebatur, terminatione 
tamen aliqua designandum erat, quae ijion ad humanam 
seu ferinam prosapiem necessario pertineret. Ita Metalli- 
cam ferrem, Metallinum vix ferendum esse existimo. Idem 
vero oppidum in Itinerario Antoninip.416. Metellinum vp- 
eatur (item apud Geogr. Ravenn. IV. 44. leviter corrupto 
nomine Metilion) idque. rectissime'. Caecilium enim M^ 
tellum Pium cpntra Sertorium |^t Perpennam in Hispania 
bellum diuturnum gessisse constat, quo finito colonia for- 
tasse ab ipsis militibus condita et ab eius iiomine apellata 
est, qub modo pleraquQ Hispaniae oppida. et exstructa. et 
nominata sunt Scribendum est igitur Metellinensis, . 

, 120 = 22,36. ; .^ 

Erythia.dieta est, qotoiamTyrii aborigines eoram 
orti ab Erythro mari ferebantur. In hac Creryo- 
nes habitasse aquibusdam existimatur.... Suntqui 

5 
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aKam em eairi et contra Lndltanumi ariiitrenliir 
eodem^tie noWiliift ^iibndam ibi appellant. 
Daas esse insaJas circa Baetis ostia narrat Plinins^ 
quarum alteram a Poenis Gadir, alteram Erythiam appel- 
lari. lam initio satis mirari nequep^ curSiU., quum egre- 
giam Pintiani emendationem aborigines pro codicum scri- 
ptura ah origine cum Harduino recepisset, cum eodem 
neoessarium prorsus cohiecturae illius supplementum ea- 
rum a Salmasio p. 264. suppeditatum spernendnm esse 
duxerit. , Minime enim de Poenommi qood Tolait Hatdai- 
nus, conditoribus sermo est Nam ab ipsis Tyriis neqne 
vero a Poenis insulas primum habitatas esse nno ore lo- 
quuntur auctores veteres iam a Salmasio laudati. Atqne 
ipsum Harduinum earum praelaturum fuisse persuasum 
babeo, si legisset codd. AR eurum d earum habere. 

Enuntiati finem ita ut supra legitur exhibuit SilligiuSt 
sane e librorum Mss. fide, nam quod R habet condam 
eodem redit, sed quovis sensu carentem» Quum enim par- 
ticula quondam ad tempus aliquod praeterlapsum refera- 
inur, proximo verbo ad ipsius scriptoris aetatem iabemur 
redire, qui librum a Pomponio Mela nuper conscriptum 
ante bculos habuisse putandus est. Libro enim tll. c. 6, 
Mela ubi e plurimis insulis Gadibus exorsus nobilissimas 
describit, alteram a Gadibus in Lusitania Erythiam Tocat 
Quamnam potissimum inter plures ibi sitas significet, quae- 
t6re distulit Plinius, aliquam etiamnum esse tradidit, id- 
qule Solini verbis confirmatur, qui dum eandem quaestionem 
agitat, praesenti tempore utitur Lusitaniaim eontuetur. 
Recte igitur SilL vulgataiyi leetionem tpMndam appeUatam 
oodicum praetei^ea auctorjtati oontrariam rcdiqiiit) verlim- 
tamen tum scribendum ei fiiit: 

Sunt ^ui aliam esse eam et eontra Lusiianiam artilrm- 
tur^ eodenujjue nomine ^uandam ibi appeUant 



. • • • » 
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Nec soIoBtit erasial0ta,p€0cfiiMtia atqueiasenata do- 
cflws^ ^i tan res ^essere» «ed e^tilms qooqne 
Romiiiifsy '^kii tfed pradbtere ibi/ Atlantem pene- 
trasse in'^oriiEi fidt Qtiinqae sont/ot dixi* 
mus, %6liianae'c6l6hia^ ih ea proTJnci^a, 
pervioniqiie fama^ videri potestjsed id plerom-: 
qiie^ , ^^act^siinam. ei^perimjent^: 4epreb«i|ditur r^U 

Lofigiiiti de Atlaiite digressionem wibA'' ijuihfM' rlA: 
prorsQs ab 64 aliena liHdeSto itttSrrampaiitv ' Loqoi coe- 
pek^at ^Plioias dlB ducibif»,' = q^l Vnoot6m inaccesisiihl' antea 
primi adiissent, rediit' deibde adl e^ponehda ea> qttao 
iidem vera falsa de itineribf & sqif narraverant: nom me- ; 
dio inter utramqae dispatation^m loco de poloniis non in 
Atlante sed in aniversa provincia Tingitana conditis verba 
fecisse patandos est? Accedit qood lieque ed provincia 
quidqtiam habet -quo reJteratof^ 'neqoe adtectivam pervium^ 
fne et verba qaae seqomtufi Itaqoe rectissime Pintia- 
DBS aliofide niale hoetns^rtafhisse sospiciitiil est lobum- 
que qiMir ab ipdbvseripfeoi^is eraint' prolata iMm sagacit^sfi 
ifl4agavit; Qood ^m bfrfei §. 29. p^racta ^ugitanae re-^ 
gionls: deaibrlytlone additul* mmefos cdlohiarnm' Ronrana- 
mm tbi i^ftfirtfmfl* Merti in Tia^ana (]utr^a^ proi^ttl 'ddbilr 
faetma est. Traiisfer6ndaf^ snnt igitar verb^a de qoibufir 
agimosin §.17. ittf^e^sric ofdinandiir' . ' 

Tin^tanae pravineiine hngiiud^ pltXX M» p. esU Quin» 
ifue sunij ui dijpimus. (^.Ssqq.)^ Romanae coloniae 
in ea provincia, Gentes in ea rel. 
Atque quod cod.* A nostro looo totum versum' a v. 
fmae ttsqae ad plerunu/ue omittit, multum valet ad codicis 

5* 
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archetypi speciem animO; iiifiBmiaBdaiii. Scriptam ibi hand 
dubie fait: * 

COLOmAB Iir BA PBOVINCIA PBBTIVHqTB 
FAMAB tlDBBl-PteSilT fEll ID PLBBVMqYB, 

i^ ut scriba fibem i^vperiorisyersuscum sequeoite permu- 
taret Ceteruniij quia in cod. A v. eum d^est, una Uttera 
T. inserta sequentia ita fortasse scribenda erunt: 

ffuia dignitates indagare ,vera pigety at ignorantiae rel. 
§.13. Alegit Ivor; t^tolemaeus IV. 1. 3. Aioii^ appellat. 
Itaque pro Fior Divor senbere praestat. Supra quoque 
§i9. optimi codfcis aubtoritas suadet, ut pro JR&ariltr lega- 
tur Rhjf^addirj quo noiQine,§. 18« aliiid.oppidum appella- 
tur, cf. Ptolem. IV. 1. 7, Itia; Ant.p«4. et, li, Fine eniin vo- 
cabuli itr i.e* mons (cf.§.13)cojatin^tnr, et. a syllali^a rus 
pjurima nomina in ea provincia^inqipiunt. 

91 15 = 1,1. 

— loca inhabitabilia feirore, quamquam hiberno 
tempore expertos. 

, Ita e npnnullis libris.JVlss. legitSilLVerum de comiti- 
bus Suetonji Paulini non loqiutur Plinius. sed de ipso duc^ 
itaqne. plurali numero uti nQn.potuitn . Melius Hard. eor- 
pertum, sed ut videtur^. e.conieQtura:,ejEpertiM aDalecam- 
pioinM. vet. exstare traditur, gQo4 rccipiendnm ducerem, 
nisi esqriptura, ante. HardttiiMimi.yQ|gatai.e;i:p^rlo pptimo* 
r^m libro^^m RAD conseB»u firiuata. |9cili mptatpoiie cUr 
ceretur e^erto» quo ad /ocaralaip striicturae. n^utatio 
non inelegans et Plinio frequens efficitwr; ; 

92 ; 18^119 2= 2,1. 

Malvane (I. Malvanae e cod. A) fluVius navigabilis. 
Siga oppidum — Syphacis regia, alterius iam 
Mauretaniae; namque diaregum npfnina obtinaere, 



otV^ndiaM tppellaretifir exikBH itbin^Bocehiy 
qaae nunc Cllesariensis. Ab ea portns lifagiitui ' — 
amnis Mulncha, Bocchi IMaasaesyloitim^e flnis. 

flic qaoqve verani perspexit PintaaDiis, ^ui uldniaxrerba 
aBle,,Malvaiiae^' vel. coUoeanda esse.prorinntfliYk. Nam 
Moiaeham yiciiMim Malvae ad occidentem faisse* diserfte 
PtDlemaeasIV«1.7. teaCaUir, et Boeehi regnnin terminiisse 
praeterPlinium Sallostias lug. 19*et32, SftrabeXVLp«839^ 
Pomp. Mela L &. retalemot, ut Ciaudii fortasse aetaleMalva 
iitraqoe Mauritania dirimi cQ^perit^ cf^PtoL LLvItin.^kiiL 
p. 13. Immerite euim recentiores geogi*aphi idem £aisae 
flanien ae Mulaeham ai^bitrantan *) CeieFa immntata re- 
linquenda sam, lieet Pintianus ea quoquj» quae tade a v. 
MmifMe sequantur post v. fini» transposuerit. Nam et i»sto 
aadacior est duplez verborum traiectioietiv. ejrtiaia ai^ 
cessario post v. .Mwreianiae eoiloeari debet^ qaam alio«' 
qoia substantivo sup eareret adieeciviim.. .Scilicet Plinius 
«bi Mufaicham iiominevit aniea.regioois fitfeai faisse lra*> 
dit, nnncMalvain esse Wt aUerms imm M. significat eiSy^ 
phacis' mentio^e facta a; regibus oiim eognominatas eSi^e) 
Maaritanias addit* —« §• 31; scribsndam esae SaUmf etiam, 
Ptolemaei looo.IV. 3« jB^ .deuioniStratur, ubi; eemmemefanr 
tur 2aXSai^.%.3fL verbis hoc ^«1 itoa^ic^ mapldia JNumida* 
rum ab. in^rimlatore dfsclarata esae appaiet. ... 

^ •.'27 = 4^4. • -93 

Angylae t^i medio ffere spatio locantur ab Aethio-* 
pia quae ad occidentem vergit et a regione 



*) Temeraria autem cohiectura Is. Vostiua ad Melae 1. 1. Mulu- 
chan iien eutn' esscf ftflirraiivit, qoem Strabo et PtoleiriaeQ^ tioiiifbtf- 
root, sed Cbjlemath a Ptole.maep, IV^. ^.3..M^5oP.prtu^_ magnum et 
QQisam colloisatum in Myluchath mntanmim el»«e. Atque talem con- 
ieetoraia a 8ftaigli< poli^e .oottipirMMf 1/ ' 



. qaa«r daaci. SjnrtM interiacet pari HtrittifBe iitter- 
vallo aed liioi:^ iater daaa Syrtea CCL M pi : IM 
. ciritafi Oefttiap r^K 

Primbhi j^yUae caii> cod.R (na^ A $»35. dMfnft;) et 
Herodato I¥«'183; legendmn eritl Grayins vittntti ia se- 
qnenCabaS' verbis inei»e arbitrorw Dnas enlaf Aetlito)^kis 
Pliniasionmfilomero fsisse statnit rastis d&«(ertis ita dis* 
<^etiEis^ lit Gfllramantbm cfi-Angilariim regiones-ad orieiK» 
tero inoram desertonim sitas ab BesperiieAetiiie|^bu$ ac- 
curate distibgiieiteityief. V. 43. lam Vero fierition p4Mit 
at Abgiiait^ pari intenrallo ab vrbe iLepti mfa^a, qbae 
doas Syrtes interiabet, et ab oiQbidenvali Aethiopia trafts 
Migrin flbviam sita (oH §. 3Q)^ diribii conteadei<^ - Ubi 
enim sitae essent Angilae^ fidos adctoresv veluti H^tfo-- 
tnm, seibHtaS'iam«tradiderat.' itaqae &on ^ 'remdtts^inl» 
iUa Aediippia s^d^de orientaU locMis esise' :ptttimda» 
estj caius' ' finem septentrion^m versnit Syeneil' ^ppi^iit 
esse traidit §.S8« Confidemer igttar ertweiu vel^psiiia 
scriptoris vel seribaram oerrigerem in 'ortMt^, ih{»i fb* 
ciHor raiio daretor. ' Ad occideniem enim boiiim Aethio- 
pam extrbmi fnerunt Garamantes et certe' Trogodytae 
Aethiopes, qnibbs cum Garamantibas continuas inimici. 
tias exerceri , narraril Hei^odotuSv t)abitari • enim potest^ 
num ipsi Garamantes Aethiopibos recte attriboantar. lam 
vero Garama Augilas X. fiierum itinere distare Herodotus 
. lY. 182, XII, i^i^merp fortasse corruptaji PJUnius tradpdit» 
atqae idem fere sp.atiam inter Augilas et regiopem inter 
duas Syrtes mediam sitam faisse videtar. Una igitar litterula 
mutata extremam orientalis Aethiopiae partem occidentem 
versus i.e.Garamae vieiniam,indicabitPlinias9 siscribenMis: 
— ah Jlethiapta qua' ad occidehttm vergiK 
Ultimam partem enuntiati.rectisslne abBardoino di- 



stiMta» Spigias pnv«< ititer^Dclioiie bOfnipiii NM^iof m 
iwritifliiae meBaiirM Plioiiis eeeoiidiini FdjdbiiM oiilUiili 
pa««ilHia^deecripsiL Qiwfli igitur usqneedSyrtkiiiiioereni 
perveniaeet, ker terreatre qao ex interiore Afriea a^ibatoiv 
adiniait» Redit igitnr nostro loeo ad oram nparitiinam, et 
spatiam inter dnae Sjnrtes poaitam qoaatum sit docet, 
inde ad m^orem Syrtini se converstiros. Qnam rationem 
pimcto .post vocem inienHiMo coUocato religioaeservatam 
e$8e ehicebit» Soribeadnm est igitar^ 
intervaUa. Sed rel. 

36 = 5, 5«' 94 

Garama — a Cornelio Balbo triiimphata priraus 
onDmiiim carra extenio et Qairitiam iare doaato; : . 
[qaippe Gadibus geiiito civitas Romaaa 
cam B9l)>o mniore jpatrao data est]i 

Kecte qnidem et accorate Balbi genus et vita espo* 
nitiur: verom, nt roihi quidem videtar, a docto grammatico 
Solino c. 29, antiqniore qni legentium commodis prospi- 
ciebat Plinium ipsum quae modo de curru Balbi trium- 
phali praedicaverat, de homine inter Augusti aequales da- 
rissimo repetivisse aegre crediderim. 

d»=i9,«. 95 

Qnae iaxta Pelasiam est 'regib nomos babet Phar- 
baethiten...; reliqaa autem Arabicum... Mene- 
laiten, Alexandriae regione^ item Libyae 
Mareotis, 

Miram in. magna «omomm Aegyplioram copia^* q«l 
eiiomeraiitiar tantam» nniss sitnm.accuratius deacribi,..niii^ 
gis etiam nHnain, descriptioiiem iliam a vero magnopf rO 
aberrare. Nomus enim Menelaites ultra fossam Caaobiam 
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porrigebatur, Oj^pidam Vero Oanobus totloo regionfg eapiit 
(Ptolem* IV. 5id> €XX stadiis Alaxaadria dUtaOmty «C 
Strab. XVII. p;801. Peinde Libyam \ cuii» Marebtt tem^ 
apad'PKntiim oonfinidi ihanifestum eat' Scilfcet trto fae- 
runt nomi qni loco noetro sieuti votgo legitur distingut 
nequeunt: Alexandriae regio quae \kXtipifv8^iustv %(i^ vo- 
fiii^ a Ptolemaeo appellatur addttisqiie verbis 9ea« /tirir^^oXi^ 
ab nrbe discernitur IV.S.465 Libyae nomus ib.31. etBfa* 
reotis ib. 34. Scribendum est igitor, mutatione afut nuHa 
aut perlevi facta: 

Menelaiteny Mexandriae regionem, iiem Ltbyaej Mareotis. 
Et regionem quidem apud Martianum Capellam VI. 676. 
regimus. 
»6 63:^9,10- 

(Tfilus) circa cl^ssimain earvm (inmlaruni) Me- 

roen Astobores laevo atveo dictas, [hoc eat ra- 

mns aqfiiae venientia e tenebria]^ dextra 

vero Asfosapes [qnod lateris srg-iiifrcatio- 

nem adiicitj reL 

Modo nomen Astapus ^^illarum j^entium lingua aquaui 

e tenebris proflnentem^^ significare tradiderat Plinius* 

Quodsi igitur uistdbores ( ita enim vel Asiahoras scriben- 

: dum est) talis aquae rarohm indicasset, res vel ras ramum 

significaret. Ferrem hoc . equidem. Tum vero Astoaapes 

sive Astasobas, quemadmodum a StraboneXVI. p.771. vo- 

catur, esset de;Kter ramus aquae venientis e tenebris, 

quiim tamen et Astap — i. e. prior ingentis noiriinis pars 

mutilata sit et altera quae ramnm sonaret prorsus ^xci- 

derit. Atqui Solinus c. 33. priimim taiitum vocabulum 

Astajnis interpretatos est. Lusum igitur hominis semidocti 

deprehendinius qui et ipse Aetbiopica verba intelUgere 

albi visus est. - > 
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hk seqneiitibiis §. 61. niiror speni a SiH. egrc^am 
Harduini emendatioiietii 9 qni ex Herod« 11« 147. oppi« 
dtim %notam Crialon in throcodiloH mataTit Praeterea 
et §«63. etubiqae b ebdd. restitaenda est germana iiomi- 
Dts Candbi forma, qaae-ieliatnapad Strabonem lidgitdr. 

§.64. et a Pintiano et aliquanto infeKcias a( Silligio 
tematur. ''lanud mtem reetequidetii iti DiiMh; aMi^: I^. 
p.465.Silligio BolbMnum ante Heracleoiieum hii^^M bb- 
iecit Naueratim in sinistra magtii flnminf^ ripa fonge ab 
ostie Bolbitino aitaiii'fuis«e, veramtnl' eo' erravit quodl 
fosaam' quae laenm' Mareotim cum Mito cdiiiaAgdliat (cf. 
StrabvXVn.p.803) pro amnisbracbio habait ct Strabonis 
toco iKVU. >p; SOlv mfale explicato abusu^ eist Sanum 
Plinii locum esa<s siedt Tulgo legitur iiltelRges/ dammodo 
pmxniiuiii non dstinm bed Heracleom esse repatateiris. 

72 = 16,15. 97 

Prospicit eam (lacum AsphaUiten) ab oriente 

Arabia N omadiim, ameridie fif achaeras^ seconda 

qaondam arx ladae^ae ab Hierosolymis. 

Falso haec tradi {Mraeter alios Forbiger GeogTi.^ ant. 

vdl,n. p.727: aQimadvenit^ quam 'Machaerus oppidum mu^ 

nitissimum ad erientem Jacus septentKotieni' tersus sit«utf 

esset. Atque Callin^enfontem, qa^m in eodefti latere Ibcus 

ipse PKnius «tatim nbroinat, lordanem amA^' ab 'orient& 

prospexisse PtolemaeasVv 16.9* tradit^ «prdpe ipsum^^opr' 

pidum' collocat losepims l)e bell, lud. Vlly 6. 3^ quem mi* 

Dime dabium est ^de Calliiroe loqoi. Inclaraerat paacis 

annis ante quam Pfinius opas naturalis hi^oriae conderei 

beilo.Iadalk^o 'diiBcillimaobsidioiie etat Lticilio Basso suihtna 

viriura contfmtioiie eegre captum. Ilanccine igitur urbem 

viro eruditissimo tantopere incognitam fuitise, de cuius 

sita falsissima>traderety eius praei^ertiitt urbts,' quam a Ro- 
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manis ol^sewfam epKpq|paUinqfie i asse ;ift Jibrto ,qui9B de 
suoriim tjBfnporiim bistQria iMripi^Qr}!^», bw4 dubi^iipw 
narr^Y^rat? S^ilicet «on PlHiipa ipse «rrnvU, , Tnni^fe** 
rendf^ .sunt vocabultt ab wiftnte\vik yersum inferiDpem, 
undei^faciU reram similium pqrmutfitiooe in . $Mperiorem 
ascepderunt» totusqae Ipcus jta scribfmdw; ;> ; 

.\Mwihaem$ XflL . '"'.VV-. .• 

. At vero> inquie^» nonno Arab^ Nomadiss ab orteiite 
lacus usque adJSupbratem ¥agabantui!3..Ita est^ 8«d eliam 
mecidiem VQrMS reBio eorum ext^end^bi^. Non^modo 
quaedeserta f poatjar Ar^bia lati9 io peQiafnlain piatebat^ 
sed jnter lacum Asphaltii^D et Kabataeiorum . rt«g|oBei« 
Arabi^e. f etr.^e^ pftrtem» ipbabitabant Idumaei, fortiii^iml 
latrqi^s» quomm io jbeiUo Iu4ai<»o paps fuit haud ^fltemr 
nenda, cf. loseph. BelLIud. iy.4. ^t alibi. Hos praesertim 
hic intelligendos esse cohsbntaneam est. 

98''.' \" 'V' / 73 = 19,17. ' !\ \ /\ 

laxta Getta^ leba^ Tiyus Pacida si?e QcIqb reL 

lu jora Phoenicep qnf^e inter pf (wontorium Garuielum 
Belumqne amoem qommemorantmr oppidfl» jsatis i^» qtii^ 
dem obscurasunt: alterum tamenprobabiliconieoturaHiir- 
duinus idemii^sse statuit ac r/rra .^d. iu Excerptis Po- 
lj]biiiXVL41t«laudaturK Alterum plane inauidftom et iicdicam 
quod sentio uullum fait> o mera dittosrafhia natum. Ne^ 
que enim leba habeut libri apud SiUij^Hun sed G^ia^. I^ha 
e /codd. Barbari profectum est* Atqui Geit^ €hsba aiye 
(r/eHa <?eba> quemadmodom legit cod;. Rj tam suat simUia 
ujtunum exaltero redupUoatum esse. videator» quum.prae- 
sertim yox et ipsa baud absimiijs Iuj!Bt0 praeoesMrit* 
Spribendaro est igi^pr: 

luxta Q^itq, (vel Gma)^ rime PitmAa k^ 
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A tergo eias (Sidonis) moiis Libahus orsus IMD 
stadiis Simyram usque porrigitur, ^^uae Coele 
Syria GognjQimiiiatar^ Uwc, ^p^ i^teryonieiite ybIIib^ 
moiis .«dyenfia. AntilibaniiA ^htmditax qaimUm 
nuuroioooiuiiGtiiii. Post <eiini introraiifc.friv ^ 
l^tcm: e codd. (Dttd rMtltfiit SOUgfils i ttmB^ntii ^fiani 
Rqulhabet fii«5 d0 Toletanb nttiil oompMam' habemnf. 
Atqae sic etiamin vettfstiB mite G^eniom efdHibliibiMS' 
velati Benedicii VeneCa-a. 1507.' serlpAimMpetfCtfr. A 
Gdenio» «^Tidetar, eerle anteDaleeampinm recepcem esit 
fMr^'iieeciQ ntraay e'>libti)i'M[8s. anf e con{ectttra> qimd ifr 
edit. l?iiandof«rtiitt»lBiv liiSStj stee nlla «miotation^ inVenio. 
Ferenda tum quidem esset stractnra verbomm, 'l^ taMef 
iii€ottciime von^^Aattf 'non ad «Cloeietf Syrinm^Wed ad Lhia- 
naift ref^h^uriaptHA varo «eiisns ex ^tfoti^ Plbiii vix 
elioi poSse<^;* lioc' leiiila^ dieerer PfhitMi^ regioiieiit inter 
Sidonem et Simyram Coelen Syriam vocari, quod secus :( i 
est Nam qnam Sim^a quoque, ad flumen Eleutheirum 
sita, mari adiaceret,' appareret Coeleh Syriam maiorem 
Phoeniciae partem esse totamque marilimaiii. Sbio equi- 
dem uttSvetttam iofm-ibrtt^ Syriam ad quam Phoenicitt et 
Piilaestitta pertineant, ^erdttm^CoetesSyviae nomine cditt^' 
prehendi,' iilqne a Polybio feire^ semper factttntessl^ (V.43; 
86, liv. ]l^^Xllli>l9^ XLlIi^y 4S). Venimtameii pbo^am 
vocabnli usifm intra IJbanam ^ Antilibanram consistere 
et ipsa eavitatis neiio et diligentlssimus aactor Strabo te- 
statar. Naftn qatitn XVf.' p. 786; tbtaiH' regiottem interSe- 
Imicidem Aegyptamqne sitam Gbelen SyHam appe^aH tra- 
didlsset, proprie tamenLibaho et Antilibano cbnthieri 
addidir, itnnt reliquns traetus Phoen^s et ladaeae no- 
mine (UScemeretuis cf p. 749, 783, 764. Plinius autem ea-' 



: tenus qQidem latiorem ^iisam ^cbnii^it at Apamenen etChal- 
cideBen Coele Syriae attribueret §. 81 , sed DamasceQen, 
Casiotidem et quod gravissimum est, Phoenicj^n ac Palae- 
stinam dili^entef ab ea separavit, cf. §.66,70,'74,79. lam 
yero Arado Phoeniciam terminari ipse narrat §. 79: unde 
Coeleii %ri^m a maii remotam' interio^es tantum Syriae 
partes c^mpl^i nefQesmrio conseqiiititr. Quodsi igftur 
Tttlg^a scriptara propter ;argu«ietitit«i . est > improh^nda, 
muUo i^tifiq^.iiuniis Silij^ ]ectio: toleifaiispoteiat^ qiiippe 
qu^e^pitonomen Teladvum enuiiti#a.obtriwlat.ad.quod ni- 
m om^o 9pte vc^fei^atuti VeriMnienim ^rero viam -me- 
dendimonstrai hmQ oQ^icttm JMlsa ^riptum qoa et elim 
]iog!ii4^-leg»t(Ui$^>e.t:Ciim) wi yeifitateloicjsaPlinii pOssit. gqb->- 
ciiii^ri, : IterDni' wm triaiispdsitioile ntenduvftfist atqiie re^ 

4 terg0 ems:,m»ns Mbmufi m'm^JIW..sUt4iisShi^fr^ 
, -^sfue potrigitHr. /ffuie :f¥^r ififynveni^teyalle quae 
. C<i«(e Syria cog^mmatur ^tilQf^fmSf^htendttiiir veh/ 



100 > i- ^ 7»y.miem: 
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At in bra etiamnjim sabiecta Libaiib rel. 

,.$iG; iam .i9^ditippMe,^|;9iic^£ ^ 1583. .l^|tiiriJ)6sc}oi 
an in^exQrnpIis Basil^ensibftS;^ Apud; BenediQtum/d^JSD?. 
inyc^nitur ^iith oranuneMh{0t€$a^imQi^Ji:hinc,a^.Quius, 
margiiiem.^^tiitcadseri^tum esit« .V0x;aMti$m..eli>ni»fim; eji^ 
iUq, ,nMff$ii^ ut videtqr^ corre)cta ^\m ab Chnni^it^iibri^SIss^ 
de qujDtm^certi.aiiqaid^constat, jrf^it^ /iiiie.4llbio:e|St: W- 
ciefida^ MagiiiQ coiiseiisu.Jibri M^ bal^^nti ^^ictie^ et (^i-. 
demi reiCtissimi^. ^am Jilud. aI initip/Qn^ntiati<9best9<pod. 
0^in,re^His autefn e verbo praecediente» /fi.»:i((i«rfKi;laGiT: 
lius nasci potuLt^.q^^mjfjeqnatifr in^ i^\ ii7( Yiniv^rs.um.jioi) 
magna est litteri^rum S et T ^w^itu/^o. ;; Qupjdi^viqiMD.Sil. 
ligii inv^nto uti Vjeiitji scdbere ppteci^ i^f9np4 rMps§ in 
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ood. N' eislat. Verain in confMedonibmi tMi insolWs, 
qiiaKs est 'wcabiilonNii et^etmM cofr«latio, sonnna oerte 
eadtioBe opao erit; . &faIo igitatf scribere: 
In ara^irleffii «Uteefa reL * 

TOssIbidem* 101 

Antiochia libera Epidap-hnes cognominata. 

Praestat divisiin scribere efi Daphnes ( apud Strabo- 
neni ieniih XVI; 749. t| hci Aa^irn appellatnr), ^.78. Gahala 
pro GaWe, sicnt et a Strabone XVl. p. 753; et a Ptole- 
maeo' V. IS. 3, 21. appellatur; Calaba eniin in RDaM le- 
gitor. Ibidem recte Pintiahus cbrrexit £eon(on. 

81et82r^23.19* 102 

Nonnnlla nomine propri^ Tulgo male scribuntur* Pri- 
mum ' recBus ' cum vfetustis ^eJRtionibus et cod. K (ubi 
legitur JEFermt5eno5) post V. Cfranticoitoafae scribitur He^ 
misenos — 'litterarum enim ordine ih enumerandis Syriae 
oppidis utitur Plinias — ; «tque eandem ob Causam post 
Seleuciu^s cum codd. a et d leviter cotruptis legendum est 
Tonlyfenie^/quodlatti ab Hard. animadviersum est Car- 
dyUis enim quam ex Hecataeo magnam Syriae urbem ftdssfO 
tradit Ste^hanus» ead^m est atque Cad*^ tis Herodoti !!•• fe9, 
et III. 5, itaque ad Palaestinani pertinet, quam tBieroso- 
lyma fuisse persuasum babeo. Gravius in proximo sensn 
vitium tollendom erit« lEnumerat ibi Plinius 

BeiPdisenses, Epiphanoenii^s; ad orientem liao- 103 
dicenos qui ad Libanuih cognominantur, Leuca- 
dios rel. ' 

Laodiceam autem Scabiosam quae etiam a Strabone 
XVI. p; 795, j^ Kf^oq Aipdv^ dicitur, cur ad orientem spe- 
ctare tradiderit Pluiiasy «causannlla exeog^tari potest Tan- 
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txm enitn i ahest, lit lori wiOm vegt^m ftitafn perbibeatfir «f* 
fttdnin^ . hl4 «mniam : IfMe UctCommeMmtililir .mram makkne 
ad occidentem .yergHi) Itaqufe edamsiiiin ooqiibaa libris 
Mss. legerentar verba.\ditd oiYtfMamy tpreUntegris haberi 
non possent. Atqui ex iis quidem libris qaos acearatias 

^ * collatos adhibuit SiUigius (nam ih aliis quoqne exstare 
vetuslaifum editionum cMnseasa indicaitor^Jn iuio D.legi- 
tnr oriet\tem; ,Ra^ habent Orontem^ Oronthem d quocum 
l^oletapum conspirare HcebitsCerte in VV. DD. silentio e 
CQnsueta horum librorum' concordia colljigere. Jam .vj^ro 
ntra^^^ urbs, et EpiplianiaetLaodiceaj re vera.ad Oron- 
tem sita fuit: itaque certijssima emendatione ad alterutram 
scriptura ad Oroniem referatur necesse est Neque du- 

. . bitabimus quin Epiphanensibus attrlbuamus. Laodiceni 
eniip ad Libanum cognominati ab «rbe lyiaritima iam/satis 
distinoli sunt, ^piph^nia autem ab oppido cpg^min^ Ci- 
lif^ae flumine nominatp cooimQde disc^i^nitur:. ^^fg^hanet^ 
sei dico» nam eam vocabuli formam e Graeco ^Etif^veu; 
apte ducta omne^ Ubri Mss* mira concordia exlfiben^j,£7pi- 
phanoenses appellat Silligius, quasi vero ^Kwpdvoia/yqctir 
rgtor urbs haud ignobilis. Sic ig^tor Plinii verba PAIU^*- 
tui opo|rtet: _; \j ,..,.; 

, Jf er$^fH$eSy JPpifhanfinses ad Qronietm^ Jiaoikemas 
..,fm Ad Xiibanum (Ho sn^m inaHiHr rel ; r 

104" ■' ''''"[ ' si=U,2(ll. '/ ,.^"'' .r' 

. .Ori^r Cfkipbrqies) in praefectora ^sqeiiiae .va- 
ioris Caraniti^e, ut prodidere. ex iis qni pro^ime 
viderant, Domitius Corbulo in monte A})a^ fiici- 
nlne; Mucianus. aub radicibus montis.quem Capo- 
ten ^peUat, sopra Ziaiaram JKH Bf p«, iaitio.Py- 
^sturates liomiiiatas. Pkiit ll^erxeiien pMmuai^rel. 
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De iliiobiis flaminibtt&rerbaifiioere Plimum oonsCat,' 
qaorom coiiflu<;fit|bns m^f nusi fiupbrates efiSf iupi: (cC f or- 
biger Greogr. ant. vol. IL p.69)* Qoormn aUerun^ e n^nte 
Aba (quem Araratem nunc appellant), alterum e m.onte Ca. 
pote iid est ex eb Tauri iugo profluit, quod magis ad se- 
ptentrionem spectat. „Scytbis proximum^^ vocat Solinus 
C.40: ,,Scythinis^^ melius dixisset. Loquitur' ebim de po- 
pulo quem Chalybibus vicinum esse tradiditXenbphon Anab. 
IV.7«ld (cf.Forbig.I.l.p.60I). lam vero Carenitidem ipsam 
et Xerxenen (itaenim haud dubie legendum est cum Strab. 
XI.p.528, qui etiam Cambysenen in ultimaArmenia nominat) 
in ea Armeniae parte sitas fuisse tradit Strabo 1. h, quae 
a septentrione occidentem versus Chalybum et Mosynoe- 
corum vicina fuerit. Hanc vero Zimara aliquanto amplius 
Xn mil. pass. abfuisse itinerariis ostenditur. lo Antonini 
enim Itinerario p. 207, quocum consentit fere Tabula Pen- 
dngeriana, Satala Melitenes oppidum a Zimara CXLI mil. 
pass.distat: quibus si addideris spatiuni haud multominus 
qao Satala ab Euphratis fontibus dirimuntury efficitur tan- 
tus error in itineruni mensura, qualem Hinius qni Muci^ni 
commentarios ante oculos haberet et VI. 23. post Corbu* 
lonis expeditionem accuraliora. ae de Asia superiore pro- . 
ferre quam veteres gioriaretur, committere non p<»tuit« Sci. 
lieet accidit hic quod saepius factum est, ut numerps quo- 
rum vim ac rationem minus perspectam haberent, descri- 
bendo scribae vitiarent, legendumque erft: 

~ supra Etnkairam CCXll M p; 

§•87. pro tfram scribendum est Suramj qub nomine 
et infra §. 89. et a Ptolemaeo V. 15. 25. opt^idum ad £u- 
phratem situm appeOatiir, §. 90. cum Hemsterhusio, quem 
laudat Silligius, 0;»un, cf. Strab. XVI. p. 749, deinde cum 
Harduino m virginem e teone. . 
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105 »l=r 27,22. 

-^ sihtis Issicas, oppidaihlssos, inde Alexiahdria, 
'fli^men CMortis, oppidinh Aegae rel- 

In Cilicia. describenda Plinius a Syriae finibus occi- 
dentem versus procedit: qubdsi igitur inde recte legeretur, 
Alexandria Isso urbi ad occidentem sita putanda esset. 
Qiium vero Plinius propter nominuro similitudinem oppidum 
Issum cum sinu coniunxisset adderetque Alexandriam quae 
XVrmiL p* ab Isso meridiem versus distabat, alia pro- 
fecto particuia utendnm fuit quam quae falsam de oppidi 
situ bpinionem procrearet. Talem vero particulam libri 
Mss. pfaeter incertum illum Dalecampii M, quantum video, 
fere omnes dederunt, ipsam codd. Barbari, in idem cor- 
ruptiam reliqui. £a est titem qua significat scriptor quum 
post fliimina, montem, sinum oppidum quoque commemo- 
rasset^ Alexandriam pariter atque Issum oppidum esse. 
Similis vocabuli usus reperitur §. 148« — §. 96. nisi codd. 
scripturam Platanistum servare malis, e Ptolemaeo V. 5. 8. 
legendum lerit. Pednelissum. Paryadus s« Paryardes aut 
§. 98. aut 99. e glossemate ortus videtur. 

106 - 107 = 29,29. 

Doridi^ in sina Leaco^olis, JSamaxitos, Eleus, 
Euthehe. Dein Cariae oppida F^itaium, Eutane, 
Halicarnasus. 

Halicarnas§ui9\0arii^.jl!iJ^Ia. .quoqj9e..I. 16. attribuit, 
sicut Euthanen quae etiam a Stephano 'stoXiq Kaqlou; appel- 
latur. t.v^^vTp^ vocat: apparet igitur eandem esse quam 
modo nominaverat Plinius. lam verp duo oppida cogno- 
mina in eodem sinu Ceramico sita esse quis sibi persua- 
deri patietur? Prior eiioienda erit> cuius Dorica forma 
quum in margine archetypi adscripta esset, in ipsam scri- 
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ptoris orationem, at fit, a proximo scriba recepta est. Le- 
gendam est igitur: 

Eletts. Dein Cariae eppida iVfoitfm, Euthene, Halicar^ 

nasug. 

114 = 29,31. 107 

Magnesia Maeandri cognomine insignis, a Thessa- 
lica Magnesia orta — Antea Thessaloche et 
Androlitia nominata. 

Anf iqaa urbiam et insularum nomina e Callimacho ple- 
romque affert Piinius^ vel a fabulis domesticis vel a poeta- 
ram locis repetita. Ita h. 1. ab origine Magnesia non TheS' 
sfdoche, quae forma nulla est, sed Thessalioiis appellatur* 
Alteram nomen Callini fragmentis addendum videtur 'Av- 
6qoXsTBtQay^ndroliiira a Plinio dicta, quo bellum aut cum 
Treribns aut cum Ephesiis gestum significatur, cf. Conon 
C.29, Strab.XIV.p.647sq., Athen. XII.p.525, Diog.Laert. 
I.ll7sq. Enndem Callinnm vel Mimnermum potius (cf.fr. 
13) Thyatiram Euhippiam vocasse putaverim. Ibidem cum 
pierisque codicibus qui Amorges vel Amoges exhibeut, 
Amorge vel Amorgus scribere malim. Fieri enim facilins 
potuit ut, sicut Ortygia et insula et Ephesi pars voca- 
batur^ ita etiam Amorgi appellatio in continentem cum 
accolis migraret, quam ut a Morgetibns in Asia ignotis 
nomen duceretur. §.117. cum R^a praestat fortasse legere 
Bermesia. 

Il8=:ibidem. 108 

Amazone condita — Zmyrna. 

Ita Silligins sane e codicibus verum ablativo nsns 
piane singulari quem Plinio non innsitatnm esse exemplis 
adXXXIIi.3. allatis comprobare conatur. Atque illo qui- 
dem loco rectc e ood. Bamb. scripsit: quausque peneira- 

6 
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iur avarUia^ est eoiin ablativas instrameDti siniilis Sii 
^coelum petimus stultitia^^ In reliquis vero locis praeter 
nostrum VIIL 1U2. et IX 89. subieeti casum qui necessa- 
rio requiritur facili emendatione restituere licet. . Pro 
,,Amazone condita^S „Yergilio vate absoIuta^S ^jL.Lucullo 
proconsule comperta'^ iittera E in I mutata dativuni nan- 
ciscimur poetis et argenteae aetatis scriptoribus familia- 
rem. §. 119. eStraboneXIV.p.646. pro Leuce scribendum 
videtur Leucae quod in D invenitur. §. 122. recte SiUigius 
e codd. edidit Gergiiha. Osannus enim quum in Diurn. 
archaeol. 1845.^ no. 32. p. 116. vulgatam scripturam Ger- 
githos in Gergithes mutavit, oppidum in Cumanorum agro 
situm cum colonia confudit quae Strabone teste XUL 
p. 589. inde in regionem Lampsacenam profecta est. Ger- 
^tham autem ab Attalo rege deletam esse idem p. 616. 
tradidit. §. 125. pro Cale cod. A habet Idale, RTd Itale, 
quare cum Ida monte coniunctum videtur oppidum alias 
ignotum. Legendum est fortasse Idalium sive lialia* §. 140. 
e lectione cod. R Lepetinnum restituendum est Lepetym" 
num (cf. Parthen. Narr. amat. 21) et e codd. Rd recipien- 
dum Sandalium^ sicut a Strab. XII. p. 569. castellum Pi- 
sidiae appellatur. 

109 130 = 31, 35. 

InterCypri oppida enumeratur Epidarum^ quodquum 
optimi codices AR^ Epidaurum appellent, nescio cur le- 
ctionem aptissimam VV. DD. spreverint^ Fuisse enim 
inter Cyprios etiam Argivorum colonos Herodot. V. 113. 
et Strabo XIV. p. 681. retulerunt, qui oppido eodem modo 
nomen ab urbe patria nobilissima sumptum indidisse pu- 
tandi sunt, quo Salaminem ab insula vocatam esse con- 
stat Neutro vero genere eodem modo Epidaurnm dicitur, 
quo $. 142. Cyzicom sc. subintellecto v. oppidum. 
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141 = 32,46. 110 

Impetum deinde sumit Hellespontns et mare in- 
cumbit, verticibus limitem fodiens, donec Asiam 
abrumpatEuropae; promontorium id appellayimus 
Trapezam. 

Sobiectum Hellespontum esse manifestam est. Neque 
enim mare HeUesponto incumbit, sed Heilespontussumma vi e 
raariEuxino ac Propontide proflnens itaingmit mari Aegaeo 
tttvelttt pondere suo undas premere videatur. lta§.127.8e 
concitare dicitur quo vehementiorem impetum faciat. Opti- 
mam vero sententiam verba sicuti nunc leguntnr non ex- 
primunt. Namque accusativnm casum numquam cumverbo 
incnmbere coniungi constat. Necessario igitur aut secun- 
dum codd. Td scribendum erit m tnare^ aat quod ad libri 
R lectionem propius accedit, mari incunJni. 

142 = ibidem. 111 

Mox oppida Placia, Ariace^ Scylace rel. 

Afiace nomen inhaccerte regione prorsus inauditum 

txAriaee factum videtur, frequentissima litterarum letT 

perroutatione. At vero ne Artace quidem eo loco quem 

indicat Plinius sita fuit. Dno enim oppida ita appellata 

miy alterum prope Cyzicum quod modo §. 141. nomina- 

batur, alterum ad Pontum Euxinum ultra nigrum promon- 

torium^ alias Artena vel Artana vocaturo y cf. Ptolem. V. 

l'S. Neutrum huc quadrat: altenim enim ad orientem, ad 

oceidentem alterum nimium ab intervallo inter Placiam et 

Scylacen medio abfuit. Quapropter prava repetitione 

vocabQli paulo supra positi irrepsisse arbitror, originem 

dutem vitii etsi manifesto deprehendere non iiceat, talem 

fere fuiaae snspicor, ot in codids primarii margine scri- 

ptarae varietatem AaiAos ad artacb adscriptam in ipsnm 

6* 
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archetypi inde descripti contextam receptam esse existi- 
mem. Ceterum in praecedente enuntiato quo urbis Cyzici 
situs describitur, immerito Sill. lacunae vestigia quaesivit. 
Verbis enim ,,cuius a vertice mons Dindymus^^ vertex 
oppidi (nam oppidum pronomine relativo significari ap- 
paret) est pars altior civitatis quae monti Ursorum sese 
applicat, pone quem Dindymus extollitur. Cyzicns enim 
partim per campum extendebatur partim montem qnem 
^k^tijyv oQoq Strabo XII. p. 596. appellat, aliqua ex parte 
occnpabat. Redit Artacaeorum nomen §. 151, ubi inter 
112 insulas Cyzici vicinas enumerantur Halone cuin oppido, 
Delpfaacie, Polydora, Artacaeon cum oppido. 

FuisseC igitiir tertium etiam oppidum Artace in insula 
cognomine. Atque hanc quidem novit Strabo 1.1., oppi- 
dum non comniemorat, ita ut vix mihi persuadeam^ uno 
eodemque loco duplex eo nomine fuisse oppidum, alterum 
. in peninsula Cyzicenorum, alterum in insula situm. Qua- 
propter scribere malim Polydara Ariaeaeon cum oppido, 
scilicet Polydora nominato. Polydoram enim insulam 
prope Cyzicum sitam fuisse tradidit Stephanus s, v., quae 
quidem facile fieri potuit ut Artacaeorum esse diceretur. 
Graecum autem genitivum a Plinio Graecum auctorem se- 
cuto adhiberi quis miretur? Verum dubiam eam conie- 
cturam ita profero, ut ipse dubitem. Aliquanto §. 143. 
confidentius pro Malianda scribendum esse censeo Jfa- 
rianda, unde Mariandynorum nomen ductum esse appa- 
ret. Mariandyne iam Harduinus coniecerat. 

"3 150 = 32,43. 

• •• dein Nanlochum promoDtoriuni; Estiae tem- 
plum Neptuni. 
In describendo Bosporo Plinius eum ordinem tenet 
ut a Propontide incipiat et septentrionem versus locos 
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Asiae cominemoret^ ^ui usque ad Ponli Euxini faaoes me- 
morata digni esse videantur. Probe autem tenendum esC 
litus Asiaticum ab eo legi, Europae oram antea IV. 46« 
et 75. enarratam esse. Recte omnia proeedunt: nomi- 
nantur Chalcedon, Clurysopolis, Micopolis» portus Amycty 
Naulocbum et ultimum templum Neptuni, quem plerique 
lovem Urium dixere^ Timostbeni autem (nam ei prae 
ceteris obsecutus est Plinitts) Neptunum .appellare licuity 
quoniam utraque dei species, et ea quam mente ac ratione 
conceperant veteres et quam artis hionumentis exprimebant, 
Neptuni simillima fuisse putanda est. Qui vero medius 
inter Naulochum et templum Neptuni commemoratur locus 
an huc omnino pertineat, incertum est. Deam non indi- 
cari ex ipsa structura verborum apparet; locum si quae- 
rimns, interpunctione utique atemplo distinguenduro, in- 
veniemus quidem apud Polybium IV. 33. ta 'XBqi r&^^Ecrrlaq 
axQa 9caXoijf.i£va rr)^ Ev^Attrji^y sed et in aliena regione, 
Thraciam dico, et, quod maius est, etiamsi concedas fe- 
stinantiae scriptoris errorem grayissimum ut Europam 
cumAsia permutasse videatur, ne in ipsa quidemEoropa 
loco Naulochi vioiniae apto. Polybius enim qui inverso 
ordine a Ponto Bospori cursum describere coepit, Hestias 
infra Hermaeum et ex adverso fere urbis Chrysopolis 
collocavit. Non dico fieri non potuisse ut Plinius talem 
errorem committeret; sed quum facili coniectura molestas 
illas Hestias abigere liceat, magnopere me ad eam incli-- 
nare fateor. Quidni enim scribetur: 
dein Nauloehum promontinrium esl ae iemplum Nepiuni. 

UBER n. • 

2 = 1,1. \u 

ad Bosporos diios vel bubus meabili transituj 
[unde nomen ambobns] rel. 
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Ponti Edxini freta vivida et ooneitaia oratione descri- 
bit Ptinins, et Bosporos qaidem valde aiigastos esse ipsa 
Dominis originatione declarat, qnam peritis Tei indicasse 
satis fuit. Transit deinde ad alia argnmenta magis etiam 
insignia. Qoomodo igttar tam inepte doctani sese exhi- 
baisse putandus est, nt rem paeris notissimam significa- 
retiterumqoe deinde legentiom animis inculcaret? At vero 
interpoiatorem ernditae annotationis non pigait 

115 10 s 3, 4. 

Piiit oppidam eodem nomine et alia Y, Amazo- 
nium^ Themiscyra, Sotira, Amasia, Comana nunc 
Matium. 

Ita codd. Rdr. Maniiwn dedit Silligins, Manieum vel 
Manieium reliqui. Verum oraculum cum Comanorom tem* 
plo antiquitus coniunctom et diu ante Plinii aetatem fuisse 
constat, cf. Hirt. Bell. Alex. 66. Matium autem etiam infra 
§. 12. nominatur a Ma dea, ut videtur, appellatam« Mirum 
sauevidetur, qnod cognomen illud oppidi celeberrimi alibi 
non reperitur^ verum in re incerta coniecturis abstineD- 
dum erit. 

116 14=4,4. 

— gens Salae antiquis Pfathirophagi dicti et 
alias Suani — 

Phthirophagos a Suanis distinguit Strabo XI. p. 499, 
itaque pro alias sive alaj nt in R legitar , scribendum est 
alia, Salas Ptolemaeus UL 5. 22. in Sarmatia Euro- 
paea habitasse tradit et 'idXoi appellat, unde fortasseiS0- 
lae in Saloe mutare praestat. Item qui §. 16. EpagerUae 
vocantur, apod Ptoiemaeom sunt iia^^7rati ntrom autem 
nomen praeferendum videatur, decerni uequit. 
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Primi Sarmatae Gynaecocratumenoe, Amazonam 

connubia. 
Ita Silligius, qaum vulgo unie ante Amazonum inse- 
reretur. Atque illud quidem rectissime fecit quod Grae- 
cam pluralis numeri formam e cod. d recepit: hocquoque 
laudandus quod vocem unde, quam in nullo libro Ms. in- 
veDiri iam Hard. annotaverat, eiecit. Videtur quidem in 
recentiore aliquo libro a primis editoribus lecta fuisse, 
quum iam in editione principe reperiatur: sed interpola- 
tione e eorruptis ultimis vocabuli Graeci littens ortum 
esse manifestum est. Quod vero Silligius imprimi iussit, 
id equidem me non intelligere fateor. Sarmatas enim ipsos 
conDabia Arnazonum vocari tum demum credercmus, si 
ullum talis vocabuli abstracti (quod dicunt) usus exem- 
plum allatum esset. Videtur ita locum interpretatus esse 
Pintianus, dum Pomp. Melam. 1. 19. fin. Plinii verbis illu- 
strat. Sed apud Melam quoque ,,Amazonum regna^' non 
esse appositionem ad .,Maeotici ywajxo9o^To\)^uvoi^^ ve- 
rum interpunctione correcta a verbo y^tenent^^ apta esse, 
a recentioribus intellectum est. Quod aatem apud Dale- 
campium in mnrgine adscribitur Amazonum regna F.y id 
Qon e libro Ms. profectum esse arbitror, sed hunc ipsum 
Pomponii locum a viro aliquo docto laudari, qui Plinium 
quoque ita scripsisse coniiceret. Prudenter enim Sill. p. 
XXIX. inter siglasM. et V. quibus usus est Dalecampius^ 
ita distinxit, ut altera certe coniecturas virorum doctorum 
permultas comprehendi admitteret. Quod ita se habere 
prae refiquis annotatione Dalecampii ad VI. 92. confirma- 
tar, ubi haec margini adscripsit: „Cu/!n. Omnia Man. 
Quidam etiam veteres habent, Phoclo.^^ Male tamen 
ille quisquis fuit. Nam id potius dixit Plinius, Sarma- 
tas propterea Gyna^oocratumenous appellari, quoniam 
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Amazonuni connubiis coacti aterentan JLepidam He- 
rodoti narrationeni IV. 110 sqq», Strabonis dissertatio. 
nem XI. p. 504. ut omittam, unum e Periplo Ponti Euxini 
p, 1. locum cum Harduino attulisse sufiiciet^ ubi diserte 
commercium illud quo Sarmatae cum Amazonibus con- 
iungi perhibebantur causa cognominis ignoniiniosi fuisse 
traditur. Tovroiq 6e hxif.isfuy^ai raq ^Afjux4ovaq T^oTg 2a\;Q0- 
fxaraK; X&yovcriVy iXpovcraq nofk d%o 77\g 'sceqI tov ©cg^uofiorra 
yevofisvriQ pAxric;* iq)' 0!^ buxXriPricrav 04 SauQo^uxrocf Twai' 
TooxQarovfievoi. Cf. Dionys. Perieg, 656. Requiritar igitur 
apud Plinium particula qua propter Aniazonum connubia 
Sarmatas ita appellatos essc indicetur. Quodsi vero re- 
putaveris^ quam facile longo et insolito vocabulo similis 
quaedam ultimarum litterarum vocula absorberi potnerit, 
et quanta inter syllabas oe et ob intercedat similitudo, 
vix dubitabis quin apud Plinium scribendum esse censeas: 
— Gynaecocratumenoe ob Amazonum connubia^ 

118 25 = 9,9. 

Armenia autem maior • • • Eupbrate amne, ut di- 

ctum est, aufertur Cappadociae et, qaa discedit 

Euphrates, Mesopotamiae, haud minus claro amne 

Tigri. 

Quum sensus verborum manifesto sit ^^Armenia au- 

fertur Euphrate Cappadociae, Tigri Mesopotamiae^% ne- 

scio cur vulgo post Mesopotamiae interpungatur. Artissime 

enim coniungantur oportet Mesopoiamiae haud: 

119 28 = 9, 10. 

Adiabenen Tigris et montes invii cingunt. Ab 

laeva eius regioMedorum est et prospectus Ca- 

spii maris rel. 

Vulgatam hanc scripturam, quam Silligius retinuit, e 

codd. Mss* de quibns certius eonstat unus P (Monacen- 
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sis saec. XV) exhibet: RT legunt ad prospeeium, d et 
frospeeium. Quam non corruptelam ego, sicut Silligius, 
sed veram germanamque lectionem esse arbitror, etsi 
yulgatam facilius explicari concedam. Quid enim in eo 
sensu reprehendas quem suppleta voce ustjHe explicari 
licet „A laeva Adiabenes, si quidem Tigridis cursum 
spectaveris, orientem versus extenditur Media usque ad 
montes Cadusiorum et Caspiorum (cf. §.36, 39. et 45), 
unde Caspium roare prospicitur'^? Standum erit igitur nb 
optimis libris et scribendum: 
— regio JUedorum est ad prospecium CaspU maris. 
§.47. corruptam esse apparet, sed quid ibi legendum sit, 
ingeniosiori viro inveniendum relinquo. §.52. Icarum flu- 
men nusquam praeter h. 1. obvium in Bactrum corrigen- 
dum esse Ritterus As. II. p. 560. perspexit. Et re vera 
non Icarum habent codd. Mss., sed lacrum R et melius 
etiam lackrum TPd. 

58 = 17,21. 120 

(India) patefacta est • • • et aliis auctoribas Grae- 

cis qui cum regibus Indicis morati, sicut Mega- 

sthenes et Dionysius a Philadelpho naissus ex ea 

causa, vires quoque gentium prodidere. 

Quae tandem causa fuerit, cur ad reges Indorum le- 

gati mitterentur, e Plinii verbis non elucere recte monet 

Schwanbeckius De Megasthene p. 20. Neque eam indicare 

in animo habnit, sed propterea vires populi ac multitudi- 

nem accuratius a legatis describi potuisse tradidit, quo* 

niam dintius apad reges morati esiSient, addita scilicet 

causa quam his verbis in ineerto reliquit Strabo U. p. 70: 

\yxofxvi\[A(xra f^^q OLMSiifiiotq xatdXacov roioniroLy vtp tjq 6ri nots 

aifuxq Teqooux^ivtsq. Unde consequitur interpunctione cor* 

recta legendum esse: missus, ex ea causa vires reK 
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61-63 = ibidem. 



Diognetas et Baeton itineram eius (Alexandri) 
mengorcs scripsere a portis Caspiis Hecatompy- 
lon Parthorum quot diximns milia esse • • . inde ad 
AlexandrioppidumLM. [In quibusdamexem- 
plaribusdiversinumerireperiuntur^jhanc 
urbem sub ipso Gaucaso esse positam* Ab ea reL 
• •• Reliqua inde Seleuco Nicatori peragrata Bunt; 
ad Sydrum CLXYIII miL, lomanen amnem tan- 
tundem;» [ — aliqua exemplaria adiiciunt 
y milia passuum — ] inde ad Gangen CXII 
miL,adRhodaphanDLXIXmiL, [— aliiCCCXX V 
miL in hoc spatio produnty — ] adCalinipaxa 
oppidum CLXVII D, [- alii CCLXV M, — ] 
inde ad confluentem lomanis amnis et Gangis 
DCXXV M, [-• plerique adiiciunt XIII 
miL, — ^] ad oppidumque Palibothra reL 

Terrena quae inde a §. 6L incipit Indtae demonstratio 
duabus partibus constat, qnaruin altera usque ad Hypa- 
sim fluvium pertinet, altera yiam regiam usque ad Pali- 
bothra oppidnm et Gangis ostium persequitun Priorem 
e Diogneti et Baetonis commentariis sumpsit Plinius^ qui- 
buscum regis epistolas consentire ait, alteram e Mega- 
sthenis Indids exscriptam esse luculenter Schwanbeckius 
p. 16 sqq. demonstravit, neque praeter kunc alium quem- 
quam auctorem adUberi eo efDcitur^ quod Seleaco 
Nicatori i. e. in usum Seleuci iter emensum esse narra- 
tur. Qui enim post Megasthenem Prasiorum regiam ad- 
ienint Dionysius et Deiroachus a Ptolemaeo Philadelpho 
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etAntiocho Seleuci filio missi fiiemnt, ad Amitrochadein 

sdlicet SandroGotti fiiam^ quem etiam litteraram comroer- 

cio comAntiocho conianctum fiiisse constat, cf. Strab.II. 

p.70^ Athen. XIV. p.662. lam yero permirom videtar, Pli< 

Diam varia variorum librorum exemplaria inter se contu- 

lisse atque scriptorae discrepantias accurate annotasse, 

mirum et in immenso quem susceperat labore vix credi- 

bile. Accedit quod tumstadiorum, non miliariorum nume- 

ros in aliis Graecorum auctorum codicibus aliter scriptos 

commemorare oportuit. Deniqne verbis valde ambiguis 

et impeditis numerorum differentiae proferuntur. Nam et 

§.62. verbis „In quibusdam^^ rel. structura totius enun- 

tiati pervertitur et qui §. 63. laudantur j^alii^^ et ,,plerique^^, 

etsi libri Mss. fuerun^ rerum scriptores videntur fuisse. 

Quam ob rem quae uncis indusimus non a Plinio pro- 

fecta esse arbitror et quae h. 1. laudantur exemplaria, iis 

non Graecos libros sed ipsius auctoris codices contineri^ 

qaos quum in numeris non consentire intellexisset gram- 

maticus qui ad vetustorum librorum accurate coUatorum 

fidem exemplum unde nostri codices fluxerunt composuit, 

sedulo in marguie scripturae quam invenerat varietatem 

annotavit, unde in archetypi textum mlgravit. lunium illum 

Laarenauni sive potius Laurentinum dico, in subscriptione 

codicis A ad calcem Ubri quarli nomiuatum, qui, ut iam 

n. 39. significavimus, saeculo quarto post Chr. n. Plinii 

opus recensuit. Permagna enim numerorum perturba- 

tione hanc descriptionem etiamnum laborare eo prae- 

serlim ostendit Schwanbeckius , quod praeter DCXXV 

mil. pass. nuUus ad plenam stadiorum «mensuram revo-^ 

cari potest, et ultimum^ quo spatium inter Palibothra 

Gangisque ostium definitur, in DCCXXXVni mutandum 

csse Strabonis loco XV. p. 689. comprobatar qui e Me- 

gasthene sex milia stadiorum nominat. 
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122 74 = 20,23. 

Hi montium, qui perpetuo tractu oceani orae 
pertinent, incolae liberi et regum expertes multis 
urbibus montanos obtinent colles. 

Ita Silligius e cod. R aperto vitio. Nam utrumqae 
recte dicitur: „ad oram pertinere" et ,,orae praetendi^^^ 
,,pertinere^^ vero numquani cum dativo casu construitur. 
Alterutrum igitur eligendum erit, aut ,,praetinere^^ cum da. 
tivo aut „pertinere ad oram^^ IUud Salmasius p, 995. re- 
cipiendum statuit. Qui quum in libris Mss. legisset oceani 
ora pertinenty scribere vbluit oceani orae praetenti^ eum- 
que secutus est Harduinus. Nam falso Silligius Salmasium 
ora legisse refert* Gonfirmat eam coniecturam scriptura 
Rob. oceani ora praetinent Verumtamen pronomine re- 
lativo ^^qui^^ verbum finitum requiri arbitror. lam vero 
quum codd. Td exhibeant ad oceani ora pertinent, nescio 
cur durissimum construendi modum Plinio obtrudamus. 
Fieri euim facile potuit ut in reliquis libris vocnla ad 
inter syliabas tu et oc excideret. Itaque scribendum ar. 
bitror: qui ad oceani oram pertinent, 

Ceterum licet magnopere mihi displiceant ^^montani 
colles^S incertis suspicionibus abstinendum reor. 

123 77 = ibidem. 
Hincdeindeaccoluntlndum adversumevidenti 
demonstratione Athoae, Bolingae reL 

Corruptnm esse iocum quis non videt? Quae enim 
est evidens demonstratio? Atque. hoc ipsum adiectivnm 
libri Mss. omnes ignorant. Habent enim: R advessos eos 
cadeniey T adversus eos cadente, d adversum eos cadente, 
Rectam autem emendaudi viam ingressus est Pintia- 
nus qui in ultimis duobus vpcabulis latere participium 
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seandente egregie animadvertit. Sic II. 213. scandant 

pro cadant R^ exhibet. Qamn vero hoc modo acribi 

vellet: accotunt Indum adversum scandcnteSy ita ut Toee 

„demonstratione'^ populum quendam ignotum contineri 

arbitrareturj vera falsis niiscuit. Tantuai enim abest 

ut pro corrupta ultimam vocem habendam esse censea- 

mus, ut huic quasi fundamento in emendando insistere 

oporteat. Verbo enim ^demonstrare^^ in situ locorum ex- 

ponendo velut proprio utitur Plinius. ItalV. 13. habemus 

demonstratum iam Rhiumj ita nostro libro §.61. invenitur 

ierrena demonsiratio, Quanam igitur nunc demonstratione 

utatur Plinius^ ex iis quae modo dicta sunt liquet. Per-- 

venerat usque ad Olostras qui Patalam insulam mari vici- 

nam attingebant. lam igitur a mari usque ad Caucasi 

radices (§*78) qui potuit pervenire demonstrando nisi 

ut adversum amnem legeret? Haec est quam scandentem 

demonstrationem vocat, sicut niox §. 78. se cum Indo rur- 

sus decurrere tradit. lam vero recte quidem diceretur 

^adversum scandente demonstratione'^ Nam et verbum 

scandere in re simili aeque intransitivum admittitur §. 24, 

ubi Cappadocia „magno impetu ad Tauri iuga scandere^^ 

traditur, et „adversum** pro „in adversum^^ ire adhibetur 

VIII. 92. Verum satius erit litterarum quae in omnibus 

libris Mss. reperiuntur nullam negligere. Remanent autem 

hae eOf quas cum reliquis tali fere modo in archetypo 

scriptas fuisse coniicio: adtersy eo scADEiiTfi. Quodsi autem 

animo reputaveris^ quanta sit terminationum in um varie- 

tas^ et quam saepe cum om permutentur, prinio obtutu, ut 

spero, intelliges latere accusativum pronominis, undeiam 

certo colligitur ita Plinium scripsisse: aecolunt Indum^ 

adversum eum scandente demonsiralione rel. 

Adiecit antem pronomen alias non necessarium, ne vo- 
ces^ylndum^^etyyadversum^malealegentibusconinngerentur. 
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124 92:^23,25. 

Haec regio est ex advergo Bactrianoram, deinde 
cuiog oppidam Alexandria a conditore dictam. 

Docte de quatuor satrapiis quae hoc capite descri- 
buntur, egit Salmasins p. 1174 sqq. cll. p. 794, Ariamque 
cuni Ariana a Plinio confundi luculenter demonstravit 
Ac nostro quidem loco excidisse nomen Ariae vidit^ quum 
et pronomen relatiyum non habeat cui respondeat et Ale- 
xandria ad Cartanam, quam ultimam Plinius commemo- 
raverat^ non pertineat. Leniori autem remedio loco me- 
deri poterat quam quo usns est. Scribi vult: ex adver- 
stnn Bacirianos, Aria deinde. Multo vero facilior erit ea 
conie^tura qua voce ,,Bactrianorum^^ similem prorsus 
„Arianorum^^ absorptam esse statuimus. Quae si ad- 
mittitnr, haec fere Plinius scripsisse putandus est: 

Haec regio esi ex adverso Baeirianorum'^ Arianorum 

deinde ctiius rel. 
Paulo infra oppidum Artacabane idem esse atque 
Artacoanna quod modo nominaverat, manifestum est: in 
mutando tamen nomine cautione opus erit^ qnum fortasse 
ex alio auctore diyersam formain, in qua^magnopere va- 
riant veteres, acceperit. Proxime ad 'AQfoxauav, sicuti 
ab Isidoro Gbar. p. 8. appellatur, accedit; quare litteram 
B pro V positam esse putayerim. 

125 96 = 23,26. 

... indicare convenit, quae prodit Onesicritas classe 
Alexandri circumvectus in mediterranea Persidis 
ex India, narrata proxime a luba, deinde eam 
navigationem , quae his annis comperta servatur 
hodie. Onesicriti et Nearchi navigatio nec nomina 
habet mansionum nec spatia, primumque Xylene- 
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polis ab Alexandro condita, unde ceperunt exr 
ordinm, inxta quod flumen aut ubi fuerit non satis 
explanatur. 
Quae de hoc loco a Dodwello et Vincente disputata 
suot, diligeuter exposuit Geierus, Alex. Magni hist. scriptt. 
p. 78. Atque illud quidem iam inter omnes convenit, quae 
Arrianus de Nearchi expeditione narravit, cum Plinii ver- 
bis^ dum modo recte scribantur'*), aliquanto nielius con* 
ciliari quani Dodwellus existimaverat : quae autem relin- 
quantur discrepantiae, eo pracsertim excusari quod praeter 
Nearchum Onesicritum secutus est Piinins ; naroque utrum- 
qne in Auctorum elencho lib. I. enumerari videmus. Uuum 
discrimen idque gravissimum ingeniosa coniectura Geie- 
rus toUere conatus est qui ante v. nomina excidisse con- 
iecit omnia^ assensum nactus Westermanni in Pauli En- 
cyclop. vol. V. p. 490. et Car. Mulleri, Scriptt. rer. Alex. M. 
p.56, haud scio an recte. Quod vero non ipsos Ale- 
«xandri comitum commentarios a Plinio excerptos esse sed 
lubae librum qui Onesicriti et Nearchi volumina compi- 
laverit, W. DD. arbitrati sunt plerique omnes, dicendi 
generis quo fere utitur Plinius rationem, lit videtur, non 



f 

*) Ita pro Ad Mis vel A6ies oppidam Ardfs e Marciano Heracl. 
p. 24. et Ptolemaeo VI. 31. 5. restitiiit Salmasias qui p. 1175 «qq. 
Qberrime de his regionibat diiputayit. Idem flumen Nabmm in i4r- 
Mm motandara esse iridit' qood a Strabone XV. p. 720. et Stephaiio 
eodem nomine, ab ArriaooInd.2l — 23. minns recte Arabis appellatur, 
cf.We88eling. ad Diod. XVII. 104, Lassen. Antiq. Ind. II. p. 190. Quae 
coaiectara lectione codd. Rd confirmatnr qui exhibent Nahrim^ cui • 
fine proximi Tocabuli n adhaeaerat. Pro Athothadrus scribendam est 
cam eodem Salmasio et Vincente Aradus. §. 103. recte Salmasins no- 
fMnatum legi Tolait. Alia praeterea nomina Vincens apnd Schmie- 
deram ad Arrian. Ind. p. 259. correxit. Nam libro qno Nearchi peri- 
plom doctissimeVincens illustravit, uti mihi non licait, excerpta aatem 
e periplo maris rabri in Bredovii Qaaeatt. geogr. toI.1L p. 715 sqq. 
nihil fere de Nearchi navigatione contioenL 
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habuenint. Nairi quod Dodwellum offendit, niiliaria non 
stadia numerari, saepissime et facili computatione sta- 
dia ad Romanorum mensuram redegit, veluti §. 108. 
sinus Persiei eircuitum XXV M p. esse ex Eratosthenis 
geographicis tradidit. Onesicriti autem paraplus quem 
a luba confectum esse putavit Geierus p. 82. neque alibi 
commemoratur neque nostro loco indicatur. Tria enim 
sunt quae sese descripturum esse promittit Plinius, pri- 
mum eam navigationem quam Onesicritus et Nearchus 
susceperant, deinde eam quam luba exposuerat, post- 
remo sua aetate compertam. Verba enim narrata pro- 
xime ita explicentur oportet ac si diceretur ^^deiiide ea 
indicabuntnr quae a luba nai;^*antur^^ ut yocabulum pro- 
xime a convenit^ narrata ab indicare aptum esse yideainr, 
prorsus eodem modo quo XXXIV. 138. pergitur: j^Pro- 
xime indicari debent metalla ferri " , cf. XVI. 1 , XXXII, 
56, XXXIV. 1. Quodsi enim non ipsos Macedonum clas- 
sis praefectos sed lubae nescio quem paraplum vel po- 
tius libros de Arabia ad C. Caesarem scriptos, qui XXXII. 
10. laiidantur"^), consuluisset Plinius, qui tandem fieri po- 
terat ut §.124. Babylonem ab Euphratis ostio CCCCXII 
M p. navigari e Nearchi et Onesicriti voluminibus trade- 
ret, inter eos vero ^^qui postea scripsere^^ lubam nomi- 
naret, qui a Babylone Characem CLXXV mil. p. abesse 
perhiberet, quum Charax eodem auctore L miL p. esset 
a litore (§. 140) ^^^*) Ad tempus sane indicandum non ibi tan- 
tum Yoce proxime ntitur Plinius, ubi de homine loquitur 
quem ipse noverat^ veluti de lunio Annaeo Gallione XXXI. 

*) lubae fragmentis addenda siint quae XII. 52. et 64-. ftradon* 
tur, regionem Arabiae turifcram a capite regni Sabota octo man- 
•ionibus, Tboiona a Gaza «exaginta quinque mansionibus caroeiornni 
distare. 

**) Nnmernm ibi CLXXV, pro quo in codd. RTd legitnr XII. D, 
corroptnm (fortasse in CCCCLXXV mntandum) esce apparet. 
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62. qui po9t aonniii 66. a Nerone interfeetiiA est, cf« Dio 
Gas8. apud Xiphil. LXII. 25, sed de Aiigttsti supremis 
idem vocabulum usnrpat VIL 33. Verum alteram h. L 
inesse qnae subiicitur narratio ostendit, Namque post 
verba ^^Sic Alexandri classis navigavit^^ non statim se* 
qaitur ea navigatio, quam ^^his aniiis compertam" nomi* 
naveral Pliuius et quam e peripio maris Erythraei haustam 
esse lucnlenter Sehwanbeckius Nov. Mus. Rhenan* voL VIL 
p. 364 sqq. ostendit, circa annum p. Chr, n. 75. fortasse 
seripto, ut Georgins Bunsenius, suavissimus olim discipu- 
Ius meus, % docta quam de Azania Bonnae anno pro- 
ximo edidit commeotatione p. 7« non improbabiliter con- 
iecit. Quae igitur inter utrumque cursum media inter* 
iicinntur: 

Postea ab Syagro Arabiae promontorio Patalen 
favonio qaem Hippalam ibi vocant peti certissi- 
mum videbatur XUII. XXXY M p. aestimatione. 
Secuta aetas propiorem cursum tutioremque iudi- 
cavit, si ab eodem prombntorio Sigerum portum 
Indiae peterct. Diuque ita navigatum est donec 
compendia invenit mercator lucroque India ad- 
mota est. 

a luba Plinins accepisse putandus est, qui et eum cursum, 
qoo a Syagro promontorio Patalen petebant et quo po- 
stea ad portum Sigerum ceteroqoin ignotum, hodie for- 
tasse Siddi-Zyghur appellatum (cf. Lassen. Antiq. Ind. vol. 
U.p.540), navigabant mercatores, videtur descripsisse. Quae 
autem uitimo sensn adduntnr procul dubio ad Hippalum 
pertinent, qui in periplo p. 32. gcvpeqvritriq^ hic mercator ap- 
pellatur. Hinc sententiae Vincentis a VV. DD. vulgo re- 
eeptae» qua Claudio regnante vixisse p^rhibetur, disertum 

7 
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Plinii testiiDOBium aceedit Qaod enim iam antea favoniam 
Hippalum vocayit^ si modo ipsa scriptoris verba leguntor, 
factum est per prolepsin celernm rectissimam , qaoniam 
re vera Hippalus favonio vento respondet Difficile est 
diiudicatu^ qaamdiu Patalen navigatum sit, is certe qui 
a Strafooue IL p. 1181 et XV. p. 686. describitur cursus 
Sigerum tendebat, quippe qui diu valuisse h. 1. dicatur. 
Imperfectum autem ^infestabant^, qaod e codd. recepit 
SiUigius, eodem modo adhibuit Plinius qno infra §.105« 
utitur, scilioet supplendum est: ,,cum proderem haec^^ 
Nam piratas prope emporium Mnzirim habftasse etiam 
peripli auctor tradidit. Quae igitur §. 100. etlOl. narran- 
tur, luba retulerat Idem etiam iter per Aegyptum usque 
ad Berenicen portum videtur exposuisse, quod e periplo 
describi non potuit. Namque camelorum mansiones, quales 
inde a Copto enumerantur, etiam XII. 64. e lubae com- 
mentariis sumptas esse coniecimus et alius auctor h. 1. 
non laudatur, quuni §. 170. luba ,,diligentissime persecutus 
haec^^ dicator. Accedit quod luliopolis unde Nilo navi- 
gabant Coptum^ et quae alibi non commemoratur^ in lulii 
Caesaris bonorem ab Octaviano nomen accepisse videtur. 
Urbem unde Nearchus navigare coepit, ab Alexandro 
conditam esse tradidit Plinius, a Nearcho quum Indorum 
seditione ut maturius solveret coactus esset, in occidentali 
flumine festinanter exstructamesse coniecitLassenius Ant. 
Ind. II. 1. p. l^. Mihi potius sicut Rittero Geogr. voLV. 
p.478. altera statio praeter Patalen cum navalibus sigoi- 
ficari videtur, ab Alexandro in orientali Indi alveo 
condita (cf. Arian. Anab. VI. 20). Unde propter metom 
a barbarorum incursionibus Nearchum consilio mutata 
cum navibus ibi collectis Patalen rediisse et iade oc- 
cidentalifluvii parte uavigasse arbitror, ubi stationem illam 
sitam fuisse consentaneum est, quam pro vero itineris 
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principio halmit Arriann» Ind. 31. nidla eornm quae antea* 
evenerant ratione habiUii . Utut t»t --r et iani Piinio ipsi^ 
primae stationis situm ignotam fuisse Tidimus — iilad rectis- 
sime Lassenius animadvertit, urbem ligneam i. e. stationem* 
navalcm noinineJ^7encpo2issignificari, quae littera e a pro- 
ximo vocabulo repetita ExUenepolis in cod. R, in d £jcy- 
leHepoK$ vocatur. Itaque sine dubio scribendum erit: 
Xyline polts. 

98 = ibidem. I^g 

Inde promontorium Garmaniae est, ex quo in ad- 
versa ora ad gentem Arabiae Macas traiectus di- 
stat L M. p« 
In adversa ora traiectus esset in ipsa Arabia quae- 
rendus. Tum vero quoniam ibi Macae habitabant, traie- 
ctas ad Carmanos nee ad Arabes fieret necessario. Cum 
alio autem vooabulo verba coniungi nequeunt: itaquelineo- 
lam in archetypo evanuisse censendnm et scribendum erit: 
in adversam oram reL 

99=:ibidem. I27 

-^flumen Sitiogagus^ quo Pasargadas septumo 
die navigatun 

Sitacum nominat Arrianus, et videtur Plinius quoque 
nominasse. Nam quae in libris Mss. leguntur nomina Si-* 
iiogamis^ SiUogaius^ SXiiogagus omnia, ut puto^ e falsa 
redoplicatione sjllabae ac orta sunt, ut in archetypo scri- 
ptnm fuisse putandam sit aitagacvs. Ceterum fortasse 
fossa com Cyro coniungebatur: ad Pasargadas enim non 
pertinuisse oonstat. 

§. 104. reete interpunxit Schwanb. p. 375. oppiium, 
regia eiuss fortasse . rejftum scribere praestat, sicut §.138. 
jjorbem regiam^^ legimus. §. 107. Ananim in Anamin mu* 

7* 
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tandam Tidetor, nt Armuzia quae in R Alrmisia, in Td Ar. 
mysia vocator, in AnnaziuvelHarmozia, cf.Arrian.Ind.23. 
et infra §. 110, nbi Armozei volgo editur^ Harmaxei in d 
reperitar. 

128 115 = 26,29. 

Regio ibi maritima Giribo; qua vero ipsa subit 

ad Medos rel. 
Oram Persidis quae mare robram attingit, oratione pro- 
cal dabio manca et lacunosa describit Plinias. Qaid ta- 
men dicere videatar, ingeniose Hardainas indagavit. At- 
talit enim locum, qao manifesto hnnc de qao nanc agitor, 
respiciens Plinias §. 136. ,,oram Syrtiam vice inaccessam 
coeno'^ se dixisse tradit, atqae inde Syrtium nomen sab 
■ verbo corrapto Ciribo latere acate et vere coniecit. Qaam 
vero vocem effinxit, qaa coeno inaccessa ora exprimere- 
tar 2vQ7i/3a>AoQ, ea et prorsas nova est ac vix Graeca ap- 
pellanda et idcirco maxime repcobanda, qaoniam non 
appellativo qaem vocant sensa ctvqt^iq pro loco arenoso in 
mari asarpavit Plinias, sed de nomine proprio Syrtibos 
se locatam esse ipsa qaam §. 136. institait comparatione 
demonstrat. Nam id non dixerim qaod Silligius obiecit^ 
Hardaini coniectaram a codicam scriptara nimiam reee- 
dere^ qaam Hardainas diserte testatus sit, in Parisiois 
plerisquc legi Cerihohus, qao propias etiam ei quam pro- 
posait scriptarae accedant libri ante Hermolaum Barba- 
rum editi, qoi habent Cyribolus. Quodsi igitar necessario 
nostro loco Syrtium non crvQtBcoq mentio fieri debuit, cir- 
cumspicienda est alia ratio, qua et e vestigiis librorom 
Mss. sanani nomen proprium evadat et structurae gram- 
maticae satisfiat. Meque tam difficilis est inventu. Tenen- 
dnm est enim, quam modo attulimus nominis speciem Ce* 
ribobui vel Cyribolusy in deterioribus tantum codicibos 



reperirf: op^moraiq R habet Cfrj&^ Td Cyri6o, uterqae 
maDcam qaidem sed ila comparalaro, ut et qaid omiaaam 
sit e loco modo laudato facile intelligi et e proximi voca- 
bnli initio siippleri possiL Atqae id qoidem spoiite apparet, 
[Hrimis litteris Syrdam nominis vestigiam inesse. Qao posito 
aeqoe manife&tam est akimis, omissa qaidem «nte / littera 
simillima T, dativam vel ablativam casam indicari. Sigla 
archetypi scriba nsitatissinia hacce videtar asos fuisse 
8nTiB% ande factam est ul signam ' pro vocali o habere- 
tar. Habemus igitttr dativuin SyriSms, eai verbam aliqood 
additum fuisse putandum est, qno similitudo quae inter 
oram Persidis et Syrtes intercedere videbatur, signifioa- 
retDr. Adiectivum id fuit cam dativo coniunctiim, qaod 
ideo exddit quoniam cum proximo vocabulo confandebar 
tar. Seqiiitor vero fua, unde nulla fere mutatione inse- 
rendam est: e^ua» Aequari enim poterat Syrtibas pro- 
pterea quod xeiSti ^tr^Mg kartv hl htdreQa rov itXeoju^ou 
P(^q 9CCU iXuo&gfs, ^t ^Nearchus apud Arrianum Ind. 41. 
perhibet, neque tamen tam late patebat, quare mmorttm 
Syrtium viceinacoessadicitur.§.136.» quasi minorem quan- 
dam Syrtiam speciem prae se ferret Adiectivum autem 
»aequus^< cum dativo ooniunctam interdum idem significat 
qaod 99par^% vduti apud OvidiumPont.1V. 7. 24, Senecam 
<ip«94, qaos locos laadat Forcellin* s, v. Ita verbum aequare 
^b ipso Plinio uaurpatur XXXIV. 68. Sic igitur eonstituen* 
dus est locus vexalissimus: 

Begio ihi mariiima Syrtibus ae^uai qua vero ipsa 
suhit rel. 

123 = 26,30. 129 

Sunt etiamnum in Mesopotamia oppida Hippa- 
renumy Chaldaeorum doctrina et hoc sicut Baby- 
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Jon, iuxta flavium Narragani^ qui cadit inNar- 
rogam, nnde civitati nomen. 

Locum diffieilem ita e libris Msa. Silligims oomtitoit. 
Antea legcbaiar ex iDterpolatis, at Tidetar^ codicibtis: 
Chaidaeorum doeirina darum et boc, ^icui BeAylan, tuxla 
flutnum Narragam^ i/ui deiii eivitati nomen. Verba ilo* 
eirina eiarum a Gelenio omissa Harduinus restitoit, qui 
simul praeter necessitatem Bndn/hnii legi Tolnit Verani 
eomparato proximo enuntiato, ubi Orcheni >,tertia Chal- 
daeorum doctrina^* appellantur, ef&citur vocem y^doctrina^^ 
raro alioquin usu a Plinio pro sectis Chaldaeoriim nsnr- 
pari, quas ouQdffstq nominat Strabo XVI. p. 739. Inde Tero 
ooliigitur pluralem 9,oppida^' non ad solos Hipparenosperti- 
fiere, quibus vocabulum,,doctrina^sifiguIari nvmero additur. 
sed Orchenos etiam reliquasque eorum urbes eodem nomiiie 
comprehendi. Nam ^Oqxrjfvoi uvsq — xpJBoQoriicATjvoi xoci o&Aoi 
^iovg a Strabone 1. 1. commemorantar. lam primum iliod 
quidem manifestum est, dao flumina commemorari, Narra- 
gam et unam e multis qnae ab Euphrate duoebantur fossam, 
ab archetypi scriba cum eo nomine, quod in proximo versa 
conspexerat, permutatam. Hipparum vocatam fuisse veri- 
simile est, quoniam ultima Terba ad allam quandam ciTi- 
tatem Tix Tidentur spectasse. Aliter quidem sentiunt Har- 
duinus, qui Hipparam cum Borsippa^ Narragam cum Naar- 
sare, quem Ptolemaeus V. 26. 6. et Ammianus Maroelliniis 
XXIII. 6. commemorant^ composuit, et Mannertus .Geo|;r. 
ToLV.'2.p.386. ac Ritterus Geogr. ToI.X^p.146, quiHip- 
param ab Ammiano Macepracta appellari siTC urbem Nar- 
ragam Graece couTersam atque alibi Naarda Tocatam 
intelligi Toluerunt: Narragam enim eam fossam fuisse quae 
ad septentrionem Naarmalchae sita apud Ammianum no- 
mine nbn addito indicatur. Verum etsi concedendum est, 
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fieri po88e nt Narraga pro flaTio illo habeatiir, qnod iam 
AnviUitts conieeerat, iiicertissiroae tamen eooiecCurae aliam 
snperatraere periculoaum videtur. Naarda eiiifn^ caius 
cogDomine oppidum Noorda trans Tigrim situm apad Zo« 
simumlll.34. inTenitur, Euijhrate et yaiidis moenibus mu- 
nitum fuit, cf. loseph. Antiq. lud. XVIII. 9, Hippareno- 
rum aatem muros a Persis dirutos esse losephi aeqoa- 
lis Plinius refert, a Dario, ut videtur, Hystaspis filio, 
qui etiam Babylonis muros deiecit, cf.Herod. III. ISd (in- 
teriores puto, quum Cyrus exteriores tantum diruisse tra- 
datnr aBeroso apud loseph. c. Apion. 1.20), fortasse Agra- 
nim quoqne delevit, cf. §• 120. Deinde Hippara non Graie- 
cum sed Semiticum noihen esse arbitror, qauih et Borstppa 
et in Africa Hippo eandem radicem prodat. Harduini 
coniecturae magis me favere fateor. Namqueet magna 
utrinsque nominis est similitudo et Borsippenos Chaldaeo- 
rum doctrina inclaruisse constat. Praeterea Borsippa, 
a Cyro quondam obsidione cincta, iam Alexandri aetate 
;,deserta olim'^ fuit, cf. lustin. XIL 13, aPersis scilicetide- 
leta. Postremo ordini qaem in describenda Mesopotamia 
Plinius sequitur, multo melius respondet Borsippae quam 
Naarmalchae vicinia. Coeperat enim §. 119. a Nicephorio 
Eophrfttem legere, unde ad Maarmalchan et Babylonem 
descendit atque post Hipparenos Orchenos et alia oppida 
Charac^m yersus enumerat. Neqne fosisae desunt, quibas 
Naarsares ^am Euphrate cioniungebatu^, quarUm uiiani 
Bipparum fuisse consentaoeum esset Attamen quominas 
pedibas in Hardtiini sententiam transeam nominum diver- 
sitas me retinet. Quem enim Pallacottam Arrianus Exp. 
Alex. Yll. 21, Ptolemaeus Naarsarem vocat, eundem Pii- 
nius Marragam vel Narrogam i. e. flumen scissum dixisse 
pntandos esset, nomine sane aptissimo, quoniam re vera 
^uphrates in fossas scinditiir. 
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IUad tamen in tanta fossarom Babyloniarnm obsciiri- 
tale recte coniecisse mibi videor, h« i. legendnm ease: 
hixta fluvium Hipparumf tpU cadit in Narrogmm reL 

130 127 = 27,31. 

Influit (Tigris) in lacum Arethusam. 

Ita codd. Hard. At R habet Aretissam d Arciissamj 
Rpb. Arecissam Solin. e.SI^AIrelhisam* Qunm igitur opti- 
mis libris littera I communis sit, manifesto forma nominis 
insolita ei quae fontis nobilissimi recordatione videtor orta, 
praeferenda erit. Accedit qnod idem lacos quem vulgo 
Arsissam vocant, a Ptolem. V. 13. 8. 'A$ffi)<m appellatnrs 
quod Areisa haud dubie pronuntiandum est. Scribendum est 
igitur et apnd Plinium Aretisam et apud Ptelemaeum ^Af^ 
rv]ora. Apud Ammianum Marcellinum XX1II.6, qui Ptole- 
maeum fere ubique exscripsit, pro Sosingiten procul dubio 
reponendnm est Thaspiten (cf. PtoI.I,L7). 

131 129 = ibidem. 

Tigris autem ex Armenia acceptis fluminibus cla- 
ris Parthenia ac Nicephorione Arabas Oreos Adia- 
benosque disterminans et quam diximus Mesopo- 
tamiam faciens, lustratis montibus Gordyae- 
orum circa Apameam Mesenes oppidum, citra 
Seleuciam Babyloniam CXXV Bl p. divisus in al- 
veos duos, ahero meridiem ac Seleuciam petit 
Mesenen perfundens, altero ad septentrionem fle- 
xus eiusdem gentis tergo campos Cauchas secat, 
ubi remeavere aquae, Pasitigris appellatus. Postea 
recipit ex Media Choaspen atque, ut diximus, 
interSeleuciam et Ctesiphontem vectus in 
lacus Chaldaicos effundit reL 
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Totmn looam adflcripsi, qao meRiis appareat, tfBom 

perverso ordine cursas Bobilisstmi flaminie eaarretar. Fer^ 

rem tantam acriptoris negligentiam in remotis ignotisque 

regionibiis : Seleacae vero ac iVlesenes sitam a Plinio tam 

apertis erroribus admixtis describi potuisse namquam ooi^ 

cedam. Duo sunt praesertim qaae correctione indigent* 

Primam fieri non potait at Tigris postquam Apameam 

pervenit meridiem pelens Seleaciam reverteretur^ qMo^ 

Qt ab tpso Plinio traditam est, amplius oentum milibus 

passuam et qaidem septentrionem versusdistabat: deinde 

quo tandem modo inter Choaspis confluentem et lacus 

Chaldaicos id est in Characenes confiniis inter Seleaciam 

et Ctesiphontem lapsus dicetur? Et hic quidem manife- 

stns scribarum error etiam eo proditur, quod Plinius su- 

periore illo loco quem ipse laudat, de neatra urbe locatus 

est. Respicit enim §• 100 , abi quod Choaspen Ealaeum 

nominat non est quod mireris. Utrumqae enim nomen 

promiscue a veteribus usurpari post alios docuit et cur 

ita fieret explicuit Forbiger voL II. p. 581. De Seleucia 

vero et Ctesiphonte ne y^Z quidem. Idem igitur h. 1. 

evenit, qaod iam saepias admissam esse vidimos, ut verba 

inier Seleudmn et Ciem^hmiem veeius alieno loeo arefae- 

typo codici insererentar. Scilioet pertinent ad proximum 

sensum, quo nunc cursas Tigris magno saltu aGordyene 

Apameam facto interrumpitur, atqae ibi post vocem Gor» 

iyaeorum reponenda sant. Prior aatem locus tum demam 

emendari poterit qaam Apameae situm exploraverimus. 

Quum aatem Plinias et Stephanas eo loco positam esse 

tradant, nbi dividatur Tigris, eandem occnpasse consen- 

taneum est^ nbi nuno Kut el Hamara in Kieperti tabula 

regni Ottomanici reperitnr. Inde enim flumen Schatt el 

Hijeh sive el Hamra dictum^ alter qai a Plinio vocatar 

alveus, recta meridiem versus Babyloniae campos secat 
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£apliratem pelens. Inde eoUigitur, yoealiiila aa Seleuciam 
faciii qnodam errore in hunc aliennm locum migraase. 
Scilicet quum in antiquissimo codice ad prius vocabulum 
SeUuciam in margine annotatnm esset Seleuciam Babylo» 
mam (ita enim cognominabatur, cf. §. 122. et 133), aiocidit 
ut qui archetypum librum scripsit, his yerbis in Pliiiii ora^ 
tionem receptis alterum quod sequebatur Babgianiam cum 
SeleHcia confunderet atque Selemeiam germanae lectioni 
substitueret. Quod si concesseris, iam ex obscura falsa* 
qoe perspiona redditor Plinio oratio loco ka constilvto: 

— lusiratis montihus Gerdyaeorum^ inter Seleuciam 
et Ctesiphontem vectus^ circa Apameam JUesenes 
oppidum citra Seleuciam CXXV M p. divisus in alveos 
duoSy altero meridiem ac Babyloniam petit rei* 

132 13a = ]bidem/ 

Sed longo tempore Euphraten praeclusae Orcheni 
et accolae agros rigantes, nec nisi per Tigrim 
defertur in mare. 

Orchenos Chaldaeos, quos ad meridiem haUtasse §. 123. 
retttlerat^ ad Persicum sinum coU^ocat Ptolemaeus V.19.2, 
atqnehic fossas illas atque emissaria aggere munita esse 
quibus aquaeflnminis in arva diducebantur, etStraboXVL 
p.741. et quem pdtissimum Plinius sequitur, MelalU. 8.6. 
tradiderunt. Apparet igitnr, quod iam ipsis verbis jmodo 
allatis demonsiratur, Orchenos illius laboris auctores 
perhiberi neque aliam gentei|i« quae in hac qaidem re- 
gione qualis fnerit, penitus ignoratur. Aecedit quod e 
verbis Plinii, sicuti nunc leguntur^ Orcheni ah aecolisEu- 
phratis distinguuntur, ut quomodo e flumine. alieno fossas 
ducere potnerint, ne inteUigatur quidem. Immo ipsos aC" 
colas fuisse consentaneum est: deleatur igitur importuna 
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copala ei c reduplicata priiiia proximae vocb syllaba ae 
orta atqae scribatur: 

Oreheni aeeolae. 

131 B= ibidem. 133 

Oppidani eius Dabithac, et iungitiur Chalonitb cum 
Ctesiphonte rel. 
Ita e codd. Td, qaibuscum consentit lectio libri R da- 
hit haee^ edidit Silligius, qanm antea legeretur Dihiiach 
miijrttur. Eandem urbem Ptolemaeus V. 18. 9. Ao^pr^a 
appellat: apparet igitor familiarem Semiticis iinguis termi- 
uatioBem a, quae Hebraeorum n respondet, buic quoque 
oppido reddendam esse, et deleta copula quae eodem vi- 
tio ei accrevit quod proxime deprehendimus, legendum.esse: 
^ DaHthoy ef. 

134=:ibidem. 134 

— supra Cossiaeos ad septentrionem Mesabatene 

sub monte Cambalido qui est Caucasi ramus, inde 

mollissimo tractu in Bactroa* 

Bactrorom in boc tractu mentlonem fim non pofoisse 

mantfestam est, quippe qoi magno intervallo separentur. 

%edos accuratissime dixisset, quum Strabone teste XVL 

p. 744. e Media et Zagri montis vicinia facillimus in £ly- 

maidem aditus per Mesabatenen pateat, Sed menuneri- 

mus transitam ad superiora Parthorum regna deserifaii 

(cf. 113. et 116)^ M/esabatenen autem a Ptolemaeo Vi4.3. 

Paraetacenes quae Mediatn adiaeeat, a septentrione eollo. 

cari, Plifiio aotem aucCope 1. 1. Paraetacenos int^r Parthofi 

et Arianos excurrere : atque sie intelligemos h. 1. pro jBo* 

etros reponendam esse simillimum vocabulotn: Parthos. 

Uedypnon cum Pintiano e Strab. 1. 1. in Hedyfhum mu- 

tandum est. 
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135 140 = ibidem. 

Charax oppidam Persici sinas intimum (§.138) ••• 
Prias fiiit a litore stadia X maritimum — et iam 
Yipsanda porticus habet, — lubayero prodente 
L M p.; nunc abesse a litore CXX M legati Arabum 
nostrique negotiatores, qui inde venere, affirmant 
Nec ulla parte plus aut celerins profecere terrae 
fluminibus iuTectae maris; id mirum est rel. 

Silligius ,,locum,<< inquit, ^,8ine meKoribus codd. 
numquam restitaendam talem^ qualem libri nostri ex- 
hibent, corruptum exhibui, cum coniecturarum quae bu- 
cusque prolatae sunt nulla satisfaciat/^ Recte ille qai- 
dem de coniecturis iudicavit: nam adhuc VV.DD. ingenio 
ut fit abusi a codd. Mss. vestigiis . mirum quantum prae- 
ter ullam necessitatem recesseruut: de libris vero Mss. 
et hic et saepe iniquius sensit vir diligentissimus* Nam 
etsi tantum absum ut vel optimum A libri Bambergensis 
praestantiae parem esse dicaro, ut nullius fere scriptoris 
veteris codices tot meudis inquinari qnam Plinium profi- 
tear: permulta tamen ita esse comparata existimo, nt le- 
nibus remediis ex ipsis nostris codicibus saaari possiot. 
Atque hio locus, de. quo sese desperare fatetur V, D.» 
una litterula mutata tam evidenter emendabitur, . at ne ipsi 
quidemSilligio dubiiquidquam relictum fore confidam, Miras 
sane viri doeti lectiones exbibent: inde p^eud^poviicus habet 
Gelenius et Frobenius, eiiamlpsaudaporiumhalnUl Pintianus^ 
ipsa ium porium hahuii vel iam inde ipsa porium hahei Da- 
lecampius, ipsa inde porium hahuii Harduinus, vel ex ipso- 
rum ingenio vel compendiis librorum Mss. male intellectis 
progoataa. Nam quod iam e Barbari codioibus scriptura 
in psanda porUcus habei facile elici poterat nomen pro- 
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priam, optimi codd. RTd aliqiianto apertlas demonstrant 

Scribtmt enim Vtfsandaj hand dabie corrigendam in f^«. 

fsaniay qaomodo III. 10. pro Delunda m obdd.scribitarH^ 

tumay DeUimo, DecumOfDeeuma. Vipsaniam enim eanden 

porticnm dici, quae a Pola M. Agrippae aorore inchoata 

et ab Aagusto peracta orbem pictom arbi apectandam 

proposaerit (cf. Plin. III. 17, Dio Caas. LV« 8), iam Becke* 

ro8 Ant. Rom. toI. I. p. 397« probabiliter coniecerat Qna 

emendatione recepta aliter verba interpungantar oportet 

Demonstrataros enim Plinias, qaam celeriter terrae in ilKa 

regionibns fluminum af&avione crescere soleant, Characem 

oppidam intra paucos annos longe a mari distare coepisse 

narravit, qaum antea maritimum fuisset. Quum enim antea 

(nam id est piua), Agrippa inAsia osqoe ad a.DCCXLI. 

commoratus mari vicinam esse comperisset, duodecim annis 

post quura luba C. Caesari in Asiam a. DCCLIII. proficis- 

centi Arabiae sinusque Persici oram describeret^ L M p. 

a litore abfuisse, nunc CXX abesse. Ne autem verba 

„etiam reV^ nimis abrupte interponautur et oppidum quod 

aliquo certe licet brevissimo intervallo a litore separari 

traditur, aut superflua aut discordi narratione in ipso litore 

positum esse videatar, ita interpungenda sant verba Pli. 

nii, ut initium enohtiati id tempus spectet, quo luba au- 

ctore Pasines oppidum restitnit. lubam euim in iis qoae 

modo commemorabat, se sequi Plinias ipse testatur. Qoi- 

bos additar aliud argnmentum: etiam in porticn Agrippae 

maritimam urbem exhiberi. Scribendum est igitur: 

Prius fiiii a liiore siadia X (ac. Pasinis aetate) — ma^ 

rUinum eiiam Vipsania porOeus hahei — luha vero 

jnrodenie rel. 

Genitivum deinde maris scriptorae vulgari mof/is quam 

e codicibns at videtur interpolatis vetusti editores i*ece- 

perunt^ ex optimis libris recte praetulit Silligias. Idem 
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vitiosam esse inteUexit: facilius tiimen qiiam quod ille ex« 
cogitavit remedinm ut poiie r. parie transponeretur^ repe- 
riri poterat« Dativus enim casus restitoendiis est, ut 
terras fluniinibus mari invectas esse vere et aptissime nar- 
retur. Id dubiom remanebit, utrum in hac mutatione ac« 
quiescendum esse statuamus an probabilius etiam eo or. 
tum esse vitium arbitremur, quod in. libro protarchetypo 
scriptum fuerit mari iid, litteris i et b ut fit permutatis, 
unde quum describere deberent mari $ed, effecerlnt scri- 
bae maris id. 

136 146 = 28,32. 

Quidam et alia II oppida longis intervallis Tigri 
praenavigari tradunt, Barbaiiani, mox Thumatamy 
quod abesse a Petra dieram X navigatione (ne- 
gotiatores dicunt Characenorum regi parere) et 
Apameam sitam ubi restagnatio Euphratis cum 
Tigri confluat. 

Ita SilUgius e codd.Rd, nisi quod ahes in Rexstat op- 
pidumque Dumatham omnes appeilant, quod iam in vetn- 
stis editionibos ex aliis libris falso Thumatham vel potius 
Thumatam scribitur a Ptolemaeo VI. 7. 33. commemoratum. 
Consentiunt gT eatenus, quod vocem nostri quae vulgo 
ante negetiatores praemittitur^ omittunt. Charaeemnwnque 
vulgo scribitor e codd., ut videtur, praeter Rd omnibos. 
Postremo inversum ordinem decem dierum omnes libri 
excepto R videntur exhibere* lam vero ne sic quidem 
quomodo a Silligio constituqntur, sana esse verba focile 
est intellectu. Primum enim non duo sed tria oppida enu- 
merantor: deinde oppidom Thomata in medio contioente 
inter Petram et Characem sitom ab amne Tigri prorsos 
alienom est: postremo qoomodo navigatione a Petra Tfao* 
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mataai perveniri petttit^ qmini niiUo flaaiiiie regionea illas 

irrigari coostaret? Qaapropter oleimuni de quo loeuti su- 

mus vocabnlom haud dobie corroptom est syllaba ne e 

proxima, iiau e priore voce qoae in um deainit, temere^ 

ut videtor, repetita, et qood reliqoom eat gatio vel igatio 

in sfatio motandom. Qoia porro aliena Iqco haec omnia 

inserta esse docoiinos, aptior noUiis reperiri poterit qjoam 

spatii qood inter Petram et Characenorom regnum inter^ 

iacet, descriptio. Pervenerat aotem §• 145. Plinios a Petra 

usqoe in medias solitodineS) post qiias in Pasidgris ripa 

oppidom nominai, qood et ipsoin sicotiThomataCharace- 

norum regi parebat. Hic igitnr, anteqoam Tigrim attin- 

geret, Tbumatam qooqoe nomiuasse potandus est. Qoo 

posito, et si pro abes quod in cod.R exstal^ scripseris ahesi, 

talis oratio rerom veritati congroa evadet: 

A Petra incoluere Omani ad Characem us^ucy oppidis 

ffuondam claris a Semiramide conditis, Besannisa et So- 

ractia: nunc sunt solitudines. Mox Dumattham (juod 

ahest a Petra X dierum spatio negotiatores di- 

eunt Characenorum regi parere. Deinde est op^ 

jndum guod Characenorum regi paret in Pasitigris ripa, 

Fara nomincy in guod a Petra eonveniunt Charaeemgue 

inde XII M p. seeundo aestu naviganU • • . Quidam et 

atta II oppida longis intervaHis Tigri praenavigari trur 

dunij Barhatiam et Apameam rel. 

In antecedentibos nomeros DC ef CXXXV transpo'- 

nendos esse iam alii animadverteront* Qood vero Qaa*> 

tremeros in doctissima dissertatione de Mabataeis (Diorn. 

Asiat.1835.tora. XV.p.l6) verba „Huc convenit" de Per- 

sico sinu inteliigi yoloit, et osu loquendi Plinii refellitur, 

qni voce j,conveiure^^ terrestria fere mercatorum itinera 

significat, ct§. 145. et 157. al,^ et universa loci nostri in- 

dole quo oppida Arabiae Petraeae describuntur. Petram 
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igitar dao negotiatorum agmina convenire narrat, eorum 
qoi a Gaza et qoi Palmyra yenerast. Hos aotem, qoo- 
niodo fere orationem yariare solet, ita commemorat ot, 
qoom primom a litore Syriae Palmyram accesaissent, 
deinde Damascom ac Petram petere tradat. Scribendom 
est igitorpro „et Syria^^ e Syria sc^ maritima. Reliqoa 
etiam ita ot nunc legontor falsa esse idem Qoatremenis 
intellexit, verom de ipsios scriptoris errore cogitayit, quem 
nos librariis triboendom esse conieciroos. Ceteroro mo- 
nere paene oblitos eram, pro Thumatam e codd. ReTd 
legendom esse JDumatfuim qoam forroam et Stephanus 
Byzantios et Ptolemaeos V. 19. 7. leyiter corruplam Aa^- 
/n^a n Aov/Liatpa (nam hic locus neqoe VI. 7. 33, ubi Ara- 
biae felicis oppidom nominator, laudandos erat a Silligio) 
exhibent. 

137 147. 

Nunc aCharace dicimns oramEpiphani primum 

exquisitam. Locus^ ubi Euphratis ostium fuit, 

flumen Salsum, promontorium Chaldone, yora- 

gini similius, quam mari per LMp. orae, 

flumen Achenum rel. 

Doobtts modis ad ea qoae expositoros est, Plinios 
transitom parat, siye conionctiyo praesentis siye fotoro 
indicatiyi osos. Ita, ot in proximis sobsistam, §. 106. fin. 
reperitor: reyertemor, dicemos §. 116, conyeniat §. 127. 
dicantor 157, perseqoemor 163. Indicatiyo yero praesen- 
tis abstinet: itaqoe hic scribendom erit: dieemus. Sci- 
licet in protarchetypo foerat bicimts, permotatis litteris b 
et I. Ceterom hic qooqoe yerborom ordo pertorbatos est. 
Nam promontoriom nec mari aot yoragini simile appellari 
nec per L M p. extendi potuit. At oontra circa Euphra- 
tis ostinm paludes ab ntraque parte late patnisse notum 
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est Sasianae enim oram per yada et palodes praetema- 
vigavit NearchnSy cf. Arrian. Ind. 41 , Strab. XV. p. 729, 
et ibi a Ptolemaeo Vl. 3. 2. nominatur Tivayot; ^kfukiLuoSeQ et 
lli^Srit; qcoXtcoq. Atqne Arabiam versas Euphrates ipse 
et flaoiina cum ep coniuncta vel inde derivata lacus et 
palodes effecerant — al rov EiKpQdrov vaQsxxvaiiq ai ^coi- 
owxai Toii; ^Qoq r^ ^kQa^ia Xi^vvau; xa! ra sXi\ xXiiCiOV eiV< 
sr^ xara, U^aQ paXdmig, inquit Strabo XVI. p. 742, mi* 
oxxri ^ oi Ttora^l ovroi xal al oai avr&v hcr^ioTUu XifAvaq 
xou Sifi Ptolemaeas V.20.2« — , quae Arabiae desertae vicinae 
ibidem §. 7. fuisse perhibentur. Uaec igitur vada illuvie ac 
voraginibns squalida circa eura locum, abi Euphratis 
ostinm fuerit, antequam ab Orchenis praeduderetur (cf. 
§.130) per longum orae tractum porrigi refert Plinius. 
Legendum est igitur: 

LoeuSy vhi Euphratis ostium fuit, voragini similius 
^uam mari per L M p. orae^ flumen Salsum rel. 

153 = 28,32. 138 

— gentes Larendani et Catabani^ Gebanitae 
pluribas oppidis, sed maxumis Nagia et Thomna 
templorum LXV. 

Catabanorum caput Eratosthenes apudStrabonemXVI. 
p. 768. Tamna fuisse narrat eamque turiferam regionem 
esse, quae ad fines Arabici sinus porrigatur: Gebanitas, 
qoorum infra mentionem fecit Plinius XII. 63, non com- 
roemorat Apparet igitur h. I. Thomna a Catabanis non 
bene separari. Fuerunt enim et alii Catabani in Arabia 
Petraea, supra V. 65. commemorati, a quibus Gebanitae 
cognomine distinguuntur. Itaque legamus oportet: 

et Catahani Gehanitae. 

8 
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139 ISr^ibidem. 

Minaei • • • quorum Carmaei. Oppidum XIV mil. p. 
Marippa Palmalacum, et ipsum non spernen- 
dum, item Carnon. 

Marippa scribit R, Marihba Td, Marriba 0. Quum 
aatem Calingoram oppidom Mariva §. 159. ,,don(iinos oid- 
niam^' interpretetur Plinias, hic quoqae capat Minaeorum 
eadem significatione nominasse patandas est: praeferenda 
est igitar ea forma quam e exhibet, qaam b et t saepis- 
sime confandi constet. Diversam a maxima urbe est 
,,PaImalacum et ipsam non spemendum^S interpanctione 
igitur distinguendum. Camon a Ptol. VI. 7« 34. KoQ^tat; 
^aaiXBiov^ a Stephano Kdqvava, a Strab. XVI. p. 768. Ka^a ^ 
Kd^ava vocatum Iiaud dubie caput Carmaeorum, tribus 
Minaeorum^ fuit. Apparet igitur apad Ptolemaeum KaQvdv 
scribendum esse. Quod autem Fresnellus in Diurn. Asiat. 
t. X« 1840. p. 181 sqq. landatus a Rittero Geogr. tom. XII. 
p. 281. Mariaba BaramaU^um a filiis regum appellari sta- 
tuit^ optiroorum librorum scriptura quam Silligius restituit, 
refellitur. Palmalacum enim Plinius Mariva quidem niino- 
rem sed magnam tamen urbem faisse tradit, Carnon, quam 
inter Minaeos omnium maximam fuisseStrabo refert» non 
accuratius describit. £o quoque Ritterus p.277. fallituri 
qnod e Plinii sentenfia incolas ipsos a Mimfe originem 
ducere arbitratus est* Verbum eniro „putant^^ ad Grae- 
cos auctores pertinet, sicuti infra §. 159. iidem Euphraten 
in Arabia emergere „putant^^, cf. Strab. XVI. p. 741. Paulo 
supra recte Gelenius ^rra sive potius ^rre scripsit, quae 
apud Ptolemaeum VI. 7. 30. ^kQQri xo5/ii] noniinatur. 

140 158 =: ibidem. 
Bacascami, Riphearma oppidam rel. 
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Eam rationem in enomerandis Arabiae populis h. !• 
sequitur Plinius, ut gentes primo^ oppida sexto oasu indi- 
cet Scribere igitur oportet Bacascami Riphearma oppido, 
nt gentis caput fuisse significetur. — In fine enuntiati pru- 
denter quidem Silligius scripturam vulgarem interpolatam 
esse animadvertit, illud tamen manifestum cst, unum po- 
palum eiiciendum esse, et quum R et d in universum 
consentiant (alterenim habet elmataceis oppido chodeAvi' 
tari in montibus, alter Elmateis oppido code Aiaihuri in 
mouiibu$)y ita fortasse Plinius scripsit: Elmatacei oppido 
Chode, Aiaihuri i» montihus {Chodae Laihuri legitur in 
e). Helmodenes enim e dittographia vocis Ebnateis or- 
tos esse apparet. 

§. 169. insulae Stenae dirae divisim scribendum est 
Stena enim cum promontorio Dira coniuncta describuntur 
a Strabone XVI. p, 769, Plinius autem promontorii nomen 
eodem modo ad insulas vicinas transtulit, quo supra §. 153. 
Syagrum promontoriom et §. 155« Syagros insula (nam 
recte Pintianus ita pro Sygaros legit) nominantur. Mox 
epi Dires et epi Theras aeque dividantur oportet Cete- 
ram dnm Eratosthenem, Agatharchidem, de quo Henricus 
Frieten docto libello Bonnae 1848. egit, lubam, Periplum 
maris Erythraei^ alios sequitur^ perverso ordine Trogody- 
tices et Azaniae oram descripsii Plinius. 

171 = 29,34. ,4, 

Haec est regio secundo volumine a nobis signijQ- 
cata, in qua XXXXY diebus ante solstitium toti- 
demque postea hora sexta consumuntur umbrae 
et in meridiem reliquis horis cadunt, ceteris die- 
bus in septentrionem, cum in Berenice quam pri- 
mam posuimus ipso die solstitii sexta hora umbrae 

8* 
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in totam absnmantar nihilqae adnotetar aliad noyi. 
DCII miL p. intervallo a Ptolemaide res 
ingentis exempli locusque subtilitatis immensae^ 
mundo ibi deprenso, cum indubitata ratione um- 
brarum Eratosthenes mensuram terrae prodere 
inde coeperit. 

Diversa de Berenice et Ptolemaide tradi manifestain 
est, neque id propter magnnm inter iitramqne urbem in- 
tervallum aliter fieri potuit. In altero enim oppido ipso 
tantnm solstitii die meridiano tempore nmbrae non appa- 
rebant, in altero per multos dies, qunm in Berenice prae- 
ter diem sorstitii nihil novi evenire annotetur. Qnod an- 
tem Eratosthenes mundum deprehendisse fertur, id de 
hac urbe, neque vero de Ptolemaide valet: atqne illam 
DCII mil. p. intervallo a Ptolemaide dirimi traditar, id est 
stadiis qufftuor milibus DCCCXX, sicnt II. 183. traditur. 
Apparet igitur h. I. aliter interpungendum esse^ nt recte 
hoc modo procedat oratio: 

— nin)iy DCII miL p. intervallo a Plolemaide: rea m- 
geniis exempli rel. 

142 172 = ibidem. 

Hinc Azanium mare, promontoriam qaod aliqui 
Hispalum scripsere. 

Hippalum haud dubie a prudentissimo navigatore, a 
quo etiam mare vicinum cognomen accepit. 

143 177=:ibidem. 

Quin et accolas Nili a Syene non Aethiopum po- 
puloa aed Arabum esse dicit (luba) usque 9le- 
roen; Solis qaoque oppidam^ quod non procul 
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Bfemphi in Aegypti situ diximas, Arabas condito- 
res habere. Sunt et qni ulteriorem ripam Aethio- 
piae auferant adnectantque Africae; ripas au- 
tem incoluere propter aquam. Nos relicto 
cuique intelligendi arbitrio oppida quo traduntur 
ordine utrimque ponemus. 

luba qanm Arabas usque ad Meroen Nili ripas inha- 
bitasse retulisset, alii etiam ultra Meroen eos extendi 
tradebant. Hoc enira dicit Plinius, neque ulteriorem ri- 
pam, quod arbitratur Harduinus, orientalem, sed meridio- 
naleni intelligi voluit. Quae autem sequuntur, et apto sub- 
iecto carent (causa enim afferenda erat, cur Arabes inter 
Aegypti et Aethiopiae fines habitarent) et eo quo nunc 
leguntur loco prorsus otiosa et molesta videntur esse. 
Possit igitur aliquis pro annotatione habere, quam scriba 
uon indoctus margini appinxerit sive ipse auctor postea 
in margine addiderit: verum leniore remedio transponnn- 
tur in proximum sensum, ut propter aquam Arabas acco- 
las Nili factos esse tradiderit Plinius. Infinitivum quem 
cod. d exhibet incolerey praeferrem, nisi perfectum tem- 
pas desideraretur. Itaque locum sic distinguendum esse 
existimo : 

Arahas eonditores haheres ripas auiem incoluere propier 

aftam. Suni ei rel. 

182 = 29,35. 144 

(Petronius)... diripuit etNapata. Longissime au- 
tem a Syene progressus est DCCCCLXX mil. p. ; 
nec tamen arma Romana ibi solitudinem fecerunt. 
Aegyptiorum bellis attrita est Aethiopia rel. 

N6n Romanis armis, sed Aegyptiacis solitudinem in 
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Aethiopia factam esse dicit Plinius. Interpangendam est 
igitur: Nec tamen arma Romana ibi solitudinem fecerunt: 
Aegypiiorum rel. Numerum autem iusto maiorem esse 
apparet. Nam Petronium non ultra Napata progressum 
esse Strabo XVI. p.820. et Dio LIV.5. tradiderunt, quae 
DXI roil. p. a Syene abfuisse inde colligitur, quod §. 184. 
Meroe a Syene DCCCCLXXI mil. p., a Napatis CCCLX 
roil. p. iter esse narratur. E proximo igitur numero no- 
sterlocus corruptus, antea DXImiLp. fuisse putandusest. 

145 190 = 30,35. 

At ex Afiricae parte Medimni, dein Nomades 
cynocephalorum lacte viyentes reL 

Aut hic Metiismini aut VII. 31 , ubi eadem fabnla re- 
petitnr, Medimnorum legendum esse recte Barbarus mo- 
nuit. Ceternm ii Nomades qui cynocephalorum lacte vi- 
vunt, ipsi snnt Menismini, quorum nomen apud Solinum 
cap. 30. omittitur. Itaque Medhnni dei in Menismini vide- 
tur routandum esse, cui e proximo vocabulo littera n ac- 
crevit. Cynamolgos autem infra §. 195. cum Cynocephalis 
permntari Frietenius De Agatharchide p. 48. animadvertit. 
§. 191. pro CCC scribi malim CCC, quum nimis esigans 
transfugarum numerus alioqui esse videatur. 

146 194 = ibidem. 

... reliqaa deserta, deinde fabulosis. Ad occi- 
dentem versus Nigroae, quorum rex unum oculum 
in fronte habet rel. 

Vocem fabulosis e cod. R in vulgatae scripturae /<<• 
bulosa locum restituit Silligius. Quum tamen nil habeat quo 
referatur, et quae sequuntur gentes fabulosae sint ut quae 
ma&ime, interpanctione correcta legendum est: 
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relu/ua deserta* Deinde fahulosi ad oecideiUem ver^ 
SHS Nigroae rel. 

iiBBR vn. 

4 = 1. 147 

— hominem nihil scire, nihil sine doctrina, non 
fari, non ingredi rel. 

Scriptura qaam recepit Silligias e codicibus nonnullis, 
ut ferri queat vereor. Quid enim inepta illa vocis re» 
daplicatione efBcietur? nempe hominem nihil scire om- 
nino, deinde nihil sine doctrina, qaorum id qaod prius po- 
suimas, falso praedicari apparet. Quodsi aatem oratoriani 
quandam vim voci „nihii<^ bis repetitae inesse statuas, nibil 
cogitari potest frigidias* Id tamen recte fecit Silligius, 
quod iniucundum in vulgata lectione verborum ordinem 
hminem scire nihil sine doctrina relinquendum esse cen. 
suit: erravit, ut saepe, in emendando, quuni vitium de- 
texisset. Libri Mss. hoc modo variant: d scire nihil sine 
doctrinaj ST (Murbac. Rob.) nihU scire nihil sine doctrina^ 
R nihil scire si doctrina^ O nihil scire nisi doctrinanij unde 
facillima eniendatio elicitar: 

nihil scire nisi doctrina. 

Quum enim in R syllaba ni proxima re absorpta, iu 
aliis vicino vocabulo niAt7 corrupta esset, additum est 
quod mutilatum esse videbatur, sine. 

12 = 2,2- 148 

idem (Isigonus prodidit) itinere dierum decem 
supra Borysthenen Saoromatas tertio die cibum 
capere semper. 

Quam modo Aiithroppphagi decem dierum itinere sapra 
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Borysthenen habitare tl*adiderU Isigonus, Saaromatas ibi- 
dem collocare non potiiit. Quod igitnr in cod. T legitur 
XIII, hoc loco recipiendum est» Illos autem Plinius rV.88. 
non tam accurate quam e yulgari scriptura videtur de- 
Bcripsit. Itaque praestat verba quibus ad libram quartam 
lectorem refert, ita potius interpungere, ut mensarae in- 
dicatio ad Isigonum pertineat: 

Priores Anthropophagos , quos ad septentrionem 

esse diximus, decem dierum rel. 

149 18 = ibidem. 

Adeo naturae, cum ferarum morem vescendi hu- 
manis visceribus in homine genuisset, gignere 
etiam in toto corpore et in quorundam oculis 
quoqne yenena placuit, ne quid usquam mali esset, 
quod in homine non esset. 

Ferri quidem posse vulgatam scripturam concedo^ 
quum Solinus quoque c. lu. humana viscera cibos exe- 
crandos appellaverit : sed vix ferendam esse et vir qui- 
dam doctus apud Dalecampium et B. Rhenanus sensit, 
quorum coniecturas apud Silligium est legere. Nam 
primum displicent verba m homine in eodem sensu bis 
repetita^ deinde, quod gravius est, inepte homo toti corpori 
opponitur, ut initio de homine, tum de toto corpore^ po- 
stremo de oculis hominis Plinius loqui videatur. lam vero 
nihil facilius fieri potuit, quam ut vocabula in homine a 
scriba e posteriore versu in similem locum superioris 
transferrentur. Quo admisso concinna nascetur et cuni 
brevitate coniuncta sermonis elegantia : 

Meo naiurae, cum ferarum morem vescendi humanis 

viscerihus iugenuisset reh 
Ita §. 14. legimns: Horum eorpori ingenitum fuii wrus. 
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25 sqq. =: ibidem. 150 

iDter Indorum gentes Seyritas e codd. eTd scripsit 
SiUigios, ;Sctrita5noniinatR: itAque germaDttm nomen Sei^ 
ratasy de quo cf. Schwanbeck. Megasth. p.65, hand dubie 
restituendum est §. 28. Ctesias gentem commemorasse 
traditur, ^ae appelletur Pandore, £ codd. RT qui habent 
Pandare, legendum erit Pandarae, Eosdem §.29. apud 
Clitarchum et Megasthenem Mandomm uonien habere re« 
fert, ubi Pandarum vel Pandaeorum scribendum esse Pin- 
tianus intellexit. Namque sicut hic trecentos vicos iis 
annumerasse dicuntur Clitarchus et Megasthenes, ita VI. 
76. trecentis oppidis imperitant Pandae. Ceterum qui§.27. 
,^\thon niontem incoluut^^ VI. 97. Athoae appellantur. 

32 = ]bidem. 151 

Haec atque talia ex hominam genere ladibria sibi, 
nobis miracula, ingeniosa fecit natura. Et singu- 
lis quidem quae facit in dies ac prope horas, quis 
enuroerare yaleat? 

Recte Silligins cum R^ (Murbac) pro $ingula quod 
vulgo legitur^ scripsit singulis. Loqui enim Pliniam non 
de singulis rebus, sed de singulis hominibus et iis qnae 
apposuimus verbis et iis quae proxime sequuntur, luculen- 
ter demonstratur. Requiritur autem praepositio, qua sin- 
galos homines hominum generi opponi indicetur. Quam 
qnum praebeat R^, perficitur emendatio, ubi scripseris: 
Ex ginguUs. 

34 = 3, 3. 152 

Pompeius Magnus in ornamentis theatri mirabiles 
fuma posuit efligiesy ob id diligentius magnorum 
artificum ingeniis elaboratas^ inter quas legitur 
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Eatychis a XX libris rogo illata Trallibus, enixa 
XXX partos. Alcippe elephantuin^ qaamquam id 
inter ostenta est: namque rel. 

Alcippes illias, quam Glaucippen a Tatiano c. Graec. 
53. p.ll5. ed. Worth. appellari abHarduino animadversum 
est, efligies a Nicerato Atheniensi elaborata iuter eas 
statuas fuisse putanda est, quas e bello Mithridatico ex 
Asia Pompeius Romam transportaverat, quod vel Graeco 
nomine probabile iit. Rem sane Romanis insolitam, lu- 
xuriosi vero Asianorum ingenii minime indignam dum e 
basi statuae narrat Plinins, ostentum videri intelligit atque 
ad ea eommemoranda se convertit. Apparet praeterea 
interpunctione correcta et voci „elephantum^^ verbam reddi 
unde pendeat^ et novum qui sequitur locum de ostentis 
rectius distingui. Scribendum est igitur; 

— inter quas legitur Eutychis, a XX L r. illata Tratti- 
bus, enixa XXX partus^ Alcippe elephantum. Quamr 
(fuam rel. ' 

Ceterum fortasse etiam tabula picta qua Perus erga 
patrem pi^tas celebrabatur (cf. Valer. Max. V. 4. ext. 1), 
eodem loco coUocata fuit. 

153 37 = 4,3, 

Ipse inAfrica yidi matatam in marem naptiaram 
die L. Cossiciam ciyem Thysdritanam. Editis 
geminis raram esse aat paerperae aat paerperio 
praeterqaam alteri yitam; si vero atriasqae sexas 
editi sint gemini rariorem atriqae salatem. Fe- 
minas celerias gigni qaam mares, sicuti celerias 
senescere; saepias in ntero moyeri mares et in 
dextera fere geri parte, in laeya feminas. 
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AccusatiTOs cam infininitivo coniunctos sio nt a SilL 
scribitur locus, sine ullo verbo finito salva stnictnra stare 
non posse apparet. Qnod vero vulgo post ^feminas^ 
additur verhum „constat^S procul dubio in codicibus Bar* 
bari et Gelenii legebaUir et legitur etiamnnm in cod. d, 
abest a RT Murbao. Verum a priore enuatiato longias 
distat qaam ut commode eo quoque pertinere qaeat Ao^ 
cedit quo^ apud Gelliom IX. 4 post v. Thyairiianum ad* 
dantur verba memorata digna: wuebafytie cumproAerem hmee^ 
quae quin a Plioio scripta fuerint, minime videtur dubi- 
tandnm. Manifestum est igitur, in cod. arohetypo totam 
yersum quo praeter voces modo prolatas finitum quoque 
yerbum continebatur, unde proxima apta essent, excidisse. 
Tradilur fuisse suspicor, qaod com voce sapra posita 
Thy^ritanum a scriba permutatum lacunae originem de- 
disse videatur. Similiter §• 38. verba iam quidem rel. a 
Yv. Tralaiiemm esi pendent ac leviori interpunctione oam 
iis coniungenda sunt. 

43 = 7, 5- 154 

Ta qni corporis virihus fidis, ta qui Fortunae mu- 
nera amplexaris et te ne alumnum quidem eius 
existimas sed partum; tu cuius semper tincto- 
ria est mens, tu qui te deum credis, aliquo suc- 
cessu tumes, tanti perire potuisti rel. 

Locum corroptum esse orones V V. DD. intellexerunt, 
in emendando certatim et, si quid video, infeliciter elabo- 
ranint. /n metoria legunt Barbams et Gelenius male, ut 
apparet, neque melius ceteri, quiinde a Vossio (adMel.II. 
1.13) etnciorui sive iineUnia reponi voluerunt. Nam, ut 
omittam vocis ,,tinotorium^^ pro gladio usttrpatae valde 
dubiam fidem^ ^cinctorias^^ aeque ac ^^tinctorius^^ non a 
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cinctorio vel Hnctorio sed a cinctore vel tinctore ducen- 
dum est, qnod nnnqaam homicidam significare poterit« 
Melios sane Salmasins p. 188, D. m cineiario coniecit, ve- 
mm quod linguae quidem legibus consentanenm , idem 
sensui huius loci plane est contrarium. Neque enim de 
crudeli animo^ quem proximo enuntiato commemoraverat, 
sed de superbia humana loquitur Plinius. Tineta glaria 
audaci mutatione scribendum esse Silligius putavit, qoasj 
vero aut de gloriae cupidine neque de animo prospera 
fortuna inflato sermo esset aut mentis affectu, i. e. sui 
quadam parte nec re quadam externa animos tingl pos- 
set. Codices autem ita scribunt (uonnuUi tomett inse- 
runt): R cu semper tinetoriay Murbac. codd. Tum. Hard. 
euius semper tinctariaj codd. Voss. euius semper dn^ 
ctaria^ codd. Barh. Gel. Td Reg. 2. ap. Hard. euius semper 
uictoria. Primum igitor eo peccasse videntur librarii, quod 
ultimam pronominis cuius litteram pravo reduplicarunt, 
deinde gliscente vitio, quum ita vocabulum semper natum 
esset, extremas syllabas quae non nisi terminatio longioris 
vocis essent, pro pleno vocabulo habuerunt atque ex ingenio 
emendare conati sunt Quod si animo reputaveris, pro- 
xime ad veram scripturam eam accedere intelliges, quam 
ultimo loco posui, ac prima syllaba mutata aptissimum 
adiectivum nancisceris. Quid multa? scribendum est: 
euius imperatoria est mens, Gradatione enim usus est 
Plinius rhetorico generi dicendi perquam accommodata, ut 
ad summam elati animi vesaniam gradibus quibnsdam 
ascenderet Inceperat a corporis viribus, tum loci Hora- 
tiani (Sat.II. 6.49) memor ad alumnos Fortunae, qui iam 
filii eius esse sibi videbantur, pergit; transit deinde ad eos, 
qui se ad imperandum natos esse arbitrabantur, ipsos im- 
peratores et qui fore ut adipiscerentur imperium spera- 
bant, postremo Caligulas et reliquos significat, qui, quum 
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«liqao sQCcettSQ intiiniescerent^ se ipsos pro deis habe- 
bant Twmens enim cam Rob. restiluatar opns est, quod 
lineola yoci tames imposita evanescente in secundam per- 
sonam transformatam est. lam en tibi persanatum locam 
adhuc a nemine intellectnm. 

45 = 8,6. 155 

(Affrippa) adversa pedam valetadine, misera ia- 

?enta, ^xercito aevo inter arma mortesqae obno- 

xio accessuy infelici terris stirpe... praeterea bre- 

vitate aeviy qainqaagesimo uno raptas anno.... 

laisse aogoriam praeposteri natalis existimatar. 

Recte Silligias coniectaras a VV. DD. prolatas im- 

probavit et e codd. R (Murbac.) quibuscum Parisini apud 

Harduinum consentiunt, scriptura adnoxio recepit ohnoxioy 

quod iam Salmasius coniecerat, atque in cod. r hanc ipsam 

lectionem inveniri tradit, quae sane in edit. Lugdun. nou 

annotatur. Quam autem explicationem profert vir doctissi- 

mns, Agrippam ipsam ad mortes accessisse Octaviano ob- 

noxium, ferri fortasse concederem, si obnoxius legeretur: 

aevum ipsum obnoxium Octaviano inter arma et mortes 

ita exerceri nequit ut ad easdem accedat. Nam dam in- 

ter arma versatur, qui tandem eadem adire poterit? Una 

littera mutata scribendum esimortis^ue hoc sensu: aevum 

ab Agrippa inter arma exercitum et ita mortis accessm 

semper obnoxium fuit. Eodem enim modo quo ,,morbi et 

febrium accessus^^ infra XXVIII. 46. et apud Gell. IV. 2« 

Qsurpatutar, mors quoties armis confligebatur, ad Agrippam 

accessisse dicitur. „Accessu<< igitur tertium casum esse 

apparet 

51 = 12,10. 156 

Indabitatam exemplum est Nicaei nobilis pyctae 
Byzantii geniti qai — avam regeneravit Aetliiopem. 
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Nicaei nomen in viris inaaditam est aiias, quare levi 
fortasse nratatione scribendum est Nieiae. Ceterum haec 
non ex Aristotelis Itbris transscripta esse videntur, qnos 
affert post alios Silligius. Neque enim Niciam nominavit 
Aristoteles neque Byzantium hominem appellavit, sed vel 
Siculum Hist. anim. YII. 6. vel Eleum De part. anim. 1. 18. 
Fortasse a Duride, ut alia, aooeperatTIinius quem librum 
vcsQi dydvcjv scripsisse constat. Obiter moneo §. 50« sine 
dubio recte Pintianum scripsisse tertio partu et avorum. 

157 67 = lS,13etl6,14. 

Ergo cum gravidis fluxit (memtnmm)^ invalidi 
aut non vitales partns eduntur ant saniosi, ut 
auctor est Nigidius. 

Idem lac feminae non corrumpi alenti partum, si 
ex eodem viro rursus conceperit, arbitratur. 
Incipiente autem hoc statu aut desinente conce- 
ptus facillimi traduntur rel. 

Secundum enuntiatum ab h. I. prorsus alienum esse 
quis est quin videat? Artissime enim tertium cum primo 
cohaerere vel eo demonstratur , quod kunc statum non 
eum dicit Plinius, qui post puerperium alentis sit feminae 
^ed eum quo facillimus conceptus fiat. Quem cum men- 
sium initio et fine fere coniunctum esse et postea Gale- 
nus De uteri dissect. c. 10. diserte retulit et Aristoteles 
Hist. anim. VII. 2. indicaverat. Neque vero transponendo, 
ut in iis locis, quos supra tractabamus, verba Plinii per- 
sanari poterunt^ quum Nigidii quem se auctorem sequi 
voce Idem declarat, nusquam praeterea in toto libro men- 
tio fiat. Nigidium autem libris de animalibus Aristotele 
praeeuntedepartuhumano disputasse arbitror, quum opus 
,»de hooiniijn naturidibuA'% ad quod looum nostrw Rut- 
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gersios retulit assensum nactiis Hertzii (De Nigidii Figoli 
stiidiis atque operib. p.43), valde incertum esse yideatur. 
Ipse enim Hertzius monuit quae inde Servius ad Aen. h 
178. exseripsit magis ad verborum notionem explicandam 
pertinere, quapropter in Scriveritsententiam qui ,,de uo- 
minum natura^' legi voliiit, me iuclinare fateor. Restat 
nt secundura iilud enuntiatum scriptum quidem a Plinio 
esse eoncedamus (quis enim tam reconditnm scriptorem 
post illum adhibuisse putandus est?) sed ad absoluti ope- 
ris marginem e posteriore lectione additum et ab iis qui 
post auctoris mortem libros denuo describi curarent, prae- 
postero loco in ipsam orationem receptum esse. Vides 
igitur, quod Bergkius in ultimis libris factum esse arbitra- 
tor (£xercitt.Plin.I.p.3), idem iam de nostro loco valere. 
Ac nescio an idera de §.80. iudicandum sit. Ibi enim^ 
quum iam §• 78. hominum concretis ossibus praeditorum 
mentio^ facta sit, loco valde importuno haec verba inse- 
rontur: 

80 = 19,18. ,58 

Quibus natura concreta sunt ossa, qui sunt rari 
admodum, cornei appellantur. 

Quae ita sunt comparata, ut neque quem locum occu- 
pant commode obtinere neque ad §. 78. transferri possint^ 
quoniam ibi prior certe emmtiati pars omittenda erat 
Quare aut ab ipso scriptore postea adscripta aut a libra- 
rio quodam annotata esse putanda sunt. Alterum ideirco 
fortasse praeferendum erit, quia infra XXXI. 102. pisca- 
toram corpora in universum cornea appellantur. §. 81. 
))prodigiosa virium relatione^^, ut cum cod.R' legere nialim, 
narratio significatur, quae fidem excedere videatur. 
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159 116 =: 30, 31. 

quo potias quam universi populi illius gentis 
amplissimo testimonio? 

Nescio quomodo 9,populas gentis^^ apte dici potuerit. 
Illam gentem Romanam appellat Plinius, quae plures exi- 
mios tulerit tjuam ceterae terrae^ atque huc pertinere ar- 
bitror verba universi pojmlij nt dixisse videatur ^icam c«- 
ierae ierrae universi papuli. Ita „universae gentes^' nomi- 
nantur XXV. 82. 

121 = 36, 36- 

160 [C. Quintio] M' Acilio coss. 

templum Pietatis exstructum esse perhibetur. At vero 
L. Quintius Fiamininus (nam Caius falso appellatur) anno 
DLXII, M' Acilius a. DLXIII consulatu functus est. Idem 
igitur de hoe loco valere arbitror, quod saepins accidisse 
supra p. 27. monui, ut quum scriptor unum tantum consu- 
lem nominasset, alter recte vel male ab interpolatore ad- 
scriberetur. Ceterum impeditissimam esse de hac aede 
quaestionem Beckerus in iibello contra me scripto (Zur 
R5mischen Topographie p. 24) ostendit, ad quam spero 
fore ut aliquando revertar. 

161 143 et 144 = 44, 45. 

(Q. Metellus) in ipso tamen flore dignationis suae 
ab C. Atinio Labeone cui cognomen fait Maccrioni 
tribuno plebis, quem e senatu censor eiecerat, re- 
Tertens e campo meridiano tempore vacao foro 
et Capitolio ad Tarpeium raptus ut praecipitare- 
tur, convolante quidem tam numerosa illa cohorte 
quae patrem eum appellabat, sed, ut necesse erat 
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in gabito, tnrde et tsmqoaiii in exseqiitas, cam 

resistendi sacroquesanctnm repellendi ins non 

esset, yirtutis suae opera et censurae periturus, 

aegre tribuno qui intercederet reperto a limine 

ipso mortis reyocatus; alieno beneficio postea yi- 

xitbonisinde etiam consecratis a damnato suo, 

lamquam parum esset faucium reste intortarum, 

expressi pcr aures sanguinispoenam exactamesse. 

Ita locum impeditum et sine dnbio corruptum exhibuit 

Silligius partim e veteribus exemplis partim e virorum 

doctorum coniectura Immutatum, et corrupta quidem esse 

verba a damnato mo recte iudicavit, quibus Harduinus 

contra linguae leges ,,hominem ab ipso damnatnm^^ indicari 

voluerat, rectam vero emendandi viam non est ingressus. 

Nam ultimum enuntiatum in optimis codicibus 0RTd fere 

ita scriptum legitur: sanguinis poena exacla est (Rd poe^ 

nae exacta esset^ T poena exacta esset) sensu aptissimo, 

utrecte spreta vetere lectione recepisse videatur Har- 

duinus. Quid enim gravius dici potuit aut significantius 

quam tam infelicem fuisse Metellum, ut non Iniuriam in 

adversario ulcisceretur, sed ipse iniuriae acceptae poe* 

oam lueret bonis consecratis , tamquam parum esset illa- 

tum damnum? Quod una syllaba eiecta revera Plinium 

dixisse apparebit. Scribenduin enim censeo in proximis a 

damnosuo i.e. post iniuriam membris laesis acceptam^ qunm 

elegeAquilia tum temporis sine dubio iam vigente aciione 

certe in rem utili vindicari potuisse Ulpianiis auctor est 

I.I3.pr.D. ad leg. AquiI.IX.2. Praepositione eniin a interdum 

utitur Plinius ea vi, qua vulgo post usurpatur, cf. XXVI. 70. et 

ind.Hard. H.I.fortassecum v.tWeest coniungenda. Reliqua 

aliter erunt interpungenda. Tribus enim malisMetellum labo- 

rasse contra Val. Max. VU« 1.1. disputans narraTit, primum 

9 
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qnod in sammo vitae di&criHiiDe versatns est^ deinde qaod 
tribuni intercessione servatus alieno baneiiQio Tixlt, po- 
stremo quod bonis etiam multatus est. Ita igitur totus locus 
legatur opus est : 

.... et censurae periiurus^ aegre t q* u r. a. /. u m. 

revocatus alieno beneficio postea vixit^ honis imle etiam 

consecratis a damno suo, tanujiuam parum essei, f, r. t. 

e. p. a. sanguinis poena exacta est. 

162 145 = ibidem. 

— in Capitolium illud, in quo triumphans ipse 
de eoram exuviis ne captivos qaidem sic tra- 
xerat? 
Primum nescio an cum e illo {ille habent Rrl) scri- 
bendum sit. Deinde vulgata lectio fpwd utrum e libris 
Mss. niutata sit a Siliigio, in miro V. D. silentio decemi 
nequit. Illud vero contendo, cum cod. R legenduni esse 
deorum exuviis (exubiis habet). Nam et quae a Gesnero 
Cbrestom. p. 218. proponitur explicatio, ut captivi vesti- 
bus arreptis tracti dicantur, subridicula videtur, et quam 
Harduinus amplectitur, de exuviis captivorum, nec vero 
de hostibus ipsis triumphatum esse, oratione durissima 
sensum ineptum reddit. At contra miserrima quam ex- 
pertus est Metellus rerum conversio habitu triumphantis 
indicato egregie illustratur, qui ^Jovis optimi maximi or* 
natu decoratus^^ in Capitolium olim ascenderit (ut Livii 
verbis utar X. 7). Quas exuvias proprie dici , notum est, 
cf. Sueton. Octav. 94, Fest, v. Tensae. 

163 151=46,47. 

Duo Bunt haec (oraculajt Pedium felicissimum 
qui pro patria proxime occtthuisset; iternm a 
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Gyge rege tuiic amplissimo terrarom consnlti (dei) 
Aglaum Psophidium esse feliciorem, 

Quomodo factum sit ut Plinii auctor Gygem pro Croeso^ 
pro Solone ApoUinem ipsum nominaret, nostrum non est 
inqoirere. Manifestum tamen est Croesi aetatem signifi- 
cari, qua Aglaum vixisse Pausanias VIII. 24, 7. refert: 
itaque quem Pedium appellari videmus hominem prorsus 
ignotum, eundem esse ac Tellum Atheniensem ab Hero- 
doto I. 30. laudatum iam Pintianus animadvertit. Uter- 
que enim pro patria occubuerat et quidem proxime in 
pugna ad Eleusinem commissa cum fausto belli Solone 
aactore contra Megarenses de Salamine insula suscepti 
eventu coniuncta. Neque tamen v. Pedium in Tellum mu- 
tandum est, quippe quod ad viri fortissimi patriam spe- 
ctare videatur. UsSieTti enim eampos ab urbc Megaridem 
versus sitos incoluisse constat, cf. Thucyd. I. 55. al. Ibi 
igitar cum nobilissimis civibus (cf. Herod. 1. 59, Plut. SoL 13) 
Tellus habitasse atque inde ad proelium profectus esse 
putandus est Apparet igitur aut Fedium sive potius Pe- 
diaeum ab oraculo obscurius vocatum esse aut quod equi- 
dem praetulerim scribcndum esse: 

Tellum Pediaeum, 

154 = 48,49. 164 

Hellanicus quosdam in Aetolia Epiorum gentis 
CC (annos) explere, cui adstipulatur Damastes 
memorlns Pictoreum ex iis praecipuum corpore 
viribusque etiam CCC yixisse. 

Apud Valerium Maximum YIII. 13. 6, cuius narratio- 
nem Plinius exscripsit, „£t7ortt«m quendam ex his maxi* 
marum virium staturaeque praecipuae^^ nominatum. repe- 
rimns, in Plinii codd. Td Pleieriuimy nominibns omnibus 

9* 
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aeque corruptis. Mapifesto enim de yiro Aetolomni fa- 
bulis valde celebrato sermo est, Titormum dico, qnem 
corporis robore omnibus Graecis praestitisse consentiens 
tulit apud veteres fama. Qui pastorum rusticornmque vi- 
tam et significavit et nomine etiam declaravit. Quid enim 
aliud est T/rog^to^ ac T/ruQo^, a quo vocabulo pleniore 
tantum terminatione distat? Quocirca Tityrum Aetolum, 
cuius filia Helena apud Ptolemaeum Hephaestionem lib. 
IV. p. 190. ed. Westerm. e poeta aliquo Alexandrino, Ale- 
xandro fortasse Aetolo, Acliillem vicisse traditur, a Ti- 
tormo non fuisse diversum licebit arbitrari. Qui quum 
initio heros quidam aevo fabuloso fuisse videatur, quem 
pastoritiae vitae deditum decebat sane hominum commercia 
evitare et montium solitudiries quaerere(cf. Herod. VI. 127), 
paulatim factum est ut variis narrationibus diversis tem- 
poribus vires corporis exhibuisse ferretur. Nam et Milo- 
nis Crotoniatae aequalis fuisse traditur ab Aeliano V. H. 
XII. 22. atque, ut videtur, ab Alexandro Aetolo (cf. Athen. 
X. p. 412 F), quem ol. LXII. Olympiae vicisse, ol. LXVII. 3. 
Sybaritas pugna superasse constat, et ol. XL. Clisthenis 
Sicyonii aetati attribuitur ab Herodoto 1. I. Apud quem 
quum Phidonis quoque Argivi filius devertisse dicatur, fieri 
facillime potuit, ut Damastes, ea qua utebantur simpli- 
citate veteres logographi infabulis temporum ratione dis- 
ponendis, Fhidonem a Temeno septimum vel decimum vi- 
xisse ratus, narrationes diversas vita Titormi ultra hunia- 
num modum producta conciliaret eumque a nono ante 
aeram nostram saeculo ad sextum usque pertinuisse con- 
iiceret. Utut est, scripsit haud dubie Plinius einsque auctor 
Valerius : Ittormum. 

166 174 = 52,53. 

De anima reperimus... Aristeae edam yiaam evo- 
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lantem ex ore in Proconneso corvi effigie, magna 
quae sequitur fabulositate. 

Ita volgo inde a Barbaro legitur, aperta, ut recte iu- 
dicat Silligius, interpolatione. £ditionem enim Parmensem 
8. 1476 habere tradit Pintianus quat magna ^ftcaerilttr fah. 
Codices autem Mss, legunt R magna^^ ritur ac (haec m. 2) 
^juae magna ^pMeritur hic, Td ^fttae magna quaeriiur hac^ 
codd. Barb, magna equidem» In emendando autem loco 
procul habenda erit prima vox quacy aliena a codd. R et 
Barb., in ceteris e sequentibus verbis temere repetita. In 
reliquis deinde omissa ultima littera c, r vero in s, qua* 
cam saepissime confundi notum est mutata, lineolis po- 
stremo quae evanuerant, restitutis scripturam nanciscimur 
veram, nisi fallor^ et elegantem: 

magnam ^uaesitura fahulasitatem. 

Primum enim qnod in Aristea mirabile acddit, corvi 
fait evolatus, post quem secuta sunt longinqua itinera, 
reditus in patriam et post annos amplius trecentos adven- 
tns in Metapontnm, cf. Herod. IV. 13 — 15, Quapropter 
anima scite, dum primum corvi efBgie avolat, fabuiosita- 
tem quaesiisse dicitnr. 

191 = 56,57. 166 

Emere ac vendere instituit Liber pater. 

Lacunam h. I. inesse suspicatus est Osannus PhiloL 
VII. p« 394^ quum quae hic Baccho tribuuntur Mercurii mu* 
nu8 fuerint, eamque sic explevit, ut post v. insHtuit inse- 
reret: Mereuriusj lihertatem. Haud scio an recte sense- 
rit. Quod enim apud Varronem L. L. VL 14, Liberalium 
die anus per totum oppidum sedere dicuntur „cum libis 
et foculo pro emptore sacrificantes'', inde minime conse- 
qaitur deum ipsom cam mercatora Romanorum fabulis 
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coniimctam foisse: qaae autem bie a Plinio narrantar, e 
Graeco fonte fluxemnt. Libertatem tamen hamano generi 
ingenitam inveniri non potuisse apparet, quum variae civi- 
tatum formae et servitudo infra §.200. haud inepte inter 
inventa enumerentur. Sicut igitur Ceres frumenta in- 
venit, ita Bacchus vitium culturam et vindemias homines 
docuisse perhibetur, ita ut deoruni inventa Mercurii, Bacchi, 
Cereris infra §. 199. ab hominibus Poenis, Eamolpo, Bu- 
zyg® ct Triptolerao exculta esse narrentur. Quare legendum 
videtur: 

Emere ae vendere instituit Mereuriusy mudemias (vel 

vtlmm culiuram) Liber pater. 

§. 197. pro Eaclis e cod, lectione Aeclis scribendam 
videtur Aeclus. §. 201. cum Osanno 1. 1. p. 395. post pUum 
Pilumnum excidisse putarem, nisi Pilumnus pinsendi fro- 
menti auctor ab armorum inventione alienus esse vide- 
retur. 

167 193 = jbidein. 

Anticlides in Aegypto inyenisse qaendana nomine 
Menon tradit XY Bf annomm ante Phoronea 
antiquissimam Graeciae regem idqae monumentis 
approbare conatur. 

Verbo monuisse sufficiet, scribi oportere Menen, 
quem primum omnium regem litteras si non invenisse, 
at certe iam novisse praeter alios monuit Bunsenius^ quem 
honoris causa nomino^ Aegypt, vol. I. p,364. 

168 212 = 60,60. 

a columna Maenia ad carcerem inclinato sidere 
sapremum pronuntiavit 

lam a. 1846. in novo museo Blienano voL IV. p«639. 
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iegendam esse oonieeeraiii arcem et maml moniieramy 
loGo PUnii XXXV. 97. (10.) evinei, eariam luiiam ineen* 
dio Neroniano nen esse oonsumptam. Quod eum Berg- 
kium V. D. lataerit, qaunf Ind* praelect Marb« a. MDCCCLL 
p.X iisdem verbis ad litem quae oUm iusto aerius inter 
BedLoram et me agitata erat^ dirimendam uteretur» hanc . 
quoque conieetaram» qaae Silligii diligaatiam non fugity 
hic repetere atque paulo oberius exponere lieebit. Fieri 
eoim nuroquam potuisse at ei qui' a Curiae gradibos solis 
oceasnm observaret» a cohimna Maenia ad careerem sidus 
inclinari videretur, id et ab omnibns qui curiam Hostiliam 
gravissimis argumentis permoti in ea fori Romani parte 
collocaverunt, quae ad meridiem orientemque spectans a 
novis tabemb antiqoitus appellabator^ perspectum est et 
quotidie Romae intelligere Itcet. Tantum enim abest ut 
8ol prope carc^rem occidat, at a regione carceris emenso. 
caelo meridionali ad eam, ubi columna Maenia stetisse 
patanda est, et Capitolium inclinetur et Tiberim versus 
a sinistra parte Capitolii ex oculis hominam evanescat* 
Carcer enim inter orientem et septentrionem fori situs est. 
Qaapropter Bunsen.Descr»U.Bom. voLIII. p. II. p.43. ipsam 
eolomnam ad carcerem sitam fuisse putavit, e cuius fa- 
stigio accensus consulum, ubi solem inclinari vel Capito- 
lio abscondi animadvertisset, supremam pronuntiasset* 
Quam explicationem certatim a viris doctis refutam (cf. 
MuUer* in BuUet. instit. archaeol. 1839. p. 170 sqq. , Osann. 
De coL Maenia p. 8 sqq. , Becker. Rom. antiq. vol. I. p. 322) 
ego qnoque in libello oontra Beckeram scripto Rom. To- 
pogr. in Leipzig p. 24. falsam esse inteUexi. Nam ut omit- 
tam snpremam non in Coro sed Varrone teste L. L. VI. 2« 
in comitio pronuntiari solitam esse, et fieri vix potuissci 
ttt quotidie scala admota in coiumnam accensus ascende- 
ret, ,^dinatosidere^' non certum aliquod temporis momen- 
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tam sed dimklhiin fere diei signifioari recte MfiUcnis ant- 
madvertit, quo sol post meridiem ad occasum ver^t, qQUffi 
Pliriius certam aliquam solis posiCioDem Umitibus definitis 
indicasse putandus sit. Necessario igitur verba „ad car- 
cerem inclinato sidere^' coniungeiidiEi snnt. Minus etiam 
• Terisimilis est Miilferi sententia, de qua ipse dubitavit. 
Neque enim vel aestivo solstitio sol pone Capttoliuni oeci- 
dens a foro conspici potuit neque de aestivis tanfum diebus 
locutus est Plinius, sed de serems omnibus per totum an- 
num. Atque Osannus et Beckerus summam quae tum in 
tota narratione restat difiicultatem solvere non conati sunt, 
Mommsenius in libello quem de comitio Romano scripsit 
(Annal. instit. archaeoK vol, XVI.), ne commemoravit qui- 
dem. Ego autem id quidem recte perspexi, snpremam tum 
pronuntiatam fuisse, quum ei qui in gradibus cnriae sta- 
ret, sol inter columnam Maeniam et angulum Capitolii in 
occidentem vergi videretur, et oolumnam in altera fori 
parte quae a carcere Mamertino remota a v^teribus ta- 
bernis appellabatur, sitam fuisse arbitratus sum. Qoem 
sententiam dum cum PJinii verbis conciliare studeo, in eum 
errorem me delabi passus sum, ut de alio quodam car- 
cere aedi D. Nicolai vicino cogitarenu Merito propterea 
Beckerus eo libello quo mihi respondit: Zur rdmischen 
Topographie p. 42. me vituperavit locumque Plinii sibi cor- 
ruptum videri pronuntiavit Recte. Scilicet qunm re vera 
inter columnam et Capitolium iis ^ui in foro constiterant, 
sol occidere videretur, ipsnm Capitolium a Plinio signifi- 
cari consentaneum est Atque id perlevi quam modo pro- 
posui mutatione efficitur. Saepe enim praesertim in vo- 
cabulorum initiis litterae c et a utpote simillimae ita 
permutantur, ut prior aut omittatur aut falso addatur. Ita 
Vin. 129. pro arum codd. Td eharum^ alii earttm legunt^ 
ib, 209. pro arida in omnibus exemj^s ante Harduinom 
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legebaiur eariea. XI. 191. et 268. aper et eaper in eadik 
confandaiitar. XXXIV. 6& pro siaiuariae arii ood. Vos». 
habet siaiuarid easU^ XXXVI. 32« pro aedem dno codd. 
vetastis&iflii caerfem» ib. 47. pro Cariae codd. B^d arie, 
B< aiile, XXXVil. 92. pro Cariae C. (Vindob. IL) aree. 
Qanm igitur in exemplari sao simili errore non arcem sed 
eareem exaratam invenirent Jibrarii, factam est at lineola 
alteri syllabae imponeretur. 

UBBR vm. 

10 = 4, 5. 

Sicut tigris etiam feris ceteris traculenta atque 

ipsa elephanti quoque . spernqns vestigia ho- 

minis yiso transferre dicitur protinus catnlos reL 

E Godd. Tdr scribendum vfdemr : elephoHiem et vesii- 

jto^ at tigris qnae elephantum ultro aggrediatur, hominis « 

ne vestigium quidem sine metu conspiciat. Alioquin clau- 

dicat oratio. Ipsa autem eodem modo pro „eadem'^ infra 

§. 23. legitur. 

12 = 5,5. 

Antiocho yadum flumjnis experienti renuit AJax ^^^ 

alioqui dux agminiasemper; tom pronuntiatum rel. 

Quum cod. R habeat agminis repiumj d agmini repiw, 

SiHigius legendum esse coniecit reperias ium. Verum- 

tamen elephas ille non sponte primatum agminis suscepit, 

sed a ducibus primus incedere iussus est: rex enim pro- 

misit eitts fore principatum qui transisset eoquePatroclum 

donavit. Scilicet ipsa quae in libris exstat scriptura re- 

cipiendar erat reperium sc. vadum hoc sensu: Quum ex- 

periendo Antiochus vadum reperisset exercitumque trans- 

dacturus esset, dephaa repdrtum transire noluit, §• 20. 
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recte Pintiaiiiis scripsit X VIII, cf . Seneca De brev. vlt c. 13« 
Semper enim paribus nameris elephanti pugnasse videu- 
tar. Idem §. 34* recte e codd. veatigila Tul^atam scriptn- 
ram greges mutavit in regea. E lubae cmnmentariis ea- 
piendi modum exstinetis regibus refictum sumpsisse vlde- 
tur Plinius. 

m 32 = 11,11. 

Commoritur ea dimicatio victusque corruens (ele 
phanius) complexum (draconem) elidit pondere. 

Corrigenda esse prima verba vidit Salmasius p. 307, 
nam non pngna^ sed animalia pugnando commoriuntar, 
sicut mox §. 34. dracones et galli commorientes infra X. 
47. appellantur. In cod. R male scribitur addimieantes^ 
in nonnullis libris reperiri ait Salmasius eommorifiiro^ nnde 
effecit commoritHris y^ audacius sane neqae apte ad stm- 
r cturam verborum. Quodsi enim sobiectum mutabatur^ 
aliquo certe vocabula substantivo unum animal ab aUero 
distinguendum erat. Facilior aliquanto emendatio una syl- 
laba addita fiet, quemadmodum supra §« 9. egregie Silli* 
gius e lectione codicum „per cuncta^' effecit j^percunctari^ 
Quid quod ea syllaba quam requirinius, adest in cod. d^ 
fere integra. Scribit enim : e. e. Hmicatio ue uietustfue^ 
quae facillime emendantur in faunc modum: ' 

comm/QrUur ea dimicaiione victusaue vfih^ 
id est una cum dracone moritur elephantus, quem pon* 
dere opprimit. 

172 34 = 12,12. 

quamobrem in amnes mersos insidiari bibcntibus 
. coartatosque illigata manu in aureni morsum de- 
figere* 
Scripturam vulgatam aretati^fue corruptam reote oeli- 
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set po8t Salmasium p. 308. Hardamus. Neque (ff^oA e eod. 
R dedit Silligius, eoariaiMipie ferendum eet. Nam et 
coartari non bene dicontmr dracones et yocabnlum aliquod 
requiritar, qno indicetiiry quomodo manus elepbantorum 
ilKgentor. Codices Mss. bas fere scripturas exbibent: 
€oarfalo«gftie R^, arclsleofMe r (Rob«)» orimto9^iH€ d% mo- 
tesyice TdS morsaif^ cod. Paris. Hard. Frigidtas Salma* 
sius coniecit orlttMfice) aadacius Pellicerius mlorln^fife. 
Facilias ex ariaioB^pie efBcitar ariuhu$^ue de nodis 
membrorum quibus manus constringitur, atqae id recipien» 
dnm ense arbitror. . . 

§. 36* nescio quomodo SiUigius seripturam hau9iHi 
quam e cod. R* recepit, expficety quum TulgatA hausiu 
et in reliquis iibris inyeniatur et bonum sensum praebeat. 

Item erravit §. 46. 
Quae possint (leones) in mandendo solida devo- 173 
rare nec capiente aviditatem alyo coniectis in faa- 
ces unguibus extrahere, ut, si iiigiendum in sa- 
tietate, abeant 
Locum SilligiuSy qnalem ab Harduino conotitutum de* 
dity lacunosum sibi videri ait et quae vulgo ieguntur, ex inter- 
polatione orta sensn iusto carere. Sed bic quoque bonam 
quae in libris Mss. exstat lectionem immerito sprevit vir 
doctissimus. Scilicet quae Plinii sententia fuerit, Solini [ 
verbis c. 29. elucet, qui duro ita loquitur : ,,Tum quod car- 
nes iusto amplius devoratae cum gravantur^ insertis in 
ora unguibns sponte protrabuut. Sane et cum fugiendum 
est in satietate, idem faciunt<% manifesto de duabus di- 
versis rebus agi ostendit. Nam et stomachi exonerandi 
caosa leo aUoqni quietus cibos extrahit et quum a vena- 
toribus lacessilus in fugam se eorripit, canses qaas quie- 
tas qaidem digevere omnino posset^ eximit fancibus, ne 
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satietate Garsns velocitas imminuatHr. lam igitnr quod 
iti omnibas fere libris legitur aut oronino retinendam erit 
Item in omnibus non aheant, sed habeant scriptum exstat; 
postremo in nonnnltis saiieiate (in r et d, nam de Tole- 
tano T quid dicam nescio, quem Pintianus ablatlvam ex- 
hibere tradit, Silligios accasativam). Recte igitar scribi 
autj $i fugtendum m saiieiaie haheant et Pintianas et 
Salmasias p.325. intellexerant. Nihil enim in verbomm 
structura inesse qood a Plinii usu abhorreat, docent loci 
similes X. 154, ,,cum deponendum haberet^^ et XXXI. 34. 
^confitendum habent^^ Hoc ipsum scilicet narravit Plinius 
quod Solinam tradidisse vidimus, aut propter alvi anga- 
stiam aut propter fugae celeritatem cibos a leone extrahi. 

Eadem ratio est loci proximi §. 47, ubi rectissime VQlgo 
e plerisque codicibus legitur mefu poeuae similis^ Silligius 
unumR, eumque ne ipsum quidem integrum (namR^ mei 
habet) sequi maluit et molestissimam dittographiam meiu 
eius Plinio obtrusit Possem etiam §. 50. libros et valga- 
tam scripturam a Silligii coniecturis vindicare, verura re- 
deundum est ad institutum operis, ut non vetera defendaai, 
sed quae mihi nova reperisse videor, legentium iudicio 
subiiciam. §. 52. quum R ee d sed habeant, scribendam 
existimo et iam^ §. 55*, 56. et 57« vulgatam lectionem probo. 

174 60=17,21. 

• • • ut cdasam doloris intellexit simulque salutis 

suae mercedem, exemit catulos eam prosequentes 

usque extra solitudines, deductus laeta atque g^' 

stiente. 

Ita Silligius e codd. R* 6 vulgatam lectionem eatfut 

eum 0$ proMefuenie immulavit, quam iBterpolatione ortam 

esse projuina verba ostendont Neqae vero id minun fin^ 
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qsod cAtuli pamberam extra soKiodines vel in quemlibet 
locam comilabantar, sed quod fera ipsa deserta reliuquere 
aodebat. Itaqae catolos matrem statim prosequi eoeplsse 
partieipio indicatttr, horoinem autem a panthera in babi- 
tatas qooque regiones deductum esse interponctione hunc 
in modum correcta declaratur: 

exemit eatulos eam prose^enies, wtfue extra seliiudines 

iedueUis laeta ait/ue geeiiente. 

67 = 18, 26. ^ 175 

omnes aatem (cameli) iumentorum miiiisteriis 

dorso fonguiitur atque etiam equitatu inproeliis. 

miuisteriis e libroruni Mss* lectione in Us terris vei 

m tt9 ierris Solini loeo c.49.usns egregie Salmasiusp.987« 

effecit. Idem etiam y. e^itatu corruptam esse intellexit* 

Cameli enim equitatu fimgi non possunt, quvnl non ipsi 

eqnis insideant. Fungontur ministerio quod alias equita- 

tos praestat. Neque tamen opus est ut eum Sahnasio 

vteem et/uitatus legamus. Qum enim in cod* d e^uiiatuJlfff 

in R etfuiiatum in e et/uiiatus reperiatar, apparet finem 

vocabuii in archetypo mancuyn fuisse. Genitivum requiri 

maiiifestum est, quein Salinasius etfuiiaius fuisse coniecit; 

nielius fortnsse e cod. R e^uiiatunm restituetur. 

79 = 21,33. 17g 

Iniiciunt has (mustelasj cavernis (basiliacorum) 
facile cognitis soli tabe; necant illae siroul odore, 
moriunturque et naturae pugna conficitur. 

Sensnm loci recte Silligius explicuit. Scilicet muste- 
lae simul necant basiliscos et.quidem odpre et coiumo- 
riiintur, quo exitu ingenita animalibus iuimipitia finitur. 
Sed quam iUe jtrauspositioae inferre conatur yerbis Pli- 
manis senteBtiaoi-^^iiecant pdore moriunturqoe iUae simal 
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eC n.<< ea iam inest, modo aliter interpmigantar. Namqne 
V. sinnd ad tv. neeani et nuniuniur pertinet Seribi igitor 
t)portet: 

neeant iUae simul odore meriuniur^y et n. p. c. 

177 82 = 22,34. 

Id quoqae Fabius, eandem recipere Testem. 
De Arcadiae yersipellibos qanm plures anctores con- 
saluerit Plinias, Romanam quoque adhiberi non est qaod 
mireris. Nam qnae statim sequuntur „Mirum est, qQO 
procedat Graeca creduIitas^S ad miram de Demaeneto 
sive Demarcho narrationem pertinent Fabium tamen qoi 
talia prodidisse yideatur, nuUum noyL Nam Fabinm Ve- 
stalem, qui VII. 213. laudatur, iam supra p.7. de Roma- 
norum potissimum antiquitatibus egisse monuimas. At yero 
Papirius Fabianus, de quo M. Seneca Prooem. controv.IL 
et L. Seneca Epist C. conferendi sunt, tum de rerum na- 
tura in uniyersum tum de miraculis praesertim disputavit. 
Cf. II. 121, 223, IX 24, XII. 200, XV. 4, XXIII. 62, XXVIIL 
54, XXXVI.125. Quare h. L legere praestat: Fabianus. 

178 Ibidem. 

eandem decimo anno restitotum athleticae cer- 
tasse in pugilatu yictoremque Olympia re- 
yersum. 
Recte Silligius eiectis dittographiis codicum et inter- 
polatione inde orta scripsit: restituium athleticae in pu- 
gilaiu vicioremque Olympia reversum „AtbIeticae taroen 
in pugilatu'' quum dici nequeat et accuratior yictoriae de- 
signatio desideretur, transpositis yerbis duobus ita demum 
emendatio perficietur: 
restUuium aiUeiieae tiicloremfiie m pugHaiu O. r. 
' $• 85. primus Salmasius p. 389. e codd. scripsit ei a 
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eoHda, qsum antea legeretiir el ad cqMii ei ad eoMtdmm. 
Falsa eDin refert Silligiw* Eqiiidem eliaiii haee verba 
hoc est et a eauda ddere maliiB. §.86. sioedabio yulgata 
scriptura ietM aeryari debet, quum ieiuif/// in R non eareat 
lacaoae signo* 

87 = 23,35, 179 

lam pridem hebetes oculos huic malo (aepidibus 
natura) dedit eosque non infronte adyerso cer- 
neret sed in temporiboa; — itaque excitatur 
pede saepins qaam yisu reL 
eemeret R et codd. Salmas. p. 344, nnde repetiCo to- 
cabolo ipie yel ^i probabili conieetara effieitar: 
eosque (jui non in fronte adverso eernerent 
In fine detnde codd. Salm., RdTdr et Parisini Har- 
daini sed saepiuSy sed saepe ius Rigah. ap. Salm«, sed sae^ 
ftdius Reg. i. Hard., sed saepius auditu Rob., qnocum 
consentit Solinus c. 51. „adeo ut citius audiant quam aspi- 
ciant<< etNicander Theriac. y. 160 sqq. Atque etiam in post 
saepius aliquid deesse spatio in margine exempli Lugd. 
vacuo yidetur indicari. Itaque recte haud dubie Salma- 
sias y. audUu inserendum esse yidit, reliqua immerito mu- 
tayit. Mamque alterum sed e yersu proximo auperiore 
male repetitum esse apparet Legeadttm est igitur: 
itai/ue exdtatur saepim audiiu i/uam visu* 

97 = 27,41, 180 

Nec haec sola multis animalibus reperta sunt usui 

futura et homini. 

Legebatur ante Harduinum a multis^ inepte sane. Quod 

ab Harduino receptum est a multis, recte yituperayit Sil- 

ligius, sententiam loci bene assecutus. Nam nudta ani- 

malia haec sola qnae modo descripta sont reperire aon 
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potoernni Exctdisse aliqirid SittigiQS pDlavit et Pliniujn 
scripsisse: nee haec s^la^ immo muUa mMdUs animalUms, 
Sentendam nt dixi recte explicuit Pliniiis enim postquam 
daobus exetnplis, hippopotaini et ibis, deinonstravit iit qui- 
busdam medendi partibus ab animalibus homtnes doeeri, 
plura etiam prolaturus est. Venim id ipsum nulla onmino 
mutatione facta quae in omnibus codicibus leguntur verba, 
modo apte distinguautur, significare manifestum est. Le- 
gendum est enim: 

Nec haec sola i muUis animalihus rep. sunt usui fut ei hom. 

Id est: nec haec sola homini iisni futnra ab his duo- 
bus animalibus reperta sunt, sed a multis talia invent<n 
esse exemplis palam fiet. 

In proximis verhif, quae SiUigius aperte corrnpta esse 
pronuntiat, ue interpunclione quidem opus est« Verba 
en|m: dictamHum herbam exirahendis sagiiiis qervi mon' 
siravercj pereussi eo ielo pasiu^e eius herbae eiecio ita 
yideiitur explicanda e^^ei ^^cervi quum ep telo id est 
sagittis percussi esseut atque post pastum herbae id est 
ubi herbam ederunt idem teljum eiicerent monstravere^' 
rel. Ceterum iam Harduinus ita sensisse videtui? — 

Cur deinde §. 98. a vulgnta scriptura venaiu Silligius 
recedendum esse existimaveiit , non intelligo^ neque quid 
ad scripturam venalum quam e cod. R recepit, confirman- 
dam locus Aristc^.. Hist. anim. IX. 6. conferat, perspicio. 
Contra serpentes enim cunila vires refovere dicitur testudo^ 
mustela ruta quum in niurium venatu curn iis i. e* contra 
serpentes dimicat; atque id abAristotele quoque traditur. 
Accusativo vero absurde significaretnr, mustelae ad mu- 
rium venatum vires refovendas esse. 

181 99 = ibideii]. 

Pantheras perfricnta carnfi nccioito [ — . yene- 
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num id est — ] barbari yeiiaatiir; occopat illico 

fauces earum angor, quare pardalianches id yene- 

num appellayere quidam. 
Verba uncis inclusa quae a Barbari codd. absunt, ne- 
scio an Gelenius primus e codd. suis receperit. Ego quum 
statim venenum appelletur, a librario quodam margini 
adscripta putaverim. 

125 = 35, 53. 182 

Hystrices generat India et Africa spina contectas 

ac erinaceorum genere rel. 
Comparantur bystrices cnm erinaceis qui §. 133. de* 
scribttntur. Apparet igitur partienlam ac recte a Silligio 
damnaii. Codd. Rd habent spiua c^teeia ae virenaeeemmy 
reliqni ut videtnr omnes eouteeias. £t virenaeeorum qui- 
dem nibil ost quam herinaeeorum : restat igitur ac quod 
facile emendatur uL Nam has partioulas simillimas inter- 
dam in codd. Mss; iDonfundi notum est, vel nt §. 136. ei. 
Dalec. ac habet» Praepositione ,,in^' igitur ex argenteae 
aetatis lieentia omissa'*) scripsisse videtur Plinins: 
sfdna eonteetas ut herinaceorum genere. 

129 = 36, 54, 183 

Exeuntes (ursi) herbam quandam — devorant 

circaque surculos dentium praedomantes ora. 

Locum corruptum et nondum sanatum esse recte iu- 

dicavit Silligius, magnam corruptelam inesse ratus. Et 

Aristotelis qnidem locum Hist. anim. IX. 6. xal rd ^vXa 

^ta^acf^vrai £iX7CSQ oSovtofpvovcrai si ad verbum a Plinio 

expressum esse statuas, necessario non praemattdentesj 

sicuti Pintianus volebat, sed permandentes scribendum. ^rit^ 

*) Oe ablatWi apud Pliniiim oso diligenter egit Wannewtiius 
in Pliniani« p. 27 sqq. gymnafiii Posnanicnsis programmati a. 1847 
praeinisdis. 

10 
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qaod sane placeret, niai tnm reliqua quoqQe mntanda vi- 
derentur. Scribi enim oporteret deniieHiium fermandentes 
more, ut voce circa pro adverbio accepta stirculos a de- 
%forani aptura esset. At vero sic et paulo audacius grassari 
in codicum scripturis videremur et vocem praedomanies, 
quam propter ipsam raritatem scribis vix tribuere iicet, 
non recte relinqueremns. Quodsi autem Aristotelem noB 
interpretatus sed iibere imitatns est Plinius, unum tantum 
vocabulum restat, quod tolerari non possit: ora. Quid 
autem dicit scriptor? certos quosdam cibos ab ursis ap- 
peti, arum laxandorum intestinorum, snrculos dentiom 
conservandorum causa. Malam igitnr circumspiciendum 
erit quod a deiitibus procui habent^ nami futuri tenporis 
notio praedomando continetur. Ea vero est earies qua, 
quum cibo per totam hiemem abstinuerint^ facillime fieri 
potest ut dentes nnllo nsn exercitati laborare incipiant. 
Quam nbi teneris surculis mandendis cavent, recte domare 
iicuntur sicuti XIV. 55. ,,Tini caries mdomiia appellatur^S 
praedomare simili ratione qua apud Senecam Ep. 113. le- 
gitur: ^omnes casus^ antequam exciperet, praedomuii me* 
ditando^^ Devorant igitur nrsi arnm et surcvlos in vici- 
nitate fovearum (cireaifne enim adverbium est), 
deniiwm praedomanies cariem» 
Nam vocem carte facile in ora mutari potuisse aliis 
exemplis p. 130. comprobavimus. 

184 137 = 38,57. 

Lyncum lunor ita redditas ubi gignuntur glaciator 
arescitve m gemmas carbunculis similes et igneo 
colore fulgentes, lyncurium vocatas, atqneob 
id sQcino a plerisque ita generari prodito. No- 
vere hoc sciuntque lynces et invidentes urinam 
terra operiunt eoque celerius solidatur illa. 
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Verba nt Vdlgo legantiir explicari non posse recte 
Silligius animadvertit et lacnnam loco Inesse pntat, qaam 
deleto yocabulo id a codd, Rd sane alieno ita explere 
conatur: ^yalque oh meini similitudinem huic comparaias, 
sueino rel.^^ At vero inepte sucinum bis eodem verborum 
teiiore nominari, semei voce huie indicari manifestum 
est. Neque quod Dalecampius coniecit: „8ueinum'prodi^ 
ium^^ ferri ollo modo potest, nam non propterea sucinum 
ita generari prodebatnr, quoniam lyncnrium eo modo gi- 
gnebatnr. Levi transpositione sanandus est locus. Hoc 
dicit Plinius, quta e lyncnm urina gemmae oriantur, a verbo 
ov^uv XvyyovQiov appellari, cf. XXXVII. 34. et Theopfarast. 
De lapid 28, Fragm. 15. p. 835. ed. Schneider., Dtoscorides 
De mat. med. II. 90. Scribendnm est igitur: 
— fulgenies aifiue oh id lyneurium voeeias^ sueino rel. 

§. 152, verba Mahies canum sirio ardente homini pesii^ 
fera, ui diximuSy ita morsis leiali aquae meiu immerito 
lacessivit Osannus Philol. VII. p. 396, qui debiii fundamento 
Veteri ilii Dalecampii, de quo iam supra p. 87. al. locuti 
sumas , innixus ira et iam ex edit. Parmensi, ut videtur^ 
quae in exempli Lugd. margine citatur, letalis scripsit, 
deinde cum eodem Dalecampii Vetere codice verborum 
orduiem ita mutandum esse arbitratus est, ut verba ui 
diximus statim post ardenie sequantur. Verum e me- 
moria negligentius II. 107. Plinius laudavit, ubi canes toto 
eo spatio in rabiem agi dixerat^ de homine nihil addide- 
rat, quem tamen insanabili morsu a canibus peti alia causa 
in rabiem actis tradidit VII. 64. Reliqua Gesnerus Ghrest. 
p.351. optime ita explicuit: „i. e. cum morsis a cane ra- 
bioso letalis sit aquae metus^^ 

161=42,65. 185 

PoM Terba „albati equo Cioraee oceupavare, primatan 

10« 
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obtinuere^^ (ita enim cam Salmasio p.885sqq. legendam 
est) ita paucis intennissis pergit Plinios: 

Maius augurium apud priscos plebeiis circensibus 
excusso auriga ita ut staret in Capitolium cu- 
currisse equos aedemque ter lustrasse — 

Quomodo haec verba intellexerit Silligius, ne divinari 
quidem licet: auriga enim ita profecto curru excuti non 
potuit , ut staret in curru. Recte vulgo scribitur ut si e 
codd. praeter R^d omnibus, quod idem significat quod alias 
^ac si*f et siroiliter §• 75. usurpatur. Apparet vero cum 
ea vi vopis quod praecedit iia non bene conciliari. Qua- 
propter.e dittographia repetita verbi auriga terminadone 
ortum esse videtur, scrib.endumque: 

— txmsso auriga^ ut si staret^ in Cap. rel. 

186 169 = 43, 68, 

Nec nisi spatiosa incubitat laxitas; varia nam- 
que somno visa concipiunt (asini) ictu pedem 
crebro reL 
Talem locum e codice d constituit Silligius. £t id 
quidem rectissime fecit quod non tantum Barbari interpo- 
lationeni sprevit spatiose incuhant, alias atteruntur, sed etiam 
vulgatam lectionem, a Budaeo De asse p. 216. e codicibus 
nescio quibus prolatam (nam quibus iibris Mss. usus sit 
Budaeus, nunc non constat, optimis quidem vix videntnr 
esse accensendi). Barbarum autem appellavi quem K 
SiUigius nominat, scilicet famosum illum Veterem codicem 
Dalecampii, quem nuilum omnino fuisse persuasum habeo, 
licet non Barbari tantum sed aliorum etiam virorum do- 
ctorum coniecturas ea sigla comprehendi perspexerim. Hoc 
certe loco et infra §. 209. scriptura e V in Dalecampii 
margine alfaita in vetnstis exemplis quae ab Hermoiao Bar- 
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baro pendent, velati Benedicti editione reperitar. Qiiae 
natem yulgo leguntnr verba nee nin spatwga incubitani 
laxitate et a bonls eodicibus abhorrent et usui loqaeadi 
repugnant. Verba enim „incubare^^ et rarissimdm ,,in- 
cabitare^ ita tantum inteliigi possent, at supra laxitatem 
cttbare dicerentur aslni, quae tamen pro lecto sive strato 
vix vel ab audacissimo »criptore usurparetor. Silligium 
aatem quae in contextnm verbornm recepit, pro yeris ger- 
roanisque Plinii yerbis ne ipsam qaidcni habere confido, 
qaam omni sensu sint destituta. Quum yero et cod. d 
ineuhitaty et disertius etiam R exhibeat incubitay qaidm 
ana litterula mutata scribemus 

nec nisi spatiosa in cuhitu laxitaSj 
hocsensu: j^asinis quum dormiunt yastam tantum.spatium 
est 1. e. satis est, sufficit.^^ Locutione autem „spatiosa 
laxitas'^ saepius utitur Plinios, yeluti II. 218, XI. 109. 

209 = 51,77. 187 

Adhibetor et ars iecori feminarum (suum) sicut 
anserum, inyentum Bf. Apici, fico arida saginatis 
ac satie, necatis repente mulsi potu dato. 
£ yariis quae ad hunc locum prolatae sunt con- 
iectaris una Barbari (nam coniectura usus esse vide- 
tar^ quum satietate quidem etiam in Td legatur, sed a in 
K tantum, td est in' Vetere Dalecampii, qua ipsa h. I. 
Barbari lectio significatur) a safietate id est „post satie- 
tatem'^ probabilis app^landa fi^U Displicet tamen violen- 
tia structurae, qua yox repente alia interiecta ab ablativo 
casa, cum quo tamen artissime cohaeret, dirimitur. Fa- 
cilias et elegantius, opinor, scribatur: 
ad satiem* 
Voracissimum enim animal non yi quadam, sicuti anse- 
res^ ad fartilia consumenda opas erat ut adigeretur, aed 
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obtiiiuere^^ (tta enim cani Salmasio p.885sqq. legendam 
est) ita paacis intennissis pergit Plinios: 

Maius auguriam apud priscos plebeiis circensibus 
excusso auriga ita ut staret in Capitolium cu- 
currisse equos aedemque ter lustrasse — 

Qaomodo haec verba intellexerit Silligius, ne divinari 
quidem licet: auriga enim ita profecto curru excuti non 
potuit, ut staret in curru. Recte vulgo scribitur ut si e 
codd. praeter R^d omnibus, quod idem significat quod alias 
^ac si*f et similiter §• 75. usurpatur. Apparet vero cam 
ea vi voqis quod praecedit iia non bene conciliari. Qua- 
propter e dittographia repetita verbi auriga terminatiooe 
ortum esse videtur, scrib.endumque: 

— txmaso auriga^ ut si staret^ in Cap. rel. 

186 169 = 43,68. 

Nec nisi spatiosa incubitat laxitas; varia nam- 
que somno visa concipiunt (asini) ictu pedem 
crebro rel. 
Talem locum e codice d coustituit SiUigius. £t id 
quidem rectissime fecit quod non tantum Barbari interpo- 
lationem sprevit spatiose incubant, alias att&runtur^ sed etiam 
vulgatam lectionem, a Budaeo De asse p. 216. e codicibus 
nescio quibus prolatam (nam quibus iibris Mss. usus sit 
Budaeus, nunc non constat, optimis quidem vix videntur 
esse accensendi). Barbarum autem appellavi quem K 
Silligius nominat, scilicet famosum illum Veterem codicem 
Dalecampii, quem nuilum omnino fuisse persuasum habeoy 
licet non Barbari tantum sed aliorum etiam virorum do- 
ctorum coniecturas ea sigla comprehendi perspexerim, Hoc 
certe ioco et infra §. 209. scriptura e V in Dalecampii 
margine allata in vetustis exemplis quae ab Hermolao Bar- 
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baro pendent, velati Benedicti editione reperitan Qaae 
aatem mlgo legantnr verba nee nin spaiiosa ineuHiani 
laxiiate et a bonis eodicibas abhorrent et asai loqaMdi 
repognant. Verba enim „incabare'^ et rarissimum „in- 
cubitare^ ita tantum inteliigi possent, at sapra laxitatem 
cubare dieerentar astni, qaae tamen pro lecto sive strato 
vix vel ab audacissimo scriptore usarparetar. Silligium 
aatem quae in contextum verborum recepit, pro veris ger- 
manisque Plinii verbis ne ipsum quideni habere confido, 
quam omni sensu sint destituta. Quum vero et cod. d 
ineuUiaiy et disertius etiam R exUbeat ineuUiay quidni 
nna litterula mutata scribemus 

nee nisi spaHosa in euhitu laxUaSj 
hocsensu: j^asinis quumdormiunt vastum tantum spatinm 
est i. e. satis est, sufBcit/^ Locutione autem „spatiosa 
laxitas'^ saepius utitar PKnius, veluti 11. 318, XI. 109. 

209 = 51, 77, 187 

Adhibetor et ars iecori feminarum (suum) sicut 
anserum, inventnm Hf. Apici, fico arida saginatis 
ac satie, necatis repente mulsi potu dato. 
£ variis quae ad hunc locum prolatae sunt con- 
iectaris una Barbari (nam coniectura usus esse vide- 
tur^ quum saiieiaie quidem etiam in Td legatur, sed a in 
K tantnm, id est in' Vetere Dalecampii, qua ipsa h. I. 
Barbari lectio significatur) a safieiaie id est ,,post satie- 
tatem'^ probabilis app^landa ^est. Displicet tamen violen- 
tia structurae, qua vox repenie alia interiecta ab ablativo 
casu, cum quo tamen artissime cohaeret, dirimitur. Fa- 
cilius et eiegantius, opinor, scribatur: 
ad saiiem. 
Voracissimum enim animal non vi quadam, sicuti anse-* 
res, ad fartilia consumenda opus erat ut adigeretur, sed 
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qaam tandem aliqaando saginam satiatam renaebat, neca- 
bator^ §. 171. Verba lenta omnia e$$e veiuKs recte Pin- 
tianaa videtar eiecisee. §. 173. verba id esi parvum mulwn 
e loco Aristotelis De generat. anim. 11« 8. fiu. rovro ^ e<rriv 
^juuovoq avaiCTj^o^ male translata immerito sollicitavlt, Ac- 
cidit enim Plinio persaepe ot Arbtotelis verba mmus acca- 
rate in usam suum converteret. De qaibus festinantis scri- 
ptoris erroribus diligenter disputavit Montignius in disser- 
tatione Bonnae 1844 edita, quae inscribitur „Qaaestiones iu 
C. Plinii Seoundi naturalis historiae de animalibus libros^^ 
p« 50 sqq. §• 182. recte vulgo graviore interponctione 
post V. dictaior victimarum descriptto a ludorum exemplis 
separatur. Nam quod §. 193. post coepere non interpun- 
gitur» operarum vitio tribuendum est, §. 224, immerito 
de lacuna cogitavit Silligius propterea quod v. quam in 
Rd omittitur, Saepe enim singulae litterae vel syllabae 
a nonnullis codd. absunt, quo vitiorum genere cod, prae- 
sertim R laborat. 

UBBR IZ. 

188 4et5 = 3,2. 

Sed in mari (sc. Indico) belluae circa solstitia 
maxime visuntur. Tunc illic ruunt turbines, tunc 
ioibres, tunc deiectae montium iugis procellae ab 
imo vertunt maria pulsatasque ex profundo belloas 
cum fluctibus volvunt, et alias tanta thynnorum 
multitudine ut magni Alexandri classis haud alio 
modo quam hostium acie obvia contrarium agmen 
adversa fronte direxerit; aliter sparsis non erat 
evadere. Non voce, non sonitu, non ictu sed fira- 
gore tjBrrentur mc vm ruina torbwtnr. 
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Permirnm eat Xomok tton dU&cilliiilvm. anemine ialer- 
pretum intelleetttm, pravisqne n qnibusdam eoniectnrls 
sollicitatum esse. Mam praeter Gesnerum Hist.. anim. 4» 
196. 724, qui yocem thytmormm aiYe Pliyii sive Ubravii civ 
rori deberi arbitrattts est, nemo perspexit non de thjnms» 
sed de balaenis sermonem ^%^* Poterant tamcH V V. DD. 
vel ipso Plinii ioqueodi usu meUora doceri. Quae enim 
hic ,,magni Alexandri classis^^ yecatttr, ea non pro qoibiis- 
iibei Macedonum nayigiis habenda sed eadem fnisse pu* 
tanda est quam VI. S6 sqq.» 134, XU. 86. appellat, $cilioe4 
quae Nearcho doce rubrum naare explorayit. Quam hy-) 
dris marinis id est beUuis sive balaenis territara fuisse I* L 
VI. 96. breyi monuerat. Narratio autem quae. nostro loc» 
legitur, tam egregie cum aliis.aliorum scriptQrum descri- 
ptionibus conspirat, vt sine dubio ex ipsis Nearchi com^ 
mentariis petita esse yideatur. Cf. Nearchi fragm. 35. ed. 
Geier. (apud Arrianum Ind. c. 30 — 31), Diod. XVII. 106, 
Curtius X. 2. £t primum quidem qund ad pugnae nayalis 
instar proras contra balaenas direxisse perhibentur Ma- 
cedones, idhisArriani yerbis exprimi mauifesiiim est: 900! 
xo^' owftivaq TcaQoacXiijjv &yiv&ro (6 NeaQxo9)i i^ jU^tcd^qv 
71 mksvacu x^raar^cai iDq hu vau^toxiCKV tiu; vcOi^ Quao 
vero sequuntur aliter sparsis non erat etHidere iam Har- 
duinus recte explicuit. Scilicet in itinere sparsi, prout 
velorum remorumque velocitas ferebat, navigabant. Qtt.uin 
vero ordine soioto belluis resistere non valerent, a Nearcho 
simul et agmine instructo adversus novos hostes incedere 
ittssi sunt. Quod verbis Arriani ko^ ovarivai; nafyxieX&av 
eysveroy disertius etiam iis indicatury quibus Nearchus iust 
sisse traditur xai hcakaXdiovra^ o^ov t^ Qopt<i> itvxvi^ff 
re 7CCU ijbv xrvw^ ^X^ ri}^ ei^ecrifiv Miescrpou* ovrfoq dva^ 
Pa^r^avrou; o/tov 6ii ic}JeiV osc^ 4l^vPr\/LiqLroq. Neque igituir 
spism opus est ttt cum yiro docto apud Daleoampium 
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legMius neqve savtisky qnod snbridkmle Silligios coniecit. 
Qoasi vero hastis nec rerois in fugiendo ntendom esset! 
At yero, quaerit Silligius, adverbium aUier eoi bono ita 
adiectom est? Optime huc qoadrare intelligitur, modocoiH 
struatur cum verbis nan erat Significat enhn ^,alioqiii, 
utpote sparsi non potuissent evadere^S sicnti XXXIII. 20. 
legitur: „neque enim aliter potuissent trimodia anolorom 
— mitti^'. Ne illa qoidem quae sequuntur, in quibus roa- 
gnam comiptelam latere suspicator Silligius, qoidqoam 
molesti habent. Rhetorice eadem repetit qoae apnd Near- 
chom legerat: icto telorom non terreri belloas immanes, 
sed ne voce quidem aot sonito tobarom solofogari, vernm 
maximo fragore, qoi et clamore soblato et tobarnm con- 
cento et armorom remoromqoe strepito efficiebator, tan- 
dem eo compolsas foisse balaenas, ot aqoas subireut. 
Brevios Cortius „trucem^< modo „cantum^< commemorat, 
Nearchusveroaitapud Arrianam: IvravPaavvovq f.ih) ocrov 
al Wf^hu avroufiv ixiiQcov l^aXaXdi^aiy r&q Sl cfaX- 
'Xtyyaq crti^itjvai ococt rov ^crvitov aieo r7\q siQseflriq <og hu 
Itirpuarov Tux.roux^xjsiv , similiter Diodorus: fLisra 8l ravra ^4 
avcAvriov /niaQ cpcdVi]^ yiyvofnsvfiq xau Sta Vcav o^Xcav iCoX- 
AoO <TwreXov/Liivov «fi6(poi), ^Qoq 6k roirotq rwv aaX^ly' 
ytov ivt£f.iivci}V, rtS mxQado^co ^rorffnivou ra priQta x. r, A. 

Vides igitur, oraissis illis verbis el alias tanta thynnO' 
fum multiiudine qoam apte procedat oratio. Num igitur 
eiicienda sunt an alio fortasse ableganda? Miliiroe, sed 
aliter interpongenda. Scilicet et plorima et maxima ani- 
malia in Indico mari conspici obi paolo sopra dixit Plinius, 
magnitudinem nostro loco lucuienta descriptione exornat, 
multitudinem obiter ita tangit^ ut thynnorum greges qui 
alibi reperiantur, aequos fere esse concedat. Ad rem qui- 
dem quod attinet, notum est et in Bosporo ingentem thyn- 
norum copiam quotannis reperiri (cf. infra §.49sqq.y Athen. 
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VII. p. 301 E sqq.) et in oceano Gaditano freqaentissimnm 
esse id genns piscinm, ef. Sftabo ID. p. 145. Tali au- 
tem ablativo absolato, nbi nttllam participiam additar, 
in primi^ deleetatar Plinias, veiati, ut anum pro multis 
exemplum afferam, XVI. 188. ,,alias cortice inextrica- 
bili'^ legimus^ vel accommodatius etiam XXXIV. 37. „sin. 
golorum quoque inexplicabili maltitudine.^* Significant 
igitor verba in parenthesi ponenda, multitiNiinem quidem et 
alias in th^mnis tantam conspici quantam in belluis Indi- 
cam roare ostendat 

Itaque totus locus sanus salvusque remanebit, 'dum- 
iDodo in hunc modum interpungatur: 

belluas cum fluetihus volvuni (et altas tania thjfnnorum 
niultiiudine)y ui magni Alex. reL 

In sequentibus §. 10. satis mirari neqaeo, cor Stfligios 
interpnnctionem Dalecampii et Harduini quam antiquani 
Barbari et Grdenii, qoam et Gesnerus probavit et ego 
nondam inspectis Teteribus exemplis sponte restituebani^ 
seqoi maluerit. Narrator ibi Tiberio principe in Santonom 
litore bellaas repertas esse, 

interque reliquas elephantos et arietes candore 
tantum cornibus adsimulatis, Nereidas vero multas. 
Turranius prodidit, expulsam belluam in Gaditano 
litore rel. 

Ita recte interpungi et scripturae varietas indicat, qun 
in nonnallis codd., veluti M Da)ecampii, quem Silligias 
r nominaty hic vero afferre neglexit^ et Barbari^ additur 
veroj et verborum structora aecesaario postulat. Si enim 
incipiendum esset a verbis Nereidas vero mulias 2\ir. 
jnrodidiiy expectaretur profecto seu verbum seu copula, 
neqoe ita continuari liceret oraiionein: exjndsam heUuam. 
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189 16 = 7,6. 

• •• in qua sententia ' faisse Arifitotelem video et 
maltis persuasisse doctrina indignis. Nec me 
protinus huic opinioni eorum accedere haud dis- 
simulo, quoniam rel. 

Ita Silligiiis e codd«, quortim tamen R et d qnnm scri- 
bunt vel indigui/ffjffa Tel tmligfiMff/i/ aliquid in nrchetypo 
defaisse declarant, genitivam daeirUute babet d, doetrmam 
r. £t Barbaros qaidem e suorum libroram lectione con- 
iectara effecit doetrinae mdagtnibus^ quod vulgo receptum 
est. Verom tantom abest ut ,,indago^^ idem significet ac 
„demonstratio^^ sive ^^argumentam^S at ne de investiga- 
tione quidem vel inqaisitione translato sensu a veteribus 
scriptoribos usorpetur, cf. Boetticher Lex. Tacit. s. v. 
Deinde brevi arganientatione utitar Aristoteles Hiat anim. 
'VIII. 2. nullis doctrinae luminibus distincta. His efficitar 
vaigatnm scripturani interpolatione ortam esse; quam au- 
tem Silligias recepit, ne ipse quidem valde absordam esse 
negabit. Tantopere despici viros doctos, qood opiniooem, 
quam ne Plinius quidem §. 19^ falsam appeUare aodet, 
ab Aristotele acceperant^ ut indigni doctrina vocentur! 
Quid multa? legendum est lacuna librorum Mss, expleta: 
— multis persuasis$e doctrina in$ignibu$, 

In sequentibus nonnumquam a Silligio discedo. Nam 
et §. 29. recte Harduinus explicasse videtur, et §. 33. sine 
dubio lasio sinu cum Barbaro legendum est, quoniam de 
Cariae urbe loqai Plinium prnximo ennntiato' dertiomtra- 
tnr. Sictit aatem hic in Rd legttur Latio vel Lacio, ita 
XXXVI. 13. recte in Rd lasH, in ceteris LasU scribitor. 

§.36. tum adnatare leviterque singulis terqos. 

Rectissime Harduinus coui^f^U leniter. Mihil eiiim fre- 



qoeuiins copula ^. male adiecla^ qmm etiam X, 173. ^* 
lendam esse Tidebimaa. Sumpsit eaim hanc narratlQnem 
Plinios ab Agatharchide 14 ap. Phot Bibl. 25^^ caios lo- 
com plenios descripait DiodoFOS III. 21. Neqoe enim res 
gestas tantam secondum aoetores saos enarrat Diodoras^ 
sed iisdem verbis atqoe illi uti solet. Qood accoratius 
alibi demonstrabo, nunc nno tantum exemplo confirmo. 
Qooni enim XL 2. Cartbaginienses ex Italia et Ligoria 
milites mercenarios accivisse perhibentur, ipsam Ephori 
orationem exscripsit^ nam ipsius aetate Liguria ab Italia 
discerni non poterat. Ita igitur apud Diodorom loqoitor 
Agatharchides : o/ 6l taq vricrovq xatoixovvts<; pdQpai^i xara 
rovTov TovTUXt^^ tif^ifia «Qogvfixovtat TaZ^^EXdvaiqyh^* 
leniter adnatant. 

80 = 25,41. 190 

— qaibus inhaerentibus plenam ventia atetiaae na- 
vem portantem a Periandro ut castrarentur nobir 
les pneri, conchaaque reL 

Vnlgatam scripturam nuntias aPeriandro quae e bo* 
nis codicibns in uno R* reperitor, merito Pintianus^ et post 
eom Hardumus ceterique V V. DD, ut glossema reiecerunt , 
Silligius autem locum lacunosum esse ratus Feriandro 
Graecum dativum esse voluit, post quem exciderit parti- 
cipium missos. At vero ne sic quidem vocabulom ,,pueri^^ 
habebit qoo referator, nisi aodacem attractionem Plinio velis 
obtruderie. Ipsos enim trecentos poeros Corcyraeos a 
Periandro Sardes adAlyattem missos esse^.ut castraren- 
tar^ Uerodotus refert IIL48 sqq. Itaqoe scribendom .est: 
parUaUem a Periandro ut coilrarentur nobiles pueroe. 
Praepositio enim «b qiiae sane in optimis libris deest» 
CMalins videtnr restitoi ^qnam totnm voQabulum miasaa in- 
seri. §. 83* prinias» ni faUori SiUigius pravam inftetf^ 



166 Liber /X 

punctioiieiii introdaxit, 8ive ez priore editione sna repetiit, 
qna contra Aristotelis testimoninni Hist anim. IV. 1. et 
oontra Ipsius Plinii sententiam saepiae et lolli^ni modo 
ocfo modo dao pedes tribnuntar, Necessario ibi conion- 
genda sunt: pedes duo ex his (so. octonis) longissimi. 

191 91 = 30,48. 

Lactatur enim (polypus) complexa et sorbit ace- 

tabulis ac numeroso suctu diu trahit, cum in naa- 

iragos urinantesve impetum cepit — 

Ita Silligius e cod. R', voce diu nisi fallor e corre- 

ctione orta. Reliqui enim libri Mss. sic legunt: B.^ du 

trahitf r Reg. I. Paris. dum trahit, quod recepit Hardainus, 

Barb. Dalecamp. detrahit, Td trahit. Apparet eam le- 

ctionem quam ultimam commemoravimus, reliquis praefe- 

rendam esse. In eo enim exemplo, unde plerique libri Mss. 

des()ripti sunt, puto^ suetu ilu.scriptum erat, quod ditto- 

graphiae vitium receutiores scribfie emendare conabantar. 

Vox autem diu vividae descriptioni aliquantum detrahit 

neque ad nuroerosum suctum aptum yidetur. 

194 98 = 31,51. 

TJniversi (cancri) aliqaando congregantur, os 

Ponti evincere non valent, quamobrem egressi cir- 

cumeant apparetque tritum iter. 

Aelianus Hist. anim. YII. 24. in sinu quodam Bospori 

congreg^ari cancros refert ibique singulos operiri, qui con- 

trarios floctus e Ponto irrampentes subire neqneant, et 

agmine facto terrestri ilinere locum impermeabfiem cir- 

cumire, neque hoc semper fieri, sed mm tantam, si quando 

vebementius e Ponto undae in Bospomm ingruant* Pliniam 

idem narrasse eiusque orationem disianctam et hiuicam 
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emendandam esse consentaneiini est Nam eancri non nni- 
versi contra flnctus natare aggrediuntnr^ sed ubi singnlorum 
conatus irritus mausit, terra incedunt. Deinde asyndeton 
displicet: atque verborum ordinem antiquitus perturbatum 
faisse eoA. d probabile fit, qui verba aKffmuiiIo unMersi 
inyerso ordine exhibet. Transppsitione igitur utendum 
est et syllaba ali in si correeta scribendum : 

Universi congreganturf si ^uando os Ponti evincere rel. 
Quodsi ali omnino delenda censeat aliquis, non repugnabo. 

108 = 35,54. ,93 

— si fulgnret, comprimi conchasac pro ieiunii 
modo minui; si vero etiam tonnerit, payidas ac 
repente compressas qnae vocant physemata efficere, 
speciem modo inani inflatam sine corpore;hos esse 
concharam abortus* 

Ipsas margaritas inanes cpvcnj^iam esse consentaneura 
est, quid vero iUud inane sit quo inflentur conchae, nescio, 
nisi ipsam margaritae speciem. Itaque vulgata leotio quam 
dedit Silligius, valde displiceret, etiamsi oQinibus librisMss. 
defenderetur. Nunc vero perpauci tantum codices vulga- 
gatam tuentur, in RoTd id est in optimis quibusque le- 
gitur inflatasj in eT speeie* Unde egregia efficitur lectio: 

specie modo inani inflatas — , 
conchae enim non verum unionem sed speciem tantum 
eius inanem concipiunt. 

In proximo sensu cum Salmasio p. 1133. e vetere co- 
dice scribendum esse arbitror mirum, quod etiam sub voce 
mtro quam R et d exhibent, latere videtur, quorum arche* 
typus mtro habuisse putandus est. 
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UBBR X 

194 48 = 21,24. 

••» itaque terrori siuit (galli) etiam lcioiiibus fera- 
niHi geimrMissimis; lam ex his quidam ad bella 
tantum et proelia assidua nascuntur, quibus etiam 
patrias nobilitarunt, Rhodam aiit Tanagram. Se- 
cundus est honos habitus Melicis et Chalcidicis, 
ut plane dignae aliti tantum honoris perhibeat Ro- 
mana purpura rel. 

Ita volgo male interpungttur. Quae enim Romae galli 
erat dignatio, nequaquam inde consequebatur, quod Me* 
lici gftlli secundum in pugnacitate locum obtinebanr^ sed 
qnod omnino pro pugnacissimis animalibus habebantur. 
Melicos autem obiter commemoravit Plinius, dum gallos 
bellatores esse demonstrat Itaque hoc modo distinguenda 
sunt verba: 

— nohilitaruni, Rhodum aut Tanagram (secundus e. k 

h. Mel, e. Chal.) 9 «I pL rel. 
§.75. cnm Salmasio ecod. d scribo ^/uam, §.76. emo- 
rituir. In Rd emori eodem verbo ntox repetito huc trans- 
latum videtur. §. 77. restituatnr oportet vetus interpunctiOi 
quam Sflligius Harduino duce reliquit: eieomae nan per- 
meant^ sicuti nec octavum cttra Itipidem ah eo (Lario lacu) 
tmmensa alioqui finitimo Itisuhrium traeiu examina gracuUh 
rum rel. Nam de avibus sermo est, quae altcubi non con- 
spidantur^ nec de iis^ quae alias nunieroMe reperiantur. 

195 102 et 103 = 33, 51. 

Babie quidem tanta (libidinis perdices) ferantor 
ut in capite aucupantiuni saepe caecae metu se- 
deant. Si ad nidum is coepit accedere, adpro- 
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currit pedes eias feta praegraTem aat delatnbeni 
sese simulans rel. 

Verbum metu hoc loco tolerari nou posse consentiens 
est fere W. DD iudicium. Nam non metu sed libidine 
obcaecatas in aucupes irruere perdices et ipse Plinius do- 
cet et Aristoteles quem nnte oculos habuit, testatur Hist. 
anim. IX.8. Quod qui primus animadvertit Pintianus pro- 
baute Schneidero ad Arist. t. UI. p. 68, vocabulnm delere 
voluit, Salmasius p. 152. in velut mutari , Harduinns initu 
scribendum esse, etsi propter librorum consensum dubi- 
tabondus coniecit At vero hic quoque lenissimo trans- 
positiouis remedio utendum est et scribendum: 

saepe caecae sedeant S. a. n. t. c« a. a. p, e. /eto, metu 

praegravem sese simulans^ 
h e. propter metum simulans se esse praegravem. Fefel- 
lerat scribam verborum caeeae et feta in versibus vicinis 
siinilitudo. 

173 = 63,83. 196 

Ayertantur et canes, phocae, lupi in medioqae 
coitu invitique etiam cohaerent. 

Ferrem alterum fue post inviti^ si verba ,,iiiviti etiam^^ 
abesse possent. Quoniam vero apparet ea ad sententiam 
explendam necessaria esse, delendam copulam censeo. 

179 = ibidem. 197 

Equas autem post tertium diem aut post unum 
ab enixu utiliter admitti putant coguntque invitas, 
et malier septimo die concipere facillime credl- 
tur rel. 
Impeditum corraptamque locnm esse cam alii tum 
Pintianas in primis intellexit veramque medendi viam mon- 
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stravit. Duplici aatem corruptela laborat* Primaiii enim 
non altero vel tertio die post partum eqaas ad initam ad- 
mittendas esse, sed uno certe anno praeterlapso et Ari- 
stoteles et Romani scriptores monuerunt. orav Sl r/xi] t) 
invtOQf 0V9C svPvQ f.ura rovto ^^vxXarai aXka SiaXeticst %qovov, 
9cai riKTBi d/Li£iv(M} rsraQra} rj 'stB^icrc^ erei fxera rov roxov, tva 
S BViavrov xaJ 'Xafxnav dvdyKri dtaXsi^stetv ocai 'stoiBiv cSorjrfg 
vetov. Ita loquitur Aristoteles Hist anim. VI. 22. Quocum 
consentiunt Varro R. R. II. 7. ,,AIternis qui admittunt, diu- 
tumiores equos et meliores pullos fieri dicunt^ itnque ut 
restibiles segetes essent exactiores, sic quotannis quae 
praegnantes fuerint." Columella VI.27. y,Vulgarifeminae so- 
lemne est omnibus annis parere, generosam convenit al- 
ternis continere, quo firmior pullus lacte materno laboribus 
certaminum praeparetur^^ Palladius IV. 13. „Generosas 
equas, et quae masculos nutriunt, alternis annis snbmit- 
tere debebimas^^ reL Non hoc igitur dicit Plinius, fieri 
non posse at saepius eqaae sabmittantur, sed atiliter fieri 
eam Varrone quem inter auctores libri X. enamerari le* 
gimus^ negat. Recte igitur Frobenius eumque secutus 
Dalecampius cum omnibus auctoribus Plinium conciliare 
studuit; quod autem vocem diem in annum mutavit, fecit 
id quidein licentius quam decebat. Scilicet idem dittogra- 
phiae vitium quo prae reliquis opus nostrum inquinatur, 
hic quoque admissum est. In arcfaetypi enim fonte haec 
scripta fuisse arbitror voce annum in unum corrupta: 

BQVAS ATT POST AYT P08T YHIVM. 

Quae quum emendare conaretur archetypi scriba, in 
eo erravit^ quod non delenda quaedam esse sed supplerida 
arbitratus est, et ultimum vocabulum pro sincero habuit 
ac ieriiumdiem ex ingenio addidit, unde portentum leotionis 

ei/uas autem post iertium ieriium diem aui posi unum 
effectam est. 
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Aiteram vitkini PiDtianiis detexit, indieavit la margine 
Gelenins. Qaum enini de qaadrupedibns animalibas dU 
sputet Plinias, malierem generts humani nuUo modo potuit 
commemorare. Asii^as autem iam antea VUI. 173. Ari- 
stotelem VI. 23. secutus septimo die a parta optime im- * 
pleri tradiderat; itaque nihil certius quam hic quoque ea« 
inm mentionem fieri. Neqne tamen cura Pintiano asma 
scripserim sed asinas. Prima ut videtur syllaba per in* 
curiam oniissa in archetypo scriptum fiierat: 

1KT1TA8 IHAS, 

quibus syllabis quae sensu carere viderentur deletis re- 
centior scriba lacunam quam in textu verborum conspi- 
ciebat, vocibus el mu/ter infeliciter explevit. 

Quare Pliuius ipse sic videtur scripsisse: 
Eipias autem post annum ab enixu u. a* p. c. invitas, 
asinas septimo rel. 

UBBR ZL 

5 = 3,2. 198 

Insecta malti negarunt spirare, idque ratione per- 
suadentes, quoniam viscera interiora nexus spira- 
bilis non iaesset. 

Quod vulgo ante Harduinum legebatur wsceri mle- 
riari a libris Mss. abhorret; Harduini conieetura inviscera 
coDtra grammatieam peccat; inisset vero>, quod ^illigius 
reponi vult, falsum esse quis non intelligit? Quandoenim 
nexus viscera inisse potuerit^ temporis momentum ne co- 
gitari quidem pbtest. -At vero plura insectis praeter ne«> 
xom spirabiiem deesse infra §. 9. ex Aristotele IV. 7. diserte 
traditur: ,^nihil intus^S ^^^i ^nisi admodum paucis intestinum 
implicatnm^^ Scilicet omnia desiderantur quae ad spiran- 

11 
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dam pertinent, quaeqae II. 15. his verbis enameral; Aristo- 
teles; oXioq 6\ ^vra ocra ^ov cx/ga Se%6fjtsva avaitvs? Tcai 
ixmf Biy Tfonyr e%st vnfsvinova ouA aQrriQiav xai cftojLiaxov^ clL 
IV, 7. Utramque insectis deesse manifestum est^ aQTTiQiav 
id est nexum spirabilem, ^v^u^ora tuu crro/taxoi; id est 
viscera interiora. Arteria enim ad pulmonem pertinet 
(cf. infra§. 175), quem in proximis verbis nominat, sicut 
viscera §. 6. Scribendnm est igitur : 

viscera inUrioru nexus^ue spirabilis non tHessent, 

199 20 = 10,10. 

[Ratio operis haec:] interdiu rel. 

Codd. RTdr omittunt haec. Itaque priora qnoque pro 
lemmate habere malim, quo in margine argumentum loci 
iucundi a librario indieatum fuerit* 

200 38 = 15,15- 

In on^ni melle quod per sc fluxit, ut mustum 
oleumque, appellatur acetum. Alaximc laudabile 
est aestivum omne rutilum, ut diebus confe- 
ctum sicciQribus; aptissimum cxistimatur c thy- 
mo rel. 
Recte Silligius difficillimum locum vix ait^certa emen- 
datione restitui, lani etiam coniecturas (Nunt. litt. Monac. 
1836. no. 166) incertas esse. Attamen, si quid video, unum 
certe vocabulum opiimnm e codd. varietate erui potest. 
Scilicet haec in Jibris Mss. leguntur: aceium maxime lau' 
dabile esi esiiu (esi esiiuum R^) omne ruiUum vel sicciori 
bus apiissimum rel» R^, ui siccioribus T, ut ulceribus r. 
Vlceribus recte inde eSeqit Dalecampius. Mihi in codice 
archetypo voce apiissimum (aptmum) absarptum videtur 
vocabulum optimum. Deinde post v. rutilum excidisse con- 
iicio album atqne sic legendum esse: 
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aceium maxime taudabUe. ^esiivum emne rutilumi aHmm 
uleeribns aptissimum^ opiimum rel. 
Ita enim loquitur Aristoteles Hist. anim. IX. 40: 70 dl 

Afuxoi;... dyo^ov,, nQhq wp^aX/Liovq tcou IXm»}. 

77 = 23,27. 201 

(Bambyces)... iuincas sibi instaurare densas, pe* 
diHo asperitate radcntes foliorum lanuginem vel- 
lere; hanc ab his cogi nnguium carminatione rel. 

Vellera quum codd. RTd babeant, reqte veteres et 
Dalecampius dederunt in vellera^ praepositione in ex ul- 
tima littera vocabuli proximi repelita. Interpungendum est 
autem ita: 

lanuginem^ in vellera hanc (sc lanuginem) ab his (sc. 

bombycibus) eogi reU 

83 = 21,28. 202 

Age firmitas quando rumpentibus ventis. 

Ita RTdr. Recipienda est Dalec. scriptura t/uaniay 
sed servandum rumpeniibus qnod ille in irrumpeniibus 
nmtaverat. Idem est enim quod ,,rumpere conantibus^^ 

88 = 25, 30. 203 

venenum omnibus (scorpiombus) medio die, cum 
incanduere solis ardoribus, itemque cum sitiunt, 
inexplebili potu. 
Ultima vocabula sensu carent: neque enimpotus sed 
sitis inexplebilis est. Cod. R habet inexplebile poiuus. 
Cnde legendum esse arbitror: 

cum sitiuni inexplebile poiu, 
ita ut pro adverbio Graeca structura neutrum adiectivi 
nsarpatum sit. 

11 ♦ 
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204 92 = 26, 32/ 

Sequens est volatura ea quae canunt; vocantur 
achetae, etquae minores ex his sunt tcttigonia, 
sed illae magis canorae. 

Duo cicadarum genera distinguit Aristot. Hist anim. 
V. 30, aehetas et tettigonia. Itaque qnum tettigonia non 
sint species quaedam achetarum sed genns singulare^ 
deleta praepositione ex utpote e syUaba proxima es ()itto- 
graphia orta scribendum est: 

minores his, 

205 95 = 27,32. 

Cicadae non nascuntur in raritate arborum — id- 
circo non sunt Cyrenis circa oppidum — nec in 
campis nec in frigidis aut umbrosis nemoribas. 

Aristoteles quum V. 30. diserte circa oppidum Cyre- 
nas esse cieadas tradiderit, recte Barbarus alterum non, 
quod .e versu superiore faciie fieri potuit ut repetere- 
tur^ expunxit.. Silli^ius PUnium erroris insimulare nialuit. 
Omnes autem adhue male verba distinxerunt et pareDthesin 
insto angustiorem reddiderunt. Nam verba philosophi 
6io xai iv KvQTflyii ov ylvovtai sv Tio TtsdiiOy it^qi &\ 7rjv itoXiv 
'xoXloi ita transtulisse videtur Plinius: 

— idcirco sunt Cyrenis circa appidum nec in campis — 

206 174 =37,66. 

Metellum pontificem adeo inexplanatae (Imguae) 
fuisse accipimus ut multis mensibus tortus cre- 
dator, dum meditatur in dedicanda aede Opi- 
ferae dicere« 
Verissime iudicat Harduiuus quum Opiferam non cer- 
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tam aliquam Weam foissie promiBtiat^ sed ei Dianam ek 
Fortunani eo cognomine ornari aflSrmat Idera non Opi- 
ferae aedem quae nuHa fuit (neque Fortunae Dianaeve 
eo nomine Roniae temphun erectum est), sed Opis iutel- 
ligendam esse vidit, atque in eo tantum lapsus est quod 
Opis vere legi voluit. Nam neque „vere^^ idem est ac 
„non perplexe, iuste^^ neque orationem quamlibet medi- 
tatns est Metellus. Pontificis enim erat in aediuin dedi- 
catione certa quadani fbrmnla uti, quam ediseebat Metel- 
lus et meditabatur ne in proiitintiando falleretur. lam verd 
sollemnis et propria in tali dedicatione vocis „verba'* 
significatio est. ,,Vei*ba praeire'^ iegimus apud Livium 
IX. 46, ,,verba facere** apud Cic.p.dbm.46, „verba dicere" 
apud Gellium I. 12. e Fabio Pictore. Idero apud Pliniiim 
certissima coniectura scribendum esse aio: 

d, m» in dedicmuda aede Opis verba dicere. • 

Qua quidem emendatione de aetate templi qilod in 
Capitolio situm nonnumquam commemoratur , certiores 
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Altera e^terior (JUiula) appellatur sane gulft 
qna cibus atqae potus devolat. 

Appellatur Silligius e codd. optimis dedit, quum vulgo 
appelletur legeretur. Attamen vocem sane tuuc aptam 
Don esse apparet. Utitur ea Plinius^ ubi rem dubiam qui- 
dem esse significat sed ita comparatam, ut ipse opinioni 
receptae non repugnet. Ita iiifra §. 267. ^credatur sane^^ 
dictum reperies. Atqui hoc loco de gula dubitare non licet: 
itaque ad coniecturam confugiendum est. Quae quidem 
facili transpositione perficitur. Dixerat Plinius, cibo in 
arteriam alienumqne tramitem recepto hominem torqueri: 
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nnnc gnla sane i. e. xyymg sine incomniorlo atqne ntiliter 
et cito deferri refert. Itaque scribendum erit: 

— appellatur gula (jua sane eibus af^ue potus devolaL 

206 179=37,68. 

Hoc nomine (stomachi) est sub arteria iam car- 
nosa inanitas rel. 

Displicet otiosum illud tam^ quod e dittograpbia or- 
tum esse videtur. Scriptum erat, opinor, in archetypo: 
ARTERIAIA9 unde factum est lineola superinducta arieria ia. 

209 1^^ = ibidem* 

noyissima asperitas (stpmachi) ut scobina fabris. 

ItaSilligius e codd. Rd; antea fahri legebatur. Vernm 
dativum fahris ita nude positum nescio quomodo explicari 
possit. Itaque praestat una syllaba adiecta scribere: 

ut scohina fahrilis. 
Scobina enim sicut lima materia fabrilis est, cf. Varro 
L.L. VII.94. 

Quae praecedunt tot mendis inquinantur, ut sine libris 
melioribus probabiliter emendari nequeant. Atque idem de 
plurimis buius libri locis valet, veluti de $. 195, ubi quae 
nunc verba Plinii leguntur, diserto Aristotelis testimonio De 
part. anim. IV. 2. et Ilist. anim. II. 15. refragantur. Quod 
fortasse ferendum erit, quum sane concedendum sit, sat 
multos locos Aristotelis male intellectos vel negligenter 
excerptos reperiri, cf. Montigny p. 57 sqq. 

In §.196. Harduini interpretationem probo. 

210 200 = 37,79. 

I dcirco magis avidi ciborum, quibiis ab alvo lon- 
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gius spatiain; iidem miniis soUertes^ quibus 

obesissimus yenter. 
Duo auinialiuin genera distingui manifestum est, qua- 
propter scribendum censeo item pro iidem^ quocum alibi 
quoque V. c. §.248. coufunditur. 

255 = 46, 106. 211 

Talus autem rectus est in articulis pedis ventre 
eminens concavo, in vertebra ligatus. 
Recte Schneiderus cuius libro aegre careo, Silligio 
teste sensum iocii quemadmodum nunc quidem legitur, 
iaeptuni et falsum dicit, recte idem pro concavQ scribeii- 
dom censuit eoneavus: est enim contrarius recto talo. 
Prorsus autem ijrtolerabilis restat vox venire; nam talo 
Gum ventre nihii commune est. Plinius ante oculos ha* 
buit Aristotelis locum Hist^aoim. IL 1. p.499. b. 27. qui ex€i 
S oQ^^Av, inquit, rov d^QdyaXav iv rg xa^iirii, ro /ili; TCffavhi 
sifo, ro 8^ u3t7iov u<T(o. Quem utot libere et fortasse minus 
recte interpretatus est, exteriorem tamen pedis partem ab 
ea quae introrsus flectitur, distinxisse putandus est. Atque 
U sensus orationi restituitur, ubi facili mutatiooe scripseri:^: 
Talu6 aulem reetus es^ iu articulis pedis retro einithens^ 
eoncavus iu vertehra ligatue, 
Ita opponitur rectos talus coucavo, ille qui retro 
eniinet ei qui flexura articuli alligatur. Videtur autem is 
qui ventre scripsit) vertebram spinam intellexisse. Cete- 
rum paulo supra ita iiiterpungendum erat: 
Cornigera fere bisulca, solida ungula et bicorne 
nuUum, unicorne asinus tantum Indicus, unicorne 
et bisulcum oryx. 
Nam quum comigera fere omnia bisulca esse dixerit 
PKnitts, varia genera ita distiuguit, ut bicornia oninia, 
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unicornia praeter asiiittin Indicum fere omnia Uisulca esse 
affirmet Silligius autem maie post nullum gravius inter- 
punctionis signum collocavit. 

212 266 = 51,112. 

Vocem non babere nisi quae pulmonem et arte- 
rias babent boc est nisi quae spirent Aristoteles 
putat. 

Silligins lannm secntns est, qui in Nunt. litC. Monac. 
1836. n. 165. verba nisi quae pulm. e. art. hah. hoc est, 
quae qnum a eTd absint, primus Dalecampfus exulare 
iussit, e cod. R et vetustis editionibus restituit: haud scio 
an male. Nam etsi ipso libro qno lanns sententiam suam 
exposuit, uti mihi non licer, id tamen e SUligii annotatione 
perspicere mihi videor, veterem lectioneni ideo commendari, 
quod §• 267. pisces item ,,puImone et arteria^' «^rere dU 
eantur. At vero ita etiam Aristoteles, a quo Plinius sna 
desumpsit, orationem variavit. Hist. anim. IV. 9. initio 
dixerat Sio ocra ^tri t%ei TtvBv^iovay ovSk tppiyysraij deinde 
01 6* i^X^sg (xqMovot f.iev elcnv (ovre yaq wsv/iiova oHte dQTfi 
Qiav ocal tpaQxyyya sxovcn). Nostro autem loco cur bis idem 
diceret Plinius praeseriim in re quam iam supra tracta- 
verat, causa profecto nuUa fuit: quocirca in eorum seo- 
tentiam incUno, qui glossema se d^prehendiase putaruiU. 
Dnbitare quidem aliquis possit, utrum priora verba an: 
h. e. nisi quae spirent eiicienda videantur. Nam librorum 
Mss. auctoritatem in talibnsnon praevalere apparet. Quodsi 
tamen lano accedimus, tum non habent, sed habeant scri- 
bendum esse proximo verbo spirent demoustratur. 

213 279 = 53, 115. 

Quae insecta appellayimas, omnia olei adspersu 
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necantur. Yalteres nngueiito qni fbganlQr altM 
appetunt odores, ficarabaei rosam. 

Egregie de his v^rbis, quornm sensnm Pintianus ape- 
niit, meruit Silligius, cui quum in universum assentiar, 
panca tamen facilins etiam emendari posse arbitror. Sci- 
ficet qnum cod. R legat utiguenti — fugat — odore — rosa^ 
Siliigius compluribus veterum scriptorum locis allatis (qui- 
bus e Pintiani annotatione Theophrastum addere poterat 
De caus. plant. VI. 4), scribendum esse censuit : 

— necantuTy vultures unguentiy qui fugantes alios appe- 
tunt oioresy scarahaei rosa,- 

Quam constrnendi duritiem etsi in Plinio ferendam 
esse conoedam, fncilius tamen et cod. R scripturae con- 
veiiientius unavoce inserta lego: 

— necantur^ vutttires nnguenti, guum gui fugat alios 
appetunt (sive — ant) odorem^ scarabaei rosa. 

De uno enim odore cadaverum sermonem esse liqnet. — 
Supra post' commeahat interpmictionis siguum delendum 
esse, verbo tantuih tango. 

UBER xn. 

29 = 7,14. 214 

Quls ille primus experiri (piper) cibis voluit aut' 
cui in appetenda aviditate esurire non fuit satis? 
Vocabula appetenda avidiRa& ferri et explicari non 
posse vidit Silligius: aviditatis enim est iippe;te|re non ap- 
peti. Idem quod in cod. r inveniri Dalecampiiis tradit ejc- 
plenday e glossa ortum esse intellexit et coniecturam 
Wagneri cui in appetendo aviditati ut ingeniosisi^imam 
commendavit. Verumtamen sic et duo vocabula mutantur 
et nimis artifieiosa siri>ieQti mutatio introduoitur. Displicet 
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etiam hna^ aviditatis qnae dum appetit esuriat. Haud 
dubie collato loco XXII. 113. quid scribeiidum sit, pa- 
lam fiet. Sicnt eiiim ibi legitnr ^appetendi aviditas cibi^^, 
ita bic legendum est in appeiendi aviditale sc. ctbosy quae 
vox qunin modo prolata sit, facile subintelligitur. Littera 
a in archetypo falso fuit duplicata, i proximis ui absorpta. 

215 33 = 8, 18. 

— ibi et frutex pestilens raphani, foUo lauri, odore 
equos invitante reL 

Theophrastum sequitur Plinius, e cuius verbis Uist. 
plant. IV. 4. 12. *^AAAo Se ZXrifia /u/ye^o^ filv xiXikov ^^xxpavoi;, 
ro 6e <pvXXov ofiot<yv Sd^wri rel. recte Silligius aliquid exci- 
disse collegit. Possit quidem e §. 35. magnitudine addi^ 
verum praestat e versu proximo superiore repetere similis. 

216 37 = 9,20, 

• •• rubro mari, quod ibi Persicum vocavimus rel. 

Factum hoc est VI. 41. et 108. Verum quum alio tan- 

tum loco a se de sinu Persico disputatum esse tradat 

Plinius, apparet vocem ibi quae ad nullam in anteceden- 

tibus referri possit, pro corrupta habeudam esse* Scilicet 

initio vocabuli quod intereidisse putandum est, restituto 

opus est ut legatur : 

alibi. 

217 75.«: 17, 37. 

Sunt qui berbam in Cypro, ex qua id (ladanum) 
fit, ledam appellant; etenim illi ledanum vocant; 
huius pingue insidere itaque attractis funiculis, 
herbam eam convolvi atque ita offas fieri. 

Variis locum manifesto corruptum cooiectoris V V.DD. 
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tentarane. £t Scaliger quidero qaid scribi Toltterit, nescio, 
at reliqaoram conamina praeter anum Pintiaoum parvi ae- 
stimo. Salmasium nominasse sufficiet, qui p. 363. scripsit 
ladanum vocanl hmtis pingue: el inMere: idtpie rel., Da- 
lecampium, qui in margine alios habere annotat: huius 
foliis pingue super eam herbamf ipse coniicit attracios fu^ 
nictdos herbae ei advolvi, Nempe lioc est interpolare nec 
vero emendare. Modestius Siiligius Plinium ita scripsisse 
ooniecit huius pingui insidiarii itatpie rei,, verum et dure 
homines intelliguntur quomm nusquam mentio facta est, 
et insidiis in re taro roanifesta locos non est. Pintianus 
aatem qua erat ingeoii felicitate, hic quoque et ubi vitium 
quaerendum esset, recte indagavit et recte emendavit^ dum 
scribit huie pingue insidere* Ita enim loquitur quem Pli- 
nius auctorem ante oculos habuit, Dioscorides De mat. 
med. 1. 128. evioi 6k tcuI crxotvia exiai^vai. rou; pa/nvon;y 9cai 
70 nQOKfxXactpkv avtoTi; Xatoq aiioi^iaavrtq avaicXacfifovcfiv* 
et supra folia h%a^iaq nvaq xara ro eaq hticfxiofteva COm- 
memorat Voci igitur avroTq respondet apud Pliniuai Aujc, 
ic^ooTsXaa^iv est insidere\ Xticoq autem sive Xixa^^ia pingue 
convertit. Nil autein facilius cogitari potest quam ut ex 
UTic quod in archetypo fuisse consentaneum est, oreretur 
hui?» Quod sequitur enuntiatum §. 76, a Silligio emenda- 
tum esf, nisi quod ante a/ti vocabulum ii/quod ille delere 
voiuit, potius in a£ mutandum videtur. In proximo puto 
dittographiaminedeprehendisse. Nam quod ladaiium aduU 
teratur myrti bacis et tUiis animalium sordibus, id Graece 
fortasse recte diceretur, apud Latinum scriptorem tolerari 
nequit. Delenda est igilur vox aliis e fine proximae ant- 
malium orta. 

86 = 19,42. 218 

— iiienarrabileni quendam uiiiversitatis haUtam e 
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tota paeninsula exsistere tot generum aura e spi* 

rante conceptum rel. 

Recte Silligius pro vulgata scriptura concentu cum Da- 

lecampio e codd. dedit conceptum. ^ In superionbus prae- 

positio e loco non apto posita displicet. Quapropter quum 

a T prorsus abslt^ in d aure scribatur, delendam censeo. 

219 125 = 25,55. 

IStyrax laudatur post supra dicta ex Pisidia, $i- 

done, Cypro, Cilicia, Creta minime; ex Amano 

S^nriae medicis, sed unguentariis magis. Colos 

in quacunque natione praeferuntur rufus et pin- 

guiter lentus... 

Initium enuntiati correxit Salroasius p.545, qui voca- 

bulum Sidone qqod in a legitur, quum habeat Side^ d 

8^d et Cy T sed ety dittogrdphia e Pisidia ortum esse intel* 

lexit, Proxinia ita seribi voluit: jninime ^x Amqno reL 

y^ruinramen et durior ea structura est et vocem colos 

servat manifesto ^orruptam. Qui enim fieri potest ut 

color y^pinguiter lentus'^ appelletur? Quapropter in prio. 

ribus interpunqtionem vulgatam retineo eo sensu, ut styrax 

Cretica omninm minime iaudari dicatur, reliqua ita scribo: 

— ex Amano Syriae medicisy sed uuguentariis magis 
Gabalis, In quacunaue natione rel. 

Circa Gabala enim styraoem gigni modo retulerat Plinius. 

UBER ^nii- 

220 23 = 3, 4. 

— aquilae certe ac signa pulverulenta illa ct cu- 
spidibus horrida unguuntur festis diebus; utinam- 
que difiere. passeii,t, quis primus inatituisset. 
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possent B, possemus yillgatft scriptura- hftbet e codd. 
Gel., a et d. (Jnde corrigendum videtur possem. In^te 
euini optaret, iit ipsae aqaiiae loqui possent. Ita §• 24« 
legimus: „non facile dixerim^^ 

28 = 4,7. 221 

Genera earum plura, et prima fruticem non ex- 
cedentia, sterilem hunc, aliubi et ipsum fertilem 
brevique ramorum orbe foliosum. Tectorii vicem 
hic parietibus plerisque in locis praestat contra 
aspergines. 

Interpolatani lectionem vulgatam^ qnae e Gelenii codd. 
primum recepta est, recte iudicat Silligius, qnnm vocabu- 
Inm Ate qnorsum referatur, non intelligatur, sed certam 
emendationem se nondum reperisse addidit. Fortasse lo- 
cus hoc fere modo corrigi potent. £t codicum quidem 
scriptnrahaecceest: R frrevem^ue rami otiem foliosum^ d 
hreves^jue ramorum orbe foUosum. Teclori vice rel., a frre- 
vesipie rami ohref oUorum, r breves ramis obire umbra fo^ 
liorum. Quodsi vocabula utee hic dittographia vitiata esse 
admiseris, reliqua optimo sensu et perlevi aut nulla mu- 
tatione facta ita legenda erunt: 

— /*er/t7em, brevemque rami orbem foliorum tectorU 
vicem parietSms pleristfue in locis praestant c. a. 

In ipsa Aethiopia friatur, haec tanta est siccitas, 
et farinae modo spissatur in panem (crusta). 

Vocem haec e codd. addidit Silligius verum interpun- 
ctione non mutata. Manifestum esi autem distinguendum 
esse: friatur haec (tanta est siccitas)^ et rel« 
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223 68=11,21. 

Et hanc (chartam) Alexandri magni victoria re- 
pertam auctor est M. Varro, condita in Aegypto 
Alexandria; ante ea non fuisse chartarum usum, 
in palmarum foliis primo scriptitatum rel. 

Inde a verbis m palm. foL serniune directo Plinium 
uti coepisse ac digressionem de ea materie quam antea 
ad scribendum homines adhibebant, nbn.tamquani a Var- 
rone acceptam proferre, cum tota loci qui sequitur ratio 
docet tum praesertim verbum invenimus, Tum demum, 
quum de membranarum inventione ]oquitur, Varronem se 
sequi testatur, Aliter igitur est interpungendum : 

'^Alexahdriai aniea (ita enim potius scribo) nonfuisse 
chartarum usum. In palmarum foliis primo scriptita" 
tum rel. 
Similiter Gesnerus quoque in Chrestom. p.499. distiri- 
xit, nisi quod etiam post v. Alexandria punctum posuit* 

224 85 = 87, 27. 

Insignis est locus de Numae libris a« u. DXXXV. a Cn. 
Terentio scriba repertis, verum multis vitiis inquinatus, 
quorum alia Siliigius melioribus codd. feliciter usus su- 
stulit, alia emendanda reliquit. Et perturbatissima qui- 
dem Plinii verba iam in archetypo fuisse magna scri- 
pturae, numerorum praesertim varietate et lacunis evinci- 
tur quibus ne ipse quidem cod. R vacuus est. Primum 
Cassii Heminae verba non a voce lapidem^ sicuti voluit 
Silligius, sed a Mirabantur incipere tum Piinii oratione 
tum infinitivis antiquae formae arbitrarier siguificatur, qui 
a verbo ^reddebat^^ apti sunt. Scilicet sic loquitur Cassius 
a Plinio his verbis citatus : ipsius Heminae verba ponam, 

Slirabantur alii, quomodo illi libri durare potuis- 
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sent; iUe (7.e. Terenthis) ita ralioneoi reddebat: 

lapidem fuisse rel. — arbitrarier rel. 
Tam sermone direeto addit: 

In his libris scripta erant philosophiae Pythagori- 

cae, eosque combustos a Q. Petilio praetore, quia 

philosophiae scripta essent. 
Ultima verba ita proferri potuisse nego; qui enim putabi* 
mu8, Heminae orationem medio sensu ita a Pliuio iuter- 
rampi, ut finem narrationis obliquo sermone ipse adiiciat, 
quom praesertim nuUum yerbum finitum sequatur, unde 
accusatiyus ille cum infiultivo iunctus pendeat. Accedit 
quod in cod. a prorsus desunt, in d mutila leguntur. Qua» 
propter in margine arcbetypi addita fuisse existimo, unde 
roanca et imperfecta in libros illos recepta sint. Quodsi 
quis pro glossemate docti scribae habere velit, cui pro* 
digii exitum, quaiem apud Livium XL.29. legerat» anno- 
tare libuerit^ non vehementer repugnabo. Praestat tamen 
ea fortasse ratio qua sincera quidem Plinii verba esse 
arbitremur^ sed importuno loco inserta. Scilicet dum ita 
proseqnitur : 

Hoc idem tradit Piso censorius primo commenta- 

riorum, sed libt^os septem iuris pontificii tolidem- 

que Pythagoricos fuisse; 
Imc verba illa reiicienda esse censeo — eost/ne comhustoa 
rel. Hemina enim nihil de iure pontificio libris retulit, Piso 
diversae indolis libros fuisse monuit. Pergit Plinius; 

Tuditanus quarto decimo Numae decretorum fuisse; 

libros duodecim fuisse ipse Varro humanarum an- 

tiquitatum septimo, Antias secundo' libros fuisse 

XII pontilicales Lalinos, (otidem Graecos prae- 

cepta philosophiae continentes. 
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Varias iectionnin discrepftntias quae apud Silligium 
diligenter enumeratae reperiuntur, omitto. Nam in uni- 
versum recte a V. D. locum constitutum esse eo quoque 
comprobatur, quod etiam in Barbarl et Gelenii codicibus 
ea lacuna non fuisse putanda est qua plerique eorum qui- 
bus Silligius utitur, verba Kbros duodecim fuisse omise- 
riint. Genitivum vero casum Aecretorum^ ita ut nunc 
verba Plinii leguntur, explicari non posse apparet. Qua- 
propter qunm in cod. R numerus tantum XIIII scriptus 
exstet, Tuditani librum a Plinio non fuisse indicatnm le- 
gendumque esse coniicio quatuordecim. Differentiam enim 
quam Piso inter libros pontificios et Pythagoricos statuit, 
Tuditanus non videtur agnovisse. Ceterum re vera XXIV 
libro a Valerio Antiate numeratos esse Plutarclii testi- 
monio Num. 22. comprobatur. Itaque Livius non Iiunc 
auctorem secutus in universum XIV numerasse putandus 
est, quemadmodum Lacbmannus De fontib. Livii V. p. 58. 
statuit. Pisonem dicerem, nisi is quoque Pythagoricos libros 
fuisse addidisset, quod Livius apud solum, ut videtur, An- 
tiatem legerat. 

idem (ait porro Plinius) tertio ponit, quo comburi 

608 placuerit* 
Satis mirari nequeo, nemini adhuc vocem quo displi- 
cuisse, quae quorsum referenda sit, ne cogitari qnidem 
potest. Atqui aliquid deesse scriptura teriios indicatnr 
quae in codd. a d reperitqr, neque opus est ut quid sup- 
plendum videatur, diu «quaeramus, qnam cod. R diserte 
scribat tertio et s. c. ponit i. e. „tertio et Senatus consaltum 
ponit^S quod e Valerio Livius transscripsit. Manifestum 
est igitur, librum secundum Valerii in Nuroae morte et 
sepultura desiisse, tertii initium a mirabili librorum perdi- 
torum inventione factum esse. lam vero en verba, quae 
Plinius videtur scripsisse: 
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MitQhantur alU*.., In his Ubris scripta erant phihsO' 
phiae Pj/thagcrieae. Hoe idem tradit Fko.... fuisse, . 
eosque combustos a Q. Petilio praetorCy quia plUhsophiae 
scripta essent; Tuditanus quatuordedm Numae decretorum 
fuisse; libros duodecim fiiisse Varro (nam ipse e dittogra-* 
phia ortum videtur)... septimoy Antias seeundo... conti^ 
nentes; idem tertio et S. C. ponit^ f/uo comhuri eos plaeueriU 

101 = 16,30. 225 

Theophrastus , qui proximus a magni Alexandri 
aetate scribit circa urbisRomae amiumCCCCXL, 
magnum iam huic arbori honorem tribuit rel. 
Bene sic Silligias valgatam scripturam correxit, prae- 
sens tamen tempus in scripsit mutare malim, qao tempore 
etiam XV. 1. utitar. Nam XXXIII. 113. perfecti notio in 
participio inest. 

132 = 24,47. 226 

(Cytisi) plantae cubitales praeferuntur scrobe pe- 

dali. Seritur per aequinoctia rel. 
Nescio quid sibi velint ablativi. Num enim tum tan- 
tom cubitaies plantae praeferuntur, quum scrobes pedalis 
est? Atqui plantarum altitudo non a scrobibus pendet, 
sed scrobes pro altitudine plantarum facienda erit. Le- 
gendum est mutata interpunctione : — praeferuntur. Scrobe 
pedali seritur rel., cf. Columell. V. 12. 

§. 139. cum Pintiano post t. referta e Theopbr* H. pl. 
IV. 7.2. inserendum est maria. 

UBBR nv. 

27 = 2,4. 22y 

visula... magis quam denso uvarum partu rel. 
Excidisse yerbum aliqaod Harduinus inteIIe;sit^quod etsi 

12 
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certa coniectura explere non licet, adiectivuin fiiisse voca- 
bnlo ilen^o contrariutn manifestum est. Itaque {iropter soni 
litterammque similitodinem magno excidisse^ puto* Ma- 
gnas enim visnlae nvas fuisse e Columellae III. 2. descri- 
ptione coUigitur. Qui argitim, licet visula minorem vastis 
uvis exuberasse, visulam lato folio fructus tueri narrat. 
Indecoram visu, sed iucundam sapore esse PIinius§.28. 
refert, quales sunt quas bodie „pizzutelle^* Itali appellant. 
Quapropter in eam sententiam me inclinare fateor, ut hanc 
ipsam, in Latinis Sabinisque collibus frequentissimam, ve- 
terum visulam esse arbitrer. 

In sequentibus- 

228 36 = 3,4. 

Siquidem Tuscis peculiaris est Tudernis atque 
etiam nominis Florentia. Est opima Arretio tal- 
pona rel. 
egregie Silligius coniecit legendum esse cognommis-y 
quae vero praeterea mutare voluit, optime explicari pos- 
sunt. Uva Florentia oppido cognominis fuit, quod a Plinio 
non nominatur. Arretium possidet fertilem talponam alias- 
que non pariter opimas. 

229 38 = ibidem. 

Yinaciolam soli noverunt Sabini et Laurenti. 
Ita vulgo scribitur vel propter terminationem vocabuli 
Laurenti vitiose, ut recte animadvertit Silligius, qui repe- 
rire se non potuisse ait, qnid hic lateret. Pro laurenii 
codd. acd dant caluenti^ unde certa emendatione efficio 
Caleni, quorom vina cum Sabinis etiam apud Horatium 
Carm. 1. 20. 9. componuntor. Simili corruptela infra §. 65. 
pro Calena cod. a exhibet Calentia. 

230 47 = 4,5. 

Ceterae nies miscellae maxume jn quemvis agrum 
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conreDiunt; in lora recte conduntur. Quas su- 
spendas, duracinas, Amineas niaiores et Scan- 
tianas opportunissimas esse. 

Ultima verba et Scantianas opportunissimas tsse in 
omnibus, qaantum scio, codicibus omissa Silligios se e 
Catone recepisse ait. Fecerat id quidem iam antea Pin- 
tianus, sed immerito. Leguntur quidem apnd Varronem 
De Re rustica I. 58, verum apud Gatonem c. 7, apud 
quem quae praecedunt, veri simili coniectnra emeudare 
aggressus est H. Keilius in Obss. crit. in Catonis et Var- 
ronis de re rust. libros Hal. MDCCCXLIX. p. 48, aeque 
atque in Plinii libris desnnt. Neque omnino Scantianas 
a Catone nominatas esse proximis verbis demonstratur* 
Nam ibi ,^Amineam proxime dictam Vaij^o Scantianam^^ 
vocasse perhibetur, unde apud Varronem non et Ami^ 
neas et Scantianas^ sed et Amineas seu Scantianas legen- 
dam esse apparet. At vero locum, ut vulgo scribitur» 
intelligi prorsus non posse contendit Silligius. Quippe 
non meminerat attractionis in vetusto sermone frequentis, 
(le qua Popma De usu ant. locut. in ed. Sallust. Haver- 
camp. II. p. 307. disseruit. Sicuti enim in oratione pro 
legeVbconia habita ap. Mcyer. p. 101. dixitCato: „agrum 
qaem vir habet toUitur^^ et Originum fr. 5. ed. Wagener* 
j^agrum quem Vulsci habuerunt campestris plerus Abori- 
ginum fuit'% quidni Itic quoque ita loqui potuit: 
Quas suspendas duracinas, Amineas maiores^ vel ad fa- 
hrum fetirarium pro passis hae recte servantury 
i. e. duracinae et Amineae quae suspendi solent, ,,pen- 
sili^^, ut Plinius §. 16. loqnitur, „concamaratae nodo^% eae- 
dem etiam apud fabrum servantur, ut scilicet fumi fabrilis 
gratiam nanciscantnr (v. ibidem). De his igitur verbis 
immerito Silligins videtur dubitasse, in antecedentibus in- 
terpunetione peccari non animadvertit Quum enim Varro 

12* 
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I. 25. yyCeteras vites, et de his miscellas maxame, in omne 
genus agri convenire^^ Catonem secutus tradiderit, mani- 
festuro est, interpungi debere, quemadmodum apud Cato- 
nem c. 6. vulgo fieri videmus: 

Ceterae vitesy miscellae maxume^ in tjf. a. c. 

231 49 = 4, 5. 

. • • Rhemmio Palaemoni, alias grammatica arte ce- 
lebri, in hisce X X annis mercato rus DG M num-* 
mum in eodem Nomentano decimi lapidis ab urbe 
deverticulo. 
Scripta haec sunt anno DCCCXXX^ cf. §. 46. Itaque 
anno DCCCX« Palaemon praedia Nomentana emisse pu- 
tandus esset, quae intra decimum fere curae annum Se- 
necae vendidisse traditur §. 51. Qui quum aetate iam 
provectior Tiberio regnante Romae litteras docuerit atque 
ante secessum principis id est ante a. DCCLXXIX. disci- 
plinae laude floruerit (cf. Sueton. De ill. gram. 23), ad ca- 
nam a. DCCCXX. senectutem pervenisse videtur. Fieri 
id quidem potuit: quod vero Seneca anno DCCCXX. vineas 
a Palaemone mercatns esse dicitur, haud dubie falsum est. 
Namque iam anno DCCCXVIII. mortem obierat. Apparet 
igitur numerum XX corruptum atque aut XXF aut XXX 
legendnm esse. Alterum praeferendum esse arbitrarer, 
quum 11 ante a facile excidere potuisset, nisi §. 51. 
^^princeps tum eruditionis ac potentiae^^ appellaretur, quum 
ipso auno DCCCXV. Senecae potentiam infractam esse 
Gonstet, cf. Tacit. Ann. XIV. 52. Praestat igitur XXX scri- 
bere, ita nt Seneca qui anno DCCCVIH. domu et villa 
auctus esse a Tacito Ann. XIIJ. 18. refertur, magnis qui- 
bus iam tum poUebat opibus (cf. ib. XIII. 42) vineas Pa- 
laemonis acquisivisse videatur ,,invisi alias^' ut mox §.51. 
traditur, sciiicet infensus Claudii amicis. In iisdem. qaum 
Columella 111.3. singula iugeraSenecae culeos octonos reddi-. 
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diasetradat, inter anno8DCCCX.etDCCCXVIII. libros de 
re rustica editos esse conseqaitor. Ceteram distingaantur 
oportet Yineta Palaemonis ad decimnm lapidem sita a No- 
mentano Seneeae, de qno ipse Ep. 1U4. ioquitar, quod ad 
quartom lapidem a Tacito Ann. XV. 60. coilocatur. Quod 
§.5L aPlinio commemorari arbitror/ Leguntur ibi vulgo: 

51 = ibidem. 233 
tanto praedii eius amore capto (Seneca) at non 
paderet inviso alias (Palaemoni) et ostentataro 
tradere palmam eam^ emptis qaadruplicato vineia 
illis rel. 

Ibi codd. T, Murbac. et Bodaei De ass. p. 614. scri-' 
bnnt alias regiones et osieniaturOf reliqoi v. regiones omit- 
tunt, quod e proximo versu male huc transscriptum atque 
sic transponendum videtur: 
inviso alias et osteniaturo tradere palmam regionis. 

Vocabolum enim eam dittographia e primis vicini 
emptis litteris ortum esse putaverim. Probe autem tenen- 
dum est, optimo codice R et hic et in proximis libris nos 
destitui. Hoc igitur dicit Plinins, Senecam in ea regione 
quam et ipse incoleret, primatum Palaemoni tradidisse, licet 
bene gnarum fore ut homo vanus et arrogantiae plenus 
Tictum a se agrum colendi scientia vurum eruditione ae 
potentia insignem gloriaretur, quod praedia egregia arte 
reddidisset, quae ne in pessimis quidem elegantioris soli 
dici possent i. e. quae vel inter pessima deterioribos annu* 
meranda viderentur. Ita enim explicandus est locos §, 50^ 
in quQ Silligius immerito haesit. 

52 = ibidem. 233 
quando et postea saepenamero septenos caleos 
singola iagera [hoc est amphoras centenas 
quadragenas] mosti dedere. 
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Grammaticum quidem decet accurate menBaras ex- 
plicare, Plinium in re quotidiano vitae cemmerciique uiu 
uotissima non deeuit. Quare verba uncis inclusa ab eo* 
dem homine non indocto adscripta esse existimo, quem U. 
85« passuum rationem pedibus Romanis expressisse vidi- 
mus p. 13. Cui ea quoqoe tribuenda videntur quae Senecae 
accidisse narrantur. Quum enim Piiiiius de Annaeo Se- 
necay principe tum erudiiionis ac potenliaef locutus esset, 
ilie infausti viri celeberrimi exitus memor adscripsit (juae 
postremo nimia fuit super ipsumy verbis quidem usus 
gravibus et veris^ sed vix Latinis atque boc loco valde 
ineptis. Quodsi quidquam ad narrationis argumentum con- 
^errenty Gronovio accederem qui corrigendum esse statuit 
ruits nunc a Pintiauo eateuus tantum discedo quod ea quo- 
que quae praecedunty male eiecisse videtur. 

234 Ibidem. 

Ac nequis victam in hoc antiquitatem arbitrare- 

tur, idem Cato denos culeos redire ex iugeribos 

acripsit rel. 

Primum e cod. T reponendum videtur Ai, deinde le- 

gendum arhitretur. Novo enim exemplo fertilitatis allato 

eo tamen antiqnitatem non vinci monet et Catonis verbis 

demonstrat ideo adscriptis^ ne quis arbitretur rel. Cato 

autem quum acriberet de re postea eventura cogitars 

nbn potuit* 

235 55=4,6- 

In reliquis claritas generi non fuit alicui; anno 

fuit omnium generum bonitas L. Opimio con- 

sule rel. 

Ita recte cum veteribus exemplis et Silligius et Har- 

dufnua dlstinxerunt, quem ante vocem aHcut punctum po- 

suisse falso refert SiUigius. Quod antero idem vulgalain 
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fcr^laram homi^s qaam e codiGibua Salmaaias p.467 R in 
himitaiis matayit, retinait, V* D. assentiri neqaeo. Manifesto 
enim non claritas bonitati, sed anno genas opponitur, ita 
ut quum nullnm genus pr^eter ea^ de qnibus disseruerat 
Plinius^ clarum perhibeatur^ annus, quo Opiroius consulatu 
functus est, clarissimus appelletur. Itaque e honitaii quod 
in codd. cd reperituTy ablativum efficere oportet, quo causa 
cur annus clarus fuerit» contineatur. Scribendum est igitur: 

— elaritas generi non fuit alicui^ anno fuit omnium ge- 
nerum bonitate rel. 

62 = 6, 8. 236 

Exolescit hoc quoque copiae potius quam bonitati 
studentium. 
Recte Silligius vocem ultimam explicari non posse 
contendit, quapropter cum Dalecampio eulpa copiae legit. 
Sed fadlius leniusque scribetur studentibus. In arcbetypo 
enimev. sttdbtib; solita litterarum b et v permutatione fa- 
ctum videtur sttdetiv. 

72 = ibidem. 237 

— de quibus consensus aevi iudicaverint, haec 
suot. . 

Unius aevi unus consensus est: itaque legendum tu- 
dieaverit. Ceterum quae praecedit narratio, a Silligio non 
iutellecta, ita est explicanda. Libertus qui palatumAugusti 
penitus nosset, hospiti dixit, sibi quidem vinum quod ex- 
hibebatur, novum et ignobile viderr^ sed Caesaris gustui 
tam accommodatum ut ille non aliud poturus esset. 

86 = 10,12. 238 

Tria eorum genera: decima parte aquae addita 
quae musti expressa sit et ita nocte ac die ma- 
defactis Tinaceis mrsuBque prelo subiectis; alte- 
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ram, quomodo Graeci factitavere, tertia parte eius 
quod expressum sit addita aquae reL 

Loram ita fieri praectpit Columella XII. 40, nt aqua 
dulcis vinaceis infundatur decima parte vini quod uno die 
factum sit, atque idem Dioscorides tradit V. 13. Apparet 
igitur^ Mcut in altero genere tertiam partem' eius musti 
qnod expressum sit. addi iubet Plinius, ita in primo ge- 
nere deesse vocabulum, quo mensura aquae cum musti 
portione comparetur. Id autem manifesto fuit ^am, quod, 
quum in archetypo vv. qta qtae coniunctim scriptae ex- 
starent, facillime fieri potuit ut a proximo librario omitte- 
retur. Eodem modo in mensuris indieandis adverbium 
„quam" usurpatur a Livio VII. 8, XLV. 18, Columell. I, 8. 
et aliis. Scribendum est igitur: 

addita ^uam ^uae. 

239 103 = 16, 19. 

Yinum fit et e siliqua Syriaca, e piris malorum- 

que omnibus generibus, sed e Punicis rhoiten 

vocant, et e cornis rcL 

Vulgo legebatur e Punicis ^uod rhoiteti vocant. Pro- 

nomen cum optimis libris recte omisit Silligins; Terum 

tum interpunctione mntata verbi sed e Plinicis vocani pa- 

renthesi includenda erunt. Melins fortasse scribitor: 

e,p.m,o. generibus, ei e Punicis-rhoiten vocani — ei rel. 

In proximo loco §. 104. 
— quod ita silvestris myrti bacis factum est, mjr- 
tidanum vocatur; hoc manus tinguit. 

e verbis Dioscoridis I. 156. ro 6l /nvQriSavov Xeyo^u- 
vov e%iq)Vorli; icrtiv aviof.icKXoq xal ox^aJ^tjs xou of.i6xQov(;' 
oIovbI xeiQeg TtSQi ro tr\q /nvQcrivriQ ^Qi/Livov ultima VOCabuIa 
alioquin Plinio uon inusitata (cf. XV. 97) hic corropta esse 
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SiUigius coniecit,ita foitasse, vt inihi videbatur» emeDdanda: 
mma stirpem cingit^ ita ut voce stirpem in protarche- 
typo sic mutiiata vaht sti ginoit litteras Itci proxinio scri- 
bae temere repetitas visas esse statuas. Verum quum 
manus certe a Dioscoride mentio facta fuerit, et saepius 
Plmium auctores suos aut male intellexisse aut negligen- 
ter contulisse constet, atque etiam mora XV. 97. manus 
suco tinguere dicantur, satius erit locum non soilicitare. 

125 = 20, 25. 240 

— necnon alia, quae est musti, pice et natura. 
Hanc Harduini coniecturam nt vix intelligibilem me- 

rito improbavit Silligius. Codd. haec habent: ^ae est 
mtc/ct a i/uae est mulsiy Td ^uaesimulet, Sententiam tamen 
loci recte videtur Hardninus perspexisse, qua mnsto etiam 
sicuti pice vina condiri Plinius dixerit, cf. §• 74. et 121. 
Coniecerim igitur ita fortasse scribendum esse: 
nec non uZt^ ua est musti picea natura. 
§. 141. sine dubio cum Harduino legendum est vivunt. 
Qui enim sero expergiscuntur, horas quibus alii vivunt, 
8orono velut mortui transigunt, cf. §. 143. 

144 = 22,28. 241 

— apad nos cognomen etiam (hcu: virtute po- 
tandi meruit) Novellius Torquatus Bf ediolanensis, 
ad proconsulatum usque a praetura honoribus 
gestis, tribus congiis, [unde et cognomen 
illi fuit,] epotis uno impetu, spectante miraculi . 
gratia Tiberio principe in senecta iam seyero 
[atque etiam saevo alias]; sed ipsa iuventa 
ad mirum proxior fuerat. 

Verba aU/ue etiam saevo aUas ut adulterina recte a 
Pintiano et Murelo Var. leet. XV. 16. delentur. Quid enim 
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illad aUa$ ad hano narrationem confeit? Soilicet adscri- 
psit ea librarius^ qui etiani saevum alibi Tiberium et foisse 
et appellari meroinisset. Quibus eiectis pulchre severa 
principis senectus iuTentuti bibaci opponitur. Alterum 
quoque glossema in superioribus latere videtnr. Quam 
enim in universum a potando Torquato cognomen additum 
esse iam tradidisset Plinius, annotavit idem ille acutas 
grainmaticus , recte haud dubie, a tribus congiis Tricon* 
gium vocatum esse. In §. 145. sermone recte vulgo ede- 
batur, quod ad orationis concinnitatem unice aptum est 

242 146 =: ibidem. 

Tergilla Ciceroni M. F. binos congios simul hau- 
rire solitum ipsi obiicit Marcoque Agrippae a te- 
mulento scyphum impactum. 
Haereo in molesto vocabulo ipsiy qnod hoc quidem loco 
ferri vix poterit. Quare aat ad Agrippam referendam 
scribendumqne est ipsique Marco A^ ant quod praestat: 
haurire solitum esse. 
Solitum enim fuit Ciceroni haurire. 

UBERZV. 

243 6=1, 2. 

— optima autem aefas addecerpendum inter copiaiD 

bonitatemque, incipiente baca nigrescere, quam 

vocant druppas, Graeci vero drypelidas. 

I^tiam pro voce interpolata Nostri scripsit Silligius, 

quum tamen ^ftu» dicendam fuisset. Codices vero Tad 

ezfaibent cMm, D^ ^m D^ ^am. Itaque haud dubie le- 

gendum est ^uum. Tum enim quum nigrescere incipiunC 

bacae, druppae nominantur, cf. XII. 130. 

244 9 = 3, 3. 

• Suas quidem olivae sucas oleam est, idqae prae- 
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cipue ex immataris intelligimus, sicut de om- 
pbacio docuimas. 

Verbam intelligimus ineptum est, nam oleum sucum 

esse olivae maturis pariter bacis atque imhiaturis, quum 

premuntur, intelligitur, orationemque mancam reddit et im- 

perfectam, quum praepositio ex aliud postulet. Eo autem 

loco ad quem lectorem refert Pllnius, XII, 130, omphacium 

alba olea et druppa exprimi traditur, ut praestantissimum 

oleum e cruda oliva profluere supra §.5. narratur. Scri- 

bendum est igitur: 

colligimuSy 

syilaba m e proximo vocabulo immaturis intempestive re- 

petita corruptum. 

11= ibidem. 245, 

omnino enim, ut Theophrasto placet, et olei causa 
calores, quare rel. 

Taleni Silligius locum exhibuit antea'ita scriptum: 
est olei causa calor, Codices autem has lectiones habent: et 
aD, deest in Td, calor a, calores D, calor est Td. Et sin- 
gulari quidem Theophrastus utitur De caus. plant. 1. 19. 4. 
(paivsTou ouv - ii rou P^bq/liov tpvfftq dtHLUOvQystv rh skaiov. 
Itaque apud Plinium restituendus est deleta molesta voce 
f(, quam, si in omuibus libris reperiretur, ferendam sana 
concederem, nuno in quibusdam ex ultima proximi voca* 
bali plaeet syllaba repetitam esse contendo. Scribatar 
igitur oportet: 

placet, otei eausa ealor est rel. 

§•12. vulgata et probanda videtur, item §. 55. esse 
falso a Silligio insertum, §. 69. recte haud dubie Dalecam- 
pius pro callistruthlae parum l^gtt callistruthiae haud pa- 
mm, cf. Atlien. III. p. 75. e. Litteris enim hiae vox haud 
absorpta fuit. , 
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246 71 = 18,19. 

— : comitatur eam (porphyritidemjicum) e minimis 
vilissimis popularis dicta* 
Copnlam et e codd. ad omisit Silligius, quum ad stru- 
cturam sit necessaria. Videtur in archetypo fuisse vilis- 
simisiji^ papularis, et iegendum: 

vilissimisquc. 

247 81 = 19, 21. 

— quoniam sponte arescunt loci situ rimisque ea- 
dem quae culicum operae causa perficit. 

Ita Silligius pro vulgato opera sensu quem neque 
ipse declaravit neque me intelligere fateor. Recipienda 
potius erat lectio codicum adr apere. Causam enim ge- 
nitalem sive vim naturae procreatricem et supra §. 79. et 
IX. 2. eo fere modo usurpat, quo philosophi nostri de 
principiis loquuntur. Quae causa nostro loco rimis eadein 
in fico perficit quae culicum opere perficere solet. 

248 82 = ibidem. 

— siccat honos, laudatas servat in capsis, Ebuso 
insulae praestantissimas rel. 

Distinguuntur eae ficus quae propter bonitatem eli- 
guntur et in capsis servantur, ab iis quae copia tantum 
insignes orcas cadosque implent. De priore genere b. 1. 
sermo est, quud honos siccare dicitur. Vilioribus enim 
faonos certe tribui nequit. Apparet igitur Plinii verba sic 
interpungenda esse: 

siecat honos laudatas, servat reL 

249 Similiter 

84 = 20,22. 

Mespilis tria genera, anthedon, setania, tertium 
degenerat; anthedoni tamen similius, quod Galli- 
cum Tocant 
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male Silligius distinxit. Scilicet tertium genus est Gallicuin: 
itaque gravior post degenerai interpunctio tollenda erit 
cam Harduino^ qui tamen post setania plenius interpunxit. 

88 = 22,24. 250 

— in Asiam Graeciamque e Ponto venere et ideo 
quod Ponticae nuces vocantur. 
Ita Silligius e codd. ad scripsit. At vero non pro- 
pterea in Asiam venerunt nuces, quia Ponticae appellan- 
tur^ sed ubique Ponticae vocantur, quia e Ponto venere. 
Ita §.51. niala „in Epiro primum provenisse argumento 
sant Graeci qui Epirotica vocant". Sine dubio igitnr le- 
ctio cod. T ^ue recipienda est ; et autem quod praecedit 
e compendio perfecti venert factura est. Itaque scribatur 
oportet: 

— e Ponto venerunt ideo^ue JPontieae rel. 

97 = 24, 27. 251 

Minimum in hac arbore (moro) ingenia profece- 

runt, nec nominibus nec insitis nec alio modo 

quam pomi magnitudine; differunt mora Ostiensia 

et Tusculana Romae. 

Vocem insitis Dalecampius corruptam esse animad* 

vertit atque insitu coniecit. Quum vero non de certae 

cuiusdam arboris insitione velut §. 62. sermo sit, litteras 

potius nonnnllas excidisse arbitror, quibus suppletis tii' 

sitionibus erit scribendum. Sed alterum etiam vitium re- 

stat. Namque neque pomi magnitudine ingenia proficiunt, 

neque verisimile est, diiferentiam quae inter mora Ostien- 

sia et Tuscolana in mercatu Romano fuerit, tangi modo 

uee describi. Utrumque interpunctione in hunc modum 

mutata sanabitur: 

insitionibuSf nec alio modo quam pomi magnitudine 

iiffemnt mora Ost. et Tusc. Romae ^ 



190 Liber XF. 

§. 105. vulgatam scripturam fiet retinendam e^e proxima 
voce inlerim indicatur. 

«252 116 = 28,34- 

detrahitur haec (cvtis) ficis virentibus ut putamen, 
eisdem quae in siccis maxifne placet. 
Vulgo legebatur eadem. Quod vero Silligius e codd. 
ad dedit, contortam reddit structuram, facillimani futuram, 
ubi cam cod. scripseris eisdemque. 

253 124 = 29,37. 
Yirgaequoque eius gestatae modo viatori prosunt 
in longo itinere pediti. 

Vocabulum manu quod vulgo legitur haud dubie est 
iiiterpolatum, modo quod ex omnibus libris Mss. Silligias 
restituit, omni sensu vacuum. Quid ipse Plinius scripse- 
rit, nondum invenire potui. Fortasse substantivum aliquod 
velut baculi excidit, quo virgae in modum scipionis viatorii 
gestari dicantur. 

254 136 = 30, 40- 

— intrepideque miranti (Liviae) accessit mira- 

culum, quoniam tenentem rostro laureum ramum 

onustum suis bacis; conservari alitem et subolem 

iussere haruspices rel. 

Vulgo tenerety quod nisi contra auctoritatem librorutn 

optimorum retinere velis, delendum est interpunctionis 

signum, ut itn coniungantur verba: „quoniam baruspices 

iussere alitem laurum tenentem et subolem (i. e. cum sn- 

bole) conser^'ari'*. 
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Addenda et Corrigenda. 

P. 13. V. 16. pro CFIII scr. Crilll. 

P. 14 D. 14. Sincera sunt Plinii verba, cf. Gehler Lex. 
physic. ed. 1842. vol. X. 2. p. 1627. 

P. 18. n. 23. Eodem inodo XXXII. 9. henefieium m cod. 
Vvelbe/Iemm in 6, ib.43. heneficii inB^VTscriptam re- 
peritar, ande colligere licet, frequentissimam fuisse utrius- 
qne iitterae in codice archetypo permutationem. 

P. 54k V. 2. Lectionem Hypsizorus defendit Bergkins 
in NoT. Mus. Rhen. vol. IX. p. 141. 

P. 78. n. 104. Nisi forte cum Rittero Geogr. vol. X. 
p. 822. Sinaram intdligere velis, qnae in Tabula Peotin- 
geriana a Zimara distinguitur. Verumtamen qaum et no- 
stro loco et §. 84. lectio Zimara codd. Mss. consensu con- 
firmetur^ de uno eodemque oppido Plinius locutus esse 
videtur. 

P. 79. V. 31. pro 749. scr. 739. Ceternm Henisterhusii 
coniecturam Opim cupidius anipiexus eram: juuic Or^ 
ehoen legere malim, quippe quae re vera inter Babylonem 
et palodes sita fuerit^ cf. VI. 130. 

P. 91. V.4. Diversa enim res est, quod infra §.170. 
de exemplarium vitio in universum cogitatur. 

P. 93. V. 1. Ita VIII. 175. in R'd eadentia, in R« sea. 
dentia, in codd. Turnebi seandeniia legitur. 

P. 101. n. 129. Postquam Kosegartenius, collega do- 
Gtissimus, locos Ptolemaei V. 18. 7. et Abydeni apud Euseb. 
Praep. evangel. IX. 41. mihi monsU*avit, de verbis Plinii 
aliter seutio. Nihil enim verisimilius est quam Hipparenos 
eosdem esse qui ab Abydeno ^titjtaqrivoi vocantur, quo- 
inm oppidnm ^nttpdqa a Ptoleniaeo commemoratur. Na- 
buchodonosorus enim, ait Abydenus, rAv tb ^kQinaxdXTfv 
«ora^iov i^tiya/ysVy lovra 9UQaq EucpQYjrico, rov tt ^AxQoxavov, 
TnfQ dl rriq 'limta^rj^vcov ^oXsioQ Xdxxov OQV^dfitvoq, , , xvXaq 
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hcicrrricrev 9 raq dvolyovTBq aQdficfxov ro tcsSiov. Ubi 'Ajjiia- 
ocdkrfl} eodem modo in NaQ/LidXicrYv mutandum esse ap- 
paret, quo apud Plinium §. 120. e codd. Mss. Narmakhan 
e vetere lectione Artnalehar eiFeetum est. Quem vero 
Abydenus 'AxQaxavov appellat, ipsum Narragam esse ar- 
bitror eiusqne nomeu NaQ^axavov sive potius NaQ^oxoD 
soribendum esse. Sippara igitur ad Euphratis et Narra- 
gae confluentem sita non a flumine sed a litore appellata 
sunt. Nam „Sefar^* Chaldaice ^^litus^^ significat. Icaque 
^ nisi urbem qnandam flumini cognomiiiem reticeri patave- 
ris, quod vix probabile videtur, non ad ipsum amnem sed 
ad amnis viciniam verba ,,unde civitati nomen^' referenda 
erunt. Deinde unum e duobus qui h. 1. commemorantur 
fiuviis Euphratem esse apparet. Quocirca priore nomiDe 
deleto ita Plinium fortasse scripsisse existimo : iuxta flvi' 
mum qui cadit in Narragam, unde eivitati nomen. Cete- 
rum p. 102. v. 25. pro 26. 1. 20. et p. 106. v. 16. praecbt' 
sere pro praeclusae. 

P. 114. sqq. De nominibus Arabicis quae VI. 158. et 
159. a Plinio explicantur, haec respondit Kosegartenius: 
Riphearma oppidum, quo vocabulo hordeum appellant, Ni- 
hil in promtu se haberC) quod prorsus aptum videretur: 
attamen ^^rif^^ significare terram viridem et plantis ob- 
sitam, ,,araroa^^ frumenti triti acervum. — fons Aenusca- 
haleSf tpiod signifieat eamelorum oppidum. Arabice „ain 
ul gamal^^ camelorum rivum significare. — Mariva oppi- 
dum significat dominos omnium, Arabice ,,marabba^' im- 
periuni dici. — Caunaravi (vel Caunarani), ^uod sigmfi- 
eat ditissimos armento. 9,Kaur^^ armentum et ,,hauram" 
opes pecuniae vel camelorum esse. 

P. 120. V. 25. pro: vocabula in honUne — transferren- 
tur lege: voeahulum homine — transferretur^ 

P. 174. V. 18. pro 87 lege 13. 

P.175. v.2p. del. V. Kbris. 



Vmdiciaruiii Plinianarum 



Pars altera 

niiiii libnniM IXQ. a ilecim« sexto vs^e ail tricesimiim septimiui 
emenilati^iies contiiieiis. 



Quod laborem ante hos decem annos intermissum nunc 
demum resumo, propterea maxime factum est, quoniam 
editionis, quam a Ludovico lano, viro doctissimo mihique 
amicissimo, parari cognoverajn , progressum exitumque ex- 
spectare statueram. Spem enim conceperam laetissimam, 
fore ttt multiv SiHigii errores A viro sagacissimo, criticae 
artis perito, de Hinii naturali Mstoria praeclare merito 
toUerentur. Neque haec spes me fefellit. Quamquam enim 
interdum aut Silligio potius aut yulgatis ante eum 
exemplaribus assentior, aliquanto tamen phiribus looie ea- 
Intarem manum ab Jano allatam esse magna cum animi 
V0liiptate intellexi. De hannuUis autem ipse quid sentirem, 
in «hrestomatbia Pliniana anno MDCCCLVII. edita in- 
dieavi. Interea hoc quoque accidit percomnjode, ut etGras- 
bergerus a. MDCCCLX. usum Plinianum summa industria 
illustrare aggrederetur at jDeilefsenius v. d. in eleganti 
qu^m mu^eo Ehenano a MDCCCLX. inseruit dissertatione 
de codicum manu scriptorum auctoritate acc^rajke et hifin- 
lenter disputaret, Felsius in commentatione laboriQsisaima 
a. MDCCCLXI. de codicum fatis, fide atque auctoritate 
sollerter et diligenter ageret, quos nuperrime secuti sunt 
Michelius in docta dissertatione de codice Luciliburgensi 
scripta quam in ephemeridibus a me editis (Eos IT 3) 

' l* 
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meritis laudibus extuli, et Mayhoffius iuvenis erudi- 
tissimus, elegantissimi auctor libelli quem lucubrationum 
Plinianarum capita tria inscripsit. Utrumque libellum sero 
ad me allat^m esse doleo ; neqiie tamen nihil inde in usuin 
meum convertere licuit. Quibus copiis ut operae chartae- 
que parcerem ita uti institui ut omnia quae ab lano emen- 
data viderentur praetermitterem , deiis quoque locis, qui 
a Silligio vel ab aliis melius constituti essent, liberum lec- 
turis iudicium relinquerem , de iis solis agerem qui aut non- 
dum correcti aut a me ipso in chrestomathia nou satis ex- 
pediti esse viderentur. 



LIBER XVI. 

Ad hunc Hbrum a SilUgio toti collati sunt Codd. a d, 
partim T et D. Inter quos prae reliquis eminet D* cui soli 
posthabendus est a. Codex archetypus pluribus mendis la- 
borasse putandus est: nonnullas longiores brevioresque la- 
cunas deprehendemus , verba vel etiam totos versus, qui 
XXVII Htterarum fere numerum explebant, suo ordini re- 
stituemus, litteras aut male divisas aut corruptas emenda- 
bimus , interpu^ctionem interdum corrigemus, hic ilHc glos- 
semata expungemus. §.1—16. in chrestomathia p. 20Q sqq. 
tra^tavimus. 

255 ' 16 = 5,6. 

Theophrastum III. 8. 1. secutus glandiferarum arboriim 
difPerentiam ita exponit: 

distant fructu, situ, sexu, sapore; namque alia fa- 
geae glandi figura, quernae et alia ilighae. 
Sic codd. a d ; ante quemae v. alia ab editoribus inseri- 
tur, ab lano melius legitur: quemae alia etilignae. 
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Praeterea sunt aliquae silvestres, aliae placidiores, 
quae culta obtiDent lam in montuosis planisque 
distant, sicut et sexu mares ac feminae, item 
sapore. 

Interpunctionem male ab lano ita mutatam esse ut post 
placidiares plene distingueret, Verbis Theophrasti efficitur: 
T^p fjkiy ^fjkCQOy xaXovci v^y (T dyQiay od t§ ^Xvxvtijti 
Tov xafTtov diaiQovPTeg. dXka Tff [laXXoy iv TOig iQyaffliAOig 
qiv€<r&ai T^y de ^pfiyov « . . ev Totq oQSivolq. Eadem genera 
moniuosorum planorumque nominibus distinguuntur ; itaque 
huius sensus subiecta sunt mares ac feminae^ quae sicut sexu, 
itaetiamsaporedistant Feminarum enim fructum uberiorem 
et meliorem esse eodem loco Theophrastus tradiderat Nulla 
igitur interpunctione legendum est: .. disiani sicut ei sexu • 
mares ac feminae iiem sapore. Male deinde §. 17. fiiturum 
tempus disiinguemus e codd. a d in praesens a Sill. I. mu- 
tatiun est. 

18=6,7« 266 

Fagum muribus gratissimam. Est 

cod. a, graiissimum esse d, undeSill. veram, ut ait, scriptu- 
ram composuit: ,fagum muribus gratissimam esse,' unde 
accusatiYUS cum infinitivo aptus sit, dicere omisit. Melius I. 
,fagum r~ gratissimum est/ vocabulum eo sensu novum 
effingere ausus. Manifesto prima proximae vocis littera 
uitima primae corrupta et huic adiectivi casus male ac- 
commodatus fuit. Scribendum est: 

/agus muribus gralissima est. 
Verbo moneo §. 20. rohori cum cod. d non propter 
huius codicis auctoritatem, sed propter structurae congruen- 
tiam pro roboris scribendum esse. 
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257 22 et 23 = 6,8. 

♦ • hemeris-brevior et in orbem eomosa alasque 
ramorum crebro cavata 

Theophrastus III. 8. 4. neqUoiioq y^i ^ (pvTeia xai «TTfi- 
CtQafAfiivfi Tcal noXvfidffxaXog StTve oZddri xal ^qaxBiav 
flpea&ai, Apparet Igitur post ,ramorum' interpungendum 
esse. ''ETteffTqafifjbivfi = cavata. 

(Latifolia) minus utilis aedificiis atque carboni; do- 
lata vitiis obnoxia est, quam ob rem solida utun- 
tur ; carbo in aerariorum tantum offieinis compen- 
dio, quoniam etc^ 

carboni a d., unde coUato Theophrasti loco §.7. efficimus: .. 

uimtur^ earhone in aer. t, officinis^ compendio^ q. Qaodenim 

Harduinum secuti S. I. reoeperunt, carbo in non habet.quo 

referatur. 

§. 26. vulgatam scripturam guaedam (S. L e codd. ad 

quae iam) prpbo; hi di = habet Theophr. III. 7. 4 

m . 28:rs=7,10- 

Fert et aliam inutilem pilulam cum capillo, verno 
tamen tempore melliginis suci» 

Theophr. III. 7. 4. inl^amov x^^^V /"'^^*^^?w; deest 
apud Plinium plenam^ — sicut §. 29. gallae et §. 46. picea 
repullulat recte a vv. dd. inseruntur. 

259* 43 = 10,19. 

Quinto generi et situs idem, facies eadem; larix 

vocatur» Materies praestantior longe incorrupta est 

U8U, mori contumax. 

Locum a Sill interpolatum partim emendavit lanug qiii 

e God.. a Bcriptura i?tcorrupte vi»u> mori optime elioiiit jmr 
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cormpta ei Tia umOre/ praeterea initio aenBUs coniecit est. 
Fugit tamen virum pfaestantissimum ablativus materie qui 
in cod. a reperitur. Itaque eius emendationem ita perficio : 

larix vocatur^ materie praesianHor^ tonge (= diu) incor- 

ruptae vis, umore contumax, 
Genetivum enim ,incorruptae^ habet D ,incorrupte' d. 

47 = 10,19- 260 

ipsa materies (laricis) retorrida et nigrior maribus 
radix» Circa Idam in Troade et alia differentia 
montanae maritimaeque- 

Larices mares radice nigriore a feminis distingui Theo- 
phrastus Flinii auctor nusquam tradidit, de materie ipsa 
i. e. de ligno locutus est quod a Ugnicidis nigrius deprehen- 
datur. Itaque vox radix non est ferenda. Veram scriptu- 
ram indicat genetiyus radicis in c*d. D, ipsam exhibet D^ 
summus in his quidem libris auctor: taricis. Manifesto igi- 
tur scribendum est: 

nigrior maribus. Larim circa Idm* 
tiiQ d^aYQtccg (7f«;;^^g) dvo yipfi' xaXovci di r^y p>hv Ualav 
xifv di naqaUay. Ita Theophrastuei UL 9. 1« 

Sensit hoc quidem I. p. VI, ^ricis D^, quod cum ae- 
queoitibus esset iungendumS deteriores tamen libros sequi 
maluit 

60 = 12,23- 261 

Quidam arbitantrur (picem) in-montuosis (larici- 

bus) copia praestaritiorem ac colore et dulcio- 

rem fieri, odorem quoque gratiorem, dum re- 

sina sit 

Theophrastus 1. I. 2. TtnTtaditrteQoy SXtag %6 dirdQOP^ 

tkdaytifj^ di nlvvfj xai yXvxvxiQf xal lemoxiQff xal €i}<a- 

vmif^, Ctti loco simulque cQncinaitati structurae consu^' 
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letnr, onm ecribemns : odore gratiorem, quod exstat in cod. T. 
Codices a d prsvam congmentiam casunm aecuti suni 

262 64 = 13,24. 

Experti prodimus, si fronde ea gyroque cludatur 

ignis et serpeus, in ignes potius quam in fraxi- 

num fugere serpentem, 

Gopulam et delendam esse censuit 8., deleyit I., scilicet 

gyrum igneum inteUigi rati. Tum vero altero loco non idem 

Bubstantivum repeteretur. Hoc dicit Plinius : si ignis et ser- 

pens uno frondis gyro includuntur, serpens frondem tantopere 

formidat, ut in ignem se coniiciat. Itaque altera copula gy- 

Tyimque e proxima syllaba orta deleatur oportet et circum in 

cod. a omissum e T d restituatur : gf/ro circumclaudalur. 

68=16,2L 
263 

Nunc intra pugillares lectorumque silicios aut lam- 

nas raro usu spectatur (moUuscum). 

Non possum non mirari nec S. neque I. in hoc loco hae- 

Qisse: equidem me qui sint ,Iectorum silicii^ ne divinare 

quidem fatebr. Codex a^ habet siblicios aui^ quod litteris 

duabus additis in seciiles ianium mutandum et cum §. 229. 

ubi eaedem ^sectiles lamnae' reperiuntur conferendum est. 

264 70=16,28. 

In primis vero materies honorata buxo est raro 
crispanti nec nisi radice; de cetero lenis quies 
est materia silenti et quadam duritia ac pallore 
commendabilis, in ipsa vero arbore topiario opere. 
Desoriptionem ineptam et fere ridiculam — quid enim 
est arboris quies et materiae silentiumP — e loci sententia 
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facile corrigemus , cuin male in codioibuB ooniunota recte 
diBtmguemun paucasque litteras mutabimus. Opponuntur 
autem radix et arbor, deinde materia et arbor, et radici 
quidem crispanii vel ^otius cnspicarUi (crispi . . canii enim 
habet cod. a) arbor non lenis sed levis^ arbori materia, quam 
Bic describunt codices: 

a quiest materia silenti et quadam duritie. 

d quies materiae silentio quodam et duritie. 
lam yero quiest yel quies nihil aliud est quam cuius^ 
materiasi vel materiaesi quam materia est^ lenH et quam ten^ 
Utie^ quibus correctis -hanc lectionem nanoiBcimur: 

de cetero levi, cuius matetia est lentitie quadam et duriHe 

ac pallore commendabilis. 
Ne proxima quidem verba persanata sunt: oleastrum 
enim buxum appellari nequit. Tria genera distinguuntur, 
Qallicum, nostrate, ut recte ante Sill. legebatur i. e. sil- 
yestre satu mitigatum et silvestre non mitigatum, quod 
Olympium a Theophrasto V. 7. 7. appellatur. Quae igitur in 
cod. a exstat lectio, procerior est oleastrum in ita erit refin- 
genda: 

proceriores, silvestre in. 

Tl = 16,28- 266 

Buxus ••. crassissima in Corsica, flore non sper- 
nendo, quae causa amaritudinis mellis; semen il- 
lius cunctis animantibus invisum. 
Theophrastum hic quoque Plinius excerpsit ultimisver- 
bis e ni. 4. 6, prioribus e III. 15. 5. sumptis. Qui quum 
semen buxi non ifi Corsica sola sed ubique ab animalibus 
spemi narraverit, neque Corsici mellis amaritudinem a flo- 
risyirtute, sed ab arboris crassitudinerepetat, apparetimum 
versum XXVII litterarum in codice archetypo male coih)- 
catom et transponendum esse, ut legatur : 
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crasaiinma in Carsictf, qu&e caum avmritudinis mellii; /tore 
non spemendo aemen iUius reU 

§. 72. baAara vox siccanas in siccaneas mutetur oportct. 

§.. 75. causa non est cur a codd. scriptura pasBivi ge" 
neria comitaniur sc. magistratus recedamus, pro fecerint an- 
tem fecerunl scribendum. 

266 , 82 = 22,34- 

Yerbo moneo pro tes quae iis quae restituendum esse 
idque in plurimis locis valere. Neque enim apud Plinium 
plus quam apud Gicerpnem ceterosque scriptorea fre* 
quentissimo librorum manu scriptorum errori tribuendum est. 
Ceterum haec et similia velut quod § 84. a Sill. recte eon- 
stituta ab I. e deterioribus libris rursus corrupta est, futu- 
ru8 editor respiciet, nos in posterum omittemus. 

267 94 = 25,39. 

pariunt vero cum florent flosque ille ruptis con- i 
stat utriculis; sed educatio in pomo est 
Interpolatum locum S. I. dederunt ; namque codioes itft 

scriptum exhibent: 
d: utriculis educatio. i 

@: utriculis edubitatio. « 

a: utriculi sed dubitatio scr. utricuiis sed dubitatio^ 

quod recipiendum esse Theophrasti verbis I. 11. 5. ^x^ota i 

d^ap dd^ei^p za tcop ^fi/^Xcop rel. comprobatur. 

268 9T = 25,41* 

per se autem tardius piri siivestres quam cetera 
(germinant)p 
£ verbig Tbeopbra«ti IIL 4. 2. dxQccg de fiixQtf ^w- 
Qop %^g inCov ifilatndpu) sua transtulit Plinius* Itaqu9 
'scribendum est ceterae ao. piri. 
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101=2M1. 269 

Sic fit ut prima cacumina impelli secutis appar- 

eat geniculato incremento. .Tertia est earundem 

(germinatio) rel. 
Participium perfecti cum praesentis infinitivo male con- 
iungi Sill. animadvertit. Kam qui ab lano laudatur locus 
XVn. 16. eo differt, quod ibi verbi excurrere perfectum 
pariicipio perfecti praecedit. Hic vero ubi de tripartita ar- 
borom quanindam germinatione agitur, inteY primam Qiier- 
tiam germinationem media est secunda, itaqu Boribendiim: 
secundis. 

111=^26,41. 270 

Fit haec differentia et ex sexu, in iisque marei& 

non ferunt; 

. Verba in iisque quippe quae quo referantur non habean^ cor- 
nipta esse recte Sill. monuit idemque scriptura codicis a 
mendum orationis indicari intellexit. Quod facili mutatione 
tollitur. Bcilicet haec habent libri : 

d: et ex sexu in iisque. 

D* ^ D^: e( (quomodo proxiuaa vox scribatur, non constat). 

a: ex vicinis que, 

\ e. et sexu in iis quae mares non ferunt^ 
8c. in iis arboribus quae cum mares sint non ferunt, &Va 
mXovciv aQQSpa t&v bfioyeycdP axaqnay Theophrastus in- 
quit in. 3. 7. — Paulo ante in silva cende quod cod. a ha- 
bet (cod. d. cende) nomen proprium latere lanus animad- 
vertit, Canderiqm fuisse putat, propius adlitterarum forriiam 
Candaea videtur accedere i. e. Martia, Candaeum enim Mar- 
tem appellat Lycophro 528. IMO, 

113=^26,49- 271 

ei (fico) demum serius foliumnascitur quam pamum. 
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Scribe: eidem; eidemque iam in ed. Dalecampii. Ibidem | 
§. 114 m Ceo insula e libris a d scribendum est, Cea enim 
non appellatur. 
272 120 = 29.30,52. 

Ferunt et abellanae iulos compactili callo ad ni- 

hilutiles; plurima vero buxus; namet semen su- 

um et granum quod crataegum vocant, et asep- 

tentrione viscum, a meridie hyphear, de quis 

plura mox paulo ; interdumque pariter res quater- 

nas habent. 

Impeditissimnm locum iamque in archetypo codice foe- 

dis mendis inquinatum violento eodemque certissimo reme- 

dio sanabimus. Leve est quod Graecum vocabulum iulos 

in uvulas mutandum esse censemus, t6 fioTQvSdeg Theophra- 

sti III. 5. 5, quem sane altero loco^IIL 7. 3. lovXop appel- 

lat: in iis quae sequuntur gravia vulnera primum erunt de- 

tegenda. Falsum enim est, buxum res illas quaternas ha- 

bere, falsuiQ crataegum granum buxi vocari, neque Plinio 

tales errores imputare licebit, cum ipse se mox Le. §.245. 

de visco et hypheare plura dicturum esse profiteatur, ibi 

autem de ilice, quercu, aliis arboribusplura, nihil de buxo 

narret. Quaerenda est igitur ea, de qua nunc loquiputan- 

N dus sit, arbor. Quae demonstratur his verbis ex indice 

libri XVI. ,In quibus plura rerum genera gignantur. Crae- 

taegum ,' nominatur hic quoque verum non suo loco cra- 

' taegus seu crataegon i. e. ilex aquifolia (XXVII. 63). Ap- 

. paret igitur non buxum, sed crataegum describi. Relin- 

quitur granum crataegi, cuius nomen e §. 32. repetendum 

erit: coccum vel Hispanorum ut videtur lingua cusculium 

ibi appellatur. Fatendum quidem est, ne sic quidem Plinii 

narrationem cum eo quem auctorem sequitur Theophrasto 

prorsus conveiiire; namque ille III. 15. 6. primum de cra- 
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taego egii, deinde eap. 16. ilici (nqbHf) quatttor illas ree 
tribuit, yerum utramque arborem ilicem aquifoliam et ilicem 
silvestrem a festinante scriptore facillime permutari potuisse, 
buxum et ilicem cum praesertim Theophrasti verba legeret, 
non potuisse confundi apparet. Restat ut originem yitii 
indagemus. Quae talis yidetur fuisse: In archbtypo codice 
cuius singulae lineae yiginti quinenis yel septenis liitoris con- 
stabant haec legebantur: 

UT1LB8 PLURIMA UBRO CRATAEOON 

NAM £T SEMEN SUUM ET GRANUM QUOD 

BUXUM 

KOKKON UOOANT 

(nam de cusculio, quoniam Theophrastum Plinius interpre- 
tatnr, non yidetur cogitandum esse), cooci enim Qraecum 
nomen antiquarius superscripto Latino yocabulo emen- 
dare conatus erat. Unde factum est ut in superiorem yer- 
Bum reciperetur, altera yox ad finem eiusdem r.etrudere- 
tnr et ad yerbum vocani referretur. -— Itaque yerbo Aa- 
heni in singularem numerum reducto totum locum ita scri- 
bendum esse censeo: 

phirima vero craiaegtu; riam ei sethen suum ei granum 

quod coccum vocani rel. — habet/ 
§. 122. yulgatam lectionem aiiis praefero codicum sorip- 
tnrae alias. 

125 = 30,54. 273 

Ramosarum (arborum) cerasus etiam in XL cu- 
bitorum trabes aequali per totam duum cubito- 
rum crassitudine reperitur. ^ 

Theophrastum interpretatus est Plinius. Qui quum lU. 
13. 1. eig TiTTaQag xai eVuofTi n^x^ig cerasum excrescere di- 
xerit, numerus XXXX in XXIIII corrigatur oportet. Item 
§. 133. e Theophrasti loco lY. 16. 2. pro quindecm cubiio- 
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rum i e. XV cubiimm scribendmn est X cuHiorttm] |.134 
debeamus in indioattTum mutandum. 

274 135 = 32,59^ 

Fastidit balsaoaum alibi nasci , Assyria ina- 

lus alibi ferre , nec non et palma ubique nasci 
aut na;ta parere* 

Ita Sill. e codd. Gelenii, lacnnam addito versQ ,m6i 
in ludaea, tjira nisi in Arabia' explet. Harduinum secu- 
tu8 lanus ,naBci, nata Assyria' scripsit, falso. Nam neque 
participio eiusdem verbi loeus est nisi oum ad idem sub- 
iectum pertinet, ut in .proximis Teribis, neque ,alibi* per 
se positum inteffigltur. Ego Tero non possum lioii nrirari 
Kbrorum accuratius coUatorum, qui fadllimam emendalio- 
nem paene perfectam exhibent, auctoritatem a w. dd. te- 
mere spretam esse. T d enim legunt: nasci natura Sy- 
ria maius, a: nasci naiura nisi in Syria. Hoc enim ipsnm 
eonstans Plinti auctor Theophrastus IX. 6. 1. dieertis verbis 
tradidit. %6 di fiaXffaiiov, inquit, yivttai fiev iv t^ ai- 
X&Pi %<f neql 2vqiav, naqaSeixTovq ff elval ipa(^i dio fio- 
vovg; similiter IX. 1.7. t6 iv 2vQi^ fiakatcfiov. Nam qnod 
Plinius Xn. 111, duos ilios hortos uni ierrarum I^udaeaeo^on' 
cessit, factum ' quidem est post Vespasiani triumphum sed 
alteri loco minime refragatur, cum xtf avXcovc Theophrasti 
ea pars Syriae indicetur, quam Plinius illo loco ludaeae 
nomine diatiiu^it. 

Quod autem in-codice a semel in Syria scriptum est, 
inde iteratis litteris asyria haud dubii legimus: 
Fasiidit balsahum alibi nasci natura nisi in Syria^ Assyria 
malus etc. 

Arabiam cum codd. neque Arabia recte lanus seripsit, 
in quam coniecturam ego quoqne *incideram. Idem §. 137. e 
cpd. a TanuB recte legit improviso. 
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139 et 40 = 33,60. 275 

(Cupressus) femina sterilis diu. Metae demum 

adspectu non repudiata distinguendis tantum pi- 

norum ordinibus, nunc vero tonsilis facta etc. 

Sterileitt 6U{tfe»aum etkxa Tbec^Khrafltufi Appellavit II. 

2. 2 />au8. plant. L 2. 2S diu sterilem ^uae fiemper efiset 

ne Plinius quidem appeUare potuit Immo hoc dtcit, autea 

rustico tantum usui destinatam (cf. Yarro r. rust. I. 15. 

26) nunc etiam parietum elegantiae servire coepisse, quod 

quo accuratius demonstraret, contrarias posuit voces iiU" 

nunc, meiae adspectu — tonsilis facia. Interpungendum est 

igitur: 

femina steriUs. Diu meiae demum (i. e. tantum) etc. 
Ceterum verissime Pihtianus pro corrupta voce pinorum re- 
stituerat vinearum^ cf. Varro 1. I., Plin. XVII. 151, ubi in 
vinearum descriptione haec ipsa verba respiciuntur. — §.141. 
recte Sill. I. plantaria legunt. Ibidem vulgatam lectionem 
m Aenaria a SiH. I. relimeri est quod tnireris, cum ye- 
ram in Tarra Beiktleiufi opuscc p. 476. quem loeum SiU. 
ijpae laudavit, e Theaphrasti hist plant. II. 2. 2. restituisset. 
Nam hunc locum a Plinio translatum esse verbis anb xi^ 
%o^(; fiXatTTopei et ,succisa regerminat^ inter se com- 
paratis efBcitur. Scilicet in codice a qui arclietypi vitium 
in reliquis interpolatum fiervavit, marenaria scrlbitur, quae 
dittographia nominis corrupfi (m are in aria) videtur esse. 

142 = 33,60- . 276 

.Sed in Creta — vi naturali haec gignitur. 

Sie e Kfara Daiecampn maau scripto Sill. I. seri- 
psevunt. >Gr€Mioviu8 e eodioimi suorum vestigiis mm in 
naturali elieuit ^q^iasi ^t naiuraH,^ ad «ensum reote^ sed 
ttolefita voee adoBssa. £ noetrk libsifi d interpolatam leotiQ- 
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nem ni seratur alia exhibet, qua ad infelicem coniecturam 
,ni insinuatur alia^ SiU. se abripi .pasBUs est. Hic quoque 
librum a adhibitis Gronovianis sequemur, e cuius scriptura 
nisi naturalia sponte emicat 

nisu (i. e.p^rtu) naiurali. 
Mendosa etiam extrema eiusdem paragraphi yerba sunt: 

alibi non nisi in tepore provenieris et nutrieem 

magn6 opere fastidiens» 

Pro nutrice enim cupressi quae qualis sit, ne divinando 
quidem assequor^ vox sententia flagitatur tepori contraria, 
cuiquumin yetusto exemplari duo versus hoo modo se ex- 
* ciperent 

nutricem magno opere fastidiens 
necterrae tantum natura circa 
primae inferioris vocabuli litterae ,nect' male assutae 
pravam correctionem procrearunt. Quibus demptis relin- 
quitur' ,ricem' i. e. nivem, 

277 143 = 33,61 et 144 — 34,62. 

-Aquae pleiumque seraina afferunt et certe fluunt 
genere aliquando etiam incognito, quod accidit j 
Cyrenaicae regioni, cum primum ibi laserpicium i 
natum est, ut in herbarum natura dicemus. Nata 
est et silva urbi ei proxima imbre piceo crassoque 
circiter urbis Romae annum CCCCXXX. Hedera 
iam dicitur in Asia nasci; negaverat Theophra- 
stus reL 

Leve est mendum in initio huius loci et certe, quae 
Yocabula plane otiosa et molesta facili transpositione cor- 
riguntur terrae et , gravius in proximis verbis eoque mmuB 
etiam ferendum, quod Plinius ipse eo loco quem nunc de- 
monstrat XIX. 41. imbrem iUum septem annis ante oppidum 
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Cyrenarum ,quod conditum est urbis nostrae anno CXLIII/ 
cecidisse refert. Neque eo reraedia satis illo quidem vio- 
lento quo Dalecampius nuxnerum ,CXXXVI' ei qui in li- 
bris M8S. reperitur substituit locum nostrum sanari arbi- 
tror. Tum enim non ,circiter annum CXXXVI' sed ipso 
illo anno silva nata esse narraretur. Accedit, ut^pro- 
xima particula iam necessario diyersi temporis notationem 
flagitet. lam vero Theophrastus ,circa urbis Romae annum 
CCCCXL' scripsisse XIII. 101 traditur. Quid igitur faci- 
lius est quam numero leniter emendato versum XXVII lit- 
terarum ita transponere ut legatur: 
~ ciassoque, Hedera iam dicUur in Asia nasci; circiier 
urbis Rbmae annum CCCCXXXX. negaverai Theophrastus. 

146 = 34,62. - 278 

Frucluili quoque candidlim ferentium aliis densus 
acinus et grandior, racemis in orbem circumactis 
qui vocanlur corymbi, item selenitium cuius est 
minor acinus, sparsior racemus; simili modo in 
nigra. Alicui et semennigrum, alii crocatum etc. 

Vulgatam hanc hederae descriptionem vitiosam esse e 
librorum MSS. varietate qui ad unum omnes silemricum est 
habent, Sill. intellexit, idem conieQturdm satis infeKcem pro- 
poBuit Silenicum, cui^ in qua neutrum genus mihi quidem 
intolerabile videtur. lanus scripsit Silenicis, est^ in apno- 
tatione p. VII. Silenici, in praef. vol. VI. Silenici^ cui est. 
Variari orationem apparet, cum aliis per attractionem proximi 
vocabuli nominativus respondeat. Scribendum est enim itefn 
Siienici (sc. corymbo), cum est rel. Cf. Theophrast. IIL 13. 
6. Candidae, hederae generibus absolutis ad alterum genus 
transitio a vocibus ,8imili modo' incipit, quocirca plenius 
post ,racemus' distinguendum et sic procedendum est: 

2 
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racemus. Simili modo in nigra aUcui esi semen w- 
grum rel. 

Ceterum paene oblitus eram monere in initio fauius seo- 
tionis haec sc. genera quod exstat m libris MSS. , ab edi- 
«toribus temere spretum esse. 

279 152 = 34,62* 

Est et in fructu difTerentia albae nigraeque hede- 
rae, quoniam aliis tanta amaritudo acini ut aves 
non attingant. 

Male lanus cum codicibus particulam ei omisit. Nam 
apud Thcophrastum III. 18. 10 legitur exei de xai StiQav 
diaijpOQdy xavd tov xaqnov ov (iixQay. Necei^sario autem 
aliis quod non habet quo referatur corrigendum est. Ne- 
que iliis quod Schneiderus ad 1. 1. proposuit probari pro- 
ximis TheophraBti verbis demonstratur: 6 iiev y^Q infy^v- 
xvg iativ o ie (r<p6dQa mxQog xal xoi) kevxod xal %ov 
fAiXavog. Vera lectio est aliquis datiro casu. 

280 159=36,65. 

Calamis orientis poputi bella conficiunt, calamis 

spicula addunt irrevocabili hamo noxia. Mortem 

accelerant pinna addita calamis, fitque et ex ipso 

telum aliud fracto in vulneribus. 

Perturbatam esse orationem eo liquido demonstratur, 

quod Yox ipso neque ad pinnam neque ad calamos, sed 

ad hamum pertinet, aquo sensu alieno separatur: viam qua 

ad me^dendum aggrediamur vocabulo' ^calamis' ter repetito 

indicari arhitror, quod librarius dum errorem corrigit noro 

errore et suo et alieno loco inseruisse putandus est. Quo 

bis tantum scripto versuque XXVII litterarum, qui legiti- 

mus fere archetypi codicis numerus fuit, transposito vera 

lectio talis emergit: 
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Cal0mis orienlis populi heUa conficiunt^ moriem accekrant 

pirma addila; calamis spicula addunl irrevocabili hamo no- 

xia filque el ex ipso telum aliud fraclo in vulneribus, 

Eundem fere numerum §. 161 vitium omnium praeter 

egregium D^ codicum indicat, cum e vocabulo praecipuus 

post XXVlil litteras {usus enim, non visus lego) sanum 

verbum nobilitavit in praecipitavit corruperint. 

16T = 36, 66, 2g^ 

Est et obliqua harundo suavissima in tene- 

ritate animalibus; vocatur a quibusdam elegia« 
Yerbo moneo praepositionem m delendam , harundini 
e Theophrasti loco IV. 11. 13 (etletiAq sc. xaXaikoq) suum 
nomen Uetia reddendum esse. 

Est et in Italia nascens adarca nomine, palustris, 282 

ex cortice tantum sub ipsa coma. 
Primum e Dioscoride V. 136 scribatur oportet in Ga- 
latia^ deinde e Plinii ipsius eo loco quo nostrum laudat, XX. 
241 nascens post coma collocandum, denique palustris sc. 
harundinis deleta interpunctione cum proximis Vocibus ex 
cortice coniungendum est. 

168 = 36, 66- sqq. ^83 

plotian vero subtiUorem (harundinem vocabant). 

Ne hanc quidem vo.cem correterunt editores, cum et 

apud Theopbrastum IV. 11. 3 nXoxip^tf et in codd. a @ 

plocian reperissent. Quo minus miror graviora menda non- 

dum esse aublata, etsi corruptum mancumque esse locum 

et Sill. et lanus animadverterunt. Sic enim lacus Orcho- 

menii harundineta describere pergit Plinius : 

teHia est barundo tibialis calami, quem auieticon 

dicebant; nonohicanno nascebatur. Nametlacus 

incrementa hoc temporis spatio servabat, prodi- 
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giosus si quando amplitudinem biennio extendis- 
set, quod notatum apud Chaeroniam infausto Athe- 
niensium et saepe; Lebaida vocatur influente Ce- 
phiso. 
Inde a §. 168 ad Orchomeniam harundinem quam iam 
§. 162 commemorarat Theophrastique descriptionem ita redit," 
ut simul eum qui sua aetate invaluerat usumattingat. Hinc 
temporum yarietas §. 169 et 171, ubi a.praesenti tempore ad 
imperfectum deflectit, non est soUicitanda, condonanda 
quoque auctoris festinationi ea orationis obscuritas qua 
§. 168 et 69 nono ahno et hoc temporis spatio ennaeteridem 
esse Yoluit, qua exacta tibiae in usum ludorum coUigeban- 
tur; quae yero in ipsis Plinii verbis aperte repugnantia et 
incongri^a reperiuntur, non auctori sed librariis tribuenda 
sunt. Quo maxime pertinet rerum in fine sensus diversarum 
coniunctio. Quod enim prodigii instar habebatur id saepe 
accidere non poterat. Itaque hunc locum corruptum esse 
apparet et in vocibus ist saepe mali sedem quaerendam. 
Hoc senserunt quidem inde a Salmasio yiri docti, verum 
aut quid in illis yerbis lateret, se non perspicere confessi 
Bunt, ut prudenter fecit Sill, aut totum locum nescio quot 
nomina propria inserendo interpolarunt. iTonne enim inter- 
polavit lanus, cum dubitationem qug. et saepe in et peste 
mutari posse aiebat, statiin abicit Pliniumque sic fere scrip- 
sisse videri pronuntiat: ,Lebadia unde profluit Probatia 
fluvius profert eam , sed laudatissimam inundatus campus 
qui Boedria vocafur influente Cephiso.' Idem vero prae- 
olare addidit: ,nisi forte oommemoravit etiam Cephisi de- 
verticulum quod vocabatur '05«?« xap,n^. 

Scilicet ut bsevi absolvam talis in archetypo locus le- 
gebatur litteris tum evanidis tum prorsus deletis: 

PRABLIO ET . . AE A. PE . . . 

PELBBAroA UOCATUR INPLUENTE. 
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Vocabulum praelio unus D* servavit, reliqua in mem- 
branis in v. saepe contracta certissima emendatione e Theo- 
phrasto supplentur: 
praelio et quae oxeia campe prope Lebadiam vocatur in- 
fluenie Cephiso. 

169. ITO. = 36,65. 
Ne ea quidem quae proxime sequuntur, recte vulgo c\qa 
sic eduntur: 

Cum igitur anno permansit inundatio, proficiunt 
in aucupatoriam quoque amplitudinem; vocaban- 
tur zeugitae. Contra bombyciae, maturius reci- 
proco, graciles, feminarum latiore folio atque 
candidiore, modica lanugine aut omnino nuUa 
spadonum nomine insignibus. 
Plinius enim cum praeter verba ,proficiunt — amplitu- 
dinem^ importune ita illata ut ad tempus. perfectum refe- ^ 
rantur, Theophrastum accurate expresserit, ex huius verbis 
IV. 11. 3 xal ylp€(y&ai tov p,ev adqv&ivra l^evylri^v, (f S*oty ^ 
(i^ (TVfinaQafielvfi ro vdcoq fiofjbfivxlav colligitur utrumque 
substantivum cum verbo coniungendum , itaque scribendum 
esse : 
vocabantur zeugilae^ conira bombyciae maiurius reciproco sc. 
lacu. 
Quae genera a Theophrasto cum femi^is comparantur 
Si«g di &^Xvv Tfi nqocoipei) itaque addito quod intercide- 
rat vocabulo appellantur 
graciles feminarum modo^ latiore folio atque candidiore^ 
modica lanugine^ 
qua ab iis distinguuntur, quos Theophrastus tradiderat Tivaq 
ie oltag ovx exeiv ovg xal nQO(Tayofevov(Tiv evvovx^ag^ ita- 
que post V. lanugine interpungeiidum et aut in ai mutan- 
dum erit. Sic demum perfecta est loci emendatio. 
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286 173- 74=37, 67. 68. 

Iminerito e codicum mendis saUcis vel silicis pluralem 
salices extudit 'Sill. , quem I. sequitur, cum singularis saii- 
cem et Catonis loco r. rust. 6 qui a PHnio laudatur et 
relativo qun commendetur; similiter §. 174 vulgatam lectio- 
nem cUiae ei quam e codicibus S. I. receperunt praefero. 
At recte Sill. intellexit, quod vulgo editur, 
licet alni — in tutelam ruris excabent in aqua 
satae caesaeque densius innumero herede prosint 
ferri non posse, quoniam densius cum pMiioipio safae nullo 
modo coniungi posBit. Legendum est 
satae densius caesaeque rel. 

§. 174. 
Salicis statim plura genera — candidiores ablato 
cortice levique tractatu moUioribus vasis, quam 
ut e corio fiant, atque etiam supinarum in deli- 
cias cathedrarum aptissimae. 
Statifn mutandum est in autem\ proxima verba codi- 
ces scribunt que (T d que) ut ne corio fiant eodem, unde 
lanuB effecit quae ut nec corio fiani eodem bc. tractatu, quae 
quomodo explicanda sint nescio : sine^iam Salmasius invenit, 
eodem poBt atque^ coUocandum est legendumque ^quae sine 
corio fiant^^ sc. iis vasis quae cum sint moUiora cortice 
carere debeanti) atque eodem etiam sc. leyi tractatu. 

286 178 = 37, 70. 

Nec in . . . . alio uUo quam suo genere nume- 
rentur iure scirpi fragiles pahistresque, ad tegu- 
lum tegetesque, e quibus detracto cortice can- 
delae luminibus «t funeribus serviunt. 
Scirpis levi mendo a d. lidem non ad sed et tegtikm 
scribunt quodab lano receptum nec tamenexplicatum est. Sill. 
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transpoBeiidi periculum fecit laudabili consilio, exitu im- 
prospero. Dum enim voces ,e quibus detracto cortice^ 
proximis ,et tegulum tegetesque^ praemittit, contortula in- 
terpretatione tegulum plantam esse vult, quae proprie tegulo 
et tegetibus sit destinata. At yero vox ,tegulum^ inaudita 
alias si modo aliquid significat, tegumen tecti yel tegulam 
significare putanda est: Plinius autem de tectis h. 1. propterea 
non agit, quoniam statim mapalia Maurorum commemorat et 
quoniam firmiore materia quam fragilibus scirpis ad iUa 
tegenda opus esse ipse affirmat. Itaque litteris ,et tegu- 
lum^ simile aliquod tegetum vocabulum contineatur necesse 
est. Quod quale fuerit e papyri quam dicit similitudine 
facile coUigemus. Nam quum XIIL 72 tegetes et jestem 
stragulapi e papyro texi narraverit, hic quoque stragulam 
nominasse putandus est. Et tegiilum igitur omnino mutan- 
dum censeo in stragulum. Huic quasi fundamento innitor, 
cum et cum Silligio relatiyum ^ quibus transponendum et . 
post verbum ,tegetesque^ supplendum esse contendo iexun- 
/wr,.quod cum in codice archetypo non reperiret, librarius 
qui nostrorum librorum auctor fuit relativum suo loco mo- 
vit. Scribendum est igitur: 

pakistresque^ e quibus siragulum tegelesque texuntur deiracto 

coriice rel. 

194 = 39, 75. 287 
Tiberius idem et in capillo tondendo servavit 
interlunia; 

Plinius Tiberii quidem §. 190 mentionem fecerat, sed deinde 
Duellium, Scipionem, Catonem commemoravit. H. I. igitur 
non idem^ sed item legendum erit. 

195 = 39, 71, . 288 
CommuDia his (larici el abieti) pinoque ut qua- 
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dripertitos venarum cursus bifidosque habeant vel 
omnino simplices. 

Theophrast. V. 1. 9: eCTi yaq ^ ^kiv tBTQa^oog ^ 
dedl^oog, quocum consentit codd. T d lectio bifidosve, haud 
dubie recipienda. 

289 197 ^ 39, T6- 204. 205=^ 40, T6. 

Utriusque loci interpunctio emendetur oportet. Et in 
altero quidem, in quo montes lura et Vosegus a Qallia 
male vulgo distinguebantur,' coniungendae sunt voces in 
Galiia Ivrihvs ac monfe Vosego (de plurali enim numero 
lures I. p. 37 non satis circumspecte dubitaveram, quae IV. 
15 etiam codicis A auctoritate, IH. 31 et h. 1. reliquorum 
codicum consensu defenditur) ; in altero Theophrasti locus 
unde Plinius sua sumpsit V. 3. l ad restituendam codicum 
lectionem recte adhiberi yidetur. Quae enim apud Plinium 
leguntur: 

290 ^ Celebratur et Thericles nomine calices ex tere- 

bintho solitus^facere torno: per(Juam probatur 

materies 
(ita enim codd. , non torno per quem quod e vulgata lec- 
tione 8. servavit) cum Theophrasto, qui cum ait TOQvev- 
€(T&ai de i^ avxcSv xal xvXixag &fiQixk€iovg , oiate (ifjdeva 
av diayvMvai TtQog rag xeQafiiag^ ipsam materiem, non 
artificem laudat, tam egregie conspirant, lit nihil omnino 
oiFensionis remaneat neque lano assentiendum esse videatur, 
qui ea quae Plinius ut v. toqvevecd-ai interpretaretur con- 
kinxit post V. /accre^ interpungendo divellit. Contra idem 
scriptor V. 2. 1 Trjv aiviavix^^v abietem cum commemoret, 
recte a Barbaro §. 197 Aenianica non Aeneatica scriptum 
esse efficitur, item loco V. 3. 1 certissimam Salmasii emen- 
dationem §. 204 spississinia lotos (scissima lolos a) inuuerito 
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a 8. I. vulgato siccissima posthabitam esse. Nam nvxpivara 
IJkip ovPj Theophrastus inquit, doxet xal gaqvtaxa nvl^oq 
^lvai. xaiefievog . . . rSy d^aXXaop 6 hoToq. 

209 = 40, 77. 291 

— in quo sunt genere fici, salix, rel. 
Non avx^p, sed tyvxdfjbipop nominaverat Theophrasttts 
V. 3. 4 i. e. ficum Aegyptiam, cuius materies utilissimis 
annumeratur a Plinio XIII. 57. In codice archetypo' paucae 
tantum litterae eaeque corruptae. reperiebantur ui haecj in 
cod. a egregia fide descriptae, in cod. d, qui /rutex habet, 
ingeniose interpolatae. QuibuB litteris ui haec addita quae 
perierat syllaba aeg ipsum illud quod sententia pbscitur 
emergit Aegyptiae, 

216 = 40, 79. 292 

Nonne simulacrum Veiovis in arce e cupresso 
durat a condita urbe DCLXL anno dicatum? 
Corruptum numerum appellat Preller. mythol. Rom. 
p. 136, sc. vulgatum illum quem e codicibus corrigere Sill. 
lan. neglexcrunt, correctum exhibuit lahnius 1n comment. 
Saxonicis 1847. p. 422. DLXl legitur inTd, levi erroreDLI 
in D, DCLXl in cod. a i. e. falsa nota C expuncta. Annus 
autem DLXJ, e fastis Capitolinis idem est qui e Varronis 
aera fuit DLXII, 'quo anno dedicatas fuisse aedes duas 
lovis in Capitolio, Diiovis et Veiovis haud dubie, Livius , 
retulit XXXV. 41. urhe omittunt ad, quod idcirco moneo, 
ne temere archetypum lacunosum appellasse videar. 

220 = 41, 80. 293 

Quartum est et e vermiculorum genere, et eorum 
alii putrescente suco ipsa materie, alii pariuntur 
sicut in arboribus ex eo qui cerastes vocatur. 
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De generibuB animalium arbores infeBtantium loquitur, 
e quibus postquam teredineg {ffrandissimo pro gravissimo 
capite recte Dalecampius e Theophr. Y. 4. 4 roBtituit) ti- 
neas, thripas commemoravit, quartum describit: esl et e 
cod. d habet per dittographjam, a ei a^ unde efficitur est e^ 
deinde verbum pariuntur ad pfiorem vocem aHi ex alterius 
minitate retrahendum est. 

294. 221 = 41, 80. 

Alexandri magni comites prodiderunt in Tylo 
rubri maris insula arbores esse, ex quibus naves 
fierent quas CC annis durantes inventas et si 
mei'gerentur incorruptas; in eadem esse fru- 
ticem rel. 

Theophrastus V. 4. 7 : iv Tvhf . . . elvai ri (paai %iUv 
i% ov va nXota vavnfiYoVvvai' ToSto de iv fiiv t^ ^aXdt' 
Tfl axedov aaipttov eivai • dtafiivei yaQ cr^ nXeif» ^ dtaHOffta 
xarafiv&tC^fAevov, Apparet non naves sed arbores incor- 
ruptas esse, itaque sic intei^ungatur oportet: arbores esse 
ex quibus naves flerent^ quas rel. De ellipsi verbi cf. Qrasber- 
ger de U8U*PIiniano p. 12. — §.222 subiunctivum rwwpan^t/r 
8. 1. Buperstitiosius quam religiosius e codicibus receperunt. 
Falsum esse et proximis indicativis et Theophrasti loco 
V. 6. 1 comprobatur, cuius verba dvtdn&oSci , g^yvvvtai, 
a^novvat Plinianis remiuntur^ rumpuntur, carie deftciunt ac- 
curate respondent. Ceterum errorem archetypi repetivit a, 
interpolando correxerunt T d qui ne — rumpantur exhibent. 

295 226 = 43, 83. 

Magna autem et glutini ratio - Stamineara in 

hoc usu probant venam et vocant feruleam ar- 

- gumcnto similitudinis, quoniam lacunosa et crispa. 

In omni genere glutinum abdicant quaedara et 
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I 

inter se et cum aliis insociabilia glutino, sicut 

robur, nec fere cohaerent nisi similia natura, 4it 

si quis lapidem lignumque coniungit 
YexatiBsimum locum lanus partim interpunctione mutata 
correxit, nam rectissime a v. quaedam novum sensum instituit, 
partini comiptum reliquit. Primum enim causa non e«rt, 
cur codicumMSS. lectio ^/f////ta/f o deseratur, deinde in fine pro 
nisi similia scribendum est iftfMmt/fautconcinnitatistructurae 
consulatur simulque Theophrasti V. 7. 2 verba dai di ofMiona&^ 
dvai Ta ikiXko»ni;a (Tv^(fV€(rd'a$ xal /^ ivavrla xa&ansQavel 
U&ov xal ^vXov accuratius exprimantur. Ne sic quidem per- 
sanatus est locus. Nam voces et crispa quas lanus ita divulsit 
ut pro ^/scriberet esf^ (Tispa autem ad alterum sensum re- 
ferret, pariter ac 7^{?</n(7^a stamineae venae opponuntur. Itaque 
scribendum erit: quoniam lacunosa et crispa in omni genere 
glutinum abdicant. Quaedam rel. 

§. 228 vulgatam lectionem flexibilis probo, proximas 
codicum litteras uita Sill. probabili coniectura in cui muta- 
vit, nisi forte e praecedentium repetitione ortae sunt. §. 251 
secentur malim. 

233 - 43, 84. 296 

Modo luxuria non fuerat contenta ligno; iam 

lignum emi testudine facit. 
Ita e codice a 8111., enim e lan. e codd. T d^Harduinum 
secutus, cui tamen ipsa ea lectio displicuit, ut etiam coni- 
ceret. At vero aut nuUa aut adversativa particula requi- 
ritur quae magnam morum commutationem factam esse de- 
claret. Praeterea cum modo Plinius narraverit, Neronis 
aetate testudinem quae iignum' imitaretur pluris venire^ 
aegre voce contraria emi caremus. Neque tamen testudine 
8ed in testudine lignum emebato, quae praepositiQ ultima 
verbi littera absorpta est. 



299 



28 Uber XVL 

297 238 = 44, 88. | 
Sunt auctores et Delphicam platanum Ag^mem- 
nonis manu satam et alteram in Caphyis Ar- 
cadiae luco* 

Non lucus sed oppidum fuerunt Caphyae, scribendum 
est igitur: loco^ cf. Theophr. IV. 13. 2. 

298 239 = 44, 89. 

Argis olea etiamnunc durare dicitur, ad quani \ 
lo iri taurum mutatam Argus alligaverit. ■ 

Sic lanus e codicibus, melius utique quam Sill qui 
e vulgata lectione vaccam retinuit, callide tamen bovem a 
Plinio scriptum esse coniecit. Quod autem lanus non 
sexum sed cornua respici ait, ferrem fortasse, si bovem 
legerem, taurutn feminam dici non fero. Pro tavrtm 
scribendum est tavram^ cuius ipsa sterilitas, nam mihi quo- i 
que argutari licebit, lunoni placebat. In eodem loco tmnulus i 
Amyci a supremo die i. e. statim post eius mortem lauro 
tegi dicitur, quibus verbis nescio quid vitii inesse 0. lahniue 
in libro quo de cista Ficoronia egit p. 4 sibi et Silligio 
persuasit. 

241 = 44, 90- 

Brevissima vita est malis et ex his prae- 

cocibus brevior quam serotinis, dulcibus quam 

acutis item in vitibus praecipueque fertilioribus. 

Acutis mendosum esse e Theophrasti lY. 13. 2 verbis i^ 
yXvxela t^^ i^€lag recte coUegitPintianus; quod autem ei- 
dem substituit acidis^ usui Plinii repugnat. Nam dulcia mala 
contraria sunt acerbis^ cf. XV. 52, XXIII. 100, 104, 108, 
quod hic quoque reponendum est. In archetypo una syl- 
laba omissa ACUIS videtur scripium fuisse, male deincepB 
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in AGUnS pro AGERUI8 suppletam. Eodem loco Theo- 
phrasti leyius in proximis verbis mendum demonstratur. 
Quod enim ille tradiderat ^qaxvfiia di xai d[AniX(op ma 
jrivii xal (idXiata va noXvxaqna, id Plinius dativo expres- 
sit a YY. ^breyissima vita est' apto. Delenda igitur est prae- 
positio iUy e proxima littera m repetita. 

245 = 44, 93. 3«) 

in abiete, iarice stelin dicit Euboea nasci 

Copiosissimum in quercu adasphear vocant. 

ip ratg ilaTaig xai nevxaig Theophrast. caus. pl. 11. 
17. 1, unde apud Plinium copula et e fine vocis praeceden- 
tis videtur repetenda esse; y, adasphear eodem locoet altero 
hist plant. III. 16. 1 comparatis in Arcades hyphear corri- 
gitur, restitutis quae in codice archetypo exciderant litteris 
ofT. Geterum recte Harduinus v. pi^o e cod. a scriptura 
primo vulgatae pruno quae a Sill. et lan. etiamnum serva- 
tur, substituit. Sic enim Ioq]^itur Dioscorides III. 93: 
ylvetai Se xal ix^(ifjXiag xal dnlov rel. Finem libri pro- 
ximique initium in chrestomathia tractavi. 

LIB. XTU. 

3 = 1, 1. 301 

Nobilissimafum gentium ambo, Crassus atque 
Domitius, censuram post consulatus simul gessere, 
De Crassi et Domitio iurgio se narraturum esse Pli- 
nitts iam §. 1 professus erat. Dum autem domus quam in 
Palatio Crassuspossidebat, mentionem facit, obiter pulchriores 
Catttli Aquiliique domus fuisse tradidit, ad C^assum his ver- 
bis rediit : ,cum tamen obiecta Crasso sua est.^ Quinam 
igitur ,anibo^ illi essent, minime fieri poterat ut quem- 
quam legentium lateret. Aliter tamen is iudicavit qui me- 
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moriae legentiam Buccunrenduni eise putMitf doetis libra- 
riu8. Guiufl glossema io verbo est manifesto deprehenditur, 
quod iu cod. D ante aique inseritur. 

302 14 = 2,2. 

quando nix aquarum caelestium spuma est. 
Vulgatam^hanc lectionem a Sill. lan. recipi potuisse est 
quod mireris, quum cod. a eam quae sententia flagitatur, 
pruina exhibeat. Nix est enim ,acri concreta pruina^ secun- 
dum Lucretium IIJ. 30 atque ipsa pruiqa a Yergilio Georg. 
lU. 364 appellatur. Eo tantum a pruina differt, quod non 
rore gelido sed imbre gignitur, optime igitur imbrium pruina 
i, e. imber conglaciatus yocatur, quae autem spuma im- 
brium diciiur ea minus etiam quam ipsi imbres conglaciat. 
At contra §. 18 iniuria iidem viri docti Yulgatam , fruvntur 
aquis neglexerunt atque e levi codicum corruptela ifruitvra 
quas a ^ fruitur aquis d) novam lectionem fruitura aquis ex- 
tuderunt, quae cum verbis praecedentibus minime conci- 
liatur. Neutra enim illa ,mediterrauea, montuosa^ sunt 
nvevykttttt (cf. Theophr. caus. pl. 11. 3), novum autem sub: 
iectum sata verbum finitum requirit, ut ab illis nominibus 
eiusdem generis distinguatur. 

308 20 = 2, 2- 

In Afriea meridiem vineas spectare et viti inutile, 
colono insalubre est* 

Kecte quidem lacunae signa, quae ante v. viti Silli- 
gius apposuit, ab lano sublata sunt, verum quid vox et ab 
Harduino deleta h. 1. $ibi velit, non est exploratum. Scili- 
cet hoc loco el in est mutandum, altero omittendum est] 
omittit enim cod. @ neque faciUus quidquam fieri potuit, 
quam ut, cum semel altera vo3^ corrupta e^set, altera in- 
sereretur. 
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31 « 4, 3- ^ 304 

Contra §. 30 lacunam a Pintiano rectissime statui Theo- 
phrasti loco caus*- plant. Y. 14. 3 OTincitur. Qui cum yites 
prope Larisam iam frigore aduri, Aenum autem calidiorem 
factam esse narrayerit, apparet verba recte a Pintiano di- 
stingui. Totum igitur locum ita constituendum esse ar- 
bitror : In ThessaUa circa Larisam emisso lacu frigidior 
facta ea regio est oleaeque desierunt quae prius fuerant^ 
item frites aduriy quod non antea^ coeperunty con- 
tra calorem augeri Aenos sensit admoto Hebro 
rel Scilicet unus versus in archetypo exciderat. 

Facilius proximus loctis emendatur: gQg 

At in Syracusano agro advena cultor elapidato 
solo perdidit fruges luto , donec regessit lapides. 
Pintianus hiq quoque yitium detexit, medendo impar. 
i^enriyyvTO yovv o (Xirog ait Theophrastus Plinii auctor 
caus. plant. III. 20. 5. Itaque non delendum est vocabulum 
luto cum Pintiano, sed corrigendum. In archetypo una 
syllaba tantum legebatur /t/, male a librario e proximo 
Yocabulo in luio mutata. Scribendum est geluj donec rel. 
§. 32 pro -dicimus codd. T d habent dicemus^ quod senten- 
tia requiritur* 

41 '' 6, 3. 306 

Contra in Byzacio Africae illum centena quin- 
quagena fruge fertilem campum nullis, cum siccus 
est, arabilem tauris post inibres vili asello et a 
parte altera iugi anu vomerem trahente vidimus 
scindL 

Vulgatam scripturam omnibus codicibus refragantibtifi ' 
Silligius retinuit, lanug eatenus mutayit vt iniugi scriberet; 
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nempe ,iniugem anum' vaccam, esse statuit, qua sane con- 
iectura nuUam omnino novi infelicibrem. Neque enim vox 
finiugis^ usquam apud Plinium reperitur, neque ,anu8^ vacca 
appellatur, neque iniugis vacca in iugo esse potjest. Codi- 
ces summa concordia habent iungi anum vomerem trahenfm, 
At ,per eandem, Sill. inquit, codicum lectionem cardo rei, 
^asello et anu campum scindi, prorsus toUitur; nimium tum 
ftribuitur asello, et iuncta anus vomerem trahens fere su- 
,pervacua videtur/ Audirem, si anus cum aselio aratrum 
trahere diceretur. SciUcet obliti erant^ viri docti etiam bu- 
bulco ad arandum opus esse. Hoc enim dicit Plinius: quae 
alibi duorum bovum partes sunt, iis in Africa unus asel- 
lus defungitur, anus autem ,vilis8ima opera' (XIII. 132) 
ei labori par est qui alibi a bubulco suscipitur (cf. Colu- 
mella 11. 2). Quae ratio apertissima propterea viros 
doctos fugit^ quod ndn animadverterant unum versum XXVII 
litterarum librarii negligentia loco motum et tuui pravae 
congruentiae causa ablativum trahente in accusativum OBse 
mutatum. Quibus correctis haec Plinium scripsisse con- 
tendo : 

— posi imbres vili asello vomerem trahenie vidimus scindi 

et a parte altera iungi anum. 

307 42 = 6, 4. 

Alia est ratio qaam Britanniae et Galliae in- 

venere alendi eam ipsa, genusqae quod vocant 

margam» Spissior etc. 
Recte sic lanus, nisi quod verbum post copulam desi- 
deratur. Quod cum electione codd. Da ipsae facile eruatur, 
deleta copula que quae e relativo originem duxerat legeu- 
dum est: 

ipsa. Esl genus quod vocant margam: spissior rel 
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44=7,4, 308 

(Marga) Fruges alit tofacea, albaque, si inter 
fontes reperta, est ad infinitum fertilis, verum 
aspera tractatu, si nimia iniecta est, exurit solum. 
Talem Sill. e cocUcum yestigiiB locum emendayit, male 
tamen diBtinxit, haud dubie Isic interpungendum: 
Fr, a. tofacea albaque, si ini, f, reperia esi, ad infiniitm' fer- 
HUs verum aspera traciaiu; si nimia rel. 
§. 46 fortasse rectiuB glaesomargam Bcribitur, a glaeso 
Bcilicet appellatam« 

48=8,4* 309 

Omnis autem marga arato inicienda est ut medi- 
camentum rapiatur, et fimi desiderat aliquantulum 
quae prlmo plus aspera et quae in herbas non 
effunditun 

Sic.Sill. cum edd. yet. lan. quaeque primo^ rel. Quid 
jtrimo*' significet, neuter explicuit: annum esse ^proximiB 
verbis ,ne sic quidem primo anno fertiliB' indicatur. Godd. 
a d habent quantulum quae; scribe: 
aliquantulum anno quaeque primo , plus rel. ' 

49 = 9,5. - g^Q 

Transpadanis cineris usus adeo placet ut ante- 

ponant fimo iumentorum, quod quia levissimum 

est, ob id exurunt; rel. 

lan. exarant scripsit (codd. ad exurant) coll. §. 127. 

A't ibi radices exarantur, noBtro loco nescio quid exarari 

poBsit, fimo autem exusto cinerem relinqui scio. Cod. a, 

quem prae reliquiB in hoc quidem libro sequi par est, yoce 

quia omiBBa iumentorumque scribit, quo facto rectiBBime iii- 

mentorum fimum utpote leyisBimum a reliquis duobus ster- 

3 
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coris generibus quae Columella II. 15 et PliniuB infra 50 sq. 
enumerat, ab iis scilicet quae ex avibus et ex hominibuB 
confiunt distinguitur. Scribendum est igltur: 
— ftmo^ iumentorumque (^sc. fimum) guod kvissimum est oh 
id exurunt, 

Ibidem. 
311 Sunt qui pulvere quoque uvas ali iudieent pubes- 
centesque pulverent et vitium arborumque radici- 
bus adspergant. Quod certum est Narbonensi 
provinciae et vindemias certius sic coqui, plus- 
que pulvis ibi quam sol confert 
jcertius' quod e vicino voeabulo ^certum^ intrusum videtur 
Scbaeiderus ad Columellam lY. 28 ia citius ooiareut; e meco 
quod quod in cod. a legitur 'sic coquunt efficio, 

52=^9,6- 

^^2 Haec sunt certamina invicemque ad tellurem aien- 
dam quoque utuntur homines. 
. quo tandem remedioP nempe sterftore et urina . hominum, 
quae ante ,hominis^ nomine appellantur. Itaque hic quoque 
scribendum est homine, 

313 63=9,6. 

Hae fuere apud priscos differentiae, simulque 

praeeepta non invenio rettuli utendi, quando et 

hic vetustas utilior. 

Memorabilem locum taleim e^dubent codieesi ad imum 

omnes, ita tamen ut cod. d intienior ettuUy D invemor et 

mUj T invenio re taU seripiaerint. Quein quum noa intelli- 

gerent, certatim viri docti curarunt ut interpolarent Ingenioae 

Bafbama, quem omnes ante SiUigium »ecuti sunt, utnwem^ 

re taU edidit, SilligiuB non retinendum eese perspexit^ re» 

UquA G(HTttpit ; nam inventa ingemorum scripsit magooiqiie 
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hiato y. ^i^endl ad reimoiius BubttaiitiTiuii ,praee0pta* refeni 
poflse Bibi permaait. Postremo laoQa elegantiori iudicio, 
eonsttio notf minus tem^ario usus y. piwra ipculoavit, otiosum 
et, nisi fallor, a Plinii consuetudine alienum. Nequeanim 
locum me legere memini, ubi scriptor se plura non inyenisBe 
quam quae retulit, cpnfiteatur. Sciiicet operam omnes per- 
diderunt, dum scriptoris et grammatici manum non distin- 
guunt. Plinius ipse scripserat: 

^Hae fuere apud priscos differeniiaey simulque praecepta re- 

iuii utendi' ; 
praeter modum enim quo lotio huma^o utendum yideretur, 
ipso prdine quo singula stercoris genera enumerayit utendi 
praecepta comprehendit, quae ab agricolis obseryarentur. Aliter 
visum est docto illi grammatico^ lunio, ut videtur, Laurentio, 
cuius annotationes n. 39 et 121 indicayimus , frequentiores 
etiamin libroprimo, inindicelibrorumXVUI etXXreperimus. 
Qui quum, ut florum genera a medicinis separantur, item ster- 
coris genera et stercorandi praecepta separatim a scriptore 
tradi opinaretur, prudens animadyertit , se praecepta non 
inyenire. Quae grammatici obseryatio e margine, ut fit, ' 
inter ipsa scriptoris yerba postea recepta est. Paulo post 
Dede SilL e codidbiie dkndi scripsit: ,praeoepiiini^ emm e 
datiyo ,praeceptis^ ibdaiirabili braobylogia oogitatione suppten- 
dum Piijiius retiquit 

58=10,9. 314 

Et abunde praedicta ratione caeli ac terrae nunc 
de his arboribus dicirnus quae cura hominum at- 
quearte proveniunt 

Ei reote I. e oodd. a T i&smiit, cf. §. 216, quo looo 
E^iuB ,iBdicand|fc, ait, natura est.^ Itaque hic quoque quod 
in eod d exstat tUcevius legendum est, Hs pro bis linguae 
Iftgibtts poatidatqr, iieqnie in taUbua rebus codicom habenda 

3* 
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ratio est. In tranBOursu praeterea moneo $. 61 post fnadf- 
faduni leyiuB interpungendum esBe, ut yoci qmdam altoia 
aUi roBpondeat; §. 65 paucarum bc. afbonun' legendiim 
yideri. 

13 = 10,14. 

area aequata cylindris aut volgioiis 

Yocabulum alias inauditum inBtrumentum Bignificare 
putandum OBt cylindriprorBUs simile; altera igitur ratio, qua 
area paviendo aequatur, non commemoratur. Atqui illa yox 
ne reperitur quidem in codicibus MSS., quorum haec yarie- 
tas^est: a uaigivaHs (priore a ex u facto), D vulvoalis^ J 
T d vulgo alis^ in qua codex a ut solet proxime ad ?eram 
lectionem accedit. Terminatio enim ^iuaiis nihil aliud est 
quam iculis^ prima igitur. syllaba correcta notissima tox | 
eaque aptissima emerget: paviculis, Statim §. 74 cum Fin- i 
tiano non differuntur^ sed deferuntur lego, fretus similitudine i 
§. 76, ubi differendae in d, vera scriptura deferendae in re- 
liquis codicibus exstat; cum Schneidero §. 76 in area facta^ 
manifesto 6nim Columellam Y. 6 imitatur Plinius. 

316 TT = 11,15. 

Maritas ulmos auti^mno serere utilius, quia carent 
semine; nam ut e plantis seruntun 

Silligius Yulgata lectione nam eae e relicta rediit qui- 
dem ad codices MSS. sed quid in iis lateret non odoratus 
est« Nullam enim vocis ut h. 1. yim esse apparet. Aliquid 
lanus yidit, cum inde a y. guia unum sensum incepit emn- 
que usque ad y. seruntur continuayit, yerum quod yy. nam 
ut in non nisi mutayit, ingeniosius yidetur fecisse quam yerius. 
In omnibus libris MSS. non carent sed carente yel plenius 
etiam in T legitur carentesy unde in reliquiB ultimam lit- 
teram s initio proximi yocabuli haustam esse efficitur. 
Quaerendum est igitur substantiyum, ad quod participium 
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31nd referatur, idque in litteris nam ut e inesse putandum 
est; maior est enim codicis a etiam in corruptelis auctori- 
tas quam ceterorum qui non ut e exhibent. Quid miultaP 
In archetypo codice scriptum erat^ uncialibus litteris quod 
in a accurate expressum legitur NAMVTE , quod deleta N 
quae e proxima yoce adhaeserat, in ATINIE i. e. Atiniae 
matetur necesse est. Duo erant ulmorum genera vitibus 
apta, Gallicum quam Columella Y. 6. Atiniam et quod no- 
stras appellat. Prius erant quidem qui in tali usu damna- 
rent, cf. Plin. §. 200, sed in illis neque ipse Plinius fuit 
(cf §. 208), qui diversos diversis locis auctores sequitur, 
neque Columella, quem hic ante oculos habuit. Qui ,pos- 
,8unt etiam, ait, collectae cum stirpibus plantae eadem ra- 
,tione disponi, quod in Atinia ulmo fieri necesse est, quae 
,non seritur e samera. Sed haec ubnus autumni tempore 
,melius quam vere disponitur.' 

80 = 11,16- 317 

Graeci auctores consentiunt (scrobes) non altio- 

res quino semisquipede - (semipede lan») esse 

debere — - quoniam in umido solo ad vicina 

aquae perveniat. 

Xenophontem interpretatus est Plinius, in cuius oeoo- 

nom. 19. 7 legitur inel ev ^e t^ i^Qf iqvtttov fiadvv Sdtoq 

&v evQlokoig: itaque scribendum est pervenias. Quae §. 81 

de Papirii Cursoris ioco narrantur, cum Pintiano et Lipsio 

ab hoc certe loco aliena esse censeo, quae ubi omiseris, 

reliqua ii;ide a v. ceteris usque ad v. nudaverint apte oon- 

inngi animadvertes. Neque tamen Plinio prorsus abiudica- 

verim, oum Papirii etiam alibi XIV. 91 mentionem fecerit, 

sed margini libri adscripta putaverim sua postea loco in- 

serenda. Quod ne faceret, morte impeditus est. 
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Breves sant (umhrae) quamvis magnarum arbo- 
rum, quae ramos in orbem, circinant, ut inmalis. 

quae abest a codd., cercineai a, cir^cinat d Scribe : arborum 

ramos in orhem circinaniium y ut rel. 

319 90 = 12,18. 

lucunda et platani (umbra) , quamquam crassa; 

licet gramini credere non soli, haud aUa laetius 

operiente toros. 
Ciu: soli non credendum sit, equidem ^on intelligo: 
hoc dicit Plinius, platani umbram non sicut iuglandis et 
pinus nocere graminibus sed prodesse. lam vero haud ab- 
est a codd., gramina reperitur in cod. a. Levi igitur trans- 
positione facta locus sic emendabitur: 

licet gramina credere soli^ non alia laetius operienie toros. 
i. e. gramina soli platani umbrae committere licet. 

320 95 = 13,20. 

£x his lentissima est pirus. Ocissima omniura 
cypirus rel. 

est nescio cur lanus omiserit: scribendum est — pirus^ oci- 
sima rel. 

321 . 100 = 14,23. 

In ficis autem et malis haec fuit inoculatio an- 
tiqua; VergiUana quaerit sinum in nodo gemmae 
expulsi corticis gemmamque ex alia arbore ia** 
cludit 

Prima verba quomodo in reliquis codicibttft qttibus vd- 
gata lectio innititar, scripta siiit nesdo: in iie qttofi diligen* 
tius eeillato8 apud Silligium reperimtts, a d dieo, HDn autem 
sed hoc legitur, quod quum vel librarii vd viri dooti 



Libir XVIL 30 

non inteUigoreiit, moleBtam partieulam ei substituenuifc 
9eo potuit intelligi cum proximo proaomine haec oopuia» 
tmtt. AntiquitUB hoc soribebatur in codice arohetypo, cor- 
rectum postea, unde faotum est ut utrumque pronomen in 
posteriores oodioes transmigraret. Altera quoque yox gem- 
mae correotori neeoio oui debetur Aale illi quidem sedulo, 
namque quae in codd. a d reperitur germme ablatiYum prae- 
bet ad verborum struoturam neoessarium. Ck>rtex enim ubi 
germine expellitur nodum efficit. Quid quod a Vergilio 
Georg. n. 76 idem yooabulum eodem prorsus sensu usur- 
patur, quo v. 74 ,g6mmae' diieratP Apud Plinium haud 
dubie restituendum est. §. 116 lanus recte lacuna^tn detexit 
eamque probabiliter expleyit. §. 120 idem et Silligius egre- 
giam emendationem neglexerunt, qua 0. lahnius in ephe- 
meridibus instituti archaeologici . (bullet. dell^ instit. arch. 
1840 p. 12) Tiburtes tullios e codicum lectione Tih. Thulios 
vel Tullias restituit. Ibidem Silligii coniecturam per omnia 
probo, §. 122 liberti nomen Hetereius fuisse.etpro haec Ete- 
reiana legendum esse ffetereiana putaverim. 

129 = 18,30. 322 

Africae peculiare, quod in oleastro inserit. 
Quod yulgo legebatur A. p. guidem in oleasiro est inse* 
rer^^ e codioibus Sill. emendayit, ita tamen ut yerbum est 
quod in codd. a d ante inserit scribitur omitteret. At yero 
nou delendum est sed ita transponendum: 
Afiricae peculiare est^ quod in oL inserU. 

152 = 21,35, 323 

— quamdiu nodi pervia patet fistula. Cum vero 

concreti ademere transitum rel. 
Idem subieotum nodi ad utrumque yerbum pertinet, 
itaqne prius in patent mutetur oportet. §. 164 pedatae erit 
rectisflime a Straokio in eo libro quo Plinium in nostram 
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lingaam conyertit II. p. Y conidtiir, inteOegetur ab laao 
restitiiitar, $. 168inale idem ntoescripsit, qnod sane in codd. 
T d exstat, sed loco Catoms cap. 43 refellitnr; neqne illnd 
probare possum, quod §. 170 lectione egregii codidfl D' 
spreta non iranstris^ nt Sill., sed taUs edidit. Yemm paene 
oblitns eram me non libromm, qni adhnc prodiemnt, cen- 
snram agere sed eos tantom locos tractandos elegisse, qno- 
mm veram leciionem primam reperisse mihi yidear. Ita- 
que ad id qnod mihi proposueram redeo. 

324 176 = 22,35. 

Id utrumque fructum tardum, praeterea retorridum 
et nodosum reddit pumilionum incremento. 
Yitium in hac lectione inesse putarem, etiamsi codi- 
cum Mss. auctoritate confirmaretur; neque enim fructus 
retorridus et nodosus est, sed arbor, et pronomina coniuncta 
displicent. lam yero longe alia codices praebent, qui yerbum 
reddil omittunt et uirimque scribunt, rectissime haud dubie. 
Id sc. ratio eofum qui aut proximo anno yitem tangere 
yetant aut quarto demum ad iugum perducunt, uirimque i. 
e. cum ab his yel illis fit (ad usum adyerbii cf. YIII. 187, 
/ruciu iardum^ (ut §. 59 taiuium proyentu) sc. est, 
praeterea pumilionum incremento i. e. cum arboris pumUiones 
accrescunt retorridum et nodosum sc. est. Keutrum autem 
adiectiyi absolute ponitur, ut statim ,nec tutum est quod 
cicatricosum.' Eodem^modo §. 178 lectionem codicis a in 
ea esi natura non esse spemendam existimo, quum praepo- 
sitionem in cum ablatiyo saepissime a Plinio ibi etiam 
coniungi meminerim, ubi a yulgari fere consuetudine ab- 
horreat, de quo genere egit Grasberger p. 59 sqq. 

325 187=22,35. 

Genera separari ac singulis conseri tractibus uti- 
lissimum. 
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ifudum cod. a, unde faoiUus fit tractus 80. singolos. §. 192 
recte Pintianus exacta in exacuta mutavit, cf. Golumella 
V. 6. §. 193 Ianu8 rectius hos quam Sill. eos de hiSj, malim 
tamen eos scribere* §. 200 eHgantur scribo, codd. religaniur^ 
Sill. lan. e Schneideri coniectura eHguntur. Praecepta enim 
ColumeUae Y. 6 repetuntur. 

201=23,35. 326 

Et ulmus detruDcata media in ramorum scamna 
digeritur, nulla fere XX pedum altiore arbore. 
Numerum alterum XX e Columellae loco V. 7 iam 
PintianuB emend^yit XY, alterum e codicibus Mss. eUcien- 
dum reUquit Sic enim iUi : intramorum a, intra ramorum T d 
i. e. in trium ramorum. ,Plerumque% ColumeUa inquit, ,ea 
arbor in tres ramos dividitur.^ 

211 = ^Sy^S* 327 

Traducem bimum praecidere solebant; oneratis 

enim vetustate melius donare tempus, ut transi- 

lem faciant, ni largiatur crassitudo; alias utile 

toros futuri draconis pasci. 

Talem locum SiU. et lanus dederunt, fiic tamen contra 

codices vulgatam lectionem si seryayit. In quo plura dispU- 

cent: primum imperfectum, cui inde a v. m^ftW aUaquaedam 

ratio eademque probabiUor opponi yidetur, deinde vocabu- 

lum iransilem nec bene formatum* neque usu comprobatum, 

qtiibus accedit et codicum yarietas, ubi non oneraiis sed 

on^a/ legitur, et ColumeUae praeceptum V. 6 pag. 220 ed. 

Bipont. Cuius yerba ,cum deinde annis et robore yitis 

,conyiduit, traduoes in proximam quamque arborem mit* 

jtdhdae, easque post biennium amputare, simul atque (fort. 

,8imulque) aUas teneriores transmittere conyenit, nam ye- 

,tQ8tate yitem fatigant^ haud dubie a PUnio respiciuntur. 
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Itaque ante omnU tox merat se. Titem recipiatar opoHot 
mterpunctione, nt par est, mutata. Tum id praeoipitnr, qiiod 
aiteri rationi praeferendnm yideator, nt quandam draooiiifi 
eimilitudinem effieiant traduces; numerorum enim varietis 
taatum abeet ut improbetur, ut UBuiPliniano quam^maxime 
apta esse yideatur. Quod ubi primam YociB iransHem Ut- 
teram e proxima ut male irrepBisse concesBeris, sponte prod- 
ibit: rasilem^ cf. §. 206. Nisi palmitis crassitudo draconem 
ipsa largitur, arte ad eius speciem conformandus est. Exigua 
igitur illa mutatione faota talem locum .scribemuB : 

Traducem bmum praecidere $olebant (tmerat ernm veius- 
tate): meHus donare tempus ut rasHem faciant^ ni rel. 
Obiter moneo, paulo ante utraque pars legendum esM, 
prior enim vox yicina ulrimque absorpta est ; cf. Columella 7.7. 

213 = 23,35. 

Medium temperamehtum in Carseolano sequuntur 

cariosasque tantum vitis partes incipientesque 

inarescere deputando* 

PrimuQi e codicibus resUtuatur Carsulano, qnod Umbriae 

oppidum III. 113 commemocatur *) , deinde deleta copula, 

quae e vicino ptrticipio incipientesque huc irrepait, scribatur 

cariosas, Simile mendum serendasque iu §. 215 dudum sub- 

latum est. 

214=23,35. 

Arbusta arari quam altissime desiderant tanta 
etsi frumenti ratio non eiugit. 
Ezpulsa dittognq>hia {desiderantant) lego desiderant etsi 
Pintianus tametsi^ BiU* tamen eisi conieeerani Ibidem vo- 



*) Atttea pro iuxta urhem farraeinh seribendnm videtor esM 
Hmta urhem inJrkini^, 
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eabtda ^ae in arbusiis qvae ne^ in codmbas reperiiin^ 
tor neque Bententia loci reqiiinintar, immerito a yiris doo* 
tis retiaentiir. 

225=24,37. 330 

Scabies gignitur roribus lentis post vergilias; 
nam si largiores fuere, perfiindunt arborem, non 
scalpunt. Scabie et grossi cadunt, si vel imbres 
nimii fuere; alio modo ficus laborat radicibus 
madidis. 

Talem locum apud Silligium legimuB, eundem aliter lanus 
constituit, qui, nisi Theophrasti dcscriptionem lY. 14 5 Pti- 
nius imitatuB esset, e codicum Mss. sordibus vix expediri pos- 
set. Tribus autem modis fioum imbribus vexari Theophrastus 
narraverat: aquae penuria, unde scabies oreretur, largis 
imbribus, quibus arbor perfunderetur, nimiis denique, qui- 
bus radices maderent. Quorum morborum primum ille sic 
descripsit: ^ di ipwqa fifdX^ata yiperm hxav vdtaq enl 
HXitAdi yiyfitai. (jb^ noXv, Plinius inde a yoce ,Scabie8^ 
usquc ad ,vergilia8*, alterum his verbis iSty di noXv, dno- 
Mlsrar ai}fifiaCy€i' di %6%e xal tcc iqtva SnoQQeJp nal 
tov^ iXv%^&ovg, quibus apud Plininm proxima usque ad * 
vocem c^d^i/n/respondeant necesse est. Apparet igitur iar' 
giores rectissime a Dalecampio 8cribi,4icet codices rariores 
habeant, deinde nihili faciendam esse dittographiam per- 
fimdunt ne^ e codicis archetypi vitio PERPVNDVNTNT 
repetendam; tum scabie et ffrossi egregie ab Harduino* e 
comiptelis codicum scahie eteros si^ si Silligio credimus 
[scabilerossi in Parisinis legi HarduiDUs retulit), restitutum 
esse; postremo scahie quod Harduinus recte ad scalpunt 
appUcaerat, a Siliigio male cum w. et grossi coniuagi. 
Quamquam vocem scabie haud scio an docto potius librario 
quam PUnio tidbiiamf que iMolitain veri)i scalpmt vim ex^ 
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. planare stadaerit. Tertiam radicam morbum his verbis Theo- 
phrastus addit: yotrei di avx^ xal iav eTtofjbfiqUt yivfpiair 
ta T€ y&Q 7i;Qdg tfiv ^(Zap xal avxiiv rijp ^i^ap Stmeq ikad^, 
Quae codicum scriptura sive recepta accurate a Plinio ex- 
primuntur. Totum igitur locum sic refingo : 

Scabies gignitur roribus lentis post vergilias; nam si lar- 
giores fiiere^ per/undunt arborem^ non scalpunt [scabie] et 
grossi cadunt, Sive imbres himii faere , alio modo ficus 
laborat radicibus madidis. •— 

§. 227. lanus emendavit, §. 229 verba ita transponan- 
tur oportet: eroduntque frondem^ aliae florem quoque olivarum^ 
cf. Theophr. 1. 1.9. 

331 231=24,37. 

Sunt et culicum genera aliquis molesta 

qui videntur ex umore nasci, tum dulci subdito 
corticibus. 
Yiam qua molesta et otiosa illa yox tum emendetar, 
TheophrastuB lY. 14. 10 monstrabit: xal doxoStr^v ix rq( 
vjTQOTilTog (TvvtffTaff&ai^ T^g vnb tov (pXoiov (Tvviatafiipiig* 
ai)Til di e(m ^Xvxeta ^evoiAipoig, Manifestum est enim in 
codice archetypo paucas litterulas excidisse, quibus sup- 
pletis legemus: 

— ex umore nasci ad gustum dulci 
Ceterum hiio quoque intelligitur, quanto codex a reliquis 
praestet: ille enim tum^ cod. d tunc praebet. 

331 232=24,37. 

hic enim (Olympias) si flavit circa brumam, fri- 
gore exurlt arefaciens ut nuliis postea solibus 
recreari possint. 

Theophr. 1. 1. §. 11 d7ioxae& yaQ ta dipSQa ual oSrmg 
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ttia mnel »ai ifiQa u* ti. Plimo igitur repetilia tribus quae 
semel scribimtiir litteris restitttitur: 

— exurii iia arefacieng — . 

Sinule yitiuni §• 233 inier pro in terris Harduinus emen- 

da?it 

Aliae in terris septentrionalibus, ut Ponto, Phry- 

gia, frigore aut gelu laborant — 
m Ponlo Sill. quod e cod. a lanus correxit. Yeliem eius- 
dem etiam in proximo yocabulo quam par erat rationem 
habuisset ut Phrygiam terris septentrionalibus eximeret. 
Cod. enim a praebet firagia i. e. Thracia^ quam Theo- 
phrastus §. 13, disertius etiam caus. plant. V. 13. 11 nc 
minavit. 

235 = 24,3L 333 

— similiter ilex et robur et quercus, Quae si 

angusta deeorticatio fuit rel 
Hic quoque auctoritati codicis a, in quo reperitur: 
,robur quercus. Quae^ obtempero, cum scribo: s* t. e. ro- 
bur quercusque, Si angusta rel. 

238 = 24,37. > 334 

Intereunt pleraque et fissa stirpe, exceptis vite, 

malo, fico, punica, quaedam vel ab ulcere tantum. 

Ficus hanc iniuriam spernit et omnia quae resi- 

nam gignunt. 
Vitiatum locum esse Budaeus et Schneiderus ad Theo- 
phr. lY. 16. 1' animadverterunt, sedem vitii non invQnerunt. 
Scilicet non fico sed ficus corruptum est corrigendumque 
e Theophrasti narratione: .ra d^ovdep ndaxei xa&dneQ ^ 
nevMii ifiovQYOV(ji4pfi xal e$ ^p d^ rdg Qfirlpag trvXXi- 
fWQiv^ itaque reponendum est: Pinus hanc ini. spemit rel. 
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Pkmm 6iiim et hic et §. 295'^oit neinvpf^ cpmn afibi 1a- 
ricem appellat. 

241 = 25,38- 

^ et olira in iotum ambusta revixit et In Boeo- 
tia derosae locustis fici regerminavere, 
Quae paulo ante leguntmr rerba lanus e Theophr. 11. 3. 1 
egre|;ie 3ic eotreajt fiom aub foliia^ (eQs 9ub /blHs a d). 
£odem loco etiam ad ea %uae modo adsepipai yerba emn- 
danda uti poterat. Quum emim TheQpbrastua §. 3 haec 
narrayerit : alop iXda noi aT^Oiuxv^spra ^eXito^ av^/f Aa(7f ^* 
(Tap oXfi, xai avf^ 9W^l ^ d^alla. iv i$ %^ BowtC^ mra- 
fidwS^iyrtAP %wp iqpAp vn dtreidficoy naJUp fiip^fiXdotffin, 
Flinius quoque non de ficis sed de oliva loqui putandas 
est. Quid quod fici nomen ne in codicibus quidem M&^. 
reperitur, qui ita variant: fici \\ \ ] regerminavere D. 

ficis ire germihavere a 
interpolatam enim codicum Td lectionem cgtisi regerminavere 
citare nihil attinet. In ficisi igitur vocem afiquam latere con- 
sentaneum est qua Ghraecam eQPog Plinius expresaerit, eam- 
que talem quae prope ad comiptos ifkm litterarum dttctus 
accedat. Neque ea difficilis inventu est: quodsi enim magnam 
litterarum. c et t similitudiQeiQ reputaveris *), nulla fere muta- 
tione e ficisi fieri intelliges /eiuSy quo vocabulo cum vites 
describit, inde a §.173 saepius usus est. 

335 251=^2T,42. 

exactam falcis aciem utraque manu ioaiprimeDtes. 
Scribe: Cixmutam^ ut §.265. Oeterum quae initio §. 252. 
leguntur uAque ad v. ossa in hac sectione arte cum expletae 
oohaerent levique tantum signo distinguenda sunt. 

•) Ifca statim §. 245 in cod. a legitur Fee/r, in d Veeiii, sicut ll. 
194 in R fecti^ in ad VectU^ in A Veti, reele aiM»iD ^^^ 
aoribi ex insvriptione apad Gruter. p. If. 8 coliigiUr. 
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261 = 28,4t. 336 

— si vero fertiles non sunt (vites, iubent)aceto 
acri subacto cinere rigari — 

Quuin post particulam subiunctiyi positi sint et in iis 
quae praecedunt et quae statim sequuntur, hio quoque sint 
Bcribendum est. ficis et rutaeque recte coniecit Dalecampius, 
quorum alterum etiam codicibus confirmatur. 

LIBER XVIIL 

3 = iX 337 

PIos et sagittas uaguimus ac ferro ipsi nocentius 
aiiqoid damus, nos et ftumina inficimus et rerum 
naturae elementa; ipsum quoque quo vivitur aerem 
in.pemiciem vertimus. ^ 

lam saepicn Bigmficavi, codices T d eommque similes, a 
qnibuB Tulgata fere lectio orta est , ab homine non indocto 
correctos nonnumquam, saepius interpolatos esse, codicem 
a cum quo cod. D et 9 aliqua cognatlone coniuncti esse 
videntttr, antiquae probaeque scripturae yestigia in his certe 
libris, ubi altera eaque antiquiore codicum familia' desti- 
tmmvr, ipsis ilKs mendis, quib«s scatet, conservasse. €uius 
rationis memorabile h. L exemplum reperitur. Aer enim 
neque ad yictum sufficit, quod vel proverbio docemur, ne- 
qne quomodo in perniciem convertatur, constat. Immo quae 
flint ea quibus vivamus Plinius ipse XXIV. 4 explicuit, ^in- 
▼entu facitia ac sine impendio et quibus vivimus^ quibus 
hommum fraudes cum ad medicinam tmn ad venena abusi ^ 
^BoL Yeimia bqc quoque Iogm» cibis, qui ab ipsa natura 
innoxii summiiUBtrentiir, opponi animalium exemplo effioi- 
tur. Atqiii molesta- illa vox abest a eodicibuB a D, ita^e in 
cod. d ab interprete adscriptam esse sequitur, qui ,ipBam 
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illud quo viyitur' ad ,rerttm natarae elemeiita^ retalerit 
Neque tamen nihU gloBsemati substituitur, sed e yestigiis 
reliquorum codicum, quorum a in se^ D ipse in scriptum 
habet, gravis sententia refingitur: 
ipsutn quoque quo vivitur ipsi in pemiciem vertimus. 
In proximo sensu verba quae quidem ne in T d quidem 
leguntur, haud dubie igitur delenda sunt. 

4, 5 = 1,1- 

^ Quid? non et hominis quidem ut venena na- 

scuntur? Verum et in hoe eadem naturae 

maieslas quanto plures bonos genuit ae frugi rel. 
Interpolatum obscurumque locum (quid enim Bignificant 
particulae ^tff^m ti/P) exhibuit Sill., lanus emendare cona- 
tU8 est, dum ut m e mente mutat: una tantum vel altera 
lit^era corruptum codices praestant. Paucos homines \^nem 
instar esBe, aliquanto plurcB ad bonam frugem natos esse 
PliniuB dicit, atque hoc ipsum in codicibus legitur, nifii 
quod in a T ^ hominis^ in omnibus quidem reperitur: 

Quin et homines quidam ut venena nascuntur Veruin 

et in hoc eadem naturae maiestas quanto plures bonos ge» 
nuit *ut fruges rel. 
Quae sequuntur inde a §. 6 usque ad 21, a §. 35 usque 
ad 43, in chrestomathia Pliniana p. 220 sqq. tractavi. 

339 ** = 6,8- 

(praeceptum) in primis Catonis humanissimum 

utilissimumque , id agendum ut diUgant vicini; 

causas reddit ille reL 
Catonis locus exstat cap. 4: ,Si te Ubenter Ticimtafl 
yidebit^ rd. Obiectum apud Plinium yulgo omisBum e 
Bcripturae varietate {dUigant 'd, se vicini @, vicims a) re- 
Btituitur: 
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ui aUgani te vidnu 
Snpra $. 29 cavU^ quum ubique praeseiiB tempus re- 
periatur^ in cavei mutandum esae arbitror. 

47 = 6,8. 340 

Umidiorem ag^rum fossis concidi atque siccari 
utilissimum est, fossas autem cretosis locis aper- 
tas relinqui, in solutiore terra saepibus firmari, . 
declives imbricibus aut supinis lateribus procum- 
bere, quasdam occaecari rel. 

Ita SilligiuB yulgatam lectionem firmari ne procidant 
aut rel. mutayit, e Columellae loco 11. 2. 9 quem Plinio 
obyersari constat, yocibus declives imhricihus desumptis, cui 
eatenuB assensus est lanus, ut alteram yocem omitteret eius 
autem quam seryayit imbricibus in codicibus ultimas litteras 
Buperesse statueret, lacuna quam deprehendisse sibi yisus 
est, ingeniosissime sic expleta: ,ne ^roddantj aut imbrici- 
bus} At yero imbrioes neo Plinius neque is quem fere se- 
qmtar Columella ut fossis adderentur suasit quippe quas 
fimbricibus supinis similes^ esse yoluerint. 

Codicum yarietas haec est: ne prodbus a. 

ine prodbus D. 
m eprodbus Td., 
608 eodices dico, quos e Silligii libro accurate noyimusi 
eeteros nihil moror*). Et corrupta quidem esse illa yoca- 
buia manifestum est, sed ante quam emendandi periculum 
faciamus^ altera corruptela opus est ut indagetur, quam in 
TOce procumbere deprehendo. Tantum enim abest ut fossa 
procumbere debeat ut ne procumbat omni opera cayendum 



*) De Cluffletiano O fateor ine dubi^re. Qai lecCionem in epro- 
d^ cnm Td commanem habere eiqae vocem divis praemit- 
tere didtiir, qua qoid indicetur nescio. 

4 
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sit. Qua Yoce cum altera manifesto cMniipla eomparata 
tanta atriusque similiti^do istelligitur ut altpmo^ alteri 
substitutam esse appareat. Beilioet quum prodbm vfi amke- 
typo male scriptum reperjr^t librarius, in margine legenduin 
esse procumbere annotayerat, quae coniectura ita postea in 
ipsa Plinii yerba irrepsit, ut ipsum iUud procibus intactum 
remaneret. Itaque yocem procumbere missam laoiamuB, eam 
^tttem quae reliqua est, procibms in pttocuflab^ mutemus. 
Iap^ igituromnia optiii^e ^ip px^oQdimt: 

— in solutiore terra ^a^ipffs fin>¥fn v^. ]^(ip^fnbc^ fiut 

supinis lateribus^ quasdar^ rel. 

341 52 m T,10- 

OmniUm satorum rel. 
Solus codex d satorum habet, saturorum a, sativorum 
Q T, haud dubie recipiendum. 

342 56 = 7,10. 

Varro quater noyenis diel?us frv(§e3 9)?^Qlyi ti^- 
dit et mense nono jpetit 

,In libris deppf^it^^', JSajrdwiu^ iflqwt, ml^ «^. 
numeros corruptpB esae %teatur. 4ti imm^ Yws^ #lbl ip<^® 
contradixisse, neque PUnius cum de rebus rusticis agit 
alios Yarronis lihros qifo.m qui de re rustica scripti sunt, 
|$iu4ai99e putandu» eat. Jp. illia a^ti^m ^im Y^Mfpo l.^ f^ ^ 
tempora ita ut res ^t ratio fert^ d^seripQQ^i^ty rec^iipi» 
fintianus priqrem nupierum in quinquies mJivm^ imt^yitj 
ter quipdecim qui a Yarrone num^rap^ur diebwf cop^f^t^ 
^eum. Qrayius et^am alterum yi^w. YarpoQe dl^a^ tQlHtWf 
Qi4 quoni^ c. 27 texppor^ aubtiUuA it» 4«|ctmi if^t^ 
ut in Yin sesquimenses diyiderentur atque quae in agri 
cttjtura fieri debe^ent, ifl baec iirferyidla diataribmiHit» apparet 
in Plinii codicibus dufvs ayUabas periiase legenfiliimqiu esse : 
et sesquimense nono. 
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67 = T,10. 343 

Ouorundam caules sparguntur in terram, si non 

habeant adminiculum, ut pisorum; quod si non 

habuere, deteriora fiunt. 

t 
CkHUcef «D: pkcandum nisiy d pUcmduni it, deinAe ad: 

i^tmara aut (quid D T hAbeant, non oonstat), Unde t«1-» 

gatam interpolatam esBe Sill. intellexit, quae ipee oonieoit: 

ut apwantWy nm habuere..., aut deteriora fiunt propterea 

maxime displicent, quia ^o:l scandunt verbo dvafiaipe^ apud 

Tlieophrastum VUI. 3. 2, quem non satis accurate (phaai- 

oloB enim omisit) Plinius imitatus est, confirmatur. Melius 

lanuB ti^pt^'. ubi scandant nisihabuere ... aut deteriora ftunt, 

yerum ille quoque lacunam Plinii verbis inesse praeter ne- 

cesaitatem statuit. Legendum est: ut pisa scandunt, aut 

nisi habuerCy deteriora fiunt. 

. 63 = T,12. 344 

Tertium pondus (tritici) erat Thracio, Syrio, 
deinde et Ae^ptio, athletanim cum decreto, 
quorum capacitas iumentis similis quem diximus 
ordinem fecerat. 
Theophrastum YIII. 4. 3 sqq. sequitur Plinius, quod 
vel temporibus perfectis, quibus utitur, declaratur. Quare 
primum St/rio e 1. 1. mutandum est in Assyrio^ deinde col- 
lata ,§. 5 scribendum alhletarum tum decreio. 

64 = 7,12. 345 

ex omni eadem (Graecia) genere ^ani praetulit 

dracoation et $trang|am et Selinusiui;a. 

Ita sane Plinius oum Theophrf^sto vcaua. pU III. |21. 2 

(&ooBeo.tit, yermn aliud nomon suppeditant oo^ices (istelq^mf 

9ad, *st^an ||i D), m^ nec^ssario efficityr ^tlengiatiy 

4* 
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■ ' ortum, ut recte ab laho p. XVI annotatum est e (Tzls^^y 
quod in hist. plant; YIII. 4. 3 legitur. Quum autem non 
hpc loco solo a Theophrasti descriptione Plinius recesserit 
(genus enim speudian, egregie aSill. restitutum apud Theo- 
phrastum non magis legitur quam Sophoclis yersus e Tri- 
ptoiemb fabula repetitus), a codicibus standum legendnm- 
que est silengian. At contra inde a §. 69 Theophrasti vestigia 
legit, itaque §. 70 sitanion (a o2ro^ ductum) ex hiat. plant. 
Vin. 2. 3 scripturae codicum setanion vel setamon substitua- 
tur oportet, 

346 66 = 7,12. 

Inter ea tritici genera, quae Romam invehuntur, comme- 
moratur etiam Boeoticum^ male, neque enim Boeotia Plinii 
aetate frugibus abundabat:^a^^ic?/;7i reponendum est e §.95, 
quod in cod a Boeticum scribitur levi vitio eodemque ad in- 
terpolationem proclivi. 

347 67 = 7,12. 

Lex certe naturae ut rel. 
In cod. a post v. naturae spatium duarum litterarum 
vacuum relinquitur, quod verbo est explendum esse e pro- 
ximo vocabulo intelligitur. §. 68 ex eodem ood. a scribo 
Hispania. §. 71 quidam^ quod dedit Sill. servavit lanus, 
operarum vitio tribuiBndum esse existimo. Vulgatam enim 
lectionem quidem^ ad quam nullam scripturae discrepantiam 
afiFerri video, particula, qua Theophrastus IV. 4. 10 utitur, 
[jbdXi(TTa 8i defenditur. 

75=7,15. 

348 

Hippocrates e clarissimis medicinae scientia. 

Cod. a^ scientiae^ quem genetivum qualitatis equidem 

vulgatae praetulerim; inter exempla enim a Qrasbergero 

p. 29 allata etiam duplex genetivus XI. 86 reperitur. 
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78 = 7,ia 
Grano (hordei) ipsi aliquot diflerentiae ; longius 
leviusque aut brevius aut rotundius, candidius 
nigriilsque vel cui purpura est ; ultimo ad polen- 
tam, contra tempestates candido maxima infirmitas. 
Rerum generumque quae h. 1. cumulantur copia libra- 
rio8 perturbatoB esse non est quod miremur, at viroB doctos 
post Datocampium et Pintianum Theophrastum YIU. U. 2 
ad emendandum Plinium non adhibuisse, Silligium vero 
lanumque interpunctionem ita mutasse ut tel maior inde 
oreretur verborum confusio satis mirari nequeo. Atque 
Theophrastus hordei grana bifariam forma et colore ita 
distribuit: nai av%w de t&v ptqi^uv al (Aip (TTqoyyvX6T€Qa$ 
*al iXdtTOvg ai di nqOfifixiateQa^ xal (lell^ovg xal fjLapore" 
(a« xaTcc Toy (TTaxV^' ^^ ^^ ^^ i^^^ Xevxal al di ikiXatvai 
nal SnmoQ^VQf^ovffai^ amcQ xal noXvaXtptTOi doxovffip elyai 
xal TfQog Tovg x^ifMovcr^ di xal Ta nyevfiaTa' xal oXotg ifo^^ 
aiQa T€OP Xevxap hxvQOTeQa^. Sequitur , apud Plinium al- 
teram particulam aut in copulam et mutandam esse; nam 
adieotiyo longius Qraeca nQOfifixiateQai xal fkeiXfivg, voce 
leviusque quam male Strackius voce Germanica ,glaetter^ 
interpretatus est, proxima xal [AapoTeQat xaTa tov (TTaxvv 
transferuntur: contra in iis quae sequuntur copulam que 
vitiosam esse quae in codice D solo reperitur, deinde pro- 
ximas voces ita corrigendas esse ut sublato tertio illo colore 
alter purpurascere dicatur, quod facili et nulla fere muta- 
tione efficitur, si legimus: nigriusve velut purpura, Postremo 
nigrius hordeum candido duabus rebus praestat, utiliiiate et 
.finnitate. Alteram Theophrastus voce noXvdijcpiTot indica- 
vit,Plinius proximis verbis definivit, quae sic erunt scribenda: 
esi utilis^imum ad polentam^ alteram codices recte describunt. 
Quibus comprehensis ecce talia Plinii verba prodeunt: , . 



349 
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— kmgius leviusgue aui brevius ei roiundtus^ candidius mg- 
riusve velui purpura: esi uHUssimum ad poieniam^ contra 
iempesiaies etc. 

350 80 = 7,ia 

-^ quod in Hispaniae Carthagine — eoUectumest; 
in ffispania ood. a rectissime «cribit^ qua lectioM recepta 
alter ablaitivtts in appositione accedefe pntandHS Mt, cnitiB 
gei*erit ezempla Gratbet geri p. 56 iddustria eonecta reperi^s. 

351 89 = 9,20. 

panis vero e modio similaginis CXXil, e floris 

modio GXVIl (iustam est redire). 
Ridicttlain fere mensnram iis qnae praecednnt quaeque 
eieqttuntur compafatiB corrlge in P (t. e. pondo) AJIl et 
P XVIL Ceterum quae statim expoHHur ,di6tinctio im- 
pord L. Pauli nata^ ad legem Scriboniam alimentarfam a. 
DCOIV pertinet. 

352 99 = 10>23- 

Et ipsa autem qoae evalluntur variam pisturarum 
^ationem habent. Acus vocatur, cum per se pisi- 
ttir spica, tantum auriflcum ad usus. 

l^escio cur codieum lectio pisirinarum {pristinarum a 0) 
a tiris doctis spreta sit, liberiorem enim genetiyi usam 
l^liiiitm adamasse constat; deinde iantum^ ut XY. 18 com 
W. per se coniungendum edt 

353 108 = "'28. 

Oibrorum genera Galli e saetis equorum invenere, 
Hispani e lino — Aegyptus e papyro rel. 
Becte Itous regionum nomina populis substituit, codi- 
cibus obtei&perans simulque concinnitati orationiB coUBuleitB. 
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Neqve tatien plunilem GaHkte et Hispaniae probftrerkn, 
eiim ia re^dtbia (utnimque enim ntimcirum r^periri con- 
ste6) m«H#rum oedicttii auct(Xtita8 yaltet: & quibui a Gdl- 
^ setii et Bispartie^ lino praebet^ darius etiam Q OaiHae 
4eHs ek HispaMae Uno ezhibQbat. §• 114 eum Harduino an/tuo 
dtidena legere malo, quo codicum vestigia duotmt; §j 117 
Yulgatam Mripturam venaUs fabae probo, ut nimia datiyomm 
multitudo ^ evitetur. Littera enim s proxima / intercepta 
esse yidetur. 

129 = 13,34* (de rapis sermo est) 354 

Genera eorum Graeci duo prima fecere, mascu- 
liDiim ffemimDumqiiei et ea serendi modi ex eo- 
dera semine; deiisiore emm satu mascule4?eerfe 

feL 
Qutt6 h&6 de6fione cotntin^ntur, e Theophrasti Kbro 
VU. 4. 3 lE^^a fiftnM otnnitt afque propteretf aliter in^ef- 
pttngenda qtfam tulgo fit. Ih qtdbiid neque id quod ^. ^ 
tdd. a, dddit modi ne^e vulgata scriptura modo quam e 
66d. d lanuB i^ei^^Yit, intelli^itur. Restitu^nduni est modum^ 
(jfii tmi<i ntiAt geiik^vo in archety^o et in a corfuptus, 
ht & deinde male coh^ecftus ^st. Itei!i!u uftima §. 130 verba 
tfi^ale vu%6' ,idic distinguuntur: Palma in Nursino hgro na- 
scenUbus; taxaiio in Ubros sesteriH singuU et in paenuria bini^ 
proxima in Algido naiis. Namque adiectiyum proxima non 
ad subsfantivum taxatio sed ad paJma pertinet, ut XXXTV. 
145 secunda palma legitur. Sic igitur interpungendum est: 
Patmd — ndscehithus {taxdtio — bini)^ proxima rel. 

133 = 14,36. (de lupino loquitur) 355 

Nec ttlUus quae aeratur natura adsensu terrae 
ttsjipabitior est. 
(^a^^ fty teh^aqt^ "t ds un^ Siil. vuljgatam terra^, qUlGie 



56 Liber XVW. 

Pintiani coniectura est, comiptam esse recte intellexit et 
caeli excidisse ingeniose suspicatns est. Oblocutus est 
Strackius j). YI codicesque T d sequi maluit, lanus yidga- 
tam Bcripturam tuetur, At quid scripserit Plinius, e simiK 
codicis a corruptela qua §. 136 homnique habet, facile col- 
ligitur, scilicet legendum esse: adsensu ierrae quoque. Non 
Bua tantum natura sed etiam terrae facilitate insigne est. 

356 139 = 15,38. (de ervo agit) 

— quippe cum divum Augustum curatum episto- 
lis ipsius memoria exstet. 
« lanus inseruit eo post curaium^ eleganter sane et ad 
sensum recte. Sed facilius cum proximorum vocabulorum ter- 
minationi deberi existimatur et mutatur in quo. Yicinnm^a/t 
Strackius p. VII recte in daii mutanduili esse censet; idem 
locum corruptum §. 143 egregia patris coniectura sanari 
animadvertit. Cui in universum assentior. Namque Yarronis 
locum de re rust. I. 31 qui ocinum secari ait ,antequam 
genat siliquas^ haud dubie Plinius in animo habebat cum 
scriberet quod nunc ,antequam gelaret^ legitur: ,generaret^ 
optime Strackius coniecit, neque tamen verbum absolute 
poni putaverim, quam ob rem vocem ^siliquam^ post v. on- 
iequam quod in eandem syllabam desinit, addi debere arbitror. 

367 145. 46 = 16,43. (de medica loquitur) 

Opus est densitate seminis omnia occupari in- 

ternascentesque herbas excludi; id praestant in 

iugera modia vicena. Movendum ne aduratur 

rel 

Locum foede corruptum Harduinus, cum probam lectio- 

nem cavendum quam apud Dalecampium invenerat, oon- 

temneret et e MSS. scilicet e cod. a movendum soriberet, 

magis etiam corrupit. Et recte quidem Strackius lanusque 
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adpriorem illamBoriptttramredienint, nec tamen nihil falsi 
reliquerunt. Et primum quidem iam in eo libro, unde nostri 
originem duxerunt , pecoatum esse pluribus argumentis de- 
monstratur: vicena enim habuitquem numerum absurdum et 
in bina vel bini mutandum esse Schneiderus ad Yarr. de re 
rust. I. 42 monuit. Varro sesquimodium opus esse tradi- 
dit, accuratius Oolumella II. 10. 27, quem Plinius auctorem 
sequitur tantum seri iussit, ,ut singuli cyathi seminis locum 
ocGup(ar)ent decem* pedum longum et quinque latum.^ 
Quum autem singuli modii quadragenis octonip cyathis con- 
stent, non yicenos sed binos modios a Plinio numerari con- 
sentaneum est. Deinde actiyum adurai quod in codicibus 
a e legitur, quodqueDalecampius etiamin cod. & reperisse 
putandus est, recte ab Harduino emendatum^) in arche- 
typo scriptum fuisse, interpolata voce dura quam T d ez- 
hibent, ef&citur. Denique aliquot liUeras inter numerum 
et gerundium medias exstitisse quae sensu caferent, et 
interpolatormn et reliquorum praeter D librorum varietate 
indicatur. D^ enim habet avendum litteris quae non intel- 
ligebantur omissis, D^ recte cavendum. Haec igitur sunt, 
partim iam correcta, partim corrigenda codicum M8S. 
monstra: vicena inmovendam a, vicena in movendum cod. 
Tumebi qui nescio num ab a diyersus fiierit, vicina vindemia 
dura codd. T d foede interpolati. In quibus avendum quod in 
cod. D exstat, fere integrum reperimus; quae praecedunt 
vicena inm orta sunt e mendo codicis archetypi et primum 
transponendo corriguntur; nam vina i. e. bina syllaba- ce 
inserta discerptum fuit. lam yero quas sic nanciscimur lit- 
teraB vinacenm e duobus yocibus constant, vina seu bina et 
semen, Itaque ultima yerba sic constituo, neque enim cur 
neutrum genus modia bina^ quod ne in codd. T d quidem 



*) Etiam $. 150 recte roboratur in vett. editt. legitor^ 
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Msom mutatorv ciim frcquentiaro maseidiHO eominfitMDfM, 
eMiBa est: 

— in iugera modia bma; semen eavendum ne aduralur rel. 
§. 165 non iritico sed in tritico legi malim, cf. Theepto. 
Yin. 8. 3 ^ TaJg nq^alg rd. 

358 159 ^ 1T,45. 

Democritus suco herbae quae vocatur aizoum, 
in tegulis nascens tabulisve, Latine vero serfum 

aut digitellum, medicata seri iubet omnia semina, 

» 

Yocem tabulisve bene emendare aggressus est Sill. Qui 

e codieimi scriptm^a tahulis aesum D, tabuUs aesum S a, ca- 
hdUis esum T d, egregie refinxit ah atiis, oui a Straokio 
et lano e prima littera copula et additar, nomen ipSTun 
emendandum^reliquit. Quod e XXY. 160 hypogeson^ quoniam 
in suggrundiis fere nascitur^ Bupjleim hgpogaeson. — digit^m 
recte ab lano scribitur. 

§• 162 eodices non quinquagesimo^ quod reete in edd. 

^ legitnr, habent sed quinto dedmo^ deinde iidem non een- 

ieeimo sed centesimo quinquageskno. Apparet igitnr hi arohe- 

typo quinio decimo in margine oorrectum ludeque y. qum- 

qtMgesimo in alienum locum receptum esse. 

§. 169 ncs<»o cur non cum eoiA, a T legatar : hoc fit. 

359 1^2 - 18,48. 

Non pridem inventum in Raetia Galliae ut duas 

% adderent tali rotulas, quod genus vocant plau- 

morati. 

Vocem nescio quam Raetioamr a Plinio afferri Bill. 

putavit, lani assensum nactus. Yerum in ea quae h. 1. 

coiomemoratur Baetia i. e. in agro Yeronensi (cf. III. 130) 

Plinii aetate Latine omnes loquebantur, Latinum igitur 

nomen quaerendum est. Quod ab aratri plaustro du- 
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ecmdukn eise Hardamus egregie animadTertit. yCiimLs^ 
eaim ^moB^ YergUius Georg. 1. 173 dixerat, ,propter morem 
,proyinciae suae, in qua aratra habent rotas quibus iuyan- 
,tnr^, ut Servius annotat. Neque tamen ipsam quam pro- 
tuMt coniecturam p/^t/f /raro^/t (namp/iiu^/rara^*prOponifalso 
Sill. lan. retulerunt) probayesim, quum Plinius non deter- 
rae aratione sed de aratri genere agat. Atque genetiyum 
quem quaerimus, duabus litterulis mutatis 

plausirati 
esse reperiemus. 

176 = i%M\ 360 

Sunt et hic suae leges, 
Terrae generum yarietatem in arando respici debere 
ait^ suae autem quo referatur non habet. Itaque scribendum 
est: sunt et his suae leges^ item §. 192 e codice a non 
el hic leges sunt propriae sed ei huic L s. p. 

188 = 2iWl. ^ 

fons abandat lar^s quidem sed et certis 

horarum spatiis dispensatur inter incolas. 

Dittographia expulsa scribe: sed certis rel. §. 190 e 
cod. a Orge lego Orgae^ (nomine) ut fons Orga appellari 

videatur. §. 191 Strackio assentior saritur scribenti loco yul- 
gatae seritur. 

193 = 23^4. 362 

Aulumno aliquid saturus Septembri mense fimum 
inaret post imbreto rel* 
I^on de inarando sed de disponeado fimo agitur, ita- 
que cum codd. legendum eat inareuei i. e. aoeryatim ponat 
(mar^t/^/ Mtteris c ei g, ut fit, permutatis). 
kstum est vehes octodecim iugero tribui, di- 
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spergere autem prius quam arescat aut iacto se- 

mine ; si haec omissa sit stercoratio, sequens est, 

priusquam sariat, aviarii pulvere. 
E Columellae loco 11. 16 Plinium emendandmn esse et 
Harduinus et nuper lanus bene intellexerunt, quorum alter 
quae ad sententiam necessaria sibi videbantur, violento ini- 
petu infarsit, alter unum vidit egregie, ab Harduini interpola- 
tione non cavit. Columella auctore Plinius et tempestiyam 
stercorationem et satione iam facta secundam rationem 
commendat, ,ante quam sarias more seminantis ex aviariiB 
pulverem stercoris per segetem spargendi.^ Priorem ratio- 
nem codicum lectione ares significari lanus optime animad- 
yertit: quae sequuntur ad alteram spectant: aut (quod non 
opus est ut cum lano in at mutetur J iacto semine^ si h. o, s, 
s, s. e. priusquam sariat (seriat a) anfe pulverem. His ultimiB 
yerbis Hard. ad sensum recte (cf. XVII. 50) aviarii pulvere 
substituit, quod ubi admiseris, cum lano sarias scribas 
oportet. Yerum quomodo haec yerba construantur ne-- 
scio, neque quidquam dissimilius reperio yocibus ante et avi- 
arii. Scilicet eo peccarunt yiri docti quod mutarunt, quae 
supplenda erant. Desideratur enim infinitiyus verbi aptus 
a y. sequens est^ quo accusatiyus;7t//t;^^ regatur, intercidit 
autem uno yersu XXVH litterarum omisso. Quem si non 
yere at probabiliter certe sic restituisse yideo , cum 
scribo : 

aut i, s. s. h, 0. s, s. s. e. priusquam sariatur ex aviariis 

seminare paratum ante pulverem. 

365 *®* = 23.5a 

lustum est singulas vehes fimi denario ire in 
singulas pecudes minores* 
Tricenos dies Columella II. 15 numerat, itaque Pintia- 
nus die triceno coniecit, lanus ante y. singulas inserere 
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maluit singuUs mensibusj denario ire autem quasi suppleta 
Y. ,digito^ idem quod compuiari esse putat quod idoneis 
ezemplis probari ▼ellem. Interim haec yerba ita dividere 
praestat ut ultimae prioris litterae ad alterum referantur 
expletaque laouna scribatur: 

diebus terdenis redire, 
Contra §. 195 codicum scriptura ei in uno ommum definita 
generaiio est yulgatae ei — genere ratio esi haud dubie 
praeferenda est, quippe quae Theophrasti yerba YIII. 11. 5 
/}feg Yiq ictiy ixdato$g ^qicikiyoq nqog ^^y^y accurate 
exprimat Num tamen omnino sincera sit, dubito et uno 
omnium in universum omnium mutari yelim. 

213. 14. 25,5T. ^ 

— occasum matutinum vergiliarum — Anaxi- 
mander vigesimo nono (die ab aequinoctio tra- 
didit fieri), Euctemon XLVIIL 

X XX. a, XXXI. schoL German., qui cum optimo co- 
dice (si tamen in libro plurimis yitiis contaminato de bonia 
codicibus loqui licet) nulla fere transpositione facta con- 
sentit: itaque numerus XXXl yulgata lectione praestat. 
Ultimorum yerborum lacunam Boeckhius in libro doctis- 
simo quo de uniyerso hoc genere egit (ftber die yierjShri- 
gen Sonnenkreise der Alten) p. 86 recte sic expleyit: 
Euciemon XLIV, Eudoxus XLVIIL %. 220 cum codd. a d 
mcie habeant, singularem nociem praefero itemque paulo 
ante noctibus in nocti mutandum esse arbitror, deprayatum 
BciUcet pluralium yicinitate. 

231 = 26,62. 365 

Democritus talem futuram hiemem arbitratur^ qua- 
lis fuerit brumae dies - - item solstitio aestatem. 
Yerbum post aestatem puto excidisse, declarari yel indicari. 
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ggg . 233 = 26963* 

~ u) liicubratione vespertina ridicas V, palos X, 
totidem antelucaDa* 

antelucanum a, recte antelucano d, ¥. ,tempoF6^ omis^o, 
(of. §. 236) ut §. 207 e codd. lanus ecripsit intercalario. 
§. 234 cum echol. German. quando ante Aegypto legi oportet; 
nam quo qiiod in codd. ad Bcriptum exstat, ortum eet e 
compendio ^|i5, cf. var. lectt. ad §. 239; §. 235 cum codd. 
vulgata scriptiva reetituatur el cum^ item seaiHur e fchoL 
German. %. 240 platani iam a Pintiano corvectum est ia 
/raxini, cf. XVII. 78, OolumeUa XI. 2. 19 p. 426 ed. Bip. 
Ex eodem loco p. 426 idem recte §. 241 trium /bliorum in 
quatuor digitorum mutavit (scriptum erat in arch. |||{ decorm 
ttade prava corvectione factum eat ||| /bUorum). 

3^ 243 = 26,65. 

Cato verna opera sic definit: scrobes fieri In se- 
minaria, vites propagari, in locis crassis et umi- 
dis iilmos, ficos, poma, oleas seri, prata sterco- 
rm luna sitiente, quae rigua non erunt a flatu 
favonii defendi, purg^ri, herbas malas radicitus 
erui, ficus interpurg^ri, seminaria fieri et vetera 
sareiri; haec antequam vineam fodere incipias, 
itemque piro florente arare incipias marca Bare- 
nosaque. Postea uti quaeque gravissima et aquo- 
sissima, ita postremo arato. 

Talem locum exhibuit.Sill. e Schneideri, Pintiani aliorum 
coniecturis quae tribus Catonis locis cap. 40, 50, 131 nitun- 
tnr, eumque lanus in univeroum secutua eet, uhelSniB ttmen 
e Oatone seminmHe (codd. seminariii) soriprit. Quibua oum 
in oeteris aBseiitior, tree looos ajitar coiietituoA4o9 a&M ar- 
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bitTCir. {«t prUniun qui^m codicum l^otiooeia Mef^urgari 
sQrvfiii miror, optime fi Pintiano correctam. Quod enim 
Gato cp. 50 ^ficos^ ait ,interputatoS Plinio necessaria' emen- 
datione interpuiari redditur. Tum non a flatu favonio de- 
fenduntur, sed ,ubi fayonius flare coepit, stercorantur.\ 
Postremo mutata structura incipias et arato^ ita ut Sill. 
Plinii verba refinxit, quo referantur non habent, recepta 
codicis a lectione idemque sc. ,Cato ait^ optime intelliguntur* 
Nihil enim saepius fere fit, quam ut insequente auctoris 
aUcuius sententia yerba dicendi omittantur, cf. Grasberger 
p. 17. Legendum est igitur: 

Cato V. 0. 8, d: s. f, seminariis^ v. p,, i l c. e. u. u. f. p. 

0. s.y prata stercorari luna sitiente quae rigua non erunt a 

flatu favonii, defendi, /?., h. m. r. e., f interputari, s. f e. 

V, s; h. a. v. f. incipias\ idemque. 

247 m 26,66* ggg 

XIV. kalend. Maias Aegypto suculae oceidunt 
vesperi, sidus vehemens et terra marique turbi- 
dum, XVL Atticae;, XV^ Caeas^ri, continuo quatri- 
duQ ^ignifiiyatfit, Assyria* a«l»roXIL kalend Mai. 
Tllti;?!^ yerl^^ aequ^ ad ppfi^dicatim occidunt r^f^rri 

*particula autem demonstrat. Itaque quae legitimum verWum 

ordinem interrumpit linea XXVII litterarum suo loco red- 

detur, cum legetur; 
s, V. et terra marique turbidum continuo quatriduo signiftcat 

singulari numero e codd. recepto, atque re vera XI. kal. 

Mai. serenit^s reddi dicitur proxima sententia, haud dubie 

a lano e codd. recte constituta. * 

249 - 26,66. 

* / 369 

4edeeus ^ habetur opprobriumque meritum fal- 

cem ab illa velucre (cuculum dicit) in vite de- 
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prehendi, ut ob id petulantiae sales etiam cum 
primo vere iudantur; auspicio tameu detestabiles 
videntur. 

Nequaqnam intelligo cur codicum lectio etiam a Sill. 
et lano spreta sit, namque ^sales qui luduntur^ mihi qui- 
dem tantopere displicent ut ai scriptum in codicibus reper- 
irem, de coniectura cogitarem. At nihil tale in codicibus ex- 
stat: ad unum omnes laudantur^ atque et ob id omnea prae- 
ter d praebent: idque yerissime. Omnis enim yitae lepos et 
sunmia hilaritas laborumque requies sales appellantar 
(XXXL 88) ; itaque mirum non est eos statim a primo vere 
laiidari, cum praesertim industriam diligentiamque agricola- 
ruBi opprobrio merito excitent, quo qui iusto tardius opera 
faciunt cumulantur. ' Accedit quod sic tantum adversatiya 
particula in proximo* sensu locum habet. Cuculi enim in 
re rustica laudabiles, in auspiciis detestabOes yidentur. 
Restituta igitur codicum scriptura legimus: 
ei ob id pet. sal etiam c. pr. v. Umdantur. 

370 268 = 28,67^ 

Prata relinqui debent in laeto solo vel 

umido vel ri^o, eaque aqua pluvia rigari via 
pubiica* 
Yia publica aquam pluyiam non uti constat| neque ea 
sola prata rigari, itaque alterum genus aquae ultimis yoca- 
bulis describi consentaneum est. lam yero prata aut 8ic- 
canea aut rigua esse Columella docuit U. 17, cf. Cato cp. 8. 
Et siccanea quidem idcirqp appellantur, quoniam praeter 
pluviam nulla aqua opus habent, rigua autem influentes 
riyos desiderant. Ula Plinius in umido solo coUocat 
i. e. in sucoso, haec in riguo, ubi fenum irrigatum aquis 
eliciatur: sequitur, ut ad prius genus aqua pluyia referatur, 
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ad alterum riyi qui ex aquapum ductibus iafluunt,-e castel- 
lis priyatis, in quibus iure aquae impetratae a priyatis col- 
ligebantur, de quo iure multa apud Frontinum reperies, ab 
lordansio in libello, quo de publicis urbium Romae et Con- 
stantinopolis aquaeductibus egit, anno MDCCCXLIV dili- 
genter explicatae. Itaque apud Plinium yitio quod e yicina 
yoce pluvia irrepserat sublato legatur oportet: 
— eaque aqua pluvia rigari v el publica, 

259 = 28,6T. • 371 

Herba pessima nummuli — invisa et eqlii- 

saetis est. 
Nostrum locum Plinius XXVI. 132 his yerbis respicit: 
,equisaetum hippuris Graecis dicta et in pratis yituperata 
nobis^; itaque neutrius generis genettyus eqmsaeti restituen- 
dus est. 

261=28,6T. 372 

Falcium ipsarum duo genera: Italicum brevius — 

Galliarum latifundia maioris compendii; quippe 

medias caedunt herbas. 
In yulgata lectione et yerbum desideratur et genetiyus 
displicet, corruptumque iocum esse codicis a scriptura 
maioribus conpendia efficitur. Neque tamen cum Siliigio 
nonnulla yerba excidisse putayerim, cum una littera mutata 
scribipraestet: . 

GaUiarum laii/undia maioribus^ compendiO' quippe^ medias 

caedunt herbas. 
Farticula enim quippe Plinius eo^em modo utitur quo fere 
scilicet adhibetur. 

262 = 28,6T, 373 

Itali feniseces una manu secani 
. UaHi fenum ex.dextra una manu secant a, ItaJus fenisex 

5 
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Sextra ima manu secat T d quod lantis recepit, melius 
Sin., qui glossam verbis inesse vidit, at hanc in subdtantivo 
potius quam in adiectivo quaesiverim. ItaJii in cod. a a Pli- 
Aio Italici Bcriptum esse indicat. Deinde ultima littera e 
vocis exhalare emendata scribo exhalari matutino nebulam — 

certum est. 

374 263 = 28,67, 

— in ipso pabulo non minus emolumenti est 

•quam a feno« Armentoram id cura, iumentomm'- 

que progeneratio duum cuique consiliua di^it, 

optimo maxime quadrigarum quaestu. 

Yerba id cura nuUam omnino explicationem admittere 

Sill animadvertit : quod yero ipse coniecit fetnra cum prae- 

cedente sensu non satb apte coniunctum est. Durius etiam 

lanus armamentariorum id cura nec satis concinne, quam hi 

yocabulis ,8uum cuique consilium' comprehendantur, et de 

pecudibus, non de pecuarils agatur. Praestat leni remedio 

scribere : 

armentorum ideo cnrar^X. 
§. 265 et 266 lanus videtur emendasse. 

375 288 = ^9,69. 

Equidem et solstitium VIIL kal« lulias slmili causa 

duxerim. 
Cum a et schoL Qerman. legendum est in simUi^ quo 
modo eadem praepo«itio XVII. 222 usnrpatur. Alia eius 
usus exempla Qrasberger. p. 60 attulit. 

37g 295 = 29,71. 

Opera rustica huius intervalli . . ♦ • aream ad 
messem creta praeparare, Catonis sententia amurca 
temperatam, Vergilii operosius. 
ad om. in codd. a d (reliqui quid habeant non constat) di> 
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ent) b^ne i^tur Sill. Ilon. ih messem scributit. Deiiide in 
cod. a creia omittitiity qno errore ad fidem ^triptoris Vin- 
dicandam uti licet. Quum enim Cato op. 429 ^ifnurca ut 
ftdhibeatiir su^d^at, TergiHus Georg. I. 179 cretam quae 
apud illurii ne commemorattir quidem, commendet, apparet 
Yocem creta in a omissam^ in d et qui eius similes sunt 
codioibufl e margiiie in praepostdrum loeam ittoeptMO esse. 
Legendum est igitiir: 

aream i^ messem praeparare^ Catonis sent. am. ttmp.^ Ver* 

gilii operosius cneia. 

296=30,72- 

Galllarum latifundiis valli praegrandes dentibus 

in margine infestis duabus rotis per segetem im- 

pelluntun 

Ablatiyum loci apud quemvis alium scriptorem corri- 

gerem, Plinio relinquo, cf. Grasberger. p. 54, at y. infestis 

minime huic loco aptum et laciHittm emendatione in inser- 

Hs liniwiidam epse ceiueo. 

»30 = 33,7«. ^ 378 

Qui feminas concipi voles in hunc ventum spec- 
tantes iniri cogito* 

De septeutrione loquitur ita ut sibi ipse contradicere 
Videatur. l^am YIIL 189 ^aquilonis flatu mares concip! 
dixerat, austri feminas' idemque §. 336 Aristotele auciore 
repetit. Quae ctim consentiens antiquitatis fama sit (cf. 
Aristot. hist. anim. VI. 19, generat. anim. IV. 2, Columelia 
Vn. 4, Aelian. h. a. VII. 27), hoc quidem loco contrarium 
adseverari non potuit. Itaque Pimtianus et Schneiderus ad 
Columellae locum mares scribi yolunt: mihi aliaratio magis 
arridet. Vix enim mihi persuadere possum, locis tam pro- 
pinquis eadem a Plinio his proferri, quae hic leguntur cmri 
& quae moi sequuntur optime conhmgi Video. Itaque trans^ 

5* 
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positione utendum esse arbitror duosque versus e margine 
praepostero loco in aliud ac par erat folium transmigrasse. 
Ita §» 336 de africo dicetur: 

Qui feminas c, v. i. h, v. s. i. cogito ^ in hunc a coitu cum 
sepecus drcumegerit^ feminas conceptas esse scito. 

379 334=34,77. 

Praedoctus esto: alia robustis prosunt, alia in- 

fantibus. 
Praedictos a, Praedictus T d. i. e. praedictum quod 
Tocabulum non raro apud Plinium reperitur, cum alterum 
nusquam, nisi fallor, legatur. 

380 341=35,78. 

* quamobrem et haec breviter attingimus — pri- 
mumque a sole capiemus praesagia. 
Orationis concinnitas postulat ut scribatur attingemus, 

381 351=35,80. 

Si veret aestas non sine riguo aliquo transierint, 
autumnum serenum ac densum — facient. 
Pro V, densum Hoffius in diurn. antiq. 1854 p. 701 
recte tersum coniecit, riguo quod corruptum esse Sill. 
viderat, lan. in rigore correxit, facilius mutabitur in /W- 
gore^ cuius vocis prima littera ultima proximae sine absorpta 
est, finis in similitudinem in sequentis terminationis abiit. 
Supra cum ed. Dalec. quarum e cod. a lego, §. 337 Yulgatam 
iectionem etiam^ cod. d confirmatam, probo. 

LIB. XIX. 

Aliquanto locupletiore et meliore ad hunc librum emen- 
dandum instrumento uti licebit. !Nam praeter cod. c non 
parvi faciendum insigni auctoritate Pseudo-Apuleii frag- 
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mentum de remediis salvtarihvs praecellit, quod litteris un- 
cialibus saec. fere septimo scriptum a Salmasio primum ad- 
hibitum, nuper a SiUigio vol. V. p. XXII accurate de- 
scriptum editum est. Eo autem gravis eius auctoritas con- 
stat quod ad alteram codicum Flinianorum familiam per- 
tinet, cuius eximia specimina in Monii palimpsesto et in co- 
dice Bambergensi et in cod. A et in D^ servata sunt. Maiore 
tamen cautione opus est, cum et alia interdum quam Plinius 
epitomator structura verborum utatur et foedissima a librario 
menda admissa sint. Itaque hoc fragmento in lib. XIX etXX 
ita innitemur, ut grayissima quae ibi reperiuntur vitia non 
curemus, ea autem quae a ceteris prorsus diversa praebet, 
fere praeferenda esse intelligamus , quae in chrestomathia 
p. 230 excerpta sunt ibi tantum. respiciamus, cum meliora 
nos afferre putemus, quae vel a Sill. vel ab lano emeu: 
data videantur, praetereamus. Ita §. 2 aliquos recte a Sill. 
scribi cod. D^ comprobatur, ibidem §. 3 Marinus scriben- 
dum yideri chrestom. p. 230 ego annotavi , numerum post 
XV. Yulgatae proxima ideo praetuli, quod Yalerius Marinus 
a.DCCCXXII. a Tacito hist. 11. 71 commemoratur , itaque 
quindecim annis postBalbillum, praefectum anni DCCCVIII. 
i. e. anno DCCCXXIII. (ad Vespasianum) in Aegyptum pro- 
fectus esse videtur. §. 4 lanus e codd. c (procelias ut) et 
e T d bene scripsit procellasve, At §. 4 ex Apuleio corri- 
genda est. Legitur ibi 

4 = 1,1- 

herbam esse quae Gades ad Herculis columnas ^g^ 

septimo die Ostiam afferat; 
Qh Herculis columnis Apuleius multo elegantius habet. 

10=1,2. 

Sed Hispania citerior habef splendorem lini prae- 333 
cipuum torrentis in quo politur natura. 
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Sic SilL Et ab his ffisp. cum T d lan.^ Apud Apuleium 
legitur 5^^ m Hispania^ Et ffisp. in a, Ei ad ffisp, in c; 
scribeuduQi est: Sed et ffispania rel. In proximis codices 
aeque yariant: praecipuam acd, praecipua Thuan. Apul. le- 
gunt, praecipuum nullus. Apparet igitur praedpua cum na- 
tura Goniungi 

• 19=1,4. 

nni (asbestinum) nascitur in desertis adustisque sole 
384 

Indiae* 

Ita Yulgo satis inconcinne, cum genetiyus ab eo yo- 

cabulo quo pertinet altero ablativo separetur. Facilius et 

melius (glossc^ expulsa) Apuleius adusiisque Jndiae locis, 

§. 25 yelleki in ciirestom. p. 232 scripturam candore ser- 

yassem. 



385 
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(spartum) laboriose evellitur ocreatis cruribus 

matnu textisque manicis convolutum osseisllig- 

neisve conamentis- 

Becte Sill. hanc scripturam aperte interpolatam esse 

pronunciayit, nam quod manu cum yerbo vellitur iungi mo- 

niiit lanus, nihil ad rem. Id ipsum est quod merito Silligio 

displicuit, neque enim opfis erat ut manibus herba eyeUi 

traderetur ne^ue commode fieri poter^t ut inter duos abla- 

tiyos eiusdem generis tertius diyersissimus medius coUocare- 

tur. Neque tamen Silligio assentior qui y. manu deleyit, 

et quia cruribus manus opponi puto, et quia in proxima 

yoce convoluium noyum n^sndum deprehendi opinor. Trans- 

posita igitur copula lego: manuque iextis manicis convotuta 

(cf. XXy.48) in Qsseis rel. Quap sint conamenia pp9cio: a 
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coni forma nomen habere yidentur. evellitur Sill. recte e 
cod. a reeepit 

§. 32 e Godd. inserendum est spatium cum yulgata, 
namque apud Apuleium post ,tempori8^ punctum ponitur, 
subfitantivum propter vicinam vocem ,spartum^ omissum est. 
§. 37 recte Pint. scripsit nccepia itxntum riguis^ quod ov 
nqoTCQOP nqlv ^ yBvoikivfiq Snofifiqlag Theophrastus apud 
Athenaeuni epit. II. p. 62 dixerat. Yox enim iantum in 
oodicum yarietate aceeptam turriguis vel aceepta tinriguis 
latet. 

38=3,14, 386 

Sunt et in fiingorum genere Graecis dicti pe- 
zicae — 
n^q a Theophr. I. 6. 5 cU. Athen. epit. II. p. 61 appel- 
latur, accusatiyus niZ^ag apud Athenaeum vulgo legitur, 
in codicibus neU^fccg et neU^dg scribitur. E nostro loco 
apparet *) fungum a nominativo tt^*? TtiC^^ca vocari, itaque 
apud Plinium pezices restituendum erit. 

41=3,15- 387 

(laserpicium) apud auctores Graeciae evideniis- 
simos invenimus natum imbre rel. 
Theophrastum III. 1. 6 diolt, qui vetustissimus auctor 
fuit, evidens appellari nequit. Evidens enim est qui intel- 
ligitor non qui intelligit. liBiX^i^yetustissimos littera e e pro- 
xima voce adsumpta corruptum esse affirmarem, etiamsi 
nulla codioum auctoritas aoeederet. Quod quum in codd. 
Td integrum legatur, eo oertius reeipiendum erit. 



*) E $. 87 ,tonitrua crebra, tunc nasci^ colligitur, apud Athenaeum 
11. vulgatam lectionem Pqovral p. 62 b axXriQaif rore ytvead-ai 
perpcram a ScbneideFO et Dindorfio in fiqovral, axXtiQa rore 
yfycf^i nmt^t&m e80e. 
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ggg 43 = 3,1 5. (de eodem laserpicio loquitur) 

Post folia amissa caule ipso et homines vesce- 

bantur decocto assoque et elixo, eorum quoque 

corpora XL primis diebus purgante; vitia his 

omnibus. 
Tribus rebus laserpicium utile esse praedicatur, foiiis, 
caule et liquore qui et e radice et e caule capiebatur. At- 
que de foliis iam locutus erat Plinius Theophrastum YL 
3. 1 secutus, itaque ad caulem liquoremque describendum 
transit. lUo hominee yesci ait ,decocto asBoque^, kip9bv 
omov Theophrastus dixerat: consequens est ut proximis ver- 
bis de liquore agere videatur. Quod fit copula quae in codi- 
cibus non legitur expulsa, elixo enim ipse liquor indicatur. 
Adverbium quoque tertio loco moyere nolim, quiim insolitam 
verborum coUocationem a Plinio adamari cognoverim. Hac- 
tenus yindicanda fuit codicum scriptura, in fiine sensus 
corrigatur necesse est. Scilicet ultima yocabula hoc modo 
Bcripta exhibentur: 

purgant eum his omnibus c. 

purffante vitiis omnibus d. 

purgante vitia his omnibus a. 

Quae yitia inde orta sunt quod in archetypo semel 
scripta erat syllaba, quum duo inter se similes scribendae 
essent: in et t/t; qua restituta correctisque iis qui inde 
ducti sunt errores laudum denique quae laseri in medicina 
summae XXII. 101 tribuuntur, memores totum locum ita 
restituemus : 

Post f. a c, I. e. h, v, d, assoque^ elixo eorum quoque c, 

XL p. d. purganie in vitiis omnibus. 
Proximos sensus lanus recte sic interpunxit, ut ante 
Sill distinguebantur. Yellem etiam §. 44 vulgatam lectio- 
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nem color restituisset, in codd. c e prima sequentis yo- 
cabnli littera corruptam. 

4T = 3,17. (de rubiasermo est) 389 

Spinosus ei caulis semen eius rubrum est. 

. Quos in medicina usus habeat, dicemus suo loco« 
rubrum Hermolai Barbari est coniectura, codices ad 
unum omnes habent rubia. Magnam autem Sill. collata 
Dioscoridis IIL 150 descriptione corruptelam se reperisse 
putavit, quamitafere correxit: semeneivs viride, iumrubrum^ 
postremo nigrum est, Rubia quos rel. At vero hoc est inter- 
polare, non emendare. Modestius lanus rubrum est. Rubia 
qnos coniecit. At vero non rubrum sed nigrum fructum 
rubiae perfectum esse traditur a Dioscoride: itaque ante y; 
rubia nonnuUa excidisse apparet, quae ad semen i. e. fruc- 
tum pertineant. Deinde yoce rubia coior diversus contineri 
putandus est. Neque qualis fuerit difficile inventu erit, 
com reputaveris, apud Dioscoridem legi xct^ndv... nma^' 
voikevop ikihxva' qi^a,. iqv&Qa x. t. X. Haud dubie igitur 
Flinius scripsit: 
semen eius nigrum esl^ radix rubra. Quos rel. 

48 = 3,18* ggO 

(radicula) nascitur sativa ubique sed sponte prae- 
cipua in Asia rel. 
Contraria sunt verba sativa — sponte^ ubique — in Asia 

Itaque scribendum est praecipuer — Finem sensus lanus 

emendavit. 

*^ = *'*®- . 391 

— antiquitas nihil prius mirata est quam Hespe- 

ridum hortos ac regum Adonis et Alcinoi, item 

pensiles, sive illos Semiramis sive Assyriae rex 

Cyrus fecit. 



Quaerentibus uobis, quomodo Plinium ab iuoFedibili 
errore, quo Cyrus Assjriae rex dicitur, UberemuB, lusiua 
Apuleius yiam monstrat, codices enim nostros e libro hoc 
quidem loco interpolato descriptos esse sponte intelligitur. 
Bx his igitur Apuleii verbis: 

silue ittosserniramis sive assyria ereagm syriis fecii . 
Sill. egregie.quidem elicuit Assyriae teyina^ sed dum codi- 
oum et Apuleii lectiones temere contaminare studet, v. sive 
pone Y. regina transposoit et y. oHus excidisse ratus Cyrus in 
5yrttf mutayit. lanus autem Apuleium neglexit, in codieibufl 
Cyrus e Syrus corruptum esse arbitratus est, oredo, cum Ab- 
syriae regem nescio quem Symm imperasse sibi persuasis- 
set. Nos yero Apuleium sttmma fide sequemur. Assy- 
riae i. e. Babyloniorum reginam nominasse putandus est 
(Assyriae enim nomine Babyloniam comprehendi vel VI. 117 
et 121 efficitur), eamque nomine appellat, euius ultima 
syilaba ris etiamnum exstat: reliquum est ut priraas in- 
dagemus. Itaque neque de Aroite neque de Amuhia cogi- 
tari Ucet, quam e Syncello et ex Armeniaca EkiBebii inter- 
pretatione novimuB (cf. Niebuhr. opusc. I. p. 208), eUi 
eandem fuisse apparet, quae e Media Babylonem advenerat, 
Nebucadnezaris uxorem. Nam sive ab illa sive a marito 
hortos pensiles exstructos esse et Berosus apud losephum 
X. 11 et DiodorusII. 10 Pliniique aequalis Curtius V. 1. 35 
tradiderunt. Aliud igitur nomen circumspiciendum erit, 
quod is qui in indice auctorum enumeratur, Herodotus 
I. 185 suppeditat, cuiusque prima littera cum praecedente 
vocabulo confusa exstat. Quid multa? legendum est: 

sive illos Semirfimis sive Assyriae regina Nitocris /edt. 

Ceterum Plinius promissis non stetit, namque XXXVI. 

94 de Babyloniorum hortis nihil retulit, scilicet praematura 

iQorte quominuB opuB absolveret praepeditus. Magno igitur 

argumento Apuleii excerptis, utut corruptisi maiori^m in 
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re dubia fidem habendam esfle demonstrayimus, nequie du-^ 
bitabimus quin §. 50 ^x horto remisii et saturica legamus. 
§. 52 Pintianus recte voculam ne ante fabuloso inseruit 
§. 53. lanus bene meduUa scripsit. 

55 = 4,19. 392 

Servatar algor aestibus excogitaturque ut alienis 

mensibus nix algeat. 

Ferenda videretur molesta eiusdem fere yocifl repetitio, 
si in oodicibus reperiretur. Quum yero a Ugur^ c Ugura 
d Hgora exhibeant, necessario scribendum est: 

servQiur liqubr aesiibus rel. 

56 = 4,19. 393 

Nemo sacros Aventinosque montes et iratae ple- 
bis secessus circumspexerit: mox enim certe ae^ 
quabit quos pecunia separaverit. Itaque, Hercu- 
les, nuUum macelli vectigal maius fuil Romae 
clamore plebis incusantis apud omnes principes, 
donec remissum est portorium mercis huius com- 
pertumque non aliter quaestuosius censum haberi 
aut tutius ac minore fortunae iure, cum credatur 
p^nsio ea pauperum; is in solo sponsor est et 
6iub dio reditus superficiesque caelo quocumque 
gaudens. . 

Sill. bene de loco difficillimo meruit, cum corruptum 
esae demon^traret eaque verba quae emendatione indigerent, 
designoret; nam lanus qui verbi aequabit subiectum 
quod in sensu pro:dmo superiore legitur herba esse voluit) 
quid tandem ^ixisse ei videretur Plinius, non declaravit. 
Id quoque 'praeclare a Sill factum est quod ante cum yo* 
cul^p^ quam excidisse vidit. Cetera quae tentavit, bei?ie ^ 



394 
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Strackio refutata sunt. Et Strackio quidem omnino assea- 
tior cum is in iis quihus (seu potius quis) mutavit: illud 
improbo, quod yooimox audaci coniectura alteram lex sub- 
stituit. Toto enim loco Plinius Vespasiani censuram lau- 
davit, qua constitutum yidetur esse ut levato vel sublato 
edulium vectigali (cf. Marquardt. antiq. III. 2 p. 208) certum 
quoddam tributum a soli possessoribus exigeretur, quod 
quale fuerit et quo usque permanserit ignoramus. Hoc 
enim tributo effectum est ut ea pensio quae pauperum in 
macello fuerat ab iis exigieretur in quorum agris olera 
macelli^^provenirent. ,Tutius' enim tum census habe- 
batur, cum ,in solo spoilisor' esset, ,minore fortunae iure*, 
cum non incerta navigatione sed ,8uperficie' contineretur, 
,quae8tuosius', cum eorum ,reditus sub dio^ i. e. palam et 
certo constaret. Quae quum omnia ad censum referantur, 
illa quoque quae plebei promittitur aequalitas ad censum 
spectare putanda est. Perficietur igitur huius loci emen- 
datio a Silligio et Strackio inchoata^ cum verbo aequabit 
suum subiectum reddideris et scripseris: 
mox enim census aequabit rel. 

58 = 4,19- 
Horti maxime placebant , quia non egerent igni 

unde et acetaria appellantur, facilia con- 

coqui iiec oneratura sensum cibo et quae mi- 
nime accenderenf desiderium panis. Pars eo- 
rum rel. 

In initio vocem horii genetivum esse Strackius 
recte animadvertit, ceterum praeter necessitatem quia 
in quae mutavit, quum ille genetivus ad y.j^aules^ quae 
in superiore sensu legitur, referatur. Qravius mendum in 
fine sententiae ab uno Pintiano deprehensum est. Fieri 
enim non potuit, ut a panis desiderio prisci Romani caye- 
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rent: nam etsi pulte non pane diu utebantur, of. Varro L. 
L. Y. 105 et Plinius XYUI. 83 , ad compendium quidem 
nihil intererat, utrum panis an pultis desiderium oreretur. 
At magnum inter ea olerum genera discrimen intercedebat 
quae Yenerem stimulant, asparagos, raphanos, rapa dico, 
quaeque eam «ut inhibent aut non concitant. Audaciore 
tamen Pintiani coniectura veneris est quam quae probe- 
tor: facilius et, nisi fallor, elegantius desiderium per se po- 
situm intelligetur, ut apud Horatium epod. 17* 80, quod 
dittographia proximi vocabuli corruptum, tum prava cor- 
rectione interpolatum est. Legendum igitur esse censeo: 
et quae minime accenderent desiderium, Pars rel. 

61=4,22. 395 

Quaedam iacent crescuntque, ut . pucurbilae et 

cucumis; eadem pendent reL 
Recte Apuleius singularem cucuruita i. e. cucurbita 
Bcripsit, qui altero vocabulo confirmatur. Pluralis ex initio 
vocis et prodiit. §. 64 lanus bene olitoribus non olitoriis 
legit e codicibus, quibuscum consentit Apuleius, cf. Colu- 
mella XI. 3 p. 461 ed. Bip. In proximo sensu cum Pintiano 
et Schneidero legendum est aut mulsa. 

6T = 5,23. (de cucumi loquitur) 
- nova forma eorum in Campania provenit mali 
cotonei effigie — 

Infra colorem commemorat, quare ex Apuleio inserenda 
videntur verba colore aureo. 

71=5,24* (de cucurbitis agit) 397 

Cortex viridi tener; deraditur nihilominus in ci- 
bis. Cibus saluber ac levis pluribus modis, ex 
his tamen qui perfici humano ventre non queant 
sed intumescant* 
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lik Sifl. e codice T?, quem tamen in fine sed non Bcrip- 
tum habere putaverim. Ceterorum magna est varietas. Ha- 
bent enim cibvs saluber ac lenis cd, Muber hic lenis Apu- 
leius, cfibos satubres a c lenes a 

e-jfisHmant a c, sed sexis Apuleius 

non queant ac d, nequeant Apul. 

sed c ted non a d Apul. 
Atque vetustum vitium iam in primis exempkribus 
faisse r)eap8iB intelligitur: quomodo 6nim cibus, ,qui p^i^fici 
nequeat* salti:ber appellaturP Quem a Chrysippo medicd 
damnari XX. 17 traditur, hoc quoque loco improbari parti- 
cula tamen evincitur. Atque id quidem levius quod v. non in 
plerisque codicibus male inseritur. Nam quae non concoqu- 
untur, intumescuntinalvo'(cf. XXII. 136). MaiusautemiUud 
quod relinquitur mendilm inde ortum est quod verborum 
ordinem librarii perturbarunt perturbatumque variis modis 
restituerunt. Cistinguatur enim oportet cortex in re medica 
utilissimus (cf. l)ioscorides U. 161, IV. 185) et cibus ad 
vescendum plerumque noxius, in medicina non spernendus, 
cf. XXn. 14. Itaque deleta voce cibus vel cibos reliqua 
sic ordinanda erunt: 

Cortex viridi tener deradiiur (ro 5^o)i*a apud Dioscoridem) 

saluber ac fenis pittribm modis; nihilomfnus in cibis lamen 

existimani qui perfici — miumescani. 
iamen retinui ex Apuleio, quod cum v. nihihmjmus eiiiam 
XYII. 118 coniungitur, exisiimani e melioriBus cod^. . repepi, 
cum praepositione ih .eodem modo iuactajn, quoX. 133 l^- 
tur ,existimatu8 inter raras.aves.^ Cuius usus similia exem- 
pla a Grasbergero p. 12 collecta invenies. 

ggg 62t=sSs26. (de raphanis sermo est) 

(Etiamnum unum silvestpe Graeci agri?0n vocaDt, 
reL 
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Ita vtilgo Fegitur e Dioscoride 11. 138: at vero long^ 
almd nomen in codicnm corruptela cherain a c, cheram &^ 
ceram T d latet, non cherian i. e. x^gff/av, quod lanus du- 
bitanter proposuit, sed cerain. Quippe disertis verbis Theo- 
phrastus IX. 15. 5 nominat ^p eKelvoi fiev ^d^apop dy^lap 
xaXovcn %mv 3*la%q&v uveg xeqdi^v. 

8T=5,26. 399 

— Manium Curium imperatorem quem, Samnitium 
legatis aurum repudiaturo afferentibus, rapa tor- 
rentem in foco inventum annales nostri prodidere. 

Prorsus non intelligo, quid Silligium impulerit ut op- 
timam vocem quam in margine annotavit, in Plinii narca* 
tionem non reciperet: hospitium dico, quam ipsam @ D^ c 
exhibent, leviter T d in hospiium^ a in hospitio^ graviufl 
quod mireris D^ in ab hostium corruperunt Illa enim voce, 
quam etiam lanus neglexit, ante v. repudiaturo inserta ad 
rerum quoque memoriam aliquid addere licebit. Apgaret 
enim Gurius quum Samnitium quondam hostium tum iam 
clientium, ut Ciceronis de re publ. 111. 28. 40 verbis utar, 
legatos exciperet in eo fuisse ut hospitium iis renunciaret: 
propter offensionem, opinor, quam Pyrrhi socii contraxe- 
rant. Ceterum paulo post §. 88 verba staphylinos Graeee 
dicitur ut in omnibus libris editis reperiuntur, ita in qua- 
tuor illis codicibus quos ad hunc librum corrigendum adhi- 
beri licet, desunt. lidem v. Graece vel Graeciae alieno loco 
ante v. seritur conservarunt, quo insigni documento edocemur 
omues ad unum exemplar idqae a lacunis non immune re- 
fem. Unde vulgata lectio derivata sit, nescio. 

95 = o^oO. ^QQ 

Genera Graeci haec fecere: bulbinen — aegi- 
lipa— 
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bolbinen e Theophrasto YII. 13. 9 atque ex eodem capite 
§. 5 aegilopa, quam vulgatam lectionem Sill. lan. temere 
contempserunt, restituenda sunt. 

401 98=6;31- 

amplissima autem (radix) lapatho, . ut quae de- 

scendat ad tria cubita; silvestri minor.et umida, 

effossa quoque diu vivit. 
Numerum corrigere non ausim, quoniam fieri potuit ut 
librarii, quibus scriptor ipse utebatur, numerum TQ^m 
f^lnnodUap qui apud Theophrastum YII. 2. 7 exstat, per- 
peram interpretarentur aut notarent (de quo errorum ge- 
nere in chrestomathia p. XVIII yerba feci)*), alterum 
tamen errorem eodem Theophrasto auctore interpungendo 
tollam, ut omnia praeter duas voces recte ad lapathum' re- 
ferantur: 

a. a. l u, q. d. a. t. cubita — silvestri mnor — et umi- 

da rel. 

402 100 = 6,31. 

Folia maxime concava sunt cepae, gethyo. 

Non y^dvop sed yfJTCiop nominatur a Theophrasto I. 
10. 8 et VII. 4. 10, itaque scribendum est getio igetyo Apul. 
p. XXXII. ed. Sill. et d); idem valet de §. 105 et 107, 
ubi getin et Oenium in a, getyn et Gentium in c d legitur. 
101 = 6,31. 
^ Cepae genera apud Graecos — Samothracia, Al- 
sidena rel. 



*) Ita §.* 124 PUnius apud Theophrastum VII. 6. 3 non fiav^' 
(pvllov sed fiov6(pvlXov, §. 125 apud eundem Vll. 4. 5 non 
ontS^eg sed notS^sg transtulit, itom §. 104. VII. 4. 9 Qon 
olov sed lov. At $. 120 lacuna codicum VII. 3. 3 simili modo 
expletur, quo Gaza in libro suo suppletara reperisse putan- 
du8 est. 
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Aisidenaj quod nomen SohneideruB ad Theophr. YII. 4. 7 
recte corruptum esse dixit, deleta quae e proximo vocabulo 
arrepserat littera a, altera n in suum locum reposita, / g 
correcta in Cnidia mutabitur. Ibidem quod vulgo editur 
corpus iotum pinguitudinis earum cartUagine praeeunte Sabellico 
Pintianus, Dalecampius, Schneiderus corrigere coepernnt, 
no8 hisee Theophrasti verbis Y. 1. 6: ecrr^ dk nal noXi' 
lonoy ^ iXd%fi xa&dneq xai to xqoftvop' del ydq €%€$ 
uyd vnoxdzm vov g>aiyo[iiyov xah ix %oiov%mv i( oX^ 
comparatis itift restituimuB: 
corpus totum pingui tunjtcarum cartilagine. 
§. 108. panem legere malim. 

119 = T,36* 404 
Nudum semen apii, cofiandri, aneti, feniculi, cu- 
mini. 

Translata haec sunt e Theophr. YU. 3. ^ xoqlayyop 
di xai ikdi^ad^op xai dyij&oy xal xvikipov yv[AyoaniqiAara, 
ubi nullam apii mentionem fieri apparet. Atqui idem voca- 
bulum ne reperitur quidem in Plinii codicibus uno fortasse 
Toletano excepto: plane omittitur in d, in c ^/ /f, in a ^/ 
fit exstat, quod facillime in est mutatur. 

120 = 7,36- 405 

Nihil ocimo fecundius; cum maledictis et probris 
serere praecipiunt, ut laetius proveniat ; sato pa- 
vitur terra, precantibus ne exeat. 

Yerba Plinii iam in antiquissimis exemplaribus cor- 
rupta esse memorabili quae inter Apuleium, qui ita inci- 
pit: odmu cum^ et codices intercedit differentia comproba- 
tur. Illum Sill. secutus est, ita tamen, ut quod apud eum 
invenerat, preppium corrigeret: codices ac d w/ omittunt, vocis 
precantibus loco integrum sensum, ad cacuminum qui serunt^ 

6 
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precmtiir a d^ tnd muminum reL c^ exhibent Ad ^uob la- 
nus redienB voeem ui ei ante v. isfttius inseruit et ante cu- 
mmum litteris ad ca substituit. Ego yero 8iiL eatenus a»* 
sentior, quod quae in codicibus teguntur, interpolationi de- 
beit arlntror, neque tamen cumtnum a Plinio non coiame* 
morari putaverim* Scilicet Plinius duos wotoras uso «ensu 
imitatus eat: Theophrastum qui YU. 3. 3 de cttmino et 
Gc^tumellam qui ]SkI. 3 p% 456 ed» Bip. de ocimo egii Gt 
ille quidem de cumino haec dixerat : Klioi/ Sk fmi o Mywxfi 
xccra Tomov* (paal yaq dety naTaqairS^ v€ xdi fiitocc^n^k^ 
(meiqov%aq si fiiXXei xakov ecec&ai xal no^v* Quae verbis 
Plinianis cum — proveniat^ tam accurate reapondent, ut his 
translata esse yideantur. Itaque frequentissimo errore ac- 
cidisse suspicor, ut prcxpter utriusque Yocis similitudinem 
cuminum aote alteram eKcideii^t* Oolvinella auteuii Ae oci- 
morum satione haec praecipit: ,quorum cum semen oIn*u- 
tum est, diligenter inculcatur pavicula^ ete^, qu&e Piinius 
ita expressit : sato pavitur terra simulque suj>erstitiOsa 
carmina quae in hac quoque satione cantari solita esee a 
Persio lY. 22 docemur, oommemorat. Quibus verbis eo 
quo pertinent transpositis ita cuiriL utroque auct^ ecriptoT 
conciliabitur: 
Nihil ocimo fecundius; sato pavitur terra^ precantihus ne 
exeat, Cuminum cum fmUedietis — proveniat. 
§. 124. Brotierius iatiare recte soripsit^ §. 126 lonus 
' cum Qodd. intubis. 

406 129 = 8,39. (de intubis loquilur) 

seruDtur verno plantae eorum, ultimo vere trans- 
feruntur* 

. Aliquot menses ,inter lactucae semen plantamque^ in- 
tercedere §. 130 traditur^ quod quum etiam de ihtubo yA" 
leat, intejpungendum erit: 
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serwvtur nemo^ pianiae eorum uUimo vere IramferwUur. 

132 = 8,40. ^ 

Eius (betae ) quoque a eolore duo geiiera Graeci 
faciunt, nigrum et candidius quod praeferunt* 
A Theophrasto VII. 4. 4 evxvkoteqov %^p nevTlUav %o 
levKOP Tov ^iXavog vocatur, itemque a Dioscoride U. 149, 
itaque quod apud Apuleium scribitur candidum recipiatur . 
oportet. 

135 = 8,40. 408 

Sunt qui betas punica malo florente optime seri 

existinaent Mira differentia — cum brassica 

corrMflipatur in dolio vini sapor, odorem betae 
folus demersis restibii. 
NUiil alittd h. L nobifl agendum est quam «t eodiean 
leotionQin restituamus. 'Nam primum pumco eum c d legen*- 
dum est , quum et Pliniufi ,punicum malum^ samper Appel^, 
let et ColameUA XI. 3 p. 458 ed. Bip., quem auotorem se^ 
quknr, ds punicTo malo loquatur. Deinde loanifeBio n&m 
edorem sed cum Apuleio et o d «o^^mrecteBoribttiir: neque 
enim Ba|Mftre corrupto odor restituijtair^ sed «apeqr oorruptttB^ 
oiQii eodem i e. in idem dolinm betae folia demerguntttr. 

137 = 8,41. 409 

cyma a prittia sectione praestat proximo vere. 
q/mam Bcribe ctrai Columella XI. 3 p. 453 et ipso Plinio 
§. 138, deinde ex ilBdem locis satione quod apud Dalecam- 
pium incerta nota K affertur, leviter corruptum in stdlione ' 
it a exstat. 410 

141 = 8,41. (de brassicae caulibus agit) 
Nuper subiere Lacuturres ex convalle Aricina, 
ubi quondam fuit lacus turrisque quae remaAet^ 
capite praeg^raodes, folio innfameri rel. 

6* 
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Doctiorem quam ingeniosiorem Plinium fuiBse non ne- 
gaverim neque tam subaoto elegantique quam probo et 
gravi iudicio eum polluisse ipse in chrestomathia p. XY 
gqq. declarayi: at yero tam inepte doctum eum fuisBe, 
ut inter cauliculos turrim cum lacu exstrueret, tam confuse 
locutum esse ut turrim et fuisse et OBse traderet, tam deni- 
que illitteratum fuisse ut yerbi yim non perspiceret, etiamBi 
ad hunc diem nemo dubitayit, ego numquam ut credam ad- 
ducar. Scilicet, ut ab eo, quod ultimum posui diBputandi 
initium faciam, non Lacuturrenses (ita enim nomen e cor- 
ruptela cod. c Lacvturreses restituatur necesse est) pro- 
prie dicebantur caules sed Lacuturnenses a Turni lacu, 
quem Columella X. 137 nominat, appellabantur. Quis enim 
a nescio qua turri lacum nominatum esBe fando audiyit, 
quis autem Turni nomen, Veniliae filii fratrisque lutumae 
cum ad illam regionem tum ad aquas pertinuiBse ignoratP 
luBpiciatur modo, si tanti est, Prelleri liber de mythoL 
Bom. p. 684. Quod nomen quum yulgi imperitia usuque 
loquendi in ^Lacuturrenses^ abiisset, quo corrnptionis genere 
etiam Golumellae yersus in nonnuUiB libris laborat, a gram- 
matico aliquo male docto ad turres prope conyallem Ari- 
cinam sitas relatum est, unde mons duarum turrium hodieque 
appellatur, de quo Nibbius in eo libro egit quem de Buburbi- 
cariis regionibus Bcripsit (Analisi . « de' dintorni di Boma 
I.p. 554). Atque idem yidetur fuisse, quem saeculo p. Cb. 
n. quarto Plinium emendasse et illustraBse 3ubinde indica- 
yimuB (cf. n. 42. 116). Minime igitur mirum quod quaeillein 
margine adscripserat, a librariis in librum ipsum translatasunt. 
Idem §. 155 in eo codice factum est, quem ApuIeiuB ex- 
cerpsit. Ubi {^royerbium, cuius a Plinio mentio fit, hoc 
exemplo illustratur: ut puta sic acris est nasturcio (nam ita 
corrigi oportet menda librarii putas et acrio) dimidiato, ut 
yidetur, yersu e cpmoedia petito. Aiiud glossema §. 167 
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ab lano recte expungitur. Oeteruin in fine §. 142 lanuB 
egregiam Sill. coniecturam excedentibus merito probavit. 
§. 151 SffHt^oy non Sffuyoy scribendum est. §. 153 lanuB 
emendavit 

156 - 8,45. (de ruta sermo est) 411 

Auctoritas ei [etj peculiaris apud antiquos fuit; 

invenio mulsum rutatum populo datum a Corne- 

lio Cethego in consuIatu[coIIega Quintii FlamininiJ, 

comitiis p^ractis. 

Sio. Sill. vulgatam lectionem -^/t am — ei fuit e codd. 

emendasBe sibi visuB est. Qui quum aut et (ita a d) aut 

ei et (ut c) habeant, hic quoque Apuleii maior auctoritas 

valebit et dittographia spreta recte scribetur: ei pecuHaris, 

Ghrav^re vitio proxima laborant. Oethegi enim a. DLVII 

collega non T. Quinctius flamininus fuit anni proximi bu- 

perioriB magistratus , sed Q. Minucius RufuB. Idem igitur h. 

1 accidit, quod iam n. 36, 58, 160 factum esBe monuimuB, 

ut unuB consul a scriptore nominaretur, alter ab interpola* 

tore adderetur,^ qui in illo genere non satis cautum Be 

praestaret. 

157 = 8,45. 412 

Seritur surculo, serit et se ipsa; — . — 

Eadem et ocimo natura, nisi quod difficilius 

arescit; sed durata runcatur non sine difficultaie, 

pruritivis wlceribus — ~ — 

Nisi loci Theophrasti VII. 2. 1 et Columellae XI. 3 p. 457 

quos PliniuB his verbis reddidit, etiamnum exstarent, vix 

puto nos corrigendis pares futuros fuisse: nunc Sill. et lanum 

ne e vulgata quidem ea retinuisse miror, quae cum Graeco 

auctore egregie consentiunt. £t in initio quidem et quod 

post V. surcuio unus d omittit, recte ab lano restitutum est, 
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tmp seri, neque enim quod editup Berii 1« codioibus reperi- 
fur, quippe quod quo referatur uou habeat, deleuduu) est; 
poeitTemo r^ctissime vulgo ante SyiU* edebatur oFescit, napi 
fiXaatdpei! — fiQaSicog legitur apud Theophrastunt Gram- 
simum yero yitium unus Pintianus aninj^dver^^ pt inemen- 
datum reliquit: quae enim sequuntur non ad ocimun^ sed 
ad rutam pertinere hoc Golumellae praecepto docemur: 
,Rutam — oportet runcari — — sed velata manu debebit 
,runcari: quam nisi contexeris, pemiciosa nascuntur ulcera. 
,Si tamen per ignorantiam nuda manu runcaveris et pru- 
,rigo atque tumor ineesserit, oleo subinde perungito.^ Ita- 
que ia archetypo reta soriptum videtur ftiisse, quod omn 
in ruta corrigendum esset in duraia mutatum est. In fine 
denique quod Harduinus e coniectura novum vocabulum fimdt 
pruritivis propterea non probandum videtur, quoniam.a Co- 
lumeUa inter pruriium, advenientie morbi indioium, et 
nlcera distinguitur, quae nisi statim ubi pruritum senseris, 
, eleum a^beas, superventura sint. Itaque hic ut in §. 162 
a fi^ll. recte faetum est, iacunam in archelypo fmsso suspi- 
eor, eamque e soriptura meliorum codiQum prorituus sup- 
pleri. Totum igitur locum ita restituo: 

Seritur et surculo et se ipsa - — Eadem e. o. n. 

n, q. d. crescit^ sed ruta r. n. s. difficultaie^ pruritu nascen- 

tibus ulceribus. — 

^ In §. 159 versus XXVII litterarum, qui ab uno Apuleio 
servatur, merito a Sill. receptus est. 

413 ,160 = 8,4T. 

CQndiweBtorum tamen omnium fastickiis eumifium 

amiciesimum* 
Locum ita mutiiatum et corruptum esse pr onuntiat 
BilL, ut ex nostris subsidiis restitui non possit. Scificet 
co^oes habent omnia que^^ unde non id quod lanus scripsit, 
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mnium ttquae (neque eniia aquam fere fastklit vifli qui 
»eirbQ regio oaptue fuerit), sed una voce inBerta effioitur: 
mnittm quae /oaMm metteniur^ lutereiderat eoiiii in oodice 
acohei^o vevbumt uti iu §. 16t v. prodest in acd deefit^ 
§. 163 e vaiiis eonieotiuriB, quae a Straokio proporantui^) 
eain probo, qua ante. y. post y. ei insert iubet. 

166 = 8,51. (lepidium esse dicitur) *1* 

foliis lauri sed mollius; usus rel. 
In acd legitur lauribus sed mollius^ unde, quia folia 
comparantur , conicio lauri sed mollioribus, %, 171 editores 
Harduini emendationem contemnere non debebant, qui 
ihapsi e XXYII. 140 i^OQtiiBsifae X^ thlaspi mutavit» Idem 
enim nomeu et apud Dioscoridena I^, 185 et apij^ H^sy- 
chii;im reperit\ir, qui etiam sau^ium nominat, P^mphiV) ^uc- 
tore, ut yidetur. Quem Menandri libro ^iqxq^^''^^ inacripto, 
inter auctores libri XXVII. commemorato, usum esse, pu- 
tayerim. 

174 = 9,56. (de caimabi loquitur) 415 

Optipia Alabandica, plagarum praecipue usibu-s; 

tria ei^is ibi genera; imprphatur cortici proximvifla 

^\\i D^e^ullae, lauc)atig|Sima est emed^o.Qua,^ m^m 

vaeatur, seeunda Mylasea. 

Mylasea cannabia post Alabandioam secnnda est, cuiufi 
tria genera mese absolyuntur, Apparet igitur ante v. ser 
cuKda pleiuus interpungendum esae. 

175 = 9,56. 416 

Ferulae duo genera in peregrinis fruticibus dixi- 
mus; semen eius in Italia cibus est; conditur 
qwippe duratque in urceis vel anni spatio. [Duo 
e?^ gen^ra caules et raeemi]* Corymbjam l^?mc 
vQp^^nt oQrymbosque quos Qpndiunt, 
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Quo pronomen hanc referatur, nescio, neque eiiim ad 
caules neque ad racemos pertinet et ne ferulam quidem 
indieare potest, quippe cuius duo genera esse dioantur. Tum 
illa genera Xm. 123 nartheca et narthecyam vocaverat, ita- 
que neque caules nec racemi commode appellarentur, etiam- 
8i non absurde unum genus caulium, racemorum alterum 
distingueretur. Quae cum ita sint, si quid video, importuna 
^scioli grammatici annotatione Plinius liberatur, cum verba 
illa eieceris. Tum enim Italicam ferulam corymbiam ap- 
■ pellat eiusque semina corymbos. De qua ferula cf. Colu- 
mella XII. 7. 

417 1X6 = 10,57. 

et ocimum senectute degenerat in serpyllum, et 

sisymbrium' in mentam, et ex semine brassicae 

veteris rapa fiunt — et necatur cuminum ab haemo- 

doro. 

Prima verba ab labo egregie e corruptela codicum se- 

nec degenerat luie a vel senec degenerati uti c d, qua omnes 

ex uno exemplari descriptos esse luce clarius redditur , re- 

stituta sunt; mentam Sill. e Y. D. coniecturis scripsit, sicuti 

Theophr. II. 4. 1 eiq fAipS^av dixerat, lanus ea verba cum 

in a omitti, in c zonnintam, in d zmintham scribi animad- 

verteret, hanc formam servare maluit, recte ut puto: 

fortasse enim ab eo librario, quem Plinius ipse adhibebat 

inTheophrasti libro aut legebatur aut audiebatur eig (fyklv&av. 

Proxima verba a Varrone repetita sunt, apud quem Plinius 

quum I. 40 ,semen vetus' et ,ex semine brassicae vetere* 

repperisset, et ipse ex semine hrassicae vetere scripsisse pu- 

tandus est. Denique haemodoro quodSill. ecodicum corrup- 

tela imo dorso et uno dorso sagaciter elicuit, codice Theo- 

phrasti VIII. 8. 5 Urbinate qui solus verba a Plinio trans- 

lata integra vocemque illam bis scriptam exhibet, tam fir- 
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miter sastinetur, ut nesciam quid lanum moyerit, ut ad 
yulgatam lectionem limodoro rediret, cum rursus alter locus 
Theophr. de oaus. pl. Y'. 15. 5 ex iUo corrigendus esse 
Yideatur« 

179 = 10,58- 4^8 

remedium est apsinthi sucus deeoeti inspersus 

vel feedi [quam del^mov vocant] ; genus hoc herbae , 

diximus. 
Ex Apuleio, quem codicibus utut vitiosum eo psaestare 
arbitror, quoniam melioris familiae instar est, reponendum 
est m remedio est^ quae lectio hic Silligii diligentiam fugit, 
deinde yidendum relatiYum guam quo referatur, nempe ad 
y. herbae^ femininum enim genus nusquampraetereareperitur. 
Haec igitur verba quam — vocani olim super voce herhae 
scripta praepostero loco inserta sunt. Quae quum ad sen- 
tentiam prorsus sint supervacanea, glossae interlineari de- 
beri videntur, quam librarius non indoctus e XVIH. 159 
repetiverit. Vitia proximae sectionis iam Pintianus emeh- 
davit. 

185 = 12,60. 419 

Quae sunt et silvestria, eadem in sativis sicciora 

intelleguntur et acriora. 

Ita Sill. ex a c (et Gelenii codicibus); lanus ad vulga- 
tam codd. T d coiifirmatam tacitus rediit voculamque et 
recte omisit. Scilicet virorum doctorum nemo, si illum nescio 
quem exceperis, qui apud Dalecampium iisdem coniecit*), 
Plinii mentem perspexit. Hoc enim dicit Plinius, cum eius- 
dem generis et sativae et silvestres exstent, has sicciores 
et acriores esse. Quod e verbis Theophrasti VII. 6. 1 quae 

•) Veierem enim DalecaiDpii codicem qui a Sill. K. nominatur^ 
nullum 6886 iam I. p. 148 pronuntiavi. ei autem in M» i. 6. in 
cod. Cuiacii (Eos II. p. 356) d^fuit. 
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ab Hiardiiino ita landamtur quati eiim «sius laetioiie optime 
eoQoilieiitor, manifesto eluoel. ndptti di nai ifiQOTSqa, in- 
. fuit, rcS>A ^fiiQmp ual lawq avt^ rofitif tA y^ noXla moI 
dQifivreqa nal iffxvQOTeQa. Quid igitur fieri oportet ne Pli- 
nius illius loci plane contraria dicere videaturP -Una littera 
quae cum semel scribenda esset, levi errore repetita in 
praepositionem corrupta est, deleta scribatur: 
Q, s. silvestrid^ eadem sativis s, i. e, a. 

420 186 ^^ 12,61. 

Namque et sucorum saporumque dicenda diffe- 

r^ntiat est vel m^ior in. Uis quawi in pomis. 
Qui tandem maiox differentiA dici paterit quae ali- 
qHAuto minor esti^ !^III enim saporum genera dum de 
pomi» agit, Xy. 106 enumerayerat, Mc V taAtum com- 
memorat.. ^ciUcet Plinius ixon haec seripj^erat quae yuigo 
e codicilms leguntur, sed ea quae apu,d Apuleium> non quem 
ti. h ift^eypolari a Sill, video, sed verum integrupaque vol. V. 
p. XXXJ leguntur: 

dicenda differentia est in his sicut in pomis, 
42jl Sunt autem acres cunilae, origani, nasturtii sina- 

pis acuti tUymi, cumlae, a.cu(i et odorati 

rel. 
Qunilae nomen alt^rutro Ip^o corruptum esse app^et: 
iniuria t^^^^en priore Sill. «ollicitavit qui npmeo he^bae 
iguQtae latere suspicatur, Na^ q\iae Theophrastus I. 12* 1 
dix^rat ol ^^ dQiikeXg olov ^qi^ywqv dvfi^Qag xaQddi/kOV 
yd^voQ ea Plinius ad verbum transtulit ita ut thymbrani 
pun^am appellaret, cf. XIX. 165. Contra altero loco non 
{;t/m7aflege|idttmest(ctim(;(4/a^ d), seA cu^ifaginiSy cuiusyociB 
ultimae litterae cum primis vocabuli acuti coaluerunt. Co- 
nyzam enim feminam XXI. 58 acutiorem vocat, eandemque 
cunilaginem esse XIX. 165 tin^^t |n proximo sensu Apu- 
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lokim 6um SiU. aequi malo qttam imm lano eodieeSf itep 
§, 187 smine ab Apuleio et Sill. recte omitti cenaeo. 

IIBBR XX. 

Ad hunc libruu) emeudandum praeter Apuleii excerptat, 
a. Dalecampio , T £^b Hispanis coUatimi, et a d inde a 
§. 186 codice Vossiano uti licet, de cuius auctoritatQ Detlef- 
senius in museo Rhen. XY. p. Zl^i 373 sq^« accurate 

•«"■ 2 = 1. m 

— adamanta opum gaudium — 

adamatarum a d , adamantarum T, i. e. 

adamania^ rarum opum gmdium, 

Rarum enim adamantem fuisse Plinius XXXVII. 55 

refert. §. 3 lanus praeclare emendavit conditur^ nam 

ti&iaai est apud Theophr. IX. 14. 2. 

423 
8 ^ 1,3. 

Aliqui etiam ,scorpionium cucumim vocant, effl- 

cacissimo contra, scorpionum ictus et semine et 

elaterio. Ad purgandam utrique alvum modus 

portioue virium. — — — ; illitum anginas et 

ajrterias cum meUe aut oleo vetere sanat 

scorpio$mm a idem sc. vocabuhin^ quod paulo 3up?Q, 
legitur, scarpionem recte d; illa enim berba^ scorpio appel- 
latur XXII. 39 et apmd Theqphr. VI. 4 2. Proximft verba 
lanus recte distinxit copulamque e codd. restitiAit. VeUem 
etiam adverbium utrimque ex Apuleii scriptura utrlq] re- 
cepisset. Elaterium enim a Dioscoride IV. 152 tiip xairai 
tal %iiv &PiA xdd^a^ffir excitare dteitur. Sequitur, melius 
eum d et vul^ta scnM effic4»^simwn, Sx eodem Apuleio 
{prepf^cianem ht^b^t) praepdsilio pro repetenda est; deni- 
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que lanum maie ad yulgatam et oleo rediisse, quam Sill. 
Apuleio auctore in aui oleo mutaverat, eodem DioscoridiB 
loco efficitur, ubi avyayx^^otg duxxQttrfMt nqamiKov fui 
iXaiov naXaiov ^ fjbiXnog appellatur. Quum igitur ubiqne 
Apuleius codicibUB nostris praeceUere yideatur, etiam in iis 
quae ferri poterant sequendus erit: itaque non scorpionum 
ictus sed scorpionis ictnm eo magis scribo, quod Plinius 1. 1. 
singulari animal usus est. Quae cum ita sint, haec a FH- 
nio scripta esse censeo: 

Aliqui e, scorpionem cuc. t;., efficadssimum c. scorpionis 
ictum et semine et elaterio et a. p. utrimque alv; m. pro 
portione v, — i. fl. e. a. c, m. aut o. v. s. 

Ceterum leviorem minoremque differentiam, quae tum 
yerborum ordine tum particulis yel casuum terminationi- 
bus continetur, futuro editori relinquam: equidem non om- 
nem commemorabo, ne mihi et lecturis taedium minutiarum 
oboriatur: ne in iis quidem locis immorabor, quos Sill. 
Apuleium secutus emendayit saniore, opinor, sententia quam 
lanus, hic enim seyerius quam par erat de illis excerptis iu- 
dicayit §. 14 e margine codex a inscriptionem capitis ,de 
eius medicina' recepit. - §. 17 recentes podagras cum Sill. 
etiam inyitis codicibus scjribendum esse censeo, primus 
enim impetus morbi indicari yidetur, cf. XXVI. 101. §. 21 
yulgatam probo. §. 26 autem et legi malim. §. 34 cum Brun- 
nio scribo Ophion^ §. 37- morbis contritum e codd. yarietate 
morbis sit tritum, morbis sic tritum, morbis et contritum (r) 
effioi suspicor. §. 47 ehrietatem cum Apuleio yulgatae ehrif- 
tates praefero. 

424 *8 6,22. 

Capitato (porro) maior est ad eadem effectus. 
Ita SHl. e yulgata lectione. Codd. autem ad (nam de 
reliquis non conatat) maiores et effectu legunt. Quae cuni 
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aperte corrupta sint , quidni Apuleium potiuB sequamur qui 

Bcribit c. p. maiora de eadem vis esL atque scribamus: 

c, maior ad eadem vis esL 

425 
5r= 6,23. (de alio loquitar). 

Quin et suffitu [eoj evocari secundas partus ex- • 

istimat Hippocrates* 
Alium potu cibo illitu vomitu prodesse tradiderat, nunc 
etiam sufGtu utile esse narratur. Molesto igitur pronomine, 
quo duplices diversi generis ablativi cumulantur, eo facilius 
caremus, quoniam non alio sed suf&tu alii secundae eyocari 
dicuntur. Quod quum apud Apuleium non legatur atque e 
proximis litteris euo in codd. repetitum videatur, omnino de- 
lendum erit. Eodem auctore §. 52 passivum gargarizari 
vulgatae activo praefero, item §. 58 eius omitto^ nam Pli- 
nius sicut §. 59 genus est quod ■-■ vocant scripsit, ita hic 
genus quam caprinam vocant dixisse putandus est 

65=7,26. (de lactucis sativis sermo est), " ^^ 

Stomachis dissolutis utilissime adiuvantur in eo 

usu et oxypori obolis. 

Ita Silligius vulgatam lectionem stomachi dissoluti 

utilissime adiuvantur: in eo usu rel. e codicibus correxit, 

unum neglesdt. Subiectum enim verbi ,homines^ esse ratus 

structuram sensus valde impeditam reddidit. Homines enim 

aegroti nusqtiam commemorantur, neque ,utiliter adiuvari^ 

bene dicuntur neque ,i8 ueus^ qui sit intelligitur , contra 

optime et ipsae lactucae stomachis utiles hic ut §. 67 ap- 

pellantur et in eo usu oxyporo adiuvari dicuntur. Scriben- 

dum est igitur : 

. Stoma chis dissolu t i s utilissi mae rel. 

427 
69 = 8,27. 

candida beta cocta et cum alio crudo sumpta 
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contra taenfcis (efficax esse dicitUT) ; ni^e radi* 
ces ita in aqua coctae porriginem toilunt 

Quomodo tandem? scilicet ita ut candida, in aqua: at 
hoc non erat cUr addita particula declararetur. Itaque in 
cod. d omittituri meiius in item mutatur. " 

428 Sucus eius capitis dolores veteres et vertigines- 
sedat* 

Cur yeteres taatum capitia dolores sedari dicantUr^ 
non iutelligo neqniie apud Dio6cori4em II. 149 aliud quid- 
quajn praeter hoc uct^i^u u^^obl^ reperio. Hic quoque 
cumA,puleio ccfpUu dolorem et m-^.soriba, dittographia, ad 
quam Bubatantivi num^us accomitu>dai(U0 ^Bt^ deleta. 

429 .12 = 8,28. 

Est et bet?i silvestris quam limomon vocaot, alii 
neuroides, i3[iultum minoribus foliis tenuioribus- 
que ac densioribus, undecim saepe, caule lilii. 
Talem locum corruptissimum SilL lan. dederunt. Et 
minor quidem ea diyersitas est quae nominibus Graecis 
continetur, etsi equidem non video, cur non e lectione Apuleii 
et cod. @ leumonium Hmonium potius quam limonion iegamus 
atque e magna omnium corruptela litteram m retineamus et 
neuroidem scribamus. Verum multo gravior in proximis verbis 
error occurrit. Quum enim Dioscorides IV. 16 de eadem 
herba haec tradiderit: rd fih <pvXXa exei Sfioia TevvX^f, 
XertrdTeQa de xal fiaxQoveqa xal nleloi ( sive potms, ut est 
in Aldinar editione, dixa ^ nXelca)^ Plinius eadem folia non 
potuit multum mihora appellare. Accusativo enim non of- 
fendor simili loco XV. 68 comparato. Atqui apud Apu- 
leium longe mmorih] scribitur, syllaba mi tam obscure 
ut a Diibnero legi neqmiverit, uude longiorihus efficitur. 
DeiiKLe idem, bou saeipe «ed fe acripsijt cum flfyllAbd iiadem 
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sordibus obllta, i. e. j^e. UkiinaBi ¥Octibaliim e «odioe 
Murbaoeikfti, de quo ef* SiUig. ?oh I. p. XXIY, resliinkiiiti 
est a Cornario, nostri oodiees cmUium habent.~ Legendum 
igitur esse censeo: 

E. e. b. s. q, limonium v.y a. neuroidem^ longioribus 

f. t a. d., u. fere^ c. l. 

. §. 73 haud dubie non ambulam sed ambubaiam eum 
Rigaltio scribi oportebat , quum idem nomen et apud Cel- 
sum II. 30 et in indice libri nostri leviter corruptum re- 
periretur. 

90 *= 9,36. j^y^ 

Ex omnibus brassieae gefieribus suavissima est 
cyma, et^i kiutilis babetur, difficilis. in coquetido 
et renibu!^ contraria. 
De usu medicinae, non de eulina loquitttr Pliiuug 
cymamque non propterea vituperat, quod coctu, sed ^uod 
concoctu difficilis sit, iitaiito(n;6^axov xai xoUlag TaQaimxop 
appellatur a Dioscoride II. 146. Sicut igitur XXIII. 151- 
fructum ,difficilem concoctioni% yocat, ita hic brassicae 
cyma est 
difficilis concoquendo. 

Ibidem : 
in vicem psilotri evulsis illitus pilis nasci alios 431 
prohibet. 

Non in vicem sed inier codd. ' a i habent, itaque scri- 
bendum videtur instar psilotri. 

93 = W. 432 

Folia haJ»et una^ rotumia, parva, levia etc. 
laliuB ima togt^ venim omnia braBstcfte silyeBtt^» felia 
eiusdem generis 8iiBt. lixtA.^ qmm Sill. se^tui», voealbMuffi 
una phiralem miiKienUn %%f^ aarbilnitur etmiua gene^i» esiie 
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Yult, de quo pluralis usu dubito. Equidem interpunctione 
deleta folia una i. e. simul rotunda, parva leyia appellari puto. 

433 95 = 9,36- 

Virium brassicae unum et magnum argumentum 

addemus ac mirabile» 
Codd. Td ammirabile^ aadmirabile^ quod ab lano reci- 
pitur asyndeto non ferendo ; vulgatam scripturam et a codd. 
MSS. alienam et propter yerborum collocationem relinquen- 
dam esse apparet. Scilicet toc. admirabile nihil aliud est 
quam vocis magnum interpretatio , a sedulo scriba addita. 
Lacunam §. 97 lanus bene explerit. 

434 ' 98 = 9,39- 

Hoc fit ante solstitium diebus XLVIII ; gypso 
deinde oblitus cadus ponitur sub tegulis totius 
diei soiem accipientibus ; post eum numerum 
dierum toUitur vas etc. 

Etiam omnibus codicibus refragantibus ordinem ver- 
borum res ipsa flagitaret ita restituendum esse, ut dierum 
numerus qui in fine sensus commemoratur, cum initio con- 
iungeretur. Nunc ipsum cod. ^ secutus lego: 
gypso — accipientibus ; hoc fit — vas. 

435 103 - 9,40- 

Lentiginem cum vino aut cum cucumi cocto (il- 

iiti emendant bulbi). 
Neque cum cucumi neque cum cumino, quod lano 
placuit, .quidquam illinitur, nisi liquore aliquo adhibito. 
Cuius nomen e codicum vitiis cum cucumi cocto &, cucumi 
cocto a, cum cumino^ cumino cocto d tum ermtur, oum de- 
letis quae bis soribuntur litteris eas quae in melioribus 
corruptae, in deterioribus interpolatae sunt cumicooto eon- 
Bideraveris et cum Dioscoridis loco II. 200 eomparaveris. 
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Qui sic soribit: tpanovq trvy ^iXva ^ o^ei {Had^aiqovm). 
Pro melle yinum Plinius nominayit, alterum nomen haud 
dubie restituendum est, et pro cum icocio legendum 
cum aceto. 
In §. 109 neutriufl editoris sententiam totam probo et 
ab lano eatenus tantum dissentip, ut radice — pota con- 
iungam libero illo ablatiyi absoluti usu quo Plinius in pri- 
mis delectatur. 

113 = 11,42. 436 

non aliud — in maiore sententiarum varietate est. 
Distinguitur sexu etc. 
Ita Sill. Qelenii codices secutUB scripsit Cod. a habet: 
auctoriias e$i disiingmiur^ cod. d varietas digtinguiiur. In utro- 
que libro unum vocabulum excidit, nam lacunosos esse co- 
dices etiam §. 117 comprobatur, libi palmum in T a d de- 
est. Scribendum erit: 

varieiate esi, Aucioritas distinguitur — 
marem enim innocentiorem esse paulo infra legimus. 

113 = 11,44. 437 

De apio duorum medicorum , Chrysippi et Dionysii, 
sententiae exponuntur, quorum alter feminam vermiculos 
gignentem appellaverit. Tum ita pergitur: 
ambo neutrum ad cibds admittendum, immo om- 
nino nefas; nam id defunctorum epulis feralibus 
dicatum esse, visus quoque claritati inimicum; 
caule feminae vermiculos gigni ideoque eos qui 
ederint sterilescere etc^ 

Non idcirco sterilescunt, quia verraiculi gignuntur caule 
feminae, sed quia eo vesci nefas est. Itaque quae hanc^ 
sententiam impediunt verba caule — gignij prorsus 
illa quidem supervacanea, quippe quae idem repetant quod 

7 
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\9m antea dictuoi erat, deleQda 9UBt manifeato, e margiDe 
oUm indicis loco adscripta. 

438 m^ 12,48. 

De ocimo medici inter se dissentire .traduntur, in- 
ter quoB Pwdoru^ in 6 a d r QoiviAatar, idcin ut; videtur qui 
X.XrX. 142 laudatur. Quem nes^io eur ty. dd. DMotm 
appellent, qui §. 77 comiiQemoratur. Ceterum §• 119 oum 
& censens legere malim. §. 1^2 interpuuctione 9ublaU 
scribendum est: choleris destillationes stomachi inhiberi^ nam 
eae cholerae propriae sunt, §. 123 destillationes capitis (nec 
Capiti) cum a Dioscoride II. 170 Qeiifiata vocentur, ut 
XXn. 35 destiUationes ventris legimus. 

439 127 = 13,50. (de nasturtio).^ alvumpurgat . . . 
visum compurgat, commotas mentes sedat. 

InBoHtum vocabulum e proximi initio huc irrepsit, quo- 
modo V. stnmis paulo supra in a male repetitam erat, et 
Bcribendum erit: pttrgat. Contra alterum vocabuium alterius 
similitudine absorptum est, quo restituto legendum erit: 
album alvum purgat §. 129 S. 1. scripsermit capitis dolori 
corUra ire^ codices interpoUtoa T d secuti : dolore contrite a 
exhibet, i. e. dolorem contrito, §. 138 ante successiones quarum 
frigus intolerabUe est in cod. a legitur, quae ^lxfi neQiaduea 
apud Dioscoridem III. 45 appellantur; male vulgo acces- 
siones. Ibidem et crudam et ^ cerebrum e codd. recipien- 
dum erat. §. 148 in corrupta codd. scriptura impetu vel 
impetum siratione vel siriationem medici nomen latere Hard. 
intellexJt, qui de Serapione eogitavit, Sill. Dalion coniecit; 
fortasse Eraristrati nomen reetituendum est. §. 149 codd. 
habent et convutsa eius intus per se^ qoae lai» acute inutavit 
m c^wpuisae ius. Yenua smus qiiod totiufl enuotiati «ubiec- 
tum esty idem efit quod fu£; tium noa de lingua emvuka, sed 
de eonvuUia loquitur Pliiiius. Itaque diUiTO «asu (ef. §. 168) 
BQribatue oportet: et oomiukis intus persie. §. 138 fmHft qfU^ 
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est codd. a d lectio et ad nepetam et' ad puleium referri 
videtur, cf. Diosc. III. 30 et 37; itaque nihir mutandum 
est. Oeterum haec et similia taedii plena si quandoque 
praetermittentur, n6n tam negligentiae cuidam meae tribui 
quam futuro editori relinqui velim. §. 169 Pintiano assentior. 

in= 17,69. 440 

Oplimum (Heraclium) Creticum; nam et iucunde 
olet; proximum Zmyrnaeum odorius etc. 
Quum odore Oeticum praestare dicatur , ^ alterum 
non odorius sed inodorius esse sequitur, vocabuli autem 
initium fine proximi oblitteratum est. Inde a §. 186 niagno 
auxilio cod. Vossianus erit, quo Qronovius optime usiis est. 
§. 193 non prenderii sed temporum consecutioni accomrao- 
datus prenderet legtmdum esse arbitror. 

207= 19,72^ **1 

Aiterum (papaveris) e silvestribus genus hera- 

clion vocflttur, ab aliis aphron, foliis, si procul 

intuearis, specimen passerum praebentibus, radiee 

in summa terrae cute, semine spumeo. Ex hoc 

lina splendorem trahunt aestate. Tunditur in pila 

rel 

Theophrastum IX. 12. 4 et Dioscoridem IV. 67 aucto- 

res secutum edse Plinium e- vitio apparet quo herbam la- 

nariam (jtQov^iop (cf. XIX. 48j cum paseeribus permuta- 

vit: reliqua igitur iisdem libris, e quibus sumpta sunt, emen- 

dantur. Et primum quidem non mphron sed aphrodes ap- 

peilatur, ultima syllaba scripturae codd. Vd aphro addita. 

Tum hna non aestate solum lavari constat, neque quid- 

quain nisi haec (f %a o&ovia Xevxaivovtn retulit Theo- 

phrastus: itaque post v. Irahunl distinguendum erit. Nam 

aestate non lana lavatur, sed papareri8 semen colligitur: 

7* 
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taitiig, Dioscorides inquit, i xaqnoQ trvkJUr^ai^ hav te- 
Xeliaq aiqvp^^ &iQOvg^ xal ^fiQay&elq dnOTl^€%ai] accura- 
tius coUectum tundi Plinius narrat Scribendum est igitar: 

— setnine spumeo. Ex hoc lina spiendorem trahuni; aesiaie 

tunditur in piia rel. 

442 209=19,80- 

Tertium genus est tithymalon — mecona vocant, 

alii paralion, — folio lini, albo, capite magnitu- 

dinis fabae. ^ 

Folia flos caput a Dioscoride lY. 162 plenius descri- 
buntur: eadem a Plinio-enumerantur omnia. Nam quae 
&pd^ levxd Graecus auctor commemoravit, ea in codd. Y T d 
Tocabulo /biio m^le repetito obscurantur, quo correcto 
legatur oportet: 

/biio iiniy fiore aiho rel 

§. 210 non pepiin^ sedy ut ante Harduinum legebatur, 
pepiion Plinius nominaverat. §. 219 Pythagorae^ §. 222 cum 
Salmasio moiochen^ §. 223 fortasse* at acuiSbs scribendum 
est, Apuleius enim, qui paulo ante recte seruntur habebat, 
hic ad ac. exhibet. §. 227 vulgatam lectionem ut — tradat 
probo, voc. corruptum curationis cum editione.ParisieDsi 
vetere quam Gronovius inspexit in cubitait mutandum esse 
censeo. 

443 231=21,85. (de lapatho loquitur) . 

est autem et silvestre quod aiii oxalida appel- 
lant, sapore proximum, foliis acutis, colore betae 
candidae, radice minima, [nostri vero rumicem,J 
alii lapathum cantherinum, ad strumas — effica- 
cissimum. Est ^t alterum genus fere, — oxyla- 
pathon vocant, — sativo id quidem simiUus, — 
sed acutiora folia ac rubriora rel. 
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Ut a minoribus hiuQs loci Titiis ordiar, bene lanus v. 
fere interpunctione mutata cum proximis verbis coniunxit; 
^ellem Latinam terminationem Plinio e codicibus reddidis- 
set. Nihil enim inter lapathum et oxylapathum in hoc 
quidem genere interest. Hoc quoque leyius est quod Sil- 
ligius animadvertit , ex Apuleii loco v. sativo restitui de- 
bere. Qui cpxim' saporem satim proximum commemoraverit, 
haud dubie scribendum est sapore sativo proximum. Qra- 
Yiora menda partim idem Apuleius prodit. Meliorem enim 
ordinem hunc dedit ille: lappatum siluestre oxallida a (j>pu} 
nosfri rumicem, alicant herinam, Necessario enim quae post 
V. minima sequuntur post v. appellant collocanda sunt. Verum 
ne sic quidem recte procedit oratio, molesta rumicis appel- 
latione interrupta. Rumicem autem non silvestre lapathum 
sed sativum vocari Plinius ipse XIX. 184 tradiderat. Quod 
nomen quum a grammatico illo semidocto, quem iam sae- 
pius interpretem non criticum solum egisse vidimus, in 
margine adscriptum esset, in eo exemplo, unde codices 
noBtri alterius familiae originem duxerunt, loco praepostero, 
in eo, quod Apuleius secutus est, recto inter scriptoris verba 
receptum est. Sequitur aliud vitium, in codice personato 
K ea quam Sill. et lanus probarunt, interpolatione tectum, 
quod quomodo tollendum sit, iam Dioscoridis verbis indica- 
tur. Qui quum II. 140 hortense lapathum a palustri oxylapatho 
diversum esse tradiderit his verbis %o di zi xfjnevzdv odx 
Ofioiov T^ nqdt^y qui tandem fieri potest ut idem a Plinio 
oxalide etiam similius appelletur? Sativo idem similius in 
cod. a, sativo item simiiius in codd. VTd dicitur, dicendum 
erat sativi dissimilius, Denique ultima verba idem E cor- 
nipit: et acutiora folia ac rubriore cod. V, — rudiore Apu- 
leius habet, unde recte Silligius quid Plinius scripsisse vi- 
deatur collegit. Locum igitur misere habitum sic restituo: 
e. a, e. s. q, a, o. appellant^ alii lapathum cantherinum, 



102 Uber XX. 

sativo sapore proximum^ f. a. b. b, c. r. j». a. s. — e. E. 

e, ,a. genus^ — /ere oxylapathum vocanty — sativi dismi- 
' lius ei acutiore folio ac rubriore reL 

§. 232 Apuleius fortasfie recte ante v. silvestria ad- 
didit sed omnia. §. 242 idem non viridis semen sed viridem 
semen legit, quod cum contritia seminibus §. 241 oppona- 
tur, in viride semen mutandum itaque recipiexidum est. Nam 
§.245 recte ibidem inseritur. §. 252 pro inlim item^ quo con- 
cinnitati coneulatur, scribere malim illitum. 

444 253 = 23,94- (de meo). 

nobilius Athamanticimi vocant, illi tamquam ab 

Athamante inventum, hi, quoniam laudalissimum 

in Athamante reperiatur. 

Macedoniam Dioscorides I. 3 nominat, Athamaniae fini- 
timam, Hanc igitur Flinius commemorasse putandus est 
Quodsi Apuleiura, qui primum nomen ita scripsit: adamanL 
hic cum velata manichu^ ultimum athamanta (cf. Sill. V. 
p. XLI) presse sequimur, legendum esse intelligemus: 

n. Athamanticum vel Athamanicum v. i. t. a. A. i. h. q. l 

in Athamania r. 
Finem sectionis a Silligio mirum in modum corruptum 
lanus emendavit, unum praetermisit. Quum enim mei ra- 
dioes a Dioscoride v(TT€QixaTg t€ dta&i(re(r§ xai aq&QiOP 
nopoig prodesse dicantur, apparet apud Plinium non post 
V. vitia^ ut vulgo fit, sed post v. vulvarumqve sic distinguen- 
dum esse: 

tormina et vesicae viiia vulvarumque, articulis cum melle rel. 

445 254 = 23,95. (de feniculi suco). 
Colligitur hic caule turgescente et in sole sicca- 
tur inunguiturque ex melle; [— ubique hoc 
est —1 ; iaudatissimus in Iberia e iacrimis fit et 
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t semine recenti; flt et e radicibus prima ger- 

minatioDe incisis. 
P)-imtiin indulsum desoriptionis additamentttm non a 
Plinio profectum esse vel grammatica necessitate evincitor. 
Namque neutrum genus quo referatur non habet, nisi forte 
de meHe cogitaveris, quod a plantae descriptione alienis- 
simum esB^ quis non intelligitP Tum a molesta verbl fit 
repetitione unus Apuleius cayit. Reliqua ex hoc Illioscori- 
dis loco m. 74 non tam emendanda quam distinguenda 

8unt: x^XCQetm de xai to tmiqika — xXtaqbp ¥ti xal 

fl ^it^a xttta v^p TtQoitfjp ixpXdtTCfjtTtv, ^Ep de tfi nqoq itrni- 
qay ^ipfjQl^ xai onop dylfjmp SfAOiop xofAfjbi, Eodem Graeco 
auctore (nam Iberiam nominat) usus Plinius haec scripserat: 

— ex melle^ laudatissimus in L e lacrimis; ftt et e 

s. r. et e radicihus rel. 
De proxima sectione Janus bene meruit, in duobus 
tamen locis yiri doctissimi iudicium probare nequeo. §.256 
ex Apuleii lectione totu restituo potu^ §. 257 putidum glos- 
sema venercm stimvlant quo proxima verba explicantur a 
Silligio ex Apuleio receptum lanus delere debebat. 

263=«= 23,99. - 446 

ita enim Glaucias seripsit rel. 
Ua enim cereae- Gtaucias adscripsit V. 
Un et cerea Gtatias adscripsit a. 
Finem sententiae Sill. correxit dittographia as ascrip- 
^tV-deleta, initium facili mutatione emendare poterat: 
ita certe Gt. a. (cf. XIX. 184, XXV. 9). 

LIBBR XXI. 

In hoc libro cod« a destituti codice R denuo nos uti 
posse laetamur, cuius cum Vossiano excellentia ita oertat, 
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ut neuter alteri praestare videatar nobisque e re ipaa liberom 
iudicium relinquat. 
447' ^*. 1 et 2 mala vulgo interpunctione laJ>orant Quum 
enim cola inenarrabili florum — subtilitaie et sed ne pictura 
quidem sufficiente rel. responsione cohaereant, sequitur quae 
media intericiuntur parenthesis loco prolata et uncinie in- 
cludenda esse. §.3 nescio cur S.I. bonam codd. optimonun 
seripturam stroppos reliquerint. — §§. 3 — 13 in chresto- 
mathia p. 209 sqq. tractayi. Quod ibi omisi §. 12 initium 
ante Sill. emendatius scribebatur: unum addo, e cod. B. 
lectione scripserem et (scripsere et Y) restituendum esse 
scripserunt*). 

448 28 = 6,15. 

Proxima ei (Calatinae violae) caltha est conco- 
iori amplitudine, vincit numero foliorum mari- 
nam rel. 

concolori R., et conculcari V, unde Gronovius ei cocKte- 
ari amplitudine^ quasi de remedio medicorum ageretur, lanus 
novo vocabulo conchulari amplitudine elicuerunt, obliti scili- 
cet coloris, qui praeter amplitudinem et folia ad compara- 
tionem pertinet. Deleta dittographia cocolori legendum eese 
apparet: 
colore^ ampliludine. 

449 29 = 6,16* (de baccare). 

quidam errore falso barbaricam eam appellabant. 

Cur quaesoP quoniam apud Aristophanem tale unguen- 

tum commemoratur. At idcirco harbarica non est baccaris 

radix, baccharica esse potest, fidxxccQig enim a Dioscoride 

III. 44 vocatur. 



*) Eandem coniecturam Mayhoffius jp. 110 ann. 64 panlo dabi- 
tantiuB protulit. 
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30 = 6,16- *^ 

Simillimum ei combretum appellatur, 
quod brentum appellandum erat, fiQev&lov enim Athenaeus 

XY. 690 mentionem fecit. Scribe: eidem brentum, 

451 
haec sunt tantum; 

Inter vocabula suni et tantum litterae nonnullae propter 
Bimilitudinem exoiderunt, quibus restitutis scribehdum est: 
haec sunt unguenla tantum, 

36 = T,ia (de rosis), ^^ 

Acerrimus tamen odor omnium aestate media. 
Post noTeUas vetufltasque rosas n<m aestatem, sed aeta^ 
tem mediam oommemoravit Plinius; quod Sill, si Theo- 
phrasti quem laudat locum cauB.^ pl. VI. 17 perlegisset, 
haud dubie intellexisset iv vaZg d9t(Mx7g edocikitaTa ap- 
pellantur §. 3. 

37 = T,ia 453 

— — ut buceros quod est fenum Graecum. 
Acutus odor non omnium sine suco est, ut 
violae, rosae, croco; quae vero ex acutfe carent 
suco reL 

Emendationem huius sententiae lanus inchoavit,' codi- 
cibuB et Theophrasti loco caus. pl. YI. 14 diligentius usus. 
Recte enim non de acutis sed de aquatis floribus Plinium 
loqui animadvertit. Tamen uterque editor quaedam prae- 
termisit, satis inventu illa quidem facilia. Namque quod 
XXIV. 184 buceras nominatur, a Theophrasto §. 10 fiov- 
x€((ag, hic quoque restituatur oportet. Deinde vocabula non 
omnium sine suco proximis quae carent suco contraria esse 
apparet: itaque transpositione corrigenda sunt. Casuum va- 
rietate delectatus, lit solet, Plinius scripsit: 

M. buceras q. e, f. g, Aquatis odop omnium non sine suco 

ei/, u. V, r. c.. q. v. e. aquatis c. s. 
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Leve yitium §. 38 codd. R Y Banatnr, qm non ut sed 
sicut cotonea habent, ut paulo post sicut tura, Item §. 40 
cum V scribendum est odoratorum sc. florum, cf. %, 45. 
45* 42 = T,19. (de iride). 

Effossuri tribus ante mensibus mulsa aqua cir- 

cumfusa hoc veluti piacamento terrae blandiun- 

tur: circumscriptam mucrone gladii orbe triplici, 

cum legerunt eam, protinus in caelum attollunt. 

Recte lanus vulgatam lectionem et fossuri quaeoptimis^ 

codd. fulcitur retinuit , recte^ idem particulam et quae in 

codd. ante cum legitur, alteri reepondere intellexit yoeem- 

que eam a codd. alienam expnlit. Male tamen drcumsctifh 

tam quae codicum lectio est cum ablativo commutavit. Nam 

jet obiectum desideratur et necessaria cum Theophrasto con- 

gruentia. Scilicet ille IX. 8. 7 non terram sed iridem oir- 

' cumscribi dixerat: TifAveiP de dfAtjp^xei ^lffei neQi/QtixlJavfa 

ek '^Q^^p Quid multa P non .mutatione sed transpositione 

verborum opus est hunc in modum: 

Et fossuri t. a. m. m. a. c. h. v. p. t b.^ et circtimscriptam 
m. g. 0. t. C7tm legerunt p, i. c. a. 
In loco difficillimo §. 45 pro v. nihil^ quod inutili coniectura 
in mire a Strackio mutatum est, syllaba quAe in proximo 
vocabulo cocco latet, addita conchylii scribo. Conchylii gra- 
tia quem conchylii fucum Catullus appeltat^ omnino color 
purpureus est, a quo quod ,proprie conchylium' dicitur §. 46 
ut species a genere differt. 
455 ^^=9'2T. 

Et fere peractis colorum quoque celeberrimis 
transit ratio ad eas coronas. 
Non ratio transit sed oratio^ quae XXVIII. 87 ^festinat 
,ab homine fugere^ 

§. 57 docuimus et cum soribendum esae conicio* 



62 = 11,36- 456 

( Nyctegreton - Democritus) praecipuam in Ge- 
drosia narrat, erui post aequinoctiutn. ^ 
Plenius etiam interpunxit lanus, puncto post v. narrat 
podito. At Plinius oontinua oratione dbLerat: 
/?. i. 6r. narrat ervi p, a, 

64 = 11,38. (de violis). .. 457 

proxime flammeum quod phlox vocatur, silvestre 
dumtaxat. 
flox sos R (Omitt. V d). Loco XXVII. 44 ,flo8 quem 
lovis flammam appellavimus* fsic rectevulgo legitur) collato 
scribendum est: phlox Dios. 

65 = ibidem. ^.o 

e ceteris hyacinthus maxime durat et viola alba 
et oenanthe, sed liaec ita si devulsa crebro pro- 
hibeatur in seminibus; renascitur locis tepidis. 
Ita Sill. lanuB post v. semine^ quod e codd. V d rece- 
pit, leviore signo apposito haec cum v. renascitur coninnxit. 
De oenanthe Theophrastus ita locutus est: Mmvvm^ di xai 
fl oivdp&fj — idp xi^ aTtoxvttfl ^ctl d^atQij ro ap&og xal 
firj i^ (Tneqiia%ov(T&ai xai eri tottov silsiloy ixfl > de re- 
nascente flore loqui neque ille potuit, quoniam non durat 
qni renascitur, neque qui eum ad verbum fere expre^sit 
Plinius quidquam dixisse putandus est. Immo contrarium 
protulit quod uno eoque facillimo errore correcto e cod. V 
restituere licet. In archetypo enim infinitivus verbi quo 
Graecum (msQfjkaTOVcr&ai oircumscriptum erat, cum prae- 
positione proxima ita coaluerat ut tertia praesentis persona 
existeret. Nam ita haud dubie Plinius scripsit: 
— s. h. i. s d. c prohibeatur in semine renasci, in locis 
tepidis. 
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eodem verbo in re aimili usub XIII. 42, XVII. 149. 
$. 66 cum cod. R. coronari legendum est. 

459 6T= 11,39. (de potho). 

duo genera huius: unum cui flos hyacinthi est; 

alteri candidus qui fere nascitur in tumulis, quo- 

niam fortius durat. 
Recte lanuB e codd. alier Bcripfiit, ita enim Theophra- 
stuB YI. 8. 3 loquitur i de ereQog ScxQOvg kevxog bc. pothos. 
Acute idem voc. in delevit, faciliore tamen et verbi quo 
TheophraBtuB utitur j^^cSvira^ Bimiliore conieetura nosdtvr in 
lego, quo senBU infra §. 92 urtica maxime noscitur reperi- 
tur idque eo confidentiuB, quod ibi quoque cod. Y nasdtur 

460 habet. §. 68 vulgatam liniae corruptum esse librorum MSS. 
lectione Hliae comprobatur: legendum est laureae ] chamae- 
daphncB enim folia cum lauro comparantur XXIY. 132. 

461 79 = 14,46. 

(In Creta) mons est Carma VIIII M passuum 

ambitu. 
Carma .B d Carina & Y, quod lanuB probavit. At vero 
talem montem eumque ampIiBBimum aliunde non noyimus, 
in orientali parte e Ptolemaeo III. 17. 5 et Stephano By- 
zantio urbem Camaram, in GeoponiciB XY. 7 montem melle 
nobilem eumque alio modo axqaikaik^mqlov corruptum in- 
venimuB. Legendum OBt igitur.\ 

mons est Camara 
CherBoneBi ut videtur yicinuB. 

462 80 = 14,47. 

Alvos optimas e cortice, secundas ferula, tertias 
vimine, multi et e speculari lapide fecere etc. 
Ita 8. I. e Gronoyii coniectura: at perfecto in deBcrip- 
tione alvorum Iocub non est, cum bene de rebus uBurpetor 
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quae nonimmquam factae sint. Qaidni igitor y. est supplea- 
mu8 et in re universa singularem numerum e codiolbus 
recipiamuB : 

Alvus optima e ioptime codd.) cortice, secunda /., terUa 

vimme; multi rel. 

90=15,53. (de cneco). 463 

Differentia prima silvestris et mitior. Silvestrium 
duae species , una mitiore , simili caule , tamcn 
rigido • , semen eius candidum, 
mitiore S. I. e cod. R recepere, yulgo ut in cod. V legebatur 
mtior est: utrumque falso. Theophrastus enim, quem Pli- 
nius hic quoque interpretatus est, VI. 4. 5 to g^iy nqoff- 
ef/kg^eqig aq>6dqa Ttf ^(JbiQff nX^y ev&vxavkoTeQOP appella- 
irit. Itaque perleyi aut nulla, si SahnasiuB e codicibus suis 
vera retulit, mutatione facta scribatur oportet: 
— una mitiori similis^ caule tamen rigido. 
Oandidum semen etiam Dioscorides IV. 187 yocayit, 
apud Theophrastum ikiXava legitur. 

102 = 17,62. (de perdicio)- 4^4 

Crassas plurimasque habel radices, item ornitho- 

gale caule tenero , candido , semipedali radice, 

bulbosa, molli, tribus aut quatuor agnatis ; coqui- 

lur in pulte. 

Turpia aliquot yitia quae nullo negotio e Dioscoridis 

descriptione corrigi poterant, S. I. in hoc loco reliquerunt. 

Et Dioscorides quidem II. 173 haec habet: oQP^&oyaloy 

xavUop icTl TQVipeQov, lenTOV, vnolevxop, tig diffni&a- 

(Auuoy, apm naQatpvadag exop TQeXq ^ TitTffaQaq — — — 

qRju de fiok^mdfiq, iff&io(Aipii x. t. X. Vides igitur non ra- 

dieis, sed caulis mensuram indicari, eamque trium dodran- 

tium (of. yil. 26) modum explere; tum eundem caulem 



465 
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moUem dici ad euAdemque naqaipvaitt^ illas pertinere. 
Itaque tripliei mutatione opus est: interpunctione correcta, 
emendato numero et unius yerBUs XXVIII litterarum, quo 
fere ambitu archetypi Bingulae lineae continebantur , trans- 
positione : 
— item 0. caule tenero^ candido^ sesquipedali^ molli iribus 
aut quatuor agnatis; radice bulbosa etc. 

120 = 18,72. 

Obiter et odorati iunci medicinae dicentur, quo- 

niam et in Syria Coele, ut suo loco retuliaius 

(XII. 104), nascitur. Laudatissimus ex Nabataea 

cognomine teuchitis, proximus Babylonius, pes- 

simus ex Africa ac sine odore, est auteni roiun- 

du8, vinosae mordacitatis ad linguam. Sineerus 

in confricando odorem rosae emittil, rubentibus 

fragmentis* 

Argumentationem meriio a Sill. reprehensam neque 

quam idem proposuit coniectura emendari apparet - nain 

d(mi ut qui in India ei in Syria Coele legatur suadet, novum 

errorem Plinio, qui calamum utrique regioni, iuncum uni 

Syriae attribuit, obtrusit — neque vocabulo ungueniis quod 

lanus inseri voluit — nam non de unguentis sed de me- 

dioina agitur. Immo brdine verborum restituto et hoc et quae 

praeterea huic loco vitia insunt corrigentur: quem mire- 

perturbatum esse Dioscoridis descriptiod^ comprobatur. 

IUe enim 1.46 (rxotvo^y ait, ^ fbip tig yiyetai ey Aifivff, ij 

di ipl^gafilf, etiqa de iv t§ Nafiatai^ Xej^OfjbePfj, ^k 

etrtl x^tiat^* devte^evei de ij aqa^inii, ^^ ^^oi fiafivX»- 

viov xaXo0(Ttyy ol di tevjdttim, 'fT &€ Xtfivxif cixQfjOtog' ittXe- 

yov de ttiv nQOC^atov, eimvqffOVy noXvav&fj, trx^^oiuvfiv 

di ifm^Q^QOv xal Xevxiiv , xa^ Qodfi^ovtrav tfj evwdlif, 

ine%iAv tQi^at tatg x^Q^> ^^^ iiStnvovffav tiiv ylwtrfrav 
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fi«r<r TTOiUf^ nv^Ammq n. t. X. Qua cum Plinii verbis 
comparata primum Syriacum iuncum noo commemorari, 
d^inde non Nabataeum sed Babylonium teudutin vocari 
iQtelliges. Syria autem latiore sensu priore Plfnii loco 
intelligitur, ubi Theopbrastum IX. 7 auctorem aequitttr, 
aostro locoNabataeorum finitimae gentiB nomen ei substitui- 
tur. Itaque eundem utrumque iuncum non diversum esBe 
sententia ilia quae po9t Nabataeorum nomen inserenda est, 
significatur. Deinde teuchitis necessario cum Babylonio 
iunco coniungitur. Postremo Plinius sinceri signa sapore 
odore colore contiperi monuit: itaque quae apud Dioscori- 
dem commemoratur mordacitas, apud Plinium vinosa non 
est sed acerrima i. e. virosa. Totum igitur locum in ar- 
clretypo sententia quae ad v. Nabataeam pertinebat e mar- 
gine ad v. dicentur male translata corruptum' sic restituen- 
dum esse censeo: 

— dicentur, Laudatissimus ex NabcUaea^ quoniam — nas- 
citur^ proximus Babylonius coynomine teuchitis, pessi- 
mus — odore: e. a, retundus, virosae mord, a. /. rel. 

In proximo sensu verba ef sanguinem a codd. aliena e 
Dioscoride interpolata sunt. 

139=20,82. (de crocomagmate). 466 

— Magis excalfacit quam crocum ipsum; opti- 
mum quod gustatu saiivam dentesque inficit. 

Codicum scripturam qui voci postremae magis (VTd) 
vel maxime (R) praeitiittunt, immerito a Sill. spretam lanus 
recte secutus est: eatenus ab eo dissentio quod non idem 
qnod paulo supra legitur vocabulum magis^ sed maxime 
{hxvq^q apud Diosc. I. 26) recipio. 

145=20,84- (de polio). ^g^ 

Polio Musaeus et Hesiodus perungui iubent; — » 
polium tractari portari, in vioo decaqui 
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receDS vel aridum illinique. Medici vel spleDicis 

propinant ex aceto etc« 
Ita SiU. Yoce medid e cod. B. recepta sed suo loeo 
mota : iUic enim ante y. in vino legitur. lanus ad vnlgatam 
*rediit vocemque vel ante splenicis quae in omnibus codd. 
reperitur, omisit. At rectissime a Sill. inteUectum est, me- 
dicos po8t poetas nominandos fuisse. Id quoque recte egit 
quod novum inde sensum incepit, at voce vel etiamsi id quod 
adeo significet inepte gradationem fieri ab insoUto herbae 
usum ad rulgarem i. e. a maiori ad minus quis est qui 
neget. ScUicet quum vox medici in archetypi margine ad y. vel 
adscripta esset, a plerisque omissa, a cod. R Ubrario pravo 
ordine addita est. Scribendum est igitur : vel recens vel ari- 
dum iliinique. Medici splenids. 
468 146 = ibidenf, . 

— Stomacho tamen inutile esse — — aliqui 
negant. Et religionem addunt etc. 

Lacunam a SiU. deprehensam ita expleo: 
aUegant^ aliqui negant et rel. 
Ceterum in fiue huius sensus attingant optime omnes 
Ubri MSS. habent de ns inteUigendum qui poUum inyenerunt. 
4g9 151 = 20,87. (de meliloto)- 

Idem efFectus et ad vulvas ; testes vero et sedem 

prociduam quaeque et alia ibi sint vitia recens 

ex aqua decocta vel ex passo. 

Ut structurae labanti succurreret, SiU. yaria mutavit, 

lanus eum e parte secutus ad testes et recente — decocta 

scripsit. At yero codd. et accusatiyum praebent, utrumque 

V, priorem B, et yocem ad ignorant. ~ Itaque multo tutius 

erit yerba quae excidisse putanda sunt, taU fere modo sup- 

plere: 

— tesies vero — viHa receniem — decociam — sanare aiunt. 
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§, 156 CTim V ol/actti seribendum est {olfactus R d, 
olfacto y^), ibidem anhelatoritnts oum Piutiaiio; cf. DiosC. 
111« 38. §. 166 non eo quod fateor me non intelligere sed in 
scripserim, et Oronovio auctore quiddam e codicibus re- 
eipio. 

179 = 31,105. ^rjQ 
Innocentissimi auctores simpliciter dorycnion ap- 
pellavere — ; quo parcius insectabantur, manicon 
cognominavere ; qui nequiter occullabant, erythron* 

Primum cum Barbaro qui lego, cum nescio cur codi- 
cum lectionem parcius^ cui Qronovius egregiam verbi pro- 
ximi emendationem insectahantur accommodavit, S. I. spre- ' 
verint. Et Sill. quidem gradationem quae Plinii verbis in- 
est, omnino non comprehendit, quod autem lanus acute con- 
iecito;7^'t/^quodquecorruptelapronominis quo commendatur, 
ferri quidem potest sed est librorum MS8. scriptura aliquanto 
debilius. Innocentes auctores strychnum simpliciter doryc- 
nion i. e. Yenen.um aliquod appellant, itaque nihil occul- 
tant; qui erythron vocarunt omnia celant; qui manicon no- 
minant, insectantur quidem vim veneni, sed non satis acerbe, 
quum insaniam fateantur, mortem sileant. 

Sed haec minora sunt, gravius corrupta aut interpolata 
quae proxime sequuntur: §. 180 medici vituperantur qui 
quum alterum strychni genus halicacabum, quo dentes col- 
luerentur, commendarent, 

180 = 31,105, 471 
exceptionem addidere ne diutius id fieret, delira- 
tionem enim gigni eodem; monstranda remedia 
quorum medicifia maioris mali periculum afferat* 

Ita Sill. e Td; facillima mutatione ecodd. RY qui ^o^^- 
monstranda habent fiet via ab lano monstrata: 
— gigni eo^ demonstrando remedia etc. 

8 
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Quod quum imprpb$t Pliniu», ne de ^q quidem genere 
lQqi4 se yel)a profitetur quem inno^eutimimum et saluhrem 
ioibifm Xenocrat^s l^,udayerat, qui afgq{y%v0^ ifci^ifM^ et 
dfflag^^ ^Q9g r^pw i^ DiQ»ppri4e aj^pelUtur IV. 71 et « 
Theophrasto quoque VII. 15. 4 e tribus generibus prupu9 
commemoratur. Hoc ^^^pQoratea tprtium genus yocaBse 
putan^ufi est; f^liniu^ et ipse tertium (fems appeUat yppeDi 
horrore perturbatus^ etsi a dorycnio, qiiod §. 178 tertrum 
dicitur, diyersiBsimum. Obiter moneo §. 177 fortasse ante 
y. frvtex\,alterumexdvA\^^e, Hoc seXenocrati relinquere ait 
§. 181 yerbis quae a Silligio et lano ita eduntur: 

472 . 181 = 31,105. 

» 

Commendatur ergo in cibis tertium genus; licet 
autem prs^eferalur hortepsiis saporibus et oil sil 
QQrpioris malorum C4}i oop salutares tryii^aas 
Xenoerates praedicet, non tamen auxilia eorum 
tanti sunt ut ideo plura de iis commemorare fas 
putem etc. 
Quae cum praecedente sensu nullo modo cofaaerent et 
partim coniectura nituntur. Codd. ^nim yocem autem non 
habent e corruptela cod. R apreeferatur a Sill. effictam. Pro 
indicatiyo in Td subiunctiyus legitur, quo probato initium 
loci ita constituo: 
commendetur ergo — genus licet ac praeferatur etc. 
Finis egregie a Dalecampie emendatus est, codd. ha- 
bepj^ td pitum non B, M pletura na$ YTd, id pleutwa m 
®, Mt; pr^npipefl mu qpod J^pwor^^i p^o^^uf, ppowpftin» 
a<; paratum n^bjis pfferati^r. E[a,ml ^ubil^nt^ i^tu^ legq: 
ut ideo plura nos rel. 
Neque hic corrigendi yel pptius yindican^i fip.^ni licet 
facere. Quod enim §. 182 apud Si|l. )an. l^ti^r : 
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Halieacabi radieem bibunt qui vaticiDari callen-^ 473 
tesque vere ad coDfirmaDdas superstitioDes ad- 
spici se voluDt 
id neque facile est ad intelligendum et a llbris M8S. aHe- 
num, qui magno consensu gallantes quo vere habent, egre- 
giam Yocem reique quftm maxirae accommodatan. Qui yati- 
GinaFt Tolunt et veie gallantes videri oupiunt, bibout halica- 
cabi radicem. Itaque lego: gallaniesque vere. lam vero 
maniuii de tabnla! 

LIBER XXn. 

§. 1 cum Strackio illarum scribere malim. 

34,25= 841- (De glycyrriza sermo est)- *^* 

pr$Q8t3Dti$sima in Cillcia, secuDda Popto, radice 

dulci, et haec tautuDi id us^. Capiti^r e?i vergi- 

liarum occasu, loDga ceu vitium; coloris buxei 

melior quam Digri etc. 

Leyius ritium 8. I. eodices plerosque secuti admiserunt, 

cum luus quod cod. R. exfaibet in haec mutarunt: graTior 

est inepta glyoyrrizae cum yitibus comparatio eaque ube- 

rioF6 DioBopridis deseriptione UI. 5 corrigenda. ^Cim, ait, 

yMnqal^ nv^4^Ui€lgy . . yXvxt^&, xvli!i6^ymy AamQ ri Xv- 

xtoi^, unde Plinio restituo longa ceu lycium. Seripturam 

nigri 8. in Y T d reperiri retulit, GronoTius Vossianum 

mgra hab^re testatur, quod etiam cod. R auctoritate con- , 

firmatum I. vecte recepit, scripturae difi^erentiam afferre 

neglexit. In fine §. 36 cum R scribo: Suni qui et ctActt- 

los etc. AnK 

?9 = 12,14. 

HippQphyes neque bippophaes e codieum corruptelia 

{J^ophes R. hifi^opes 6 Y d, MppQphges Murbac), hoc 

loQQ elifii^odum e^Ba §. 30 demQnstratur, ubi ab equorum 

8* 
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natura nomen aocepisse dicitur. Neque obstat quod XXI. 9t 
hippophaes in B d et hippo hae in Y reperitur: utrunique 
enim yocab\ilum de eadem planta usurpabatur, cf. Dioscor. 
IV. 159- 
476-77 33 = 13,15* 

difficilem ventretn tostuna cibo emollit. 
Soribere malim: in dbo emolHU Item §. 44 copula de- 
leta legendum esse puto : Hic est vernula cuius e/figies ex 
aere fusa esi nobiiis iiie splanchnoptes^ cf. XXXIV. 81 ; neque 
enim yerna ipse sed effigies eius nobilis appellatur. §.. 50 
echium ei doris scribo. 

*^^ 53 = 21,26. (de anthemide loquitur). 

Genera eius tria flore tantum distant, palmum 
non excedentia, parvis floribus rutae, candidis 
aut malinis aut purpureis. 
Talem locum S. I. exbibuerunt, a yulgata scriptura eo 
tantum diversum quod ante y. ruiae particulam ut a 
libris MSS. praeter d alienam recte omiserunt. Vellem. etiam 
in reliquis verbis optimos codices secuti essent Nam ne 
sic quidem ut e cod. d restituuntur prorsus cum Dioscoride 
III. 144 consentiunt. gio enim ille: Tavvfj^ eidfi %qla iiv&m 
(jboyop dM^idovta . • . ^viXaQ^ iHx^a , . • .evdo&ev fkiv 
XQVfftZ/ovra Hvd^ii, elim&ev dk naqUeiv%ai> xvnloreqAg Xevxa 
flPfiliva ^ TtoQipvQa, xaia.fii^edog rtfijrdvov g)v2Jimv. Guius 
descriptionem sive potius eius auctoris quem uterque secu- 
tus est orationem Plinius in brevius non satis accurate con* 
traxit: itaque non est cxir /ronde (ita@K V) cum d iaflore 
mutemus; difficiiius de extremis verbis iudicium est. Nam 
floribus d /biiis 0RV babent, nos autem neutro * vocabulo 
carebimus cum lacunam expleverimus: apparet enim florum 
colorem, foliorum formam et di%entius aDioscorideet aPlinio 
festinantius desoribi. Parvis foUis respondet DioscoridiB ver- 
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bis ^rviJiAqm fHnQa^ ay&§i floribus oodiciB d, neque hoc 
no8 morabitur quod folia floris cum ramorum foliis aPlinio 
permutantur. Sic igitur Plinium scripsisBe arbitror: 

G. e. tria fronde ianium d. p. n. e.^ parvis foliis rutae 

similibvs^ fldribus candidis etc. 

Similem lacunam in proximis verbis deprehendere mihi 
videor. 

^ 54 = 21,26. 479 

pellunt • . menstrua in potu et urrnam calculosque- 
Inflationes, iocinerum vitia, bilem suffusam, aegi- 
lopia commanducata , ulcerum eruptiones manan- 
tes sanat. 

d-eQaTrevovtn di xal aiyilumia xaTanlatxaofjbepai, dia^ 

fjbatrtTcifAeyai di xal a^&ag mvra^ Dioscorides 1. 1. Sequi- 

tur interpungendum esse post v. aegilopia^ quo facto prima 

verba cum prioribus coniungenda erunt, quibus potus effi- 

cacia describitur, voci autem aegilopia v. illila quo xov^a- 

nXitmoiieyai exprimatur addendum esse: 

peUuni . . wi. I. p. e, u. calculosqve; inflaiiones i. v, b. suf" 

fusam^ aegitopia illiia^ commanducaia ulcerum e. m. sanant, 

§. 59 pro quod sifiasim vocani lege: quam s. v. §. 67 

cum Harduino lego heroion. 

69 = 22,32. (de asphodelo). ^ 

Fere in quocumque morbo magis decoctfe utuntur. 
Magis quam qua reP nonne etiam aliis modis bgregio 
effectu asphodelum adhiberi ipse Plinius refertP Legendum 
estma^i, quorum in fais libris quibus de medicina herbarum 
agitur, frequens est mentio. 
Ibidem : 
Sucus quoqu^ . . . utilis fit corporis dolori cum *^* 
melle, idem odorem corporis iucundum affectan- 
tibus etc. 
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Nonne oinneB dolores ad corpns pertmentP Soilioetjta 
nt non od&rem optimi libri sed datorem e proadndB yerbiB 
male repettiilm exhibent, eic y^ corpcris bis poanerant qnae 
priore loco e Dioscoridis loco U. 199 in aurinm mntanda est 

*82 76 = 22,34, (de acantho loquitur). 

Huius radices . • podagris quoque illinuntur tri- 
tae et calefactae ealldis. 
Calidis qui morbue Bignificetur, nemo nos docnit, neque 
oontra inflammationeg calefacta emplaBmata adhiberi pu- 
taverim. Quare potius eiciendum illud esse yocabulum oen- 
seo quam in ccUcuUs mutandum, nam calculis remedia intos 
j^ota prosunt potius quam imposita. 

483 78=22,36. 

Buprestim magna inconstantia Graeci . . remedia 
tamquam contra venenum prodiderunt, et ipsum 
nomen indicio est boum certe venenum esse. 
Inconstantia Oraecorum eo proditur quod yeneiro bu- 
presti contra venenum utuntur. Atqui yenenum esse e 
yulgata lectione non elucet, qua covecta roBtituo; 
etsi ipsum nomen etc. ^ 

484 82 = 22,39- 

Et iasione . • . flofem fert candidum, concilium 
vocant. 

Plantam iasinen potius nominari cum Salmasio arbitror, 
quum littera o, quam sane habet TheophraBttis I. 13. 3^ 
cauB. pL II. 18, ubique in Plinii libris desit, florem confidentiuB 
Graece conchylium appello, i: e. paryam concham, nam 
Concylium in R V legitur. §. 83 omnino ex iisdem optimis 
codd. i^eBtitliendum est y. commoddtus in locuiU eius quod 
yulgo legitur commendatus. 
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84 ^ 22,4!. 
(sium) . . dysititericis prodesl infusum, iteih ilji- ^ 
tum lentigini t\ mulierum vitiis in facie noctu 
illitum momentoque cutem emendat. 
MlTtim sane tind tempbris momento (ita enim recte 
Strackhis ^\tk dtem Augenblieke* yalgatam l^ctioheitl itlter- 
pretatar) cutem emendari et incredibileu Quid PliniitB dix- 
erit MajTtialiB me docuit qui III. 42 PoUam ita aUoquitur: 
,Lomento rugas uteri quod oondere tentas/ Scilieet re- 
ponatur oportet: lomenioque. §, 88 e R V soncos quod no- 
men a Tbeopfarasto quoque VI. 4. 3 usurpatur, scribendum 
est. Yerba corrupta qui e lacte nilor emendare nondum 
mihi contigit: qui e lacie coquiiur in mentem venerat. Item 
§. 91 /eminis displicet, quod fortasse in feminibus mutan- 
dum erit. 

92 « 22,4«. 486 

Inter ea quae temere maftdimtur et boietos me-^ 
rito posuerim, opimi quidem hes cibi sed immeflsd 
exemplo in crimen adductos. 
Ferri quidem haec posse concedo, nego a Plinio scripta 
esse. Nam primum adductus libri omnes MSS. habent, tum 
his cibus et V T d, his cibus sed 0, deinde opimis VT, op- 
timi d, optimus @. Quum igitur in nominativo adductus omnes 
coDsentiant, praeterea V @ contra tl conspirent, quidni fa- 
cillimam structuram ex eorum consensu eliciamus? 
opHmus hic cibus sed — adductus. 
§. 93 Gronovio assentiorrarww^M^ scribenti: codex enim 
K, e quo raro umquam S. recepit inter libros M&S. im- 
merito refertur. 

94 =2=22,46. (de boletis sermo est). 487^ 

Ori^o prima causaque e limo . . . mox partus, 
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» 

ut diximus ; illa pemicialia, prorsus improbanda; 

si caiigaris clavus ferrive aliqua robigo aut panni 

marcor adfuerit nascenti, omnem illico sucum ali- 

enum saporemque in venenum concoquit; depre- 

hendisse qui nisi agrestes pbssunt atque qui col- 

ligunt? Ducunt ipsi alia vitia, et quidem si ser- 

pentis caverna iuxta fuerit . ♦; itaque caveri 

conveniet prius quam se condant serpentes* ^ 

Ita Harduino auctore Silligius, qui quum in loco ,inire 

corrupto^ ,8ine meliorum codicum auxillo vix aliquid profici 

t>0B8e' putaret nihil temptavit praeter unam eamque satis 

debilem coniecturam : post v. concoquit inseruit quod. Egre-. 

gie Pintianus verbum dvcunt ^desecandum^ esse e codd. ani- 

madvertit, proxima verba sic constituit: alia etiamnum qui" 

dem etc. Unum mendum Gronovius sustulit, quum quod nunc 

legitur qui post ,deprehendisse^ e vulgata scriptura deprehen- 

disseque elicmty quaeemendatiocod.Roonfirmataest. Ceterum 

virum summum opera fefellit, dum proponit: Ilia permciaHa 

quae probandi alea? et: Aliqui colHgunt ipsi alia viiia^ in 

quihus vel: atque qin colligunt? Ducunt ipsi alia vitia^ e qui- 

bus. Nuperdenique lanus scripsit : illa pernicialinamque pro- 

bandi alea . . . possunt? atque quae coUigunt ipsi aliavitia? 

ne quidam rel. 

Eh librorum MSS. optimorum lectiones: 
probandi alia R quod pirobandi alia V d" 
clavos ferri vel — deprehendisse R (^deprendisse V) — 
quae V. 
nisi — atque qui om. R, unum versum XXVII vel XXIX 
litterarum, quales pleraeque eius codicis lacunae forma ar- 
chetypi explicantur — ^nigunt R — ducunt om. R V T d — 
ne quidem omnes et @, de quo praeterea nihil comperimus. 
Plinitts pericula a boletorum venenis imminentia more 
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8U0 i. e. oratorie ita descripsit ut a minoribus ad maiora 
gradatim ascenderet sunimamque noxios distinguendi diffi- 
cultatem exomaret. Et, illa primum quidem certis quibus- 
dam notis indicantur quae §. 92 descriptae a conviyis 
eorumque ministris facile animadyertebantur. Has prima 
yerba brevi repetunt: x 

Vt diximnSj illa pemicialia probani ialia^ 
quod e codd. corruptela probandi alia nuUo negotio effici- 
tur. Talia i. e. notae illae probant vel redarguunt pernicia- 
les cibos sc. dilutus nfbor, rancidus aspectus et similia. lam 
ad ea progreditur quae domus urbanae dominos familiamque 
necessario latent, ea signa dico quae etiam a Diosconde 
lY. 83 indicantur his verbis: ^ y^Q ^loig xaufOjAivotg tj 
qdxetri aefT^noiTiv . . . naqctfpvovTai. Sequitur haec a rusticis 
soUb ibi tantum ubi boleti provenerunt deprehendi posse. 
Quae maior difGcultas interrogatione exprimitur, cuius vis 
abrupta oratione augetur : deprehendisse qui nisi agrestes pos- 
sftnt? qui nisi quae viderunt accurate nuntiarunt, futurum 
est ut convivae nobilissimi misere occidant. Tertium idque 
maximum restat: quaedam enim vitia (^ iQnevay ^aJieolg 
naqafpvovrai, ait Dioscorides) tam reoondita sunt ut etiam 
rusticos illos in ipso solo fugiant, Atque Plinius quid 
Bcripsisse putandus sit, vides - iam, quaeso adverte ani- 
mum quid scripserit. Scilicet verbum ad quod deprehendisse 
cogitatione suppletur, in litteris ne quidem latet nequeunt.^ 
Atque ita duabus litteris di in t^ quattuor idem in eunt 
mutatis talis locus prodibit: 

Ut diximus^ iUa pernicialia probant tglia ; si caligaris cla- 

vus — concoquit: deprehendisse — coUigitnt? Ipsi alia vi- 

tia nequeunt: si serpentis rel. 
97 '- iSyil. (de arboribus noxios fungos ^gg 
gignentibus) 

non item fago» robore, cupresso» ut diximus. 



IS^ ZtW xxti. 

Nescio our optimomm librortim le^tionem taxo (ita R 
saxo V) spreverint editores. Pagum enim ne altero quidem 
loGo XYI. 31 reperies sed piniltn, primam dns generis 
arborem, cuiiis sexta XYI. 50 taxufl describitttr. 

489 100 = 23,48. 

Imbribus proveniuDt omnia haec, imbre et sil- 

phium* Venit primo e Cyrenis, ut dictum est; 

ex Syria nunc maxime importatur, • • exstincto 

omni Cyrenaico, ut diximus. 
Ne hic quidem putidam interpolationem editores sustu- 
lerunt Vocabulis enim e Cyrenis quae neque in RV neque 
in d inveniuntur ut par est omisBis non XIX. 38, quem 
locum Sill. attulit) eed XIX. 41 respici intelligitur, ubi sil- 
phium ,natiim imbre piceo^ dicitur. Soribendum est igitnr: 

7. p, 0, h.y imbre et silpMum vetiit primo ^ ut dictum est; e. 

S. n. etc. 
§. 107 codicis V lectionem desperantia cicatricem iam 
olim Oronovius recte sed Irustra probaverat. 

490 110 = 24,51. (de aqua mulsa). 
Repentina — praeclaram utilitatem habet in dbo 
ae^otantium levi hoc est alicae elutae, viribus 
recreandis, ori stomachoque mulcendo, ardori 
refrigerando. 

or^ boni codices, ardore R, ardores VTd, quod etsi 
minus concinnum lano placuit. ^Tertium his casibus abla- 
tivum addo: alica eluta cll §. 128; genetivum enim post v. 
hoc em vix ferendum esse putaverim. 

§. 134 infundantur quod exstat in R V d retinendum et 

ad pastillos referendum est. 

49i 

136 - 26,66, 

Tisanae quae ex hordeo fit laudes ^ condidit 
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Hippocfates, qoae nunc omnes in aliciam trians- 
eunt, (juanto innocentior alica. 

Ad hiulcam mancamque orationem explendam noii suiF- 
ficit quod lanus post extremum yocabulum posuit exclamandi 
signum. Comparativo enim comparationem alicae et hordei 
factam esse comprobatur voce contra^ quae in cod. R 
legitnr. Itaque aut lacuna indicetur aut locus quae- 
ratur oportet, quo talis ^4ae Bentehtia flagitatur utriusque 
generis comparAtio instituta esse videatur. Qui re vera ex- 
sttffc ibi, ubi yerbuui veiuit in libris R V d legitur, ab edi- 
toribuB ideo deletam est^ qubd paulo ante seriptum reper^- 
ramt Ita enim pergit Plinius: Hippocraies — sorbiiionm 
iamen dari totam vetuit oHudve quom sucum Hsmae^ contra quanio 
innocentiore dlicaJ Item veiuit quamdiu pedes frigidi esseni etc. 

160 =^ 25,T7. 492 

Ratio haec: aceti sextario uno dilui mellis uncias 
duas iustum est; ita temperatis sextariis tribus, 
decocta farina lolii sextariis duobus usque ad 
crdssitudinem calidumque imponi dolentibus mem- 
bris, 

Rationem nonconstarePintianus animadvertit nequetamen 
probabiiem emendandi yiam ingressiis est. SiU. ut solet de 
loci salute nisi meliores libri inyeniantur desperayit, cautius 
lailus lacunae signum apposuit. Nobis ante omnia quid 
scriptum libri MSS. habeant, videndum est. Ad unum 
omnes legunt : diluunlur mettis unciae duae — decociaefarinae — 
sextarios^ omnl^rectissime, nam hoc perleve vitium est quod 
ante v. usque littera u\. e. U excidit. Trc^s igitur sextarii ita 
temperantur ut uni aceti in quo duae unciae mellis dilutae sunt 
duo lolii addantur: seqiiitur nulla mtitatione opus esse sed 
trttfLspOsitlone, qua nUmerus ternariils duos illos farinae lolii 
sextarios non antecedat sed sequatur. Sunt autemXSyill 
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litterae i. e. unus archetypi yersus quae praepostero loco in- 
serta^ turbas illas concitarunt; atque restituto ordine scri- 
bendum erit: 
Ratio haec: aceti sextario uno dilmniur mellis unciae duae; 
iusfum est decoetae farinae lolii sextarios duos usque ad 
crassitudinem calidumque ita temperatis sextariis tribus tw- 
poni dolentibus membris. ^ 

LIBER XXDI. 

Ad hunc librum proximumque emendandum codicibus 
a V praesertim utendum est, nam cod. R a libri demum 
XXV §. 30 rursus incipit. Qui quamquam sunt inter se 
bonitate fere pares, tamen cod. a in re dubia maiorem fidem 
habeo, atque propterea saepius Yulgatam scripturam reci- 
' piendam esse statuo, nisi et ea familia quae codd. Td re- 
praesentatur et cod. @ qui ad Yossianum propius accedit 
huius lectionem comprobaverit. Eos autem locos, ubi a re- 
liquis editoribus yel antiquioribus vel nuper ab lano 
rectius quam a Silligio iudicatum esse censeo, qui quidem 
;ion pauci sunt, sciens praetereo. 

493 4 = 3. 

Cinis sarmentorum vitiumque et vinaceorum con- 

dylomatis et sedis vitiis medetun 
De vitibus omnino agitur, itaque non possunt vites ut 
pars a genere distingui, atque ^ ix rcoy xk^ybattav nal (nBiir- 
(pvXwv zi^Qa sola commemoratur a Dioscoride V. 1. Ne- 
que tamen vocabulum ipsum delendum erit, nam de vite 
alba Plinius proximo sensu locutus erat. Gopula deleta 
scribendum videtur: 

Cinis sarmentorum vitium et vinaceorum, 
494 -.95 ^ 10 = 1,6- uvae 

recentes stomachum et spiritus inflatione alvum 

turbant. 
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ixraQciatrei 9toiXCav xal Sfi7tpev[iaTo7 (TTOfiaxop, Dioscori- 
des ait V. 3 i. e.: rec. stomachum spiritus inflatione et aivum 
iurbant, (spiritum male codd. habent) §.21 non ampeioleucen 
sed ampelon ieucen scribendnm est, quod cod. a a, leuchen^ 
incomtptum d praebet et quod in indice huius libri ablati- 
yis a R divisim scriptis et loco Diosc. IV. 188 probatur. §. 26 
uret (uretet a) non vitiet cum V legendum videtur, 
§§. 37—42 in chrestomathia p. 234 sqq. tractavimus, ubi 
§. 38 posse casu omissum est. . 

44 = 1,23. 496 

Utiliter et fovetur vino calido virilitas iumentis; 

infusum autem cornu iis lassitudinem aufert 
Interpolatum locum Sill. dedit, namque codices haec 
habent: infiisa cornti (conius ®) lassitudinem auferunt (sic 
0, aut peri Y au/erri d;, qiios accuratius secutus lanus m- 
/uso comu tassitudinem auferri scripsit, ita scilicet ut inflni- 
tivus a proximo verbo negant regatur. Atqui ,adipem vino, 
mixtam in fauces infusam^ lassitudini remedio esse Columella 
VI. 30 diserte tradidit. Interpunctione mutata, nam virilitas 
hominum est, non iumentorum, scribe: 

i/. e. /I V, c. vifilitas, iumentis infusa (sc. vina) comu tassitu- 

dinem auferunt* 

4T ^ 1,24. 497 

Ad omnia haec utilius id quod sponte naturae 

suae piceum resipit picatumque appellatur; hel- 

vennaco tamen nimio caput temptari convenit. 

Codd. V T piceum d et Barfoarus picem — Hetven 

cypacro cotamen Y heiven cypacro quo tamen d, unde recte 

lanus in agr&^ quo tamen elicuit, in quam emendationem et 

ipse , olim incideram. Minus felix est altera v. d. con- 

iectura, qua Netvetico legi voluit^ Helvetici enim vini 

niilla fere virti» laudatur^ at summis laudibus. ea vina 



picem (|ta hic q^oqufi lanus seriln^dufp e^Q vidit) resi- 
pientia XIY. 18 (cf. ib. 43) celehrantur qua^ Yiennepsem 
agrum nobilitabant, Arf^vuo Sequapoqfie et Helyico gene- 
rjibiiQ distinpta. ^^lyJQrum igitur agr^n h, I. CQQ^i^^morari 
app^r^^: 4e npminja' foripa dnhitan Upet: EUi^c^ ^b^i 
XIV. ^3 helven cy nostro \oco. Helyii igitur, qm a {Hq- 
lemaeo II. \0, 18 ''EXvxaoxQP appella^tui*i etiam Helveiii 
Dominaii fuiss^ putandi sunt, und^ ot supra et hic legei)^ 
dura est:- Helvenico. 

498 49 3= ibideip. 

vmvm. vero oculis rige«tibus et geqis Bt?^«til)us 

aut dpfectis[grayibus], 
Ultiipupci vocabulum ad Qxp^^candum vicinum appositum 
neque ab ip|90 auctore scr^ptupi esse iam copulae absenti^ 
ef^citur; fa^eor me etiam 4^ altero el genis duhitare. Naip 
et piinius pfk)pehras non coeuntps st^tim comm^pipraYit^ et 
ii^ Y d, qui soli a Sill. h. 1. coUati sunt, egenii^ scrihitur lit- 
teris, falsp, ut videtur e prQ:^imo yerhQ r\gentibusi rep^titis. — 
§. 50 scribo: unicam spefn hanc vini. 

499 51,52 = 1, 36,26- 

si dissolutio sit stomachi, lai^ius dandum , et si 

cibus non descendat. Inter vini genera quae fingi 

docuimus, nec fieri iam arbitror, et supervacaum 

est eorum usum decere rel. 

Laudabili severitatQ lanus vy. knrgius et docere^ qoae 

Sill. e E, quem nihil esse quam ooniecturasi a Dalecasipio 

coUectas saepius monui, recepit, simulque yerbttm est 

quod 63^ ingenio Sill. a^diderat, postremo el quod abeajt 

a libris MSS., omiiat: rectissime idem struoturam aea^ 

tentiae pra,eppsitiione inter impediri inteUeiut Quod vero 

iiUer in miHo mutavit, sollertius quam accuratius f^cit^ Qttod 

eoim miC in Y exstl^t> haud, d^hie mier t e. in^er qiu)d 
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Yulgo et in d legitur il)^ coinpen^fo, non mitto e^^rijn^tur. 
Ne hoc qui4e)n probaverim quod p. VI fprta^§e omnia in- 
serendum e^se propter Jpcum Xiy. 111 proniintiaYit. Fieri 
enim non ad vini genera sed ad usum referen^um est, Qra- 
Yius in priore sententia mendum remanet; aegre enim co- 
pula caremus, nisi verbis illis si cibus non descendat noYa 
quaedam cardiaei morbi species et repetita curatio signi- 
ficatuF. Atque id omnino i(» se faabere Celsi loco III. 19 
quetn Hard. attulit, docemur. Qui postquam aegros ,po8t 
Yomitum cibum sumere^ iusait, ,8i ne id quidem^, inquit, 
,manserit, sorbere vini cyathum, interpositaque hora sumere 
alterum.^ Quocum ut Plipius coasantiat, vocabulo inter in 
iterum m^ti^tQ sjc scribej 

si 4. s, stomachij dandum (se. quem modo dixerat, Yini 

eyatfaum), 
si cjbus non desc^i(latl iterufn. Vini genera q. f, d. nec 
fi^i iqm arbiiror et supervac\mm e^rum uswn 9 i. e. eorum 
usum nec fieri et supervacuum esse. 

91 = 4,46. (de cyprp loquitur). P^op 

odor floris olet, qui somnum facit. 
Verba olet qui interpolationi deberi ait Sill., transposi- 
tione corrigere conatus est lanus, qvi olet, Quodsi reputa- 
Yeris noB tantum florem sed etian) olejum ^odoris suaYis- 
nmi^ essa (of. XII. Ii09), faAillkn^ mutatione Plinii Yerba 
emendari intelliges: odor floris oleiq.ue somnum fy^it. 

9J = 5,5o. - ^Q. 

Vulvae ac ventris fluctiones sistit decoctum eius 
(pahnam elaten dicit); item cinis ad tormina 
pptus in vinp all?p, in vqlvarufla yijtiis effiiesicis- 
siuauSr 



503 
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conquestus est Sill., sdilicet libris MSS. temere spretis. Qui 
quum non ad sed ei tormina habeant, scribendum est: 

F. a. V. f. s. d, eius^ item cinis et tormina; potus invino 

albo in vulv. v, e. 

^ 109 = 6,58. 

punica acida multa tunduntur. 

Vocabutorum acida muUa quae non reperiuntur in cod. 
a, alterum non neceBsavium est, nam da acerb.o malo tan- 
tum agitur, alterum ineptum esse iam Sill. ammadvertit: 
itaque optimo libro auctore expungenda esfle arbitror. 
113 = 6,60. 

tosti tunsique stomachum iuvant cibo aut potio- 

nibus inspersi; bibuntur ex aqua caelesti ad si- 

stendum alvum. 

Non inspersi codices liabent, sed perse, Contraria sunt 

acini in cibo aut potione sumpti iis qui per se bibuntur. Ita- 

que scribendum est: 

t. t. s. i. c. a. potionibus, per se bib, e. a. c. a. s. a. 

504 122 = 7,63. (de fico sicca loquitur). 

Utile et decocto fovere earum feminas. Decoctae 

quoque eaedem cum feno Graeeo utiles sunt el 

pleuriticis et peripneumonicis. Cum ruta coctae 

torminibus prosunt, tibiarum ulceribus cum aeris 

flore etc. 

Locum satis impeditum lanus interpunctione mutata 

coirexit laudabili ille quidem instituto, eventu improspero. 

Dum enim Plinii verba sic ordinat : m. e. d. f. earum^ femx- 

nas quoque decocto eodem c, f, Graeco. utiles s. e. p. e. peri- 

pleumonicis (ita enim scribit) cum ruta coctae et ommbus 

prosunt^ tib. etc, Dioscoridis auctoritatem immerito videtur 

neglexisBe eaque primus addubitaBse quibus reliquorum 
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f 

?erbpruiB emendatio tamquam stabili fundiameDto inniti de- 
bebat. Quaeenim ille 1.133 sic elocutus eat: <tvp nti^dyif de 
d^eipfifkipa <T%q6(p<0y ictlv kyxXvaiia, ea Plinius ad yerbum 
eodem auctore usus expressit: cum rula cociae iorminibus 
prosunt. Yocem iorminibus Oraeco <T%qog><»v respondere in- 
telligitur, iam a Barbaro neseio an e suis codicibus re- 
eeptam; cocta et omnibuSj quod libri nostri habent, lanus 
maluit in coctae ei omnibus mutare, quam ad sententiam 
apte, non diiudico, unum moneo eoctae tommbus yix di£fi- 
cilius in coctue iormimbus oorrigi. Ita hoc Plinii cum Dios- 
coride consensu restituto alterum initio loci anquirere lu- 
bet« xal eig tdg dfA^Xv^reig di (Afypv%ai xal etg /vvaixelag 
nvqlag furd T^^Xecag ^ nTKTdpfjg Dioscorides scripsit: appa- 
ret feni Graeci mentionem a Sill. recte ad feminas rbferri, 
lanum librorum MSS. soripturam feminas quoque recte qui- 
dem restituisse '^ed male a feno Oraeco seiunxisse. Se- 
quitur tertius utriusque scriptoris consensus. vo7q neql 
nyevfjtoya XQoyloig ndd^etn quae sunt apud Dioscoridem Pli- 
niuB pleuritin addidit. Itaque voce ei quae ab a abest in 
est mutata leyique transpositione facta legimus: 

Uiile esi dec. fovere earum feminas quoque cum feno Graeco ; 

decoctae eaedem utHes sunt e. p. e. p, Cum ruia rel. 

132 = 7,6T. • 505 

Utiliora persica sucusque eorum etiam in vino 

aut in aceto expressus. Qui alius eius pomis in- 

nocentior cibus? 

Commotae orationi locus non est, quae suppleta ante 
T. que (hoc enim in libris reperitur) syllaba emendatm*: 
eocpressusy neque — cibus^ cf. §.135. 136. §. 141 cum libris 
cerasia ut apud Dioscor. 1. 157, non cerasa scribo. 

142 = 8,74, 506 

Nuclei nucis pineae fauces videntur ex- 

9 
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asperare ct tussim; biletti pellutit poti ^el. 

At quid ait Dioscor. I, 88P nempe uqikitovtTi nalaidk 
^ffil^ itaque copula trahspoBi^a scribendum est: iiisAm et 
bilem pelluni rel. 

507 144 = 8,75^ 

Nuces ipsae (amygdalae amarae) sanguinem 

sistunt cum amylo et menta, lethargicis et eomi- 

tialibus prosunt, eapite peroncto epinyctidas sa- 

nant, e vino vetera ulcera pirtrescentia, canuffi 

morsus cum meWfe et furfures ex facie ante fotii 

praeparata rel. ' 

Plura in hoc capite menda Pintianus depreliendisse 

fiibi yisus est , ita tamen ut de suis ipse dubitationibufl , 

duUtaret. ts autem quem adscripsimus locus inter- 

punctione correcta ciim Dioscoride facillime concilia- 

titiir. ^ofi&ety ait t. 176, .. . ndog impvxTldag avy 

olpif' nQog de <ni7te86vag xai iqnfirag xai xvPodfjieTa cvv 

lAiJUTi. Haud dubie igitur scribi opbrtet: N. i. . . s. s. c. a, 

e. menia, leihargicis e. c. prosuni c. peruncio^ epinyciidas sa- 

nani e vino veiere (ita recte lan. ex optimis libris), u. pu- 

iresceniiaj canum morsus cum melie, ei furfures rel. 

608 . . 150 = 8,7a 

Nuces abellanae • . . corpori et pinguitudipi con- 
ferunt plus quam sit veri simile. Hae tostae rel. 
corpori ei pinguiiudini a T d, corppri ei in pinguUudmi V 
i. e. corpori ei in pinguiiudinem^ quod iam Oronovio videtur 
placttisse (nam utrum ei deleat an retineat e verbis ipsius 
non constat). Tum suni verisimiie esi esi oriaeY^ verisimiie. 
Tosiae a, sii verisimile, Hae {haec d) iosiae Td, unde codd. 
A et V inter se comparatiA eif&citur : plus quam veri simUe 
est Tmie rel. — §. iSd cum a Y scr. poitii §; 159 tiHJihm 



ifsfn • ttl neicld qiils li^trd Diilec. qui E codieiii h^mine de- 
sigttHtur^ ottiitt^hdiim e^fae centieo. §. 160 lepidnm Siilij^i 
operarum vitium sucus feminis lanttB Bervavit, 8traokini9 fe^- 
lici audacitt in sucus seminfs correnit: Hd,rduim librum neu- ' 
ter inspexit. 

161=9,81- 509 

Lifenius feucjo olfeum 6^t fex iadem myrto, lenius 
M vintnxi qao nuihqaam inebriantur. 

Dio^Cti*. I. 155. . o ii^dvr^g d% r^pdfievo^ bhoi Sit^iai- 
naiiit; iwi Tt^Mi^iitPoq. Apud Plinium aliquot verbaex- 
ciderunt, vdiiti ,quo qui se wte. confirmarunt/ 

LlfcEa XXIV. 

^ui ad liunc librum.a Sill. excussi sunt libri MSS. 
y a d lacunis mendisque deformati magnum libri R quo hic 
quoque deficimur desiderium movent. Pleniore libro Bar- 
barus usus videtur esse, cuius copiis caute adhibitis non- 
nulli loci probabili certe modo restituuntur; atque haud 
raro vulgatis potius quam Silligii lectionibus recte adsensus 
ei^ Itetls. Ceterum cod. a Yossiano meliorem esse censeo: 
r i. e. Dalecampii ^. vel Mm, interdum secutus est Sill, 
aifinem Luciliburgensem codicem £ esse nuper in epheme- 
ridibus a me editis (Eos II. p. 357) exemplis probavi, op- 
timi codiciB a ita similem ut nonumquam praeferendus ei- 
dem esse videatur. 

9 — 4,5. 510 

(gailae iMinuntur) ulceribus manantibus, condy- 

lomatis, ulceribUs qua^ pha^edaenica vocantur. 

Ita Sill. e r, cui nunc E adiungitur, rectissime; vul- 

nerflhis e' Y a d et vulgata lectione lanus; At non vilne- 

rum sed ulcerum nomen phagedaenaiB esse Plinms XX. 27 

9* 
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tradidit. Distingpiuntur autem manantia ulcera a putrescen- 
tibus, quae §. 38 appellantur. TranBpositiB igitur ultimis 
yerbiB scribendum esae censeo: 

tUceribut mananiibus guae phagedaenica vocantur, condylO' 

matis^ vulneribus. 

39 = 7,23* (de pice sermo est). 
Rhagadas sedis et pedum panosque et ungues 
scabros emendat, vulvae duritias et conversiones 
odore, item letharg^icos; strumas cum farinahor- 
deacia . . . decocta ad suppurationem perducit. 

Omnino Dioscorides I* 94 cum his yerbis conspirat: 
xfjQ^ de, ait, Ifftf lAij^eiffa XejiPQOvg Hvvxaq dg)l(n^(n, (fv- 
IMttd %e iatiqag xal oelfiQlag damvXlov diaipoqeV cvv 
xq&d'iy(f de eipfj&eitra dXevQtf . . x^^Q^^^^ neQiQQ^^iXtreL 
Vides de solis lethargicis eum tacere quos GelBus III. 20 
picis odore recreari tradidit. Quocum Plinius consentiet, 
cum ita yerba eius distinxeris: 
. . conversionesj odqre iiem lethargicos. 

512 41 = 7,25; 

Est et pissasphaltos mixta bitumini pice natura- 

iiter ex Apolloniatarum agro. Quidam ipsi miscent 

praecipuum ad scabiem pecorum remedium. 

Non ea tantum pissasphaltos quae arte fit, sed etian] 

ea quae nascitur remedii usum praebet. Distinguendum est: 

ex Ap. agro; quidam ipsi miscent; praecip. etc. 

513 47 = 8,32. 

Umor e cavis populi nigrae effluens verrucas 
papulasque ex attritu obortas toUit. 
Oronoyium S. I. secuti sunt qui ortas scripsit: codices 

a r E et Dioscoridem I. 110 sequi oportebat. edSdeg er fj? 

naQaiQlxpei umidum illud appellatur; et atiritu (ex aUrita 
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B V) odoratas in cod. a, et aftritu odoratus in r E legi- 
tur. Scribendum est igitnr verbis recte ordinatiB : u. e. c. 
p. n. e/jfluens et attritu odoratus verrucas pap, tollit. 

Ibidem. 514 

Populi ferunt et in foliis guttam ex qua ^pes 

propolim faciunt; gutta quoque aeque ac pro- 

polis ex aqua efficax. 
aquae propolis YTd, in a lacuna videtur inesse, si 
modo recte d, quod est f^ud Sill., in a muto. Scribendum 
est igitur: gutta quoque atqne prop. e, a. e, Ita turae pro 
ture in V §. 102. 

6T= 9,41. 515-18 

Myricen, quam ericam vocant, Lenaeus similem 

scopis Amerinis* 
Orationem ita non cohaerere ipse SilL -sensit, lan. iam 
coniecit, facilius ad sensum et librisMSS. aeque accommo- 
datum (nam camericam habent & Y T d, eam ericcm a) erit: 
M^icen etiam e. v. §. 68 ceteri codd. habent (fravis autem 
auctor^ a gravis auctor^ nomine quippe proprio non intel- 
iecto. Scribo gravis Erasistratus auctor. §. 83 Sill. inter- 
polavit, non oorrexit lanus: mutilam esse orationem ap- 
paret. Talem lacunam §. 92 inesse editores perspexerunt, 
quam equidem non post v. vocant sed post v. aceto ita fere 
explendam esse e Dioscoridis locol. 147 arbitror: trita cum 
melle et iUita cum aceto pleryyia gangraenasque cohi- 
bent uno versu XXIX litterarum restituto. §. 94 obiter 
moneo non erythrodanus sed erythrodanum scribendum esse : 
hoc enim genus et Dioscorides m. 150 et nostro loco libri 
MSS. praebent. 

99 = 11,59. 

519 
Ros marinum est. Duo genera eius rel. 

Primo vocabulo lanus lacunae signum prudeuter ap- 



*84 mer^Xm, 

pMUit quae e preximi ammtiati fine io^ dbo ^aUm |aciHm(9 
sic expletur: &iQ(um ros m. «• XfA. 

1^20 105 = 11,64. (de ciunrnium generibus agitur) 
. . . uriDaoi cient, amaritudiiies hebetajit a^istrfetis 
ceteris; quae eK amygdala amara est apissaadi- 
que viribus efiicacior, habet excalffietorias vires. 
Praeponuntur prunorum autem et eerasorum ac 
vitium ; siecant illitae et adstringunt, « . . prosuttt 
et tussi veteri quatuor obolis in musto potis. 

> Talem locum si libri MSS. exhiberent, remedium e 
coniectura petendum videretur: neque enim quae ,amarita- 
dines^ nequequae ,cetera^ sint, facile intelligitur: tum yoca- 
buli ,yire8' repetitio valde displicet. Atqul non viriims 
habent codices sed visceribus^ e quibus ,iecoriB amaritudine^ 
XXni. 12 Tttlgo legi et cod. a auotoritate conflrmarl ne- 
raiiimuB, ,ad8tringi^ autem ,yiscera' KXIII. I391egimu8. Hoe 
igitur dicit Plinius, renes solvi, cetwa viscera adstringi, 
yooabuhimque visceribus tranBponendnm est ita ut pone rf- 
Iflprtf legatiir. Prunamm autem cummim amygdalae prae- 
poni quis non miretur, qui XIII. 66 pessimam eumraim e 
pmnis dici reputaveritP Omnia quae a medicis proponwfUur 
genera commemorantur, atque hano ipsam vocem qtiae eeden 
••Hsu YI. 175 UBurpata e&t libri praeter T omne» mhibent. 
Quorum mentione facta scriptor ad amygdalas redH, quas 
tiiesi prodesse tradit quatuor oho\i% in mixto potis^ (b)c enim 
yulgo et in eodicibus legitnr). De musto cogitarl' neqoit, 
ae de nero quidem, quae faoillima emendatio Diosooridis 
auctoritate commendatur. At rero quod apud lUum I. 176 
recte ex optimis libris legitur /mt duiiatov nod^iv^ in edi- 
tionibus Aldi et Asulani f^a nqdpfitvo^ soribituii., Haniiestiim 
est igitur, in eo Qraeci soriptori^ libro quewi PIhmub in 



»JWil?W Jj^b^fefll eap^m soriptniram fnjj^^e. Qwpropter 

scribendum est: 

— adstricHg ceieris visceribus; q, e. a. q. e. spissan^ique 

e/ficaciary h, e. vires autem prunorum (sic r E) proponuntur 

autem prunorum; e. c. a. vitium — siccant i. . . . tn mixto poti^ 

107 = 12,65- 521 

Spinae [Ae^ptiae sive] Arabicae laudes in o<Jo- 
njro loco (Jiximus. 
Vvwx 9pi|iam Arpl^icani Djoscorides III. IS nq^ifat, 
item in indice libri nostri boni codioes R Y a de spina Ara- 
bica Bola loquuntur: verisimile est igitur, bic ^uoque de 
eadem spina agi: atque re vera spinae Arabicae genetivo 
casu Yad habent, additis verbis spina Aegt/pda Y a^ spinae 
Aegyptiae d, y. sive utrum in cod. Murbacensi fuerit an a 
Comario ad Diosc. 1. 1. suppletum, nunc diiudicari nequit. 
Scilicet idem yeteri alicui grammatico acciderat quod nuper 
Silligio. Neque enim Plinius h. I. XIII. 63^ ubi de spina 
Aegyptia yerba feoerat, sed XII. 67 et 72 respexisse pu- 
tandus est, ubi murram et masticfaen in Arabia e spina 
naaei dixerat, lUiua din^^&v yepap^tfov iv Id^a^Ujf ofkolov 
Tfj aiYvmian^ dxdp&fj etiam Dioscorides I. 77 mentionem 
facit. Superscripta igitur in arehfalTpo libro sive glossa 
siye potiui9 correctura spina Aegypti^ fuerfit, q^a^ inde in 
contextum nostrorum librorum irrepsit. 

109=12,61. 522 

JEt acacia e spina fit in Aegypto aiba nigraque, 
arbore item viridi, sed longe melior est priQjribus. 
Nefcio mx librormn MS3. loQtio Et acadne . . meliore 
{m^or ^ ad meliorem V) (^b editoribus spreta ftitr 

Ibidem, ' 523 

Semen • . . colligjtur autumno, anle coUectum 
mroio validius. Spissatur suqus ex foliiculis aqua 



186 Liher XXir. 

caelesti perfusis, mox in pila tunsis exprimitur 

organis, tunc densatur in sole« 

Ne hic quidem intelligo cur actiyum spissal ab editori- 

bu8 neglectum sit, quod in omnibus libris MSS. reperitur. 

t^ieri enim nequit ut bucus spissetur, postremo densetur: at 

optime spissandi vires habere dicitur. Itaque legendum est : 

Semen . , . validivs spissat. Sucus rel. 
^24 121 = 14,74, (de cynosbato s. neurospasto). 

Fert et uvam nigram in cuius acino nervbm ha- 

bet, unde neurospastos dicitur, tota alia quam 

cappari. 
V. ioia cum a, saepius mutilo, non quidem omiflerim, 
sed cum verbo proximo superiore coniungo. Scilicet neryum 
qui in solo acino insit, toti frutici nomen dedisse ait Pli- 
nius. 

525 162 = 1T,102. (de achaemenide) 

hanc autem a regibus Persarum [comedi aut] 
bibi etc. 
Vy. comedi aut desunt in eodd. Y a A, deesse debebant 
in editionibus. Item 

526 163 = 17,102; 

V. autem in libris iisdem MSS. non reperitur, itaque 
expungendum erit. 

527 m=19,llT. 

Tordylon aiii semen silis esse dixerunt, alii her- 

bam per se, 
,Hoc est sesilis' recte Harduinus, cf. Diosc. IV. 161. 
Nescio quidni sesilis (seseleos iam K) in textum recipere 
dubitaverit: sil enim herba non est. 

528 179=19,118. (de gramine). 

In vicem eius* — succedit decoctum ad vulnera 
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coDglutinanda — adicitur decocto vinum ac mel 
. . rarsusque coquitur in aereo vase ad dentium 
dolores . . 

dnarl&Hai ii h %aht^ nviidi Diosc. lY. 32, atque hoc 
ipsum cogitur i. e. coagitur vel coUigitur (cf. XX. 3) in 
cod a reperitur* Neque enim yereor, ne v. rurstfs yulgata ~ 
lectio defendi videatur. 

186 et 187 = 19,120. 529 

nihil emendandum, sed librorum H8S. auctoritas vindican- 
da erit. Ac primum quidem /eni Graect editores, fbeni 
▼el faeni codiooB dederunt. De Oraeco quidem loquitur 
Plinius, 8ed idcognomen, quod $. 184 apposuerat, et hic et 
proxiroo enuntiato brevitatis studiosus omisit. Deinde Timon 
quod in omnibuslibris legitur {tymmW) ab editoribusin Damion 
muiatum est, quoniam iliud nomen in indice auctorum non ^ 
inyenerant Nescio cur Theodori nomen in sensu proximo 
superiore et XX. t03 illaoessitum reHquerint: nam ne hic 
quidem inter auctores commenotoratur. Scilicet medici fiierunt, 
quorum remedia Plinius e libro nescio quo cognoverat. 

LIBER m. 

In hoc libro emendando ad eos quos supra memorayi- 
mus libros inde a §. 30 cod. R, qui in hoc quidem libro 
codici a interdum posthabendusyidetur; in paucis capitibus 
cod. palimpsestus Sessorianus accessit. §. 4 — 15 in chre- 
8tomathiap.236 sqq. tractavi, in quibus nunc $.8 cum lano . 
scribi malo/br^ , ib. cum S. Lquadriperiitis^ §. 14cum Si]l,baUim. 

21 = 3,6. 530 

. . nisi forte confines oceano Britanniae velut 
propinquae dicavere. 

veluti propinquo (vel /?ropiw^i/e) Sessor. i. e. velut e pro- 
pinquo^ ut XXX. 7, recipiendum haud dubie. §. 23 cum 
Y i ac praesens non ad praesens lego. 



flefculi em qiu^^jpe wJscrlbupt, qi»e Appltoa- 
ris, apud Arabas altercum [sive altprcangeDWDj, 
ftpiu} Graecos ver» hyo^cyamos appeilator* 
TribtiJi vitiia loeiia laborat: est enim et mutilQs el eer- 
mftm et iBterpolakis, JPrimum igitnr Tocalwla sive aUer- 
cangenum quae et hic et in indice libro I. ab omnibuB Hbris 
M88. absunt e Mmb^msi Comarii ad Dioscor. lY. 49, de 
fff^ bM Qmni9o ^nnt^ti V^^X^ 9iU. et lan. reoepenmt da- 
diinpi ab Snrduino e^q^ul^a. ITam ne Latina quidem ri- 
^^ esffft. Tnin i^itio quaedam intereidiase Pistiantte ree* 
^^aifpeiipin^dyertit: a/?Ki/fio4iUeinBeriyolwt, nt XXIV. l^. 
At 91^ Yf dpQtHmm nude poaita non inteUigitur; quae cmn 
HercttUs contraria esse videatur, tutius erit praepositione r^- 
tita Beottiidttm cod. r sisnhereitintd aiios^ apud nas, Poetremo 
ArabeeLatineloquuntttT ineptissime. Yocabulum enima//0yncm 
ab altercando duci Scriboniue Largus compos. 181 ab Harduino 
laodatttB bis yerbis laculettter nos docet: AUereum — qm 
biberuat . • mente abakeHontur cum quadam t^barum oHer'» 
catione: inde fnim hoc nomffi kerha trahit altercum. Itaque 
noQ Arabas sed Romanos nominari apparet, neque praeter 
cod. d, cuius nuUa est prae reUquis auctoritas, Ubri nomi- 
naverunt. Arbilis habet a, Arabilis V R — i. e. in negotiis 
agendis quasi rabiosos siye causidicos pugnaciter loquen- 
tes, ut Festi verbis utar. Haec igitur PUnius scripsisse 
putandus est: 

H. e. q. a. quae ApoUinaris apud alios^ apud nos a 
rabulis aUercum\ apud Or. v. h, a. 
532 37 = 4,17. 

Quippe etiam foliis constat mentem corrumpi, si 
plura quam quatuor bibant; etiam ^ntiqui in vipo 
febrim depelli arbitrantur. 



Mbaniur deinde ar2ri|rq^ m Qfk^antes VRd. Lacunam 

Ikdus p.artt^ipw re^^pH^ W*«i Wfll«»Ti*> TPOnVulo ^<*«rvfM ?on 
satis yeri similiter expI^iYit. Quid desit, Dioscoridis vei^bis 
lY. 69 demonstratur; tqla dk ^ t^aqa no&iyva cvp 
oiVcp tptiAXovq Tfvqetovq ^eqanevei scilicet numeruB folio- 
rum. Ita^uePIinii y^rba talia fere fuisse arl)itror: 

. . hihanlur^ et iam antiqui damnarunt^ friktis in vino, 

f. d. arhitrantet. 

§. 42 cum a (ut est in /}) scribo pingitur ex cuspide 
decutiens eam gladio. 

hanc etiQQ) pr^^pjsas neFVQ^ gt^tio^r^ faciunt 
L§y^ g^ne yitiiWn ^ec ti^po^ mfaetenDi^eii^iua? <^um 
CQ4iw V ^ A^(e;, (9 do^i a, ^fi^ hi^l>CHW^ foribeiidwiA ^ 

4t = 5,21. 

.. ab hoc (Melampode vate) appellatur unum 
hellebori genus Melampodion. - Aliqui pastorem 
eodem nomine invenisse tradunt capras purgari 
pasto illo animadvertentem daloque lacte earum 
sanasse Proetidas furentes, quamobrem de om- 
nibus eius generibus dici simul convenit. 
Neseio cur de omnibus hellebori generibus simul agen- 
dtim propterea yideatur, quoniam unum aMelampode reper- 
tum sit. Scilicet unus yersus excidit cuius hoc fere argu- 
nentum fuerat: 
quamobrem regni porfione iUum donatum esse. 

48:=ibidem. (de heUebori generibus) 535 

Utraque eaule pakEii ferulado reL 

Caulie palmi nm est moi^jI^ ffaJUr»^^^0 (Dldsc, lY. 
litti): seribatiur oportet palmari^ 
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636 49 = ibidem. 

plurimum autem nascitur in Oete monte et op- 
timum 'uno eius loco circa Pyram, 
PoBt y. monte lanus , nusquam Sill. interpanctioniB 
signum apposuit, debebat post optimum collocari: [aopoxov 
Si fj^etai %fjg OlTfjg neql t^p /Ivqdp, Theophrastus inquit 
hist pl/IX. tO. 2. Ibidem in vitibus mutare non audeo, 
poterat enim Plinius apud Theophrastum pro iv diknek&tn 
legere iv diAniXotg. 

537 * 82 = 8,42. 

quidam cachlam vocant (sc. buphthalmum). 
Codi,ceB MSS. et hic et in indice aut calcham aut chal- 
can appellant, de qua litterarum transpositione Schneiderus 
y. x^^vfrdvd^eiiov docte diBputayit: cachlam yitiose Dioscori- 
des IIL 146. Quam oorruptelam non erat cur editores 
probarent. 

83 = 8,46. 

538 Ischaemonem Thracia invenit. 

Scr. Ischaemon^ ischaemos enim et apud Theophr. IX. 
15 et in indice {schemos. shemos) appellatur. 

91 = 8,51. 

539 Invenerunt et canes qua fastidium vincunt. 

Sic rectissime ante Sill. legebatur, qui praesens tempus 
invemunt e codd. plerisque scripsit. Miror ne lanum qui- 
dem intellexisBe perfectum, ubi de inyentione semel facta 
sermo est, desiderari quod ipsum in optimo cod. a re- 
peritur. 

Notata est haec eius malignitas in aiia herba maior. 

Recte y. animaiis quam a Pintiano deleri falso Sill. re- 

tulit, lan. e codd. reetituit, eius in eiusdem mutare neglexit. 

§. 103 yereor ne Plinii ipgi%8 error quo GatUam pro 
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Gaktda nominaTit, ab editoribus correetus sit, cf. XYI. 33» 
§. 105 hiera boiane diyiBim scribenda erat 

116 = 9,68- 5^ 

Acini (cyclamini) tantum in usu, gustu acri sed 
lenti; siccantur etc« 
acre Y R sed lenti Y R a* d sceienti a^; scribendum est: 
acres et lenti^ sicut XXVII. 22 acre gustatu ac le^tum et 
hic apud Dioscor. 11.194 d(^iykvq . . nal r^cxil^i legitur. 

132 = 11,83^ 54i 

Alopecias emendat nymphaeae Heracliae radix, 

si una tritae illinantur. 

siueuaY^ Rd£' sive W Siccam picem i. e. tritam con- 
tra alopecias valere XZIY. 39 traditur, sc. cum Heraeliae 
radice, cf. Dioscor.IU. 138. Apparet igitur picis in lacuna 
mentionem factam esse, nam nonnulla excidisse vel prava 
correctione codicis Y^ indicatur; quodsi codice a hic uti lice- 
ret, nihilo magis fortasse coniectura opus esset, quam §. 147, 
ubi cod. V* medicatur^ V^R medicelur^ ad recte medicamen- 
tis miscetur habent. Nunc illam lacunam proximo yitio 
$. 133 expleri arbitror. Yocabulum enim admixta quod yoci 
radix male in libris MSS. additur, Pintianus ferendum non 
esse animadvertit, transponendum esse lEid alterum y. radix 
non yidit. Scribendum esse arbitror: 

si una admixia pici fritae illinantur (sc. alopeciae). 

133=11,84- 542 

item lingulaca . . cuius radix combusta teritur 

cumadJpe suisnigrae; idquoqueexcipitur ut eius 

sit suis quae numquam peperit. 

Yerbum sit abest a libris MSS. qui eius tds yel eius 

suis habent, recte et ei qua Plinius jm yer borum ellipsi uti- 

tur libertati accommodate. Cf Grasberger, de usu Plin. 



112 Afcf jatP^. 

p. 11 B^q. ObiMt kM^n^d %'. l36 « bdttiB iWHi ^6!ritfUiifiiflM 
este ivncis tenuisiimf^y limci R) §: 140 oht^ium tibrdfuiii 
scripturam chrysallion yel chrysalion quae indice confirmatur, 
ab editoribuB, male in crystaUion mutatam rectissime ab I. 
restitui. Quicln! enim in notHis DiOBcoridis lY . 70 errari 
potuitP Atque ut omnino in his noniiiiiSuB' corngendf s Bumma 
cautibhy 6|iii^ %Bt, itU ne in §. l44 qiiididm i()onum voeabu- 
Itim act)rori'^ qubd in indiee repetitift; muiayerim. 

543 145 = i3,^2. 

ea (asyla) a nostH^ fbfns bfculus vocatur. 
firis miii U>d4. Hdem tt iirdlbie Ifkrtx, ym\ feiUs. 
Scribendun^ est igitur felix ocUhti. 

544 l^ ~ 13,94« 

Haitid ftilia albdi, ^terius l^iora ttt Isti^athi sa- 
tivad; 

Mandragbrae femiiiae vel nigra& folia angUBtiora <}Uam 
lactucae folia appeilahiiir §. 147, aiepdzeQa iai [iixQheqa 
h DitfBcbr. IV. 76; candidi (kiyaXd, levxa ab eodem. l^unc 
igiiiir, ubi de mare Bermo est, Bcribaiiur bportet: 
ffuivs aUeritis fotid alha^ htiora etc. 

545 14S =^ ibidem. 

odof g^vis ei, sed radicis et mali gravior. Mala 
matura etc. 

Ita Sill.| lm.gravior^ et atbi mala matura^ uterque 
male. CodioiB enim a Boriptura, modo vulgatam inter- 
plinctionem mutayeriB, cuibi DioscbridiB loco lY. 76 optime 
dbU^tlUttui*; Cttiifafdi fatftub Mlk iddSii /ii^ V^e ^aQm 
tii^i ^Mse irtdit: QttQd Plii^iiiB rea esc^reAbit: 
odorgravis eius^ eifaxUcis et mAf|f ^taiHor eit' (tWo. Jtala 
matura etc. 
Protimtts se&BUB qui nunc ynlgo legitnr a Bariwb in- 
tert>olatiit m^t: 
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foM sefvaritiir ift' muria feffickciiis , Slias r^c^ti- 546 
tium sucus pestis est; sic quoque noxiiie vifes. 

SciUcet quae in.libris MSS. reperiuntur aUms rore /an- 
ium sucum Qsuccus a) ita sunt corrupta ut aucum sole deusan- 
dum, arore cayendum esse declarent. Plinius enim sicut XVI; 
193 sq. materiam rorulentam, XYIII. 315 uvam rorule&tam 
legi non oportere praecipit (cf. XYIII. 330), ita hic man- 
dragorae rorulenti sucum noxium esse indicat, albora aatem 
nigro esse e£Qcaciorem. Scribendum est igitur: 

FoHa servantur in muria, efficacius* albu Rorulenti sucus 
pestis est eto/ 

%. 159, 160 vulgata lectio'^ Aizoi duo generd praefe- , 
renda est. 

m =t \z,m. 547 

alterum (aizoum) minusculum, quod erithaies 
yocant . « . aliqui isoetes, sed aizoum utrum^ue, 
quoniam vireat semperi 
Locuin corntptisiBimttm taletd eithibent ctfdie^s MSB.r 

'dUqui semUalid seclum qui aizoum utrumque vireat semper a, 

atiqui sempervivum 9? 

aliqui is (A is Y ) t^ et similia sedum sed qui atzoum uirum" 

que quoniam vireai (vireratR) semperiere Qonsentientes VR. 
Itaque v. sedum quod etiam in indice legitur a Sill. 
ipitida t^H^ i^ I&nb restitutdm «^st. Gtiim v. isoeies pbst 
V. aUqui truncatum indice comprobatur. Qudis ^itf&j^i &e- 
quuntur litterae semittttitt V6l ^t simiM mea quidfem sei^ten- 
titt n^hy. liaHa, qoemiflidmodtttn S. L stt^tu^hiilff, continehlr, 
ered adverbium ^MiiW^r^ ctc. acmaiU6'iAizotXtti. Seitfdd ^ui^M- 
pulsa du6)*um lib^rmn' dittograjp^' iedA^ S\!^pletd ^f^Ah^ 
facile iii tmqui oorHgitur, tbta deni^tle Belitehtte t eod: ^\ 
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ubi T. quomam proximis Utteris gue abBorptum fiiit^ ita 
optime finitur: 
aliqui isoetes ei similiier sedum, aliqui aizoum uirum- 
que^ quoniam vireai semper ^ sempervivum. 
Quae enim in a' ineeritur aHqui correctio ad y. qui re- 
fertur. 
^ ProzimuB sensus ante Sili. emendatiu9 scribebatur. 
$. 16 L paimo in palmum corrigendum erat, ut factum 
est XXVI. 39. 

%. 168 lego : roboris sed minora ; %. 171 nectitur. 

548 1T2 = 13,109. 

alterum (ranunculi genus) . . altis caulibus 
aiiius V fi , aliius a d ^uod recipi oportere verbo Dios- 
coridis II. 206 fiaar^oarat;AoT€^or demonstratur. 

LIBKI mi 

$. 1—20 vd chrestomathia p. 241 sqq tractayimuB. 
%. 24 haud dubie circumfossay ut vulgo ante Sill. lan., scri- 
bendum est. Plinius enim de tempore loquitur, quo planta 
effossa erat. §. 28 nescio quidni codicum scriptura drachma 
ponderis reGefta, sit, cf. XI. 184. §. 40 lanus scripturam 
librorum siilybus recte seoutus est, vellem etiam densatur 
ex optimis libris scripsisset, quo verborum facilior structura 
redderetur< §. 42 geminos scripserim. 

549 4T = 8,30. 

Et ladano sistitur alvus utroque, quod in segeti- 

bus nascitur. 
Ladanum caprarum barbis villisque inhaerescens inter 
segetes nuUo modo naaci potuit Immo frutex xaza %a 
ai%a ipv6ikeya(; %§ xicttf appellatur a Dioscoride L 128 
scilicet iif nezqdiea^ %07toig ib. 126, in iUvestribus ei mon- 
iuosisj ut clymenus apud Plin. XXV. 70. Atque non segetes 
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ihtm pastu caprarum in/ringi idem retulit 
^. 1. non segeHhus ecribendum esse apparet 

Ibidem. 
'^erba ex qua fit (ladanuin) in 
Arabia 

l h§vxov evTeliateqoy Diosc. 
^ . i insulae e&se Plin. 1. 1. Itaque 
i d V ilius legi oportet. 
1. filiculam, cf. Diosc. IV. 185 et filicis. 

65 = 8,3». 551 

est enim tam ferventis naturae ut per se extra 
C(»|>ojri impositum pusulas — faciat 
Siye de suco tithymali siye de ipsa herba acoipiaSf 
maociiliiio genere opufl est sGribendamque baud dubie 
impositus, 

67 = 6^40. (de tithymalo myrtite) &68 

vmxm faic vomitionibus quam superior, ceteri 
item. 

DaAaTom etsi mx pu4K> eKemplis yel ellipsis yel catfuum 
constructionis a Grasbergero p* 7 sqq' 34 coUectis ita de- 
fendi ut adiectiyo kh>neus earere poesimtts, tamen istnd me- 
dicorum dicendi genus confidentius emendare non audeo. 
Id vero non dubito affirmare, eundem dativum iceteri^ yo- 
cabulo necessario restitui. Neque enim cetera tithjmali 
genera cum myrtite, sed vomitiones cum reliquis morborum 
remediis comparantur. Nam, ut cum Dioscoride loquar 
IV. 1621, SvpagAiy exei . . b^olav %^ nqo avzov' i(A€Tuc<i' 
uqog fi^vTO^ ixelvoq Tot;Tot; ectiv, Itaque scribendum esse 
cfenseo: 
mmns hic vomi/ionihus (idoneus) quam superior , ceteris 
iiem. 

10 



%f 70 non cwMistUm 9q4 ex <moibw UhriB €MMrtV4Mii 
«cribot 

553 ^» ^ 8'*»- 

Xiphii quoque radix ^aperior urinam ciet infan- 

tibus, enteroeelicis datur tx aqua et fllinilur re- 

sicae vitiis; peucectetni suens infenthim rami6r et 

umbiticis Bminentibus psyllion ifllnitur. 

Locus interpunctione mutata sanabitur. Nam psyllion^ 
ut ait Dioscor. IV. 70, ipteQOxjXa^ ts %dg inl naldmp xal 
iio(Aq>dXovg iyid^ei, peucedani bucub nqog %e n6yovg xai 
igazdaeiq nva%€iA^ xal petpf^Av mydiieyog noiet (III. 82). 
Distiingiiendun^ eat igitar beo modor 
-r- illinitur; tissieae vHii» feu^e^aid 4wm% kif&fMH^ * ra- 
mid «*- tiUnaur. 
Quod darittt etiam eai haea ood, LuoiUbqrgMi^» te* 
tione elucet: sucus ramiti in/antibus. 
954 8t9 ^8^0. (de oretlimor) 

esl autem inter eaf/ quae edmDtur silvesinum 
herbarum — speciesque batis hortensiae. .; 
toftf Barbar. piantae Jm. B aenqptaupa libion» IfSS. 
elataet £aoil& elmtuir ajttaba AupplettL 
eiaiiimaei harieneiae^ oL Dioaeav. lY» 40* 

86 « 8,54. 

Vis semini excalfactoria et ideo inflationeni facit. 

Oalida seminis vi, non inflationem sed inflammatio- 
nem effici coniBentaneum est: atque sic in cod. R scriptum 
exstat. 
556 89 = 8,58. 

Ischiadici — sanantur, panace poto et infriQs^t» 
polemonia rel. 

infricato libri MSS. ad unum omnes bab^nt, prorsus ut 
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ijD ^- 8,58. m 

^edii Vifla .' • feelerfirtie sinat plantago, condy- 
lolAaiat (5(uftiqu6fOirutti; sedehl cbiversam 6ycla- 

mini tddix ex ^ceto. 

stasafk'{std em 'Y) convet^^arh V ^R^: seffeam caturhriiam 
corwersam a, sedeam calummoni K^l - 1r($^btilaih calufhtHam 
4llo# ooillcim aR* tM^eiiertt satifir niunitiir) ab edit^Hbas 
ttMM Mgleetfttm ee<?; e^de^driptiotie qainquefblii apud' Diol^-^' 
coridem IV. 42 T^tit^fkxwei -^ t&tai nollo' negotio emendaK 
bMltf «M Mr^rie:> ' 
eon^km<M quini^o9im' n^ v^Llnera^ se§em ete. 
Obitier nMM $. 99 ^ofli W eeparatim «eribenda essey 
magis post t. ^ef^o pro1?abllw tiBiieri quam ante eandem^ 
qyji(iu,pfM:tiy9i^e.f j viQinia ^bflC|^ptwn e^e ^i^^atur. 

, Q«raoipn>; ajJAqiii wyrniQ, aUi myr<Adii appQllant; 
similis est cicuta^r* nu|kutipi:ibus. Jbliis et eaule 
taflTioF^ jotufida, Mporis et odoriB iora 

Fotiift €ifc eMl^ ide9evipfis ^ilid taadem reetatP Kempa 
mdioem lo^e' jifmflinw DioBCorideB. IV. 114 ita detcribit: 

festum igitur vitium cbrrigo scribens 
radice roiunda saponis-i^f. 

.. .. ..,.., ,mf^M,e»^ .. ,. . 559 

Phagedaenis [quod nomeQ.wjiemOfiAoiesAtfiQQtiqm 
est^ ^ia^ ttlceruml titbymali medenlur. 

10* 
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Quam vayM mclttflimiM aentetitia ftrri foriMse poeae^ 
si iittiic primum phagedaenae mentio £eret. Nuno veiOi 
i}Uttm Plinins iamXX. 27, X2JV<» 110 iiioera eaae monneiil, 
alteram autem Bignificationem yerbi nusquam attigeiit, in* 
terpretamentum hominis non indooti ddendum eese eenfleo. 

^uglosso inarescente, si quis meduUam e caule 

eximat dicatque ad quem liberandum febri id fa- 

ciat et ailiget ei septem folia — aiunt febri 

liberari; item yettonicae drachmam io aquae 

mulsae cyathis tribus etc» 

In aqua mulsa nuUum medioamentniB . fiori poteet nt 

alligetur.: apparet acousatiTum oaeum Tooe de4ere regi q«|ia 

in proximo superiore senflu legitur, atque verba. bugloeeo — 

liberari^ a Plinio ut videtur margini addita non medil^ inier 

medicamentorum ordinem coUocanda sed in fine totinfl looi 

yerbifl arieiolQchia perfiiciiombus resietii adittagi debere. 

561 . 121=11,74. 

^lgni sacro medentur aizoum . . . mahdragorie ra« 
dix, — secatur in asses ut cucumis priniumque 
super mustum suspenditur, mox in fumo, dein 
tunditur e vino aut aceto seqq. 
Leye vittum interpunctione muiata oorrigitur. Nam e 

yino radix non tunditur Bod medetur, of. llieophrafltttfl hist. 

plant. IX. 9. 1. Itaque post t. tundiiur eflt interpungendum 

itaque finita parenthefli yoce ,tttnditttr^ oontinttanda oM ora^ 

tio: iundiiur — e vino. 

562 127 = 12,79. 

item quae contunsa sint duritktsque et sinus cor- 
poris illeoefera (sanat). 
Rectissime Pintianus ,8inum corponfl^ malum non eaflo 
vidit, recteque idem sinus ulctrtm XXYII. 63 commemorari 
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mtnvit. ^^am mk/mislmosa e^rporis tticera eoniecit, Pli- 
niiun interpokiTit magik quam sadavit. Scilicet eorporis e 
f>n>xHMf voee «oiT^orJmale huc translatnm est. Quo ex^ 
P«1m raibo: 

dwiHasque ei smus ulcerum. 
Eiiam ,duritiae in alto oloerum^ XXX. 114 reperiuntur. 

. 161 55= 14,90. 563 

Moliebribus morbis medetilr maxime in universum 

paeojiiae herbae semen nigrum ex aqua mulsa; 

etdem et in radice vis menses ciet, panacis se- 

men cum absitttblo menses et sudores, scord()tii& 

potu et illitu. 

herhae OronoYius in cod. V legi iiegat, Bill. Nautaauctore 
affirmat, itaque YOeabulum BUperyacaneum cum Pintiano ex- 
pvBgere noB aud^o. ReliquB utnunG leguBturusui Bcriptoris » 
repugnant; nuBquam enirn remedii ^tib^ cum verbo transitivo 
coniungitur, Accedit qubd paeoniae radice plura muUerum 
mala sanari dicuntur a Dioscoride III. 147 : dl8o%ai de ifjQa 
^yaillly ^ Qd^a %aTg ix toxov fM^ xad^aiQOfj^iyaig' xmei di 
xal %d xataikfiPia . . . Tum aliquid in archetypo codice 
erratiim esse libri a vitiis docemur qui nihil nisi haec habet: 
meses ciet panacis se meses. Quum igitur verba semen cum 
absinihio e margine archetypi , ut videtur, a Bcribis repete- 
rentur, contigit ut y. menses biB non Bomel scriberetur. Recte 
onmia ita procedent: 

eadem ei in radice vis; menses ciet panacis semen cum 

apsinihio et sudores, rel. 

LIBER mO. 

In hoc quoque libro emendando codicem a prae cete- 
ri»' seqQendum eeBe existimo, lacunoBum illum quidem et 
{dttriiiri» titii^ inquinatum , Bed qui verae plerumque ^scrip- 



m mer XXVlk 

tiTBae yeatigia oonterTaT^i Vrtit §^25 i3ilgo.<icte^iflprnif 
legi Dl9«cori4w 211, M^ •uAtor. eafe JHistrkii pnriiqui likit 
Qldiibeoifc m«le ooi^eetaiP) tf^pf/atf;^^ e quoi obi >ojUah«il'if(f 
proximo yocabulo mariiimii male repetitam deleytaia mAm 
facile roBtituitur. \ » ., 

564 ••• '/''2wl,l. ^ • 

Scythicam herbam itiMseotiB) paludibus et eu- 
phorbiam e monte Atlante uUinaxiiie Henifills co- 
huDnas et ipeo ferom oatttpae defedu reL^ ' 
AblatiTQm mUd «loda fKpIioaif posM, ^deflBR(t« Btetae' 

^seTta^ ^tlaaM yioina.; Bif^ftcmd ^i^paret, gf». V. 1& »q. 

Itaque scribi oportet : ' « 

^o; f/7^0 — * dfifeciu, §. 4 fW/tt/« repte Kubukwiut., 

565 &^%2. (de acoBita)w . 

£a est naturft ut hominem ocddai^ niei iDvenefit 
quod in homine perimai Cum «o soto «dltoctft- 
tur veluli pari intus invento ; sola haec pdgtiA 
cst, cum verifenum in viscerlbus reperil rel. 

'(R deficit) velum parle iniusV^ veluii preseniius V^y vetul 
prdeseniius a, baud dubie recipiendum. Praesens enim siTC 
remedium Biye yenenum Baepissime Plinius non id iantum 
appeflat, quod statim, sed qUod omnino yim suam praoBtat. 
Cf.XVl. 51, XXllt8,149, XXIII. 149, IXIV.2, XXVl.38, 
XXVm. 53, XXIX. 50, XXXII. 46. ^ 

566 ** ~ *'^* 

Aloe scillae similitudinem habet, maior et pin- 

guioribus foliis, ex obliquo striata; caulis eius 
tener est . . radice nito . ., gravi odore, gustu 
amara. 

Non radi:i: taotiMn. odore graTis Mt, jwn /}fr^ai|Mi€ H» 
DioscoiidoB ait IIL 22, j(^ $iai dm^r^Vi^i^y^ fmn^mAf^* 
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kgiltarii4Sertt6.3 Jllod n x^ A. m. if^ p. f. €. ^ wtfiatn ^ tau- 
Ns eius L e. . . . r. u. chl jtalo ^ik ierram demissa — gravis 

Ibidem, 567 

mirifice eoim conglutinat vel suco ; ob id in tur- 
binibus cadorum eam serunt. 
In turbinibuA quos nos Spunde dicimuB herba seri ne- 
quit,. 8UCUS inseritur i. e. impoQitujr optime. Itaque prae- 
positionem m verbo sup sic reddo; 0b id iurbinibus ^. eum 
inserunt. 

16 = ibidem. 
. j^t ergo optiom pinffuis ac nitida, rufi eolori^ 
friabilift^ ei iocinerjfi okkIo eoacta^ faeile tiquB^ 
sctMi 
Quid tandem sibi yult ,iecur coactum^P iniif^^i^^hih, 
evd-qvmoy, ^ikdtlfCd^attp , ^8Cwg ifQa^yoiAi^fjP Diosc. III. 
22 Tocat i. e. cuius sucub in pastiilOs coactuii (XX. 3 al.) 
fiM$ild tiqtitocat. tAfH ^^tttt tfilbi^dsitiOne lot^Uii PKnii sa- 
Mlir: Hifi toims et mm^ mab, friabilis cdnditi, fadH^ 
wjwitwcenSi 

33 = 5,16. 569 

Arction -- similisest vefbascofoliis— caulelongo— 
semine cumini ; nascitur in petrosis, radice tenera, 
alba dulcique. 
Descriptio speciei loci indicatione molcBte interrumpi- 

tur: yersu XX Vl litterarum iransposito scribe: cumini, ra^ 

^ce — dulciqve^ nascitur in petrosis. 

. Ibidwn. 570 

Decoquitur iti vino . ad dentium dolores ita ut 
contineatur ore decoctum* 
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aohrem VI1I90 reoie scribebate e. B«;.^m4d» iiMiitah 
recte lanuB omisit; ita ut SaU. ut italui.^ eodd« Ua: «cribe.jiA. 
571. 38= 6,21. 

Aphaca tenuia admodum folia habet, pu^ll5 al^ 
tior lenticula; siliquas maiores fert, in guibus 
tema aut quaterna semina sunt nigiiora et ina- 
didiora et minora lenticula. 

Primum pusilla e codd. aVr restituidebet: Plinius enim 
nusqtiam huius adiectivi ablatiyo in comparatione utitur. 
Deinde non erat cur S. I. y. est post lenticula codd. R a in- 
yitis omitterent; denique non yy. cum lano ^/ mtnora quae in 
Y^ a r desunt, sed yy. ^t madidiora expungendae erant, ut 
Plinii Ipcus cum desoriptione Dioscoridis II. 177 n^nuxiixa 
tS^p meQfiecTidov tftSv ^ teff^i^mf ik^XAvaev xeA f^tnqTi- 
Qooy y>axov conciliaretur. Quae enim sunt ,ma£da^ se- 
misaP 
572 46 = T,28. (de absipthio) 

vetus sine usu est. 
a quocum R^ ut plerumque oons^tit vetu^iesime ugu 
^t apatio unius yel duarum litterarttm yaeuo. Collatis %iim 
§. 48 sequuntur yerbis ,Antiqui — databant^ scribeiidiioi 
est : vetustissimum usu est. 

4T = ibidem. 
iterumque percolatum lente coquitur ad crassitu- 
dinem mellis, qualiier ex minore centaurio quae- 
ritur sucus. 

lente yulgo. Ad yitiosas codicum lectiones herhae lecta V 
herbae leciti R herhae iia a yia et ratione emendanda 
Dioscoridis descriptio adhibenda est qui de centaurio mi- 
nore 111« 7 haec habet : iXi^etat di" (i&opiov &hfieUni^ s^g 
ftdag i. e.: • 

herba elisa. 



573 
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«• =» 8,38. (de circaea)* , g.^^ 

IHloitur in viftd bibiturque ad dolorem vulvae 
et vitia; macerari oportet in sextariis tribus qua- 
drantem radicis tunsae nocte et die. Trahit eadem 
potio et secundas; semine lac minuitur in vino rel. 

Libri MSS. minvit; rectissime dummodo Dioscoridis 
loco comparato (III. 124: ^ ^/(ce Anoxad-al^ei* i di xaQnig 
yala tunaffnf) verba ita distinguas : ^e; trahH — secunttas. 
Stmine iac mhmU (bc. cireaea). 

63 2= 8,40. 575 

bibentes mulieres. 

muUerum aR^ recte, bc. Gh*aece dictum, Bicut §. 87 
putresceniibus ulcerum. 

64 = 8.41. ^^^ 

(Crocodileiradix) pota sanguinem per nares pel- ^, 
lit copiosum crassumque atque ita lienes consu- 
mere dicitur, 
Itane veroP sanguine per nares pulsop Ifrxvei Siy 
DioBCorides inquit IIL 10, ^ ^t^a l^eff&eim iif vdati xal 
nwoikivi^ iiYeiv^oXv al^ka did Qta&ciymy* dlSorai di xai 
cnX^vwolq ivaQY^g (otpeXovffa. Yoce igitur iia quae in 
boniB codicibus a R V Bola reperitur^ eum aigue ex c d tantum 
afferatur, oorrecta Boribendum est: crassumgue^ Hem lienis rel. 

75 == 9,51. gyy 

Empetros quam nostri caleifiragam vocant nasci- 

tur in montibus maritimis, [fere' in saxoj; quae 

propius mari fuerit sdlsa est rel. 

Non in maritimiB montibua naBcitur sed in maritimis et 

maatibuB, iv na^ktoit xal dQeiroTg Diosc. IV. 178. Facile 

«ntem eopulam imBeri lioebit quum primum ^ofisam in> 

eptam remoTerimuB; Nam verbiB fere in saxo quae nunc 
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quorBum referondn «iii^ otai inroAio, i#6em empeiros in 
protfurchetjpi margine explioatam fiiisfie appar^t. Qi#iib 
deletiB loous ita persanabitiir: mariiifnisgue; quae prqpius. 
Atque re yera non guae sed que legitur in aBV. 

578 76 = 9,53. 

EpimedioD cauUs est non magnus hederae foliis 
denis atque duodenis» numq.uam florens, radice 
tenuit nigra» gravi odore; iu uoiidis ndaciiur. 
Hie rursus addendum ali^uid^ non mpwgendum atl. 
Particulam enim ac quw inai .mia oum praepositione in 
deest, in VTd exstat, in R hac acr^bitur^ 9iU.. tamere 
neglexit, lanus male in at mutayit. £ loco Dioscoridis 
lY. 19 Qiia$ di kmxal, lAiXaiyai, fiaQvoofikO^y jrevaafUy^ 
" ikmQat q>v€Tai iy rd;iree;,vd{^Ao?c. sppplendum est: 
odore ac gustu fatuo\ in rel. 

579 78 = 9,55. (defilice). 

ex una radice cortiplure^ exeunt filices bhia etlam 
cubita excedentes longitudine, non graves odore. 
I)iOBC. IV. 183 folia imSvaddii appellat^ PliniuB siout 
XSUlIV. 175 modice f/ravei odore appellavit. 

580 79 = ibidem. 

Pellunt interaneqrum animalia, , ex his taenias 

cum melle, cetara ex viao dulci triduo polmu 

Utraque (filix) — alvum solvit primo bilem tra- 

'bens, inox aquam; meljus taeaia^ cuai scam- 

monii pari pondere« Radix eius ^oudf^T^ duum 

obolorum ex aqua — bibitur meUe pra^ustato 

eontra rbeumatisinos« « 

Lopum p^rturbatum 6bs^ vyv pari ponaere eviiifitan 

Par eoim |»ondtt8 tum tantum ^uid «ii NlteUgitiic % Qvsmi 

^sae Bim^ Be<|iiuBtur verba dutm tfM^rifii» . pimaoeeaMUik 
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}lcni|ai Imi friai»po«itkiie PKHii TM-ba ita wdinBiitliir opor^ 
iet^ i m§^ mf ^ \Afdfi9f^ rheuomiimoi\^meiiUs (ctm&iiy iaemmt eum 
^pmifpondtr(ij^'Fm&p9ti^a ^» ab ipso metore ooii^ 
YfiMhr mni ^rsi^mhamwmBJaiA matgiBi poeieit achonbeeek 
%* 81 4pvi« eorraptmm eBse videe, corriger^ ia re in* 
eefia aeA aadeoi 

«1 «» 10,66* 581 

vtilttfeta^tibqtie cohgltitinat (holostcon herba); 
nam et carnes cogkBitUr aMita. 
Diosc. lY. 11 dvymid 4jb lc^i mv%^ «e<» \wvvife$v 
mpmlM^fndrilA^um coitmniurt^.x^ cu^c^cuniurB,^ iun^jffpcun- 
tur B*. Scribe.qyia a^ dm, cogfiuniwr sa fenglutinat, de . 
q^a Tecbi^ellipffi diligenter^ i}t solet, eg^ Grasberger de 
asaPlin. p. 14. Yerba ticui fel dulce merito a Pintiano dam- 
nantor. 

93 = il,W. 582 

Id*eft* hertJJre foJiii «uBt qtJae oxyttyrSlneS; ad- 
haerettf ils v^hrtpampifii, ifi quibus flos. Ipsa 
ah'um mens^sque — sistit rel. 

Quaenani est ipsa herba a foliis et flore distincta"? De 
radice sermonem esse Dioscorides IV. 44 indicathis Terbis: 
tawijg ^ ^fific ctvnTixfi'^if>i9(ia u,if,l, Quae ex optimarum 
aei^braaAMilt aE^ ^BoremtU^ Ipmmj fk» retkqm ipei titiis 
m viMPtitttiterc 
in quibus flos. Radix ipsa ete. 

9T=JlJ3j 583 

Lycapsos longioribus quAoa lactuca est foliis cras- 
^ribusque, cauie longOj iDjH^uto» «dgnatis multjs 
culiita^iis, fl(»re. panro puq^ureo; naaeitur in 
eainpefttr3)U8. 

il» vt ▼«%• m libm MSB. «qiilei^a, ik qnibtiff «oir 



584 
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Titioettm loounreMe sed maBoamfDioBeoridb TerbiePr.86effi' 
eitar. PlimieBiai Hbri a B V d cmkm hnffum ei Ainm/fjlegmit; 
iaeiuct MRd. DioteorideB autemMi^JUi^ iBqmt^ ii»f/^f$flm(^ 

tfaxiitx^ Mcd in aiirah avd^ ftmqa^-Tiof^vffimfm. Fmdh 
igitmr iBtelltg^tur ^ et Terbom quo aoenmtyn reg;tttitur, et. 
alterum adiectiyum tQaxv^ excidisse : quibuB aappMis 'Mn^ 
bendum est: Z. /. g. Iaqt\itae.fQliis(mcTecteL) e, caulem lon- 
gum emiiiiHctXYUI.b7^XXI,97), hir^uium, NrifOis rel 

alii i diospyron, alii Heracleos. 
ScK aUi Dios pyron^ aHiffetdcltus^ ttt esf in a R V. 
586 102 = li, T7. (de leutade). 

Speciem eias auctore^ non tradunt , nec aliud 

quam silvestrem latioribus foliis esse efBcaciorem^ 

hanc semine acriorem«i 

Dioscor. in. 103: Xavxag iqeirt nlofvvt^lo^i^ tijg 

flf^Qov i<r%l, dq^fAiteQoy %e xal nutQoreQoy ixovf^a toy 

' xaqniy xal aatoiibdxeqov* dqdatixmxiqa [lirTOi Tvyx^^^^ 

v^g ^iQOv. Itaque non hanc sed diCBcribatur oportet, acriore 

e codd. recipiatur. 

686 .109=J12,85- 

Othonna in Syria naseitur^ simitis enicae, pei^ 

foratis crebro foliis, flore croci, quare quidam 

anemonen vocaverunt. 

^oc/ia, cocci reliqui dodices rectissime. Anemone enim 

,aut phoenicium florem habet, quae et copio^issima est, aut 

pttrptirettm aut lacteum' (XXI 164) ; coccum autem ( cf. XSX 

45) a phoenicio colore iion abhdrrere Dioscoridee It. 207 

oonfirmat, secundum quem anemone satim i^ piv^srtxa 

fifBi Ta Hy^, 4 ii ijgUXevxd^ ^ ^naJtosv^tti^ ^ irofg^^) 
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Bilyesfaris Hv^q fotriKj^p\ est Xt4i$Cii9 fortasBe apud eundem 
17« 213.>'it^( ii(4itfyer Ib nitauy^^ mutere quain apud 
Plinittiii optimoruxii jlbrorum auctcmtatem spemere praestat. 

Il9=12,a3. 587 

Peplis • • ex una radice tenui fruticat foliis rutae, 
paulo iatforibus, semine sub foiiis rotundo, tninore 
quam candidi papaveris. Inter etc« 
Ite Yulgo, nec sane DioscorideR rbpugnat lY. 165: xai 
vni (sic enim recte Tulgb legi Plinii locd efiScitur) totq 
fvJUoK miini^ ^^Q^U etQor/vlog^'' ^%tw %^ IwnV^ ft^- 
x^yog. At yehementer repugnaat Plinii niembranae aquibus 
d ttltima voeabttla haud dubie iuterpolate tal&a exhibet: 
niinus candkh quam papmeris, optimae £ V (nam a hic no8 
defioit), nmos.eandido papavsr^ q^<}d PliiiiuB. e;(eodem Uhro 
|iii a Dioaeoride UBurpatUB est ad verbujii rectoi ad BeBsum 
&rteBBe mutete structttra ineptius transtaliBse putandus est 
Samr^svisjK tijg Xivx^g (HpcmifOQ nibil aliud est quam: 

minor candido papavere. Ultima enim Toealis p^- 
xima littera labftQrpta Qst* 

124 = l?,9a (de phalaftgitide). 588 

Flos candidus, lilio rubro siniilis. 

DioBC. ni. 112: £y&fi Uvna^ naqaTtXiiina nqtvtf^ Flores' 
lilii rubri candidi non sunt, itaque v. ruhro aut proraus' 
delenda, aut, quod magis placet, cum Mo coniuncte in U- 
Uaceo mutanda videtur esse. 

125 = 12,100. (de phyllo). 539 

Femina magis herbacei coloris, caule tenui. 
Herbae quacum ph^^flbmitiae color comparatur, no- 
men axeicfit> qnod e Dioscoriidis UL 130 Torbis l^ov 
xJUfiksfov ikaimg; ti fvilop fae^ ite suppletur: 
femwt oiiva magis kerk. coL- 
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Et ho« (««(Mffl pli«te#dis) ce^ttiesfrSifigitpotciM 
ex vin6 vel alceto cam' melle et lacte* 

Nescio quod medic4ttiiMum tldfco, melle et lacte mjs- 
i^n eommo4e) iwni^] Atqw w ^tinw Ii|irfis alV «eiiibpB- 
4ifm p^e^i^q ;.,«//. ;ff<»|.«H?/(f,^ |,1{J^ <^ ^yffdd. 

a@YR cum lauQ rhc CQma X,rhecoma,.lw,W)' 

591 t33 = 13.109 (d^ smyrnio). ' "] ' 
i;adix qwqw. odoF^ita gugt* acri mor^et, ^WQsgi, 
m0ili&; ,corte& eius foi^i^ ajg^fii:^ ipb]» (taUkJlo»^ 
€d0r miinrae habet qualitatem. 

Non ddof radioh nmrrae ilmilk' eit •M«iB»him Dioittoiv 
HI. T% (lei «emifii^ sapor^ (rrrijffkm^ %\i --^ o y^g i » r^ #l|^ 
$^(kfifiqj f$iiMP, dfifbi, Y9poff>hf^ lif ^ifvji. Piiuua idnsi 
«M Kon oodem lom' sed adbaokita h«(rMtoiitiCid»Miiplio«9» 
addidOMil; f^stea amtcaii, quum primaiKmB ^ap^ary ifum 
utique T#0|itttmd» <eat, ]itbdtm ^petie ^ ^rooabvh pmMi^usiwi^ 
soipta omet, apor male inutatum e«t iu &ddr? 

592 142 = 13,ilT- (de tragopggwie). 
nascitur in 9Sp9m slne.wuK . » : , . 

VfM m quoa c^dd. ut pptimos ai^ciiQreft ^eqti^^ft acrif^gr^ 
nascitfir in asperi^manditurgue; $im vm^^w^M me^i^Umjt 
Nam vv. in asperis mandiiurque iu reU^uis Ubn^ YE^d 
temere ezcidisse scnptura nasciturque i. e. ^nascitur mandi- 
' turque' demonstratut!' • ' " ' - * 

.'.',..'" wMn.'iiwji. ...";'.',".." i/ 

^' Ad luMc Uturum *meiBdiandiim<qiionlamt'Optutui^;librQ fe 
uti non lioet, prae iwiiqifi» R^oBaqi^Bdui»i e^ei^fAltiw^ 
illius enim codicis alteram manum ad a proiLimei aeeedere 
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intellezi* Neque tamen cod. V 8o M i^am qmdenr cod. 
d contemnendum esse inde apparet, qnod in nonnullis locis 
yeluti §. 50 omnes libri erroribua ex archetypo repetitis in- 
^pdnati tunt* AdhibUi eifeiam Kbri Lucilibufge&Ms (quem E 
iqpptUQ.) «am yattrai, qua» yi 4 Michel in prograniiiate 
AJtbquAei LmHmi. ai 18^ ^\V> ^iU^e^r eoirtilUt, ^ ad 
eand^m fer.e fmiUaip irQferendum es^e inteUe^i, ,a^ qyam 
Td pertinenti cf. Eob II. p. 354. 

* = 1>2* '593 

Incipiemus autem ab homine ipsum ^ibi exq[ui- 

rQntes* 

Quorsum v. ipsum referenda sit, non yideo, nisi parti- 
cipii casuin in exquirente mutaveris. %. 5 usque quod in tibris 
a Bffl. coUatiff non reperitur non a Plinio brevitatis stndio- 
siBsimO seriptnm esse sed interpolatione ortum videtnr. — 
SS. 10—29 iii chrelitomalfiia tractavimus. 

34 « 4,6. .594 

Eiide salebftt osfeHdi Pebpis costa quam ebum-* 
eam affifmabani ' 

o$tiUa^ni%t ostiliam VT, unde Gronovius eleganter «ca- 
pula cdliiecft, cuius tameii nominis singularis casus in usu 
non est. os^' uTnae ^f lanus, quod et durius dictum et 
ab ipsa fabula alienum est. Humerus enim fieri potest ut 
per metonymtam brachium vocetur, sc. totum pro parte, ne- . 
qne tamen ut una brachii pars alterius locum usurpet. 
t)(rroiJv et icta Pausanias commemorat V. 13. 4, VI. 22. 1 : 
negligentius Plinius miraculum costam appellavit. Itaque 
scribendum est cosia illa. 

36 = 4,7- 595 

Eadem jratione terna despuere praedicatione ii^ . 
amoi me4icina mos esL 
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Sorib*: preeaUant. 

59g 39 = ibidem* 

Nos si haec, et illa eredamus rite fieri, extraoei 

interveDtu aut si dorniiens sf^ctetur infans a 

Dutrice tema adspui, quamquam illos religione 

tutatur et fascinus imperatorum quoque, non solum 

infaDtium custos qui deus iuter sacra Romana a 

Vestalibus colitur et currus triumphantium sub 

his pendens defendit medicus invidiae, iubetque 

eosdem respicere similis medicina lin^ae, ut sit^ 

exorata a tergo Fortuna gloriae carnifex* 

Locum misere corruptum talem Sill. exhibuit, e libris 

MSS. ii quo8 prae reliquis sequi par est B Y alio modo sa- 

nandum esse demouatrant. Ac primum quidem in utroque 

non nos quod in d interpolatum esse yidetur sed eos legi- 

tur, referendum haud dubie. ad Mareionem, Opiliura, Salpen, 

qui sputi efficaciam celebrasse $eaAU prpjpmo supariore 

dicuntur. Neque tamen Ghronoyius qui proijLOimuis ratioiwm 

optime intellexit, eos in eis reote videtur mutasse. Nam 

lacunosum potius locum esse yerbumque quo infinitiyi re- 

gantur, desiderari yoce fieri indicatur, quae in Yd legitur, 

a R abest. Quam lacunam in codice archetypo latius etiam 

patuisse primum yerisimile fit yoce muiuaiur yel ut est in 

B^ utuatur^ in B^ mutaiur ] tam yocabulo iema quod solum 

neutro casu cum yerbo proximo commode coniungitur. Hi0 

accedit quod quia ab eorum tantum malefioiia nutrici ca- 

yendum erat qui malignis fortasse oculis infantem dormien- 

tem spectarenty quum contra a parentibus nihil mali ex- 

pectare iiceret, particula aui ubi nunc legitur ferri nequit 

Quodsi igitur reptttayeris, singulos archetypi codicis yersus 

litteris yicenis septenis aut octonis fere eoustitiBse, quibus 
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Verba quae postea exciderunt in margine addita videantur 
eBse, haec fere in eo olim scripta extitisse concedes: 

SVPERIOR PALPEBKA SAI.iVA TANOAN 

TVR EOS HAEC CREDAMVS RITE FIERI iubert; aut 

BXTRANEI INTERVKKTV SI !>ORMIENS 

SPECTBTVR INFANS A NVTRICE TERNA precatione 

ADSPVI QVAMQVAM n.LOS RELIGIONE mutua tiica- 

TVR. 

Quam intenogationem indignantis scriptoris esse Tanus 
animadvertit. At illos i. e. non infantes, de qiiibus ne cum 
Gronovio cpgitemus vel numero prohibemur, sed auctorum 
superstitiones defendi Plinius fascini religione ait qui non 
infantes tantum sedetiamtriumphantestueri credatur; etmi/- 
tua quidem religione, ita ut si illi fascini vim. pueris saluta- 
rem admittant, ne sputi quidem efficaciam qui fascinum colant, 
negent. V. religio similiter usurpatur §. 65. Particula autem 
quamquam verbi tuealur coniunctivum regi non est quod 
mireris, cf. XVI. 161. 

Reliqua praeter v. recipere quam Sill. inutili coniectura 
(Prellero placuisse mythol Rora. p. 20o satis mirari nequeo J 
resipiscere tentavit, quasi insanirent triumphatores , nescio 
quis ante Dalecampium, Rhodiginus, ut Sill. refert, recte 
in respicere mutavit, non tam corrigenda quam e libris 
MSS. restituenda erunt. Praepositione a quae in d solo 
legitur expuncta' fascinum non a virginibus Vestalibue sed 
festis Vestalium diebuB coli solitum esse discimus, ad quorum 
laetitiam concelebrandam quum etiam aselli admitterentur, 
Buum fascino locum fuisse intelligitm\ Tum e cod. R lectio 
eodem recipiatur oportet. Nam medicina linguae quum fascini 
simili& vocetur, signum et ipsum fuisse debuit, lingua, puta, 
Medusae exserta quae posticae currus parti afiixa trium- 
phantem eodem i. e. pone se respicere iuberet. 

Quae si recte hactenus disputata sunt, Plinius satis 

quidem obscuram, sed non inelegantem hance sententiam 

Bcripsisse putandus est: 

11 
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Eos haec credamus riie fieri iubere, aut extranei inkr- 
ventu — adspui? quamquam iUos religione muiua tuea- 
tur et fascinus^ imperaiorum. — cusios qui-deus iniersacra 
. Romana Vesialibus coHtur et — invidiae^ iubetque eodem 
respicere similis medicina linguae reL 

597 40 = 4,a 

Morsus hominis inter asperrimos quoque nume- 
ratun 

Scribe: inter asperrimos quosque, 

598 41 = 4,9- 

Virorum ~ capillus canis morsibus medetur — et 
capitum vulneribus — a revulso cruci, quarta- 
nis, combustus — carcinomati. 

hoc revulso B ac revulso Y d, rectissime, i. e. a ^ re- 
vulso cruci (si cruci revulsus fuerit vir) quartanis. 

599 \^=^M 

si poUices pedum pungantur eaeque guttae re- 
ferantur in faciem. 

seferantur R. /« feraniur V. Scribe: si feraniur in faciem. 

600 51=4,13- 

Excedit fidem — cura qua sordes virilitafis con- 

tra scorpionum ictus singularis remedii celeber- 

rimi auctores clamant ; rursus in feminis, quas in- 

fantium alvo editas in utero ipso contra sterilita- 

tem subdi censent; meconium vocant* 

'Meconium non ante partum in utero sed statim post 

partum edi constat , cf. Aristot. H. anim. VII. 10 p. 587 

Bek. ' Itaque turpem errorem et paene ridiculum ne Plinius 

commisisse videatur, suppleta quae excidit vocula scriben- 

dum est: paene in utero ipso. 



liher XXVIIL 163 

61 = 6,1T. 601 

(Prodest) extremitates corporis velleribus per- 

stringi contra horrores fcorporis] sanguinemve 

narium immodicmn, lino vel papyro principia 

genitalium, temu^ medium ad cohibenda urinae 

proiluvia* 

Mancam orationem,esse et imperfectam apparet, nam 

cuius mali remedium lino gesitalibus alligato contineretur 

proFgus legentem latebat nisi a veteribus medicis qui ab 

Harduino laudantur edoceremur contra sanguiuem naribus 

profluentem valere. Cf. Marcell. Empir. X. p. 86 alios. Idem 

igitur usus fuit lini ac velierum lanaeque licet alio modq 

impositorum, nam haec quoque sanguinem in naribus et au- 

ribus sistunt, cf. XXIX. 31, 32. Accedit optimorum librorum 

anctorita». Alterum vocafculum corporis non legitur in V R^, 

in iisdem non sanffuinemve scriptum exstat sed sanguinem 

vel; denique velleribus recte quidem a Sill. receptum est, 

sed vulgata lectio vel aurium codicis R* scriptura vel 

auribus commendatur, quae quum vel aurium esse deberet, 

e margine archetypi loco praepostero in&erta est. Itaque 

omissa altera voce corporis ne usui quidem scriptoris con- 

sentanea (nam voce ^hoirrores' in re medica sola utitur) Ucuna 

ita expletur facillime: 

contra horrores, conira sanguinem vel aurium vel narium 
immodicum lino vel papyro pr. gen. reL 

T4 = 7,21, 602 

peculiariter valet (lac mulierum) potum contra 

venena quae data sint e marino lepore, bupresti, 

iit Aristoteles tradit^ dorycnion. 

sunt fi' bupresti R^ bupraesti V^, presHmutatm R* praesH" 

mutatim V^, bupresli mutafim d; unde lanus praesertim, ut 

11 ♦ 
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alii eUcuit, satis quidem ille sagaciter, sed eatenas falsus 
quod buprestiin omiBit. Nam et eo Scribonii Largi loco 
quem Hard. attulit comp. 190 lac ad buprestim valere dicir 
tur et a Plinio XXIII. 30, XXIX. 105 inter yenena buprestiB 
enumeratur. Quum praeterea plurimum codici R' tribuen- 
dum esse yideatur, scribendum est haud dubie: 

buprestim^ ui alii (sc. tradunt), ut Aristoieles, darycnium 

(sic recte lan. e codd.). 

603 X 76 = T,22- 

Mulieris quoque salivam ieiunae potentem diiu- 
dieant eruentatis oculis. 

Nescio cur librorumMSS. scriptura {^'t/n^/Ts iieiunalSi^)^ 
ab editoribus spreta sit loco simillimo §. 35 corroborata. 

604 T9=7,23. 

sementem (^sementim recte lanus, sementia codd.) enim 
arescere, item novellas [vites] eius tactu in per- 
petuum laedi, rutam et hederam, res medicatis- 
simas, ilico mori. 
De mulieribus menstrualibus loquitur, quae ,nudatae 
segetem ambiant^, ,per media arva' in Cappadocia eant, 
yineas non commemorat. Neque in libris MSS. nominantur, 
e quibus VR e vocis proximae initio novelle^ Td novella 
exhibent, quod ipsum recipiendum erat. Ut enim §. 124 
de novellis sc. pratis legimus, ita hic quoque omisso illo quod 
codd. auctoritate destituiturj vocabulo vites legendum est: 
iiem novella eius rel. 

605 83 = ibidem. 

Sotira obstetrix tertianis efficacissimum dixit 
(sanguine menstruo) plantas aegris supterlini 
multoque efficacius ab ipsa muliere et ignoranti; 
sic rel. 
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Stracturam verboram ita demum emendari . apparet, 
cum e Rd cum vulgatis editionibus genetiyum aegri resti- 
tueris atque littera s e proxima voce repetita scripseris: 
aegri supterlini — ei ignorands. 

91 = 8,26- 606 

Urinam (cameli) fullonibus utilissimam esse tra- 

dunt; — barbaros servare eam quinquennio rel* 

Infinitiyum alterum bene quidem yerbo iradunt regi 

non nego, sed optimis codd. R^ V^ in libro sat multis 

lacunis inquinato obtemperandum scribendumque ut erat 

ante Hard., reor: barbaros constai. 

95 = 8,2T. 607 

eiiisdem dentes, si de sinistra parte rostri eruti sinf • 

rostri eruti sint reliqui codices omittunt, R* yerba tan- 
tum eruti sint, si e terminatione dentis male repetitam recte 
Dalecampius omisit, idem reliqua quoque expunxit. At y. 
rostri cod. R^ auctore retinendam esse censeo. 

100=ibidem (de hyaena). 608 

superioris dextrae partis rostri dens* 

Ita Sill. lan.: e superiori dextra parte rostri dens^ im- 
peditissima uterque structura. R' superiori dextrae partis 
rostri R* V T superiori dextra parte rostri i. e. littera t cor- 
recta: 

superior e dextra parie rostri dens. 

111 == 8,28. gOg 

Sanguis utriusque (crocodili) claritatem visus 
inunctis donat et cicatrices oculorum emendat 

Leye yitium ex archetypi ea specie, qualem animo in- 
formayi, corrigendum est. 8c. yy. donat et in libris M8S. 
non leguntur, in quorum archetypo duo yersus XXVI littera- 
run^ ita scripti fuerunt: 
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CLARITATBM VI8VS INVMOTIS DAT 
CICATIIICES OCVI.ORVM EMBNDAT. 

Nihil igitur facilius fieri potuit quam ut ex hac syllaba- 
rum congruentia altera omitteretur. Qua rqstituta scriba- 
tur oportet: dat^ cicatrices — emendaf. 
610 116 = 8,29. (de chamaeleone). 

Armum dextrum ad vincendos adversarios vel 

hostes valere, utique si abiectos eiusdem nervos 

calcaverit; sinistrum etc. 
Quis calcat nervosP is haud dubie qui armo utetur. 
Itaque scribe: calcaveris; sinistrum. 
117 = ibidem. 
^^* Idem praestare narrant iocur . • . melancholicos 

autem sanari si ex corio chamaeleonis sucus herbae 

tepente bibatur. 

Per totum caput ea quae a Democrito de chamaeleonis 
efficacia tradita erant exponuntur: de cuius praecepto hic 
quoque agi lectione cod. V narratio cur indicatur, itaque 
scribendum est: narrat iocur. Herbae nomen corruptum 
lanus collatis locis XXI. 159, XXV. 12 emendare rectiB 
a^ressus est. Quum tamen in librorum optimorum cor- 
ruptelis debente, hehente eadem terminatio repenatur, non 
Heleniae sed nepenthae legendum esse arbitror. 

612 121=8,31. 
— in inguina adalligata — 

in agmina VRd, unde constantem Plinii sti*ucturam 
dativi sic restituo inguini adall. §. 126 ne recte vulgo legi 
Dioscoridis loco II. 77 efficitur. 

613 12T = 9,33. 

Bibitur autem (lacschiston), efticacissime heminis 

per intervalla singulis diebus quinis; melius rel. 

Ceteri codices pro singulis exhibent salis^ TS? saUs m, 
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pro quims R d, meUus quine Y quinae iUius unde lanus ele- 
ganti jDoniectura efFecit saiis diebus (^utna^ (cf.Diosc* 11.77); 
at tum aut e Plinii usu in die dicendum aut numerus adi- 
ciendus erat. Certum numerum ' dierum ei curae e morbi 
ratiohe attribuendum et per singulos dies certum numerum 
heminarum bibendum esse ait Plinius. Quae sententia ver- 
bis B^ duce ita mutatis prodibit: 

statis in diebus quinis. 

131 = 9,34. g^4 

Stomacho utiles (casei) qui non sunt salsi, id 

est recentes; veteres alvum sistunt corpusque 

minuunt, stomacho utiliores. 

6 di veal^g . . TtQog xad-alqetTiv (Taqxog ijtiTi^deiog, 
xaxo(rt6[iaxog. Dioscorides inquit II. 79; neque omnino fieri 
potest ut duo genera aeque utilia sint; jtaque legendum 
est haud dubie: stomacho inutiliores. 

136 = 9,2T. (de axungia seu adipe suillo). 615—16 
quamobrem non de alia loquemur sue, multo ef- 
ficaciore femina et quae non peperit; multovero 
praestantior in apris est. 

Diversa suium genera Pl quoniam non distinguit aliam 
suem nescio cui opponere non potuit, potuit axungiam suil- 
lam reliquis animalibus praeferre. Itaque lacunam sic ex- 
pleo quam e sue\ proximum sensum partim codd lanumque 
secutus ita constituo: multo efficacior e femina est^ q, n. /?. 
§. 139 cod. V* hsihet' capilliSj R^ fluentibus^ unde efficio ca- 
pillis flueniibus, 

146 = 9,40. 617 

praestantisimum in effectu fel est. 

praestaniissima in effectu R^ , i. e. praestantissimum 
effeciu. Ahlativus enim solus eidem adiectivo additurll. 110, 
XXVn. 144. 
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158 = 10,45. (inter venena nominatur) 

pharicon aut dorycnium, 

ItaBarbarus, atpA litteras codioes nonexhibent: carice^ 
carie^ Utrice Bcribitur, \, q, agaricum^ cf. Diosc. de ve- 
nenis I. p. 14 eTl. SprengeL 

619 169=11,41. 
utrumque fvero] sero 

vulgo et cod. d e dittographia: VR vero reote omittunt 

620 170= 11,47, 

et quoniam noctu quoque cernant, sanguine hir- 
cino lusciosos sanari putant nyctalopas a Graecis 
dictos. 
Uno archetypi versu transposito apparet legi debere: 
et sanguine hircino hisclosos sanari putant, quoniam nociu 
quoque cernant^ nyctalopas u Graecis dictos. 
621-23 ' 174 = 11,48. 

si maior sit gravitas aurium, fel cum murra - in- 
fundunt. 

Deest nomen aiiimalis, sc. vaccae quam nominat Hab- 
darrhamanus ab Harduino laudatus, quod e proximis litteris 
tasaurium facile restituitur, sc. taurinum /el. Eodem modo 
§. 176 in plerisque membranis efficaciora, in R* solo esse 
efficaciora legitur, haud dubie recipiendum. Contra §. 181 
non emortui sed rectius mortui legitur, nam in V det e mortui 
R dente mortui exstat. 
624 183=12,50. 

Cutem in facie erugari et tenerescere candore 
custodito lacte asinino putant notumque est quas- 
dam quotidie septingenties custodito numero fa- 
cere. Poppaea hoc Neronis principis instituit rel. 
Vix credibile videtur, neminem custodittm lac quale 
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fuer it, explicuisse) nam vocem candorem cum v^bo teneres" 
c^^coniungi simili loco §. 184 demonstratur, ubi Plinius 
cmdorem culique erugationem laudavit. Nempe nuUum est, 
neque toties in die mulctis asinis lac aliud quam recens 
fuiese putandum est. At numerum custodiri sane consen- 
taneum est. Turpe vitium tertio protarchetypi versui prava 
repetitione adhaesit. In quo quum einguli versus ita es- 
sent divisi 

TENERESCERE CANDORE CVSTODITO 
LACTE ASININO PVTANT NOTVMQ. BST 
QVASOAM COTIDIE SEPTINGBNTIBS 

factum est ut e primo versu ultima vox male repeteretur. 
Septingenties scripsi ex archetypO) qmngenties a Plinio 
scriptum est, cf. XI. 238, Dio C. LXII. 28. Denique non 
fovere sed foveri legendum esse et res ipsa et luvenalis 
versiis YI. 468 illo lacte fovelur demonstrat. 

* 184=^ibidem. 625 

Fimp taurino malas rubescere aiunt, non ut cro- 
corfil^m illini melius, sed foveri frigida — iu- 
bent. Testas et quae decolorem faciunt cutem 
fimum vituli cum oieo et cummi manu subactuni 
emendat. 
Duobus vitiis laborat locus^ quorum alterum leni me- 
dicina sanabitur hace: melius sit: foveri. Alterum gravius 
est; quae enim testae emendanturP Quasi vero testae faciei 
ant cutis morbus essent! Scilicet una syllaba interciderat, 
qua suppleta legatur oportet : cicatrices quae reh 



219 = 16,62. 

Podagris medetur ursinus adips taurinumque 
sebum pari pondere et cerae; a<]dunt quidam 
hypocisthidem et gallam. Alii hircinum praeferunt 



626 
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sebum ^um fimo caprae et eroco sinapive vel 

caulibus hederae tritis rel. 

Primum copulam ante v. cerae ineptam et e proximis lit- 
teris dittographia ortam deleamus, tum ultima verba quae 
ita ut edtintur in nnllo Silligii libro leguntur (^sinapi vel Y} 
e oodd. Rd restituamus: croco, sinapi cum caulibus rel. 

627 223 = ibidem. 

verrucas vero aufert fimi vitulini cinis ex aceto, 

asini urinae lutum. 
Quid sit lutum urinae, ignoro, urinam asini cum luto 
iUitam Marc. Emp. c. XXXIY commendat. Plinium igitur 
Mripsisae consentaneum est: 

asini urina et hitum. 

628 226=16,63- 

Comitialibus datur et lactis equini potus lichen- 
que in aceto mulso bibendus. 
lichen egui PliniuB codd. YE auctoribus scripsit, non 
magis ille quidem elegantiae couBulens quam cum §. 227 
sanguinem asinini pulli ex vino^ iiem fimum asinini pulli com- 
memorayit. 
629-30 232 = 17,68. 

Hydropicis auxiliatur urina apri. 

E Diosc. IL 99 aiydg Si {ovqov) vSqwna x. %. X. 
scribendum est urina capri. §.235 non vel sed /el iaurilego 
melioribus codicibus obtemperans. 

631 239 = 18,T3. 

Sanguinem sistit . . . e fimo asini cinis illitus. 
Efficacior vis e maribus aceto admixto et in lana 
ad omne profluvium imposito, similiter ex equino 
capite et femine aut fimi vitulorum cinis rei. 
cn^iis YB, /eminum R' femmam YB^d, unde confie- 
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qttita* ^Mtivos a T. ^cinis^ aptofi e8»e, pOBt v. tquino autem 
T. genere excidnse. Ceteram verba effkacior- aceto mttu 
iRchidenda sunt, post v. ilHtus minori interpnngendi signo 
poBito. 

632 

243 = 18,T4. 

Feminum vituli cinis sordida ulcera — sanat. 
Marcellus Emp; c. iV ^Ulcera^ inquit, ,quae sordidata 
sunt, fimi vitulini cinere — purgantur^ Itaque e codicum 
MSS. vestigiifl {femininum V vitulini RV) necessario legen- 
dum est: 

Fimi vitulini cinis. 633 

244 == 18,T5. 

Scabiem hominis asininae meduUae maxime abolent 
et urinae eiusdem pum suo luto illitae. 

Iterum urinarum lutum purgandum erit, idque facillime 
fiet his Q. Sereni versibus quos Hard. attulit diligentius ' 
consideratis : ,Ergo lutum prodest membris adhibere frica- 
tis, Quod facit ex asino saccatus corpftris humor. ^ec 
pudeat tractare fimum quod sucula fudit^ Quid igitur Pli- 
nius praecepisse putandus est, nisi idemP Lege: cum suillo 
luto itlitae, 

§. 249 coagulo codices omhes^ sanguine d, quae structura 
^um ut fortasse rarior non insolita tamen sit (cf. §. 257 J, 
nescio quidni eum lano Ift^rorum M8S. auio^ritatem se- 
quamar. 

263 sq, = 20,81. 634 

Mira — traduntur in iisdem animalibus . . . Ani- 
malium vero medicinas: si sanguis rel. 
medicina R^ medicin Y. Accusativwi lanus tta defendit 
ut cum proximo superiore sensu ,adeoque nihil omiMum 
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est, at leporem Bardam celeriaB pingaescere reperiamuB^ 
coniungeret. At alieniasima nova qaae iam incipit rerum 
Beries ab altera illa est qaae modo absolyitur, neque eadem 
structura includenda. Eeetituendus est nominativus medi- 
^ cinae cuius praedicatum e primo capite cogitatione repeti- 
tur 8c. ,traduntur/ 

LIBBR XIIX. 

Ad hunc quoque librum emendandum quoniam cod. a 
collatus non est, praecipue R^ sequendum esse arbitror, ita 
tamen ut in magna verborum corruptione non modo ceteris 
I9W utar, sed ne a cod. d quidem abstineam, qui §.22 solus 
recte Notum exhibet atque nonnumquum cum cod. R^ solus 
conspirat. Nonnullos locos libris nostris emendatiores Herm. 
Barbarus in suis codicibus legit veluti §. 52, nobis autem 
eos quoB Silligii lanique diligentia accuratius novimus sequi 
quam incertis vestigiis insistere praestabit. Atque ad cetera 
vitia hic praeter rerum obscuritatem lacunis haud paucis 
foliorumque perturbatione accedentibus non pauca intacta 
aut imperfecta relinquenda erunt. -— §§. 2 ad 21 in 
chrestomathia tractavimus. 
635 24 = 1,8. 

Theriace vocatur excogitata compositio luxuriae; 

fit ex rebus sexcentis, cum tot remedia dederit 

natura, quae singula sufficerent. 
Fabricii coniectura a S. I. recepta caremus egregie, 
nam de extemis seu peregrinis mercibus Plinius loquitur, 
ita ut naturae excogitatam luxuriam, singulis remediis 
compositionem opponat Quod autem in codd. legitur fixU 
e proximi vocabuli cotnpositio (nam luxuriae in plerisque 
omittitur) fine corruptum est. Scribo: compositio luxuriae 
ex rebus externis. 
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29 = 1,9. g.^g 

Ordiemur autem a confessis hoc est lanis ovis- 
que obiter ut rebus praecipuis honos in primis 
perhibeatur. 

Yooem obiter honori rerum praecipuarum repugnare ap- 
paret, scilicet e sequentibus male repetitam. Namque quod . 
in archetypo tertio ab hoc verBU exeunte scriptum exstitit 
ohiier scribae oculis aberrantibus huc retractum est, quo- 
mpdo post unum versum librarius codici R fxdem repetivit. 
Itaque molesto additamento expuncto scribendum est ovis- 
gue^ ut rebus rel. 

47 et 48=3,11. 637 

Cibo quot modis (ova) iuvent notum est, cum 
transmeent faucium tumorem calfactuque obiter 
foveant. NuUus est alius cibus rel. 

Cibo stomachus iuvatur corpusque alitur neque propterea 
quod fauces fovet sanas nedum tumidas. Apparet igitur 
yerba cum — foveant ad morbum aliquem referri faucium 
quem luculenter Dioscorides II. 55 his verbis demonstrat: 
dxqoxha^ov 6i nQog — zQaxvcrfji^ivg HQaxelaq dQZfiQlag — 
aQfAoCet^. Quem morbum paulo supra Plinius quum com- 
memorasset , factum lOst ut unus versus XXVIII litterarum 
intercideret, quae autem illum excipiebant verba sedeni 
mutarent. Quibus ^'. 47 additis Plinium sic scripsisse conii- 
cio: ,Dantur et tussientibus cocta et trita cum melle et 
cruda cutt passo oleique pari modo, item cocta arteriis ex- 
asperaiis^ cum transmeent faucium tumorem calfactuque obi- 
ter foveant.* 

55 = 3,13. Q^ 

De anserum ovis . , . dicturi . . . debemus hono- 
rem et Commageno clarissimae rei. Fit ex adipe 
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anserum alioqui cekberrimi usus, sed in hoc in 
Comma^eoe Syriae parte cum cinnamomo, ca- 
sia rel. 

Verba sed in hoc quomodo interpretatus sit Sill., equi- 
dem non divino, neque lanum interpunctione mutata ,an- 
serum — alioqui c. usus, s. i. h. i. C. 8. parte — ' quid- 
quam effecisse puto. Quod autem yulgo ad hoc legebatur, 
a libris MSS. alienum est. E quibus R haec habet: 6V>m- 
magenorum — aliqui c, i/. sed in hoc Commagene^ V: cum 
magnae — aliqui c. u. sed in hoc in Com, R^ autem ante v. 
,sed' esl addidit. Incerta igitur praepositionis semel aut bis 
positae sede definita scribo hoc in C, tum w. sed et est quam 
e copula ortam esse puto ^nspositis jego: 

flt ex adipe anserum et alioqui^ sed ceUbenrimi usus hoc 

in Oommag^* 
Quodsi nos in folio misere corrupto versari (quid enim 
lectione §. 52 in nostris libris inquinatius exatare censes?) 
fortasse reliqua quoque^ quae sane ferri possunt, e codicis 
B vestigiis ita mutari praestat: Commagenorum clarissimo 
remedio. Ceterum omnes libri recte Suriae exhibent. 

639 5« = 343- 

Fit et in Syria alio modo, adipe avium . ♦ . . 

phoenice elate, item calamo; 
Ita editur e coniectura Barbari, quod cur fiat nescio. 
Quod enim el^tes nomen ad pahnarum genus et unguenta 
a Plinio refertur (XU. 134, XXffl. 99) eo ad librorum 
MSS. lectionempAo^mVr^ tunso deserendam minime adduci- 
mur, nempe eodem iure etiam spathae nomen interpolare licet. 
Immo de omniUm palmarum fructu intelligendum esse vo- 
cabulum Dioscoridis praeeeptts E 148 — 150 docemur. — In 
fine huius sectirais vv. «rt capris Silligiua leetioBeiii oodd. 
VB? in caprisi reetisfld^e prQbavit, quam ^b. I^np re- 
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Uctam esse miror, cf. XXVni. 153, §• 66 VR refBnrel^ re- 
ferei recte Qronovius. 

74 = 4,23. 640 

(Cetera venenata) perire conscientia dicuntur ho- 
mine percusso neque amplius admitti ad terras, 
salamandra reL 
Pluralem numerum ineptum esse et re ipsa et loco 
simili IL 155 docemur: lerram recte exhibent R* Td; ierra 
V terras R*. Scilicet in archetypo fuerat ierra^ quod ipsum 
retinetur in Y; R^ e proximae voois initio corruptus est. 

84 = 4,27 (de phalangUs). 641 

Inveniuntur et cortices eorum qui triti et poti 
medentur; [mustelae catuli, ut diximus supiatj 
y. diximus abest a libris MSS., quae supersunt abease 
debebant. Plinius enim neque supra i. e. §. 60 catulos 
mustelarum contra «phalangia valere tradidit neque eosdem 
§. 88 alibi a se commemoratos esse nisi ^m serpentibus^ 
Quo utroque argumento efficitur, h. 1. in phalangiis descri- 
bendis nuUam eorum mentionem fieri. Accedit quod yerbum 
ne Plinius quidem facile omisisset. Nihil igitur restat quam 
ut quomodo yerba importunissima huic potissimum sensui 
adscribi potuerint demonstremus. Cuius erroris origo non 
tam a rerum quadam confusione quam ab archetypi specie 
repetenda est. Quum enim §. 88 verbis ,mustelae catulo, ^ 
ut in serpentibus dictum est^ in margine rubrica ,mustelae 
catuli, ut supra^ addita esset, factum est ut unum protar- 
chetypi folium quinquaginta versuum qui fere mille trecen- 
tas aut quadringentas litteras continebant (MCGCXXIII lit- 
teras numeravi) librarii ^rrore cnm altero permutaretur 
indeque §. 84 adderetur index qui ad §. 88 pertinebat. 

86 =ibidem (de phalangii specie). ^ 

Vocatur et rhagion acino n%ro similis. 
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Ita BarbaruB ex Aetu loco, utyidetur, lY. 1. 18. Atgeneri 
neutri adiectivum similis aptum non est; aptissimam formam 
rox (cf. Nicandr. theriac. li^.iit&aXdeiq ^oj^ibique sohol.) 
e librorum optimorum vitiiB racino R rachino Y d facile 
elicimuB. Ib. pro araneis iexiis legerim aranei textis (te pin- 
nis potius quam pinna^ nam littera s in codd. legitur. 

643 89 = ibidem. 

Est contra mopsum eius remedio terra ex orbita. 
Ei VRd; lege Est ei. 

g44 90 = 4,28. (de stellione). 

Hunc Graeci coloten vocant et ascalaboten etga- 
leoten; in Italia non nascitur; est enim hic ple- 
nus lentigine, stridoris acerbi, et vescitur; quae 
omnia a nostris steliionibus aliena sunt. 

Mirum viros doctos praeter lanum v. vescitvr non oflFendi, 
quae utique passivo sensu non accipienda ex Aristotelis h. 
anim. IX. 2. p. 609 a Bek ita suppletur: vescitvr araneis 
(jvermibus' I.), - §. 91 verba nec nisi pilos attingere corrupta 
esse intelligo, emendare non audeo, nisi forte nec nisi pilosa 
atiigere scribendum erit. 

645-46 94 = 4,30. 

Potentissimae (cantharides) .. variae — , multum 

pingues; inertiores minutae rel. 

y. multum cum positivo adiectivi coniungia Plinio noo 

memini: cum comparativo copulatur XV. 68. Itaque legere 

praestat: pingues; mullum inertiores. Adver^Hum contra §.97 

e bonis codd. roBtituendum est. 

647 102 = 5,32. 

Lacerta quam hi sepa, alii chalcidicen vocant. 
isepa Vd, unde additis' quae exciderant litteris id 
quod proxima voce requiritur aiii sepa prodibit. 
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112 et 113 = 6,36. 648 

Capitis doloribus remedio sunt . . . limacis inter 
duas orbitas inventae ossiculum per aurum cum 
ebore traiectum in pellicula ,canina adaiiigatum, 
quod remedium pluribus semperque prodest, 
cogerent tum ebur libri MSS., unde lanus effecit cohaerens 
cum ebore neque usui Bcriptoris s^tis accommodate , qui^id 
verbum cum dativo coniungere solet, et inepta sententia. 
Quae enim debilis ossiculi tanta vis cogitari poterit 
quae in aurum penetretP Rectius Sill. tertiam aliquam rem 
commemorari putavit per quam pariter ac per aurum et 
ebur ossiculum traiciatur. Quae res remedio aeque absurdo 
quod a Marcello c. 8 p. 269 Steph. contra oculorum vitia 
commendatur suppeditatur. Ibi enim lacertam viridem cum 
annulis aureis , argenteis, ferreis et electrinis in vas vitreum 
coniciendam esse traditur, de quibus annulis utpote qui 
facile traiciantur ossiculo Plinius quoque loqui putandus 
est. Itaque litteris co in a correctis, reliquis coniunctis 
scribatur oportet: per aurum^ argentiim^ ebur. Extremam 
sententiam verbo addito sic lego: qnod remedium pluribus 
profuit semperque prodest. §. 119pro et utere quodRhabet, 
scripserim vetere. 

120 et 121 = 6,38- g^g 

Hic sal — in antidotum contra serpentes addi- 
tur; quidam et viperis utuntur in cibis* Primum 
omnium occisa (vipera) statim salem in os addi 
iubent — mox , . discoquunt in aqua, oleo, sale, 
aneto, aut statim vescuiitur aut pane colligunt ut - 
saepius utantur. 
Locus per se non difficillimus librariorum incuria ita 
perturbatus est ut facile restituatur. Quod enim in omnibus 

12 
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legitur quidam ei QiioUiiur viperis (ri viperis R), id ab edi- 
toribus temere omissum in archetypi margine rectissime ad- 
scriptum fuit. Vicino enim vocabulo addi factum est ut 
quod Plinius scripserat aiinllitur i. e. ,antidoti dignitatem 
consequitur' in additur corrumperetur*). Simili errore qui 
tamen yerae soripturae yestigium retinet in R^ ei omniiim 
aui siatim legitur. Deleta igitur yoce omniam e superioribus 
male repetita quae remanent ei aut retinenda svnt. 

650 123 = ibidem* 
ad argema et albugines* 

Scribe cum R^: ad argemata e, a. 

651 124 = ibidem. 

Laudant et gallinae fel et praecipue adipem con- 

tra pusulas in pupillis; has scilicet eius rei gra- 

tia saginant. 

lias quorsum re&ratur non habet, neque libris MSS. 

praeter d, cuius prae reliquis exigua auctoritas est, confir- 

matur. Itaque quod in @VR legitur nec haud dubie re- 

cipiendum erat. Scilicet Plinius acerbus luxuriae insectator 

non propter adipis in re medica usum sed ad coenarum 

. delicias saginari eundem obiter monuit, cf. X. 139. Particulas 

autem nec et scilicei etiam XXI. 13 copulavit. , 

652 127 = ibidem* 

Earundem avium sanguis nyctalopas sanat el 

iocur ovium atque, ut in capris diximus, effica- 

cius fulvae. 

Fulvas oves appellari est quod mireris, cum praesertim 

ovem candidam commendet Marcellus p. 279 D et Pliniufl 

ipse rutilam capram laudaverit XXVIIX. 170. Quid multa? 



•) Ita S- 131 in codicibus Bcrlpturae quae in arch. inerat varietas 
indicatar: dicuniur; didtur Vd dieunt; dicitur R. 
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ut irftpra dh^erat ,ii) cotumbis masculae effiGaciotem putant^ 
(sanguinem), ita heM5 loco haud dttbie scripsit: atque^ nt 
diximus^ in capris efficficius fHl0ae, 

136 = 6,3». 653 

Millepeda . . . animal est e vermibos terrae pi- 

losum, muitis pedibus arcuatim repens tactuque 

contraheiis se; oniscon Graeci vocant, alii tylon; 

efficacem naixant ad aurium dolores in cortice 

punici mali decoctum et porri suco; addunt et 

rosaceum reL 

Ultima a Dioscoridia descriptione II. 37 xcrf tjt^o^ okajl- . 

Ylav de Xeioi <tvv qodipc^ d^€Q(Aap&evT€g ip xeXvffip Qoag 

xal ipctayipteg. aqiio(^ov(TiP eo differunt, quod PliniuB 

porri sucum addidisse videtur. At videtur tantum; nam 

quod in codicibus legitur mel porri s, facillime sic corrigi- 

tur; vet porri suco^ ita ut alterutrum ad coquendum adhiberi 

trs^iderit Quae initio retulit uno vocabulo in proximum 

litterarura XXVI versum qui in archetypo sequebatur re- 

posito cum Dioscoridis verbis (Tg>aiQovfjLepoi xa%a tag ina' 

(pag tdop x^^Q^^ emendantur: fnultis pedibus repens tactuque 

conirahens se arcuatim, 

142 = ibidem. 654 

At — Diodorus — se id dedisse tradit* 
Pluralis numerus haec cum praecesserit, id ineptum 
esse apparet. sedisse R^, redisse VR^, unde se dedisse sc. 
,haec* efficio. , • 

LIBER m. 

2 = l,i. (de arte magica). g^^ 

Natam primum e medicina nemo dubitat. 
dubitavit RV i. e. dubitabit; quo tempore Plinius locu- 
tronem solitam ,nemo dubitet^ etiam XXI. 7, ubi dubitavit 

12* 
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j 

iu codd. legitur, variasse putandas est. — Quae BequHntur 
usque ad §. 17 in chrestomathia tractayimus. 

656 31 = 4,11. 

Uva (mitigatur) suco cocleae acu transfossae il- 
lita ut coclea ipsa in fumo suspendatur. 
Remedia .cum certis legibus fieri narrat, PUnius par- 
ticulae ut vocem ita praemitiere solet velut XXX. 47, ubi 
in K^ d reperitur, in V R^ omissa. Quam hic quoque Mar- 
cellus cp. 14 addidit, nos ex ultimis vocabuli illiia litteris 
facile restituimus. 
g57 32 = ibidem. 

Muitipeda trita in fimo columbino. cum passo 
gargarizatum , etiam — impositum rel. 
Ita Sill. Antea recte e cod. R^ fimum columbinum^ cf. 
Marcell. Emp. c. 12. 8c. interpungendum est post trita, ut 
multipedae remedium a reliquis distingtiatur. 
658 Ibidem. 

cocleae coqui debent illotae — et in passo (fari 

potu; sunt qui Astypaiaeicas efficacissimas putent 

et smegma earum. ♦ 

V. smegma interpolatam esse Sill. intellexit; quod vero 

e librorum MSS. vitiis missima & inissima R V elicuit in 

iis ima earum lano probatum, etsi dicendi genus apud 

Plininm non reprehenderim, medicorum tamen praeceptis 

adversari arbitror, qui coclearum cinerem, spumam, capita 

sae|)iu8 laudaverunt, ,ima^ i. e. imas partes quantum memini 

nusquam commendarunt. Duplici modo a hbrariis erratum 

est, et sTlperlativi terminatione sima repetita et una littera 

omissa; nos interpunctiorie correcta ita scribimus: 

cocleae: coqui — potu — sunt qui Astypalaeicas efficaciS' 

simas putent — et cinis earum. — §. 34 non et ad^ sed 

e codd. y R ^d legendum est. 
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45=6,15. (de cocleis). g^g 

Laudatisslmae autem sunt Africanae — ex his 
lolitanae — Astypalaeicae, Aetnaeae [Siculae] mo- 
dicae — Baliaricae — , laudatae et ex insulis 
Caprearum; nullis autem cibis Graecae, neque 
veteres neque recentes. — marinae stomacho . 
utiliores, efficacissimae tamen in dolore sto- 
machi; laudatiores traduntur quaecumque vivae 
cum aceto devoratae. 
V. laudatiores Sill corruptain esse pronuntiavit, lanus e 

fr 
librorum MSS. lectione fraudalis R flaudatis d audatis V, 

(plaudatis legi GronoviuB refert) egregie emendavit e lau- 

datis interpunctione sublata. Vellem v. Graecae quam e cod. 

R' Sill. vulgatae gratae substituit intactam reliquisset ; quae 

ceteris coclearum generibus opponuntur. Reliqua nondum 

sanata sunt. Ac primum quidem nullae quod ante Sill. lege- 

batur, e R^ restituendum est addita praepositione in quae 

in ultima vocabuli autem syllaba latet, tum eiusdem libri 

lectione ex insulis ex efficitur, ut supra ,Africanae — ex 

his lolitanae' laudantur, scribi oportere ex insuUi^^ ex his 

Caprearum (Chium inter insulas Dioscorides nominat 11. 37). 

Denique v, Siculae glossema nominis ,Aetneae' esse censeo. 

47 = 6,16. gg^ 

suspiriosis (sc. medentur. quod e verbo pro- 

,ximo medetur supplendum est) multipedae ita 

ut ter septenae in Attico melie diluantur et per 

harundinem bibantur; omne enim vas earum ni- 

grescit contactu ; quidam torrent ex his sextarium 

in patina donec candidae fiant, tunc melle mi- 

scent; [alii centipedam vocantj et ex aqua caida 
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dari iubent, Cocleae in cibo iis quos linquit ani- 

mus — in potu datae rel. 

ter etsi in d s^lo legitur non Bpemendum yidetur, ut 

maior numerus fiat, quo cum septenario fere delectarentur 

magi, §. 49 non XX aut XXX (sic R*) sed XXI gryllos, 

opinor, torreri iusserunt; earum autem optimis codd. 

* alienum delendum est. Quod vero de centipedae nomine 

additur structurae verborum repugnat atque glossema a 

librario loci XXIX. 136 memore adscriptum maFgini haud 

dubie e loco alienissimo et omnino e Plinii oratione remo- 

veatur oportet. Qravius etiam restat vitium a Bill. animad- 

versum ; quod enim in potu dantur cocleae in cibo dari ne- 

queunt. At multipedis in patina tostie optime vescebantur. 

Itaque verba importuna sic erunt transponenda ut w. aqm 

calda excipiant. 

661 55 = T,19* 

Dysintericos recreant , femina peciHlum decocta 

cum lini semine aqua pota, 
Non quacumque aqua sed ea tantum in qua pecudum 
femina decocta erant. Praescribit enim Marcellus Emp. 
c. 27: ,ut et caro manducetur et aqua illa potetm\' Sicut 
igitur §. 53 eo ante v. ,8Uco* in R* omissum est, ita hic ab 
omnibus librariis peccatum est litterarum proximarum si- 
militudine deceptis. Quae ita repetendae sunt ut legatur 
semine e a aqua. 

59 T,20. 

662 

Gravissinuun vitium ileos appeliatur: huic resisti 

aiunt discerpti vespertilionis sanguine reL 

vulnus vitium V R ~ apii illieos V apuleius W apus H? 
eos aiunt eosY RK viiium alvi lanus scripsit sagaci coniectura 
verissima ad sensum, ad librorum M8S. lectionem minus 
apta. Qui qu&e vitia exbibent gravissima, e codicis arche- 
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typi perturbatioDB repetenda sunt. In quo quum hic fere 

yerborum ordo fuiese videatur: 

(apu 1 eius R^) 

SIMVM WLNV8 VITIVM APII ILLIEOS 

APPELLATVR HVIC RESISTI EOS AIVNT 

EOS DI8CBRPTI rel., 

apparet yerbum ait^n^inmargineita additumesse ut a librariia 

inter utramque vocem eos medium inseri potuerit Haec autem 

ipsa 6 superiore versu male fueratrepetita; itemque verbum 

appellatnr post litteras illieos vel letus totum, antea imperfectum 

apii vel apu scriptum exstabat. Quos errores qui codicem R 

correxit e suo exemplari non omnes sustulit; expunxitenim 

litteras eos^ at superiorem versum magis etiam corrupit. 

Itaque litteris iilis apii alvi nomen non contineri eo magis 

contendo, quod non de alvo sed de ventre agi utriusque 

scriptoris qui Plinium auctorem secuti sunt, testin^onio con- 

firmatur, Namque et Marcellus Emp. cp. 27 p. 369 Steph. 

et Plin. Valerianus cp. 33 jgravissimum ventris vitium* ap- 

pellat Itaque vulnus non delendum erat sed in ventris mu- 

tandum. 

64 = ibidem. 

Sunt occulti interaneorum morbi de quibus rai- 

rum proditur: si catuli . , . ex ore aegri suctum 

lactis accipiant, transire vim morbi, postremo ex- 

animarique dissectisque palam fieri [aegrij causas ; 

mori et humari debere eos obrutos terra. 

Huius quoque loci emendationem lanus egregie in- 

choavit, cum causas mori in causas morhi mutaret; vooem 

aegri intactam reliquit quae e superioribus eo facilius ^ re- 

peti poterat, quod simillimum verbum fieii praecedebat. 

70 -: 8,22. 664 

Ne acria perurant, adips anserinus . ♦ • adips 

cygni; haec et haemorroidas sanare dicuntur* 



663 
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haec d ut soilioet cuin Terbi numero congruat; hic VR 
quam lectionem peiori libro male posthabitam esse Plinii 
Yaleriani II. 31 observatione demonstratur : ^deps quoque 
anflerinus — imponitur. Adeps cygni ad idem facit, et 
haemorrhoidas sanat/ Quum igitur non utrumque adipis 
genuB sed cygni tantum contra haemorroidas valere dica- 
tur, non pronomen sed verbum corrigendum est: hic *— 
(iicitur, 
665 , 77 = 9,23. 

Sale quidam cum vipera cremato in oUa nova 
saepius sumpto aiunt liberari podagra. 
Salis cremati quaenam yis sit ignoro: scilicet non sal 
cremabatur sed vipera cuius cinis cum sale sumebatur. 
Itaque scribatur oportet: cremata. 
t}66 78 = ibidem, 

Et de milvo affirmanf, . . . si pedes sanguine 

cum urtica \e\ pinnis palumborum cum primum 

nascentur tritis cum urtica. 

Lacunam inesse Sill. animadvertit, quam lanus locis 

Marcelli Empir. 36 et Plinii Valeriani III. 14 ab Hard. al- 

latis usus ad sententiam recte itaexplevit: ,eius perunguan- 

tur vel columbarum sanguine c. u. v. pinnis earum^ codicum 

vestigia minus accurate secutus. Habent enim sanguinem 

et earum. Quae si reputaveris unum versum XXVH littera- 

rum excidissc primique vocabuli initium in altera non 

superesse, haec fere verba addes: milvi vel columbarvm 

unguanlur, In proximo sensu lan. recte scripsit earum pro 

eorum quod genus e proximis vocabulis articulorum dolorum 

(ita fvo^dolonbus V R) facillime ortum est. 

(567 80 = ibidem. 

Ulcera oninia pedum sanat cinis earum (coclea- 
rum) quae vivae combustae sunt isint vulgo recte 
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e. R»), fimi gallinarum cinis exulcerationes, colum- 

bini fimi ex oleo* 
Ita Sill., melius lan. post cinis distinxit, neque tamen 
locum persanavit. Namque ut nunc leguntur verba, scriptor 
ciner6m fimi gallinarum omnibus ulceribus pedum, cinerem 
columbini fimi exulcerationibus mederi ait > eumque solum 
ex oleo appositum. At qui melioribuis Plinii codicibus usus 
est Marcellus Empiricus c. 34 p. 397 D ed. Steph. 
utrique generi eandem vim attribuit, utrique oleum addi 
iubet. ,Fimi^ inquit ,gallinarum yel columbini cinis omnen^ 
exulcerationem pedum sanat.^ Sequitur uno verbo trans- 
posito scribendum esse: rmi gallinarum cinis^ columbini fimi 
ex oleo exulcerationes. 

Ibidem. 

Attritus calciamentorum veteris soleae fcrematae] 

cinis (sanat). 

,Exu8tae^ soleae cinerem laudat Marcellus 34 p. 400 E, 
neutrum vocabulum librorum MSS. auctoritate commenda- 
tur, nam soli cinis Rd habent, cinis V. Itaque praestat 
Yocem minime necessariam delere. 

83 = 10,24. (de ricino). 669 

eundem in augurio vitalium habent. 

Ita Barbarus e coniectura: alio librorum MSS. lectione fiin- 
diiium nos duci lanus in prOgrammate Suevofurtensi 1858 
p. 11 (cf. Philol XXI p, 107) animadvertit. Quod autem 
ipsum vocabulum fimdicium a fundo i. e. auctore derivatum 
retineri vbluit, propterea improbandum est quod novum 
verbum procudit idque ab eo nomine derivavit cuius in re 
augurali nusquam mentio facta est. Aliud in promptu erat 
idque si quid video et litterarum ductibus et auguriis aptis- 
simum, quod in notis Tironianis p. 90 ab indicio ducitur, 
indictvum. §. 92 lanus rectissime'^^ mortuo scripsit, ceterum 
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R^ potius seqoi debebat (reliqui morluo)^ in quo a morluo 
scriptum repererat. 

670 98 et 99 = 11,30. 

In quartanis — subnectunt — viperae caput 

abscisum — rauris rostellum — lacertae vivae 

dextruni oculum effossum, mox cum capile suo 

deciso in pellicula caprina. 

oculumne cum suo capiteP an cum capite deciso i. e. 

sine capite nescio quod animal — nam si lacertam intel- 

Bgi yoluisset scriptor, ipsam addere debebat. Aliam bestiolam 

dicit illis ineptiis minime alienam; atque sicut XXIX. 106 

muscarum capita commendantur, ita hoc loco quidni earun- 

dem corporibus uti dicantur magi? Legendum est igitur: 

muscam capite rel. 

671 102 ^ ibidem. 

Stellionem inciusum capsulis subiciunt capiti — 

devorari autem iu^bent cor mergi marini sine 

ferr6 exemptum inveteratumque conteri et in ca- 

lida aqua bibi. 

Scire velim quot capsulis unus stellio includatur: nempe 

singuli singulis, qui numerus littera s semel scripta resti- 

tuitur capsulae, Quod autem praecedit verbum inclnseranl 

meliores libri scriptum exhibent i. e. inclusum aereae cap- 

sulae\^ quomodo XXIX. 245 aerea pyxide magi uti dicuntur. 

Multo vero minus quae statim sequuntur apte explicari pos- 

sunt. Nam ne magi quidem id effecisse putandi sunt, ut 

cor devoraretur devoratumque biberetur. Hic quoque duplex 

curandi modus qui meliores codices exararunt vitiosa scrip- 

m u 

tura inveieratusoque R inveieratosoque V qualis fuerit in- 

dicwt, nos facili emendatione aperiemus: devorari -- ex' 

emptum, inveieratum quoque — bibi. 
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107 = 12,33. m 

Carbunculus — aboletur — apibus quae in melle 
siftt immortuae (mortuae reete vulgo e libris MSS.) 
inipositis polentaque imposita [inspersa]* 

Vocabulum inspersa utrum dittographia ortum an pro- 
ximae voci glossema additum esse dicam, quomodo §. 106 
accidat voci incipiat adsoriptum esse videtur, nescio: delen- 
dum utique est. 

10» et 110 ^ 12,35. g73 

Ambustis eanini capitis cinis medetur -^ nervorum 
nodis capitis viperini cinis — terreni vermescum 
raelle illili, doloribus eorum [adips], amphisbaena 
morlua adalligata, adips volturinus rel. 
Ambnsta vel Lambusta libri exhibent, item nodus R*, 
nodos E^ (nam usque ad §. 119 hoc libro LucilibUrgensi 
propter Michelis industriam uti licet), dolores omnes. Apparet 
igitur Plinium h. 1. verbum ,mederi* cum quarto casu con- 
iunxisse. Vermium autem adipem quis umquam vidit aut 
fando cognovitp Qui e dittographia eo facilius in locum 
prorsus alienum se insinuavit, quod librariorum oculi ad 
proximi archetypi versum post XXVII litteras a voce adips 
ineipientem aberrarunt. 

112 = 13,38. 674 

e naribus fluentem (sanguinem sistunt) — ara- 
nei lelae, gallinacei cerebellum vel sanguis, pro- 
fluvia ex cerebro, item columbinus rel. 
Qaleni locum (de fac. simpl. med. X. 278) Harduinus 
attulit, ubi sanguis gallinacei eig Tcrg %^y (iiipfyy<oi^ alfiOQ- 
qaylaq prodesse traditur. Itaque interpunctione sublata le- 
gatur oportet; 
vel sanguis profluvia ex cerebro. 
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675 12« = 13,41. 

Cicatrices ,ad colorem reducit pecudum pulmo, 
praecipue ex ariete, sebum ex nitro* 
Vocem quae post v. sebum excidit. e Plinii ValeriaDi 
loco III. 46 addi licet: sc. leoninum. 

676 124 = 14,43- 

Facilius enituntur quae fimum anserinum cum 

aquae duobus cyattiis sorbuere. 
Molestissimum remedium unde editores acceperint ne- 
ecio, nam quod in VR legitur cum anserinum haud dubie 
nihil est nisi praepositio male e proximis verbis repetita. 
Itaquequaein Td reperitur lectio adipem anserinum omnino 
restituenda est. 
6T7 127 = ibidem. 

Sunt et minutae longaeque candidae cocleae pas- 

sim oberrantes. 
Copula importuna vitium orationis indicatur, idque non 
librariis sed editoribus, e quibus I. scripsit minumae iubric- 
aeque, culpae dandum. Omnes enim codices loricaeque (Jori' 
cae quae Y) habent, Plinianae elegantiae perquam accom- 
modatum qua testas coclearum loricam non inepte ap- 
pellavit. Librarii alium errorem admiserunt religiose ab 
editoribus servatum. Quum enim toto capite Plinius de 
malis muliebribus, de partu et conceptu loquatur, inter quae 
remedia coclearum non minimam partem esse demonstrat, 
qui tandem factum est ut de usu coclearum in corporis 
candore emendando, scabendi pruritu levando disseratP At 
supra §. 12 1 oum nihil aliud agit, hanc quoque sententiam 
addidisse putandus est. Qua quo decet translate aptissime 
sic procedit oratio: sedant pruritum cocleae minutae latae 
conlritae illitae, Sunt et minutae loricaeque candidae cocleae 
passim oberrantes; hae arefactae sole in teguUs tumaeque in 
farina miscentur lomento aequis partibus candoremque et lae- 
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vorem corpori afferurUi scqbendi desideria toUunt minutae et 
latae cum polenfa, Similiter eo loco in quo nunc yersamur 
a coclearum efBcacia ad viperas commode transitur. Quem* 
locum Harduinus recte distinxit, Sill. lanus ita interpunxerunt 
post V. ddservata (§.128) ut intelligi nequeat. Ceterum w. 
,Ioricaeque candidae^ genetivos esse non est quod moneam. 

131 = 14,45. ^ ^^^ 

Putant et ter circumductas ovo perdicis aut . . * 

non inclinari (mammas). 

Avis nomen excidisse Sill. animadvertit, e sensu supe- 
riore facile suppleri otidis non vidit. 

133 = 14,46. 679 

Quidam in henunis tribus olei discoquunt viperam, 
exemptis ossibus psilotri vice utuntur. 
Viperae ossa antequam discoqui coeperit eximi con- 
sentaneum est, discocta demum et trita uti licebit. Quod 
quum Plin. Valerianus III. 52 his verbis docuerit: ,vipera 
exemptis ossibus -— discoquitur et teritur' reL scribendum 
essesequitur: viperam exemptis ossibuSy trita ps. rel. Eodem 
auctore mox scr. ^primi partus} • 

13T et 138 = 15,4T. 680 

Ramici infantiumlacertamederi iubent; maremhanc 
prendi ; intellegi . • . Id agendum ut per aurum — 
mordeat vitium; tum in calice novo rlligalur, in 
fumo ponitur. 

Infinitivum poni codd. exhibent, sc. iuhent optime at- 
que haud cunctanter recipiendum; illigatur enim in parti- 
cipium mutari debere locis simillimis §. 135 sqq. efficitur. 
Quae autem post v. id interiecta sunt, structuram verborum 
non impedire omnes sentient qui verbum esse a Plinio saepe 
omitti meminerint. 
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681 141 « 15,49* 

(Venerem) inhibel et fimum cocleae el coluni- 
binum rel. 

t)uo fimi genera commemorantur; itaque cur librorum 
scriptura inhibent ab editoribus spreta sit non intelligo. 

682 142 = ibidem- 

Ibium 'cineres cum adipe anseris et irino perun- 
ctis, si conceptus sit, partus continere, contra 
inhiberi venerem pugnatoris galli testiculis an- 
serino adipe illitis adalligatisque pelle arietina 
tradunt , item cuiuscumque galli [gallinacei] , si 
cum sanguine gallinacei lecto subiciantur. 

Locum perturbatissimum pluribusque lacunis deformatum 
libri MSS. praestant, e quibus quum R^ d verba cineres cum 
adipe soli, quae recte restitui lectione R^ adips ei indicatur, 
sefrvayerint, eosdem etiam in reliquis sequi par est. In 
quibus duo remedia amatoria diversissima confunduntur. 
Nam, galli testiculi cum adipe anserino in arietis pelle 
brachio suspensi concubitum excitant. Suppositi lecto cum 
ipsius sanguine efficiunt ne concumbant qui iacent.^ Ita 
Sex. Platonicus 11. 8- 3. Itaque priore loco non conira in- 
hiberi sed concitari Plinius scripsisse putandusest, quibus 
e proximis verbi^ v. iiem adiungenda est. V. autem inhiherl 
ad alterum sensimi transponatur oportet, priore v. gallinam 
cum R^T deleta. Ceterum recte v. conceptus ab lano in 
conceptum videtur mutari, Scribendum igitur esse existimo: 

. . . concitari venerem — tradutU, item inhiberi cuiuscumque 

gaUi^ si cum s. g. L s. 
§. 144 lanus emendavit. 

LIBER mi 

§. 4 — 8 in chrestomathia tractavi. 
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10 = 2,T. 683 
custodit aiitem fetum Linus fons in eadem Ar- 
cadia. 

Le\\inus Ri Lechnus Isidor XIII. 13 recte, ut videtur, 
a Y. Uxogj an Licnvs ab infantium cunis appellatur. 

13 = 2,9. 684-85- 

Ceronam. Scr. Cerona ex Antig. Caryst. 78. 
Ib. 14 pro Aleos e V. 117 scr. Aleon. 

11 = 2,14. 686 
Polyclitus (ait) explere olei vicem iuxta Solos 
Ciliciae Liparim, Theophrastus hoc idem in Ae- 
thiopia eiusdem nominis fontem, Lycos in Tasitia 
eius fontem esse cuius aqua luceat; — Theb- 
pompus in Scotussa lacuni esse dicit qui vul- 
neribus medetur. 

Verba Plinii a librariis editoribusque pessime habita 
interpolatione liberare lanus aggressus est, neque tamen rem 
absolvit. Ac primura quidem in libris MSS. haec leguntur: 
P. expleri iuxta — Ciliciae congui VR^ ungui R^ congmit d, 
e quibus verbum ungui lanus recte restituit eo tamen falsus 
quod eo ante ungui intelligi posse putavit. Scilicet non 
corrupta tantum sed manca quoque sunt quae in codd. 
scribuntur. Lifeteris enim expleri nihil continetur nisi nomen 
Lipari^ e congui quatuor quae exciderant litteris insertis 
quod loci sententia flagitatur prodit utoleo ungui, Tum ne 
hoc quidem tolerari lanus vidit, sed quum e d ac SGripsit, 
lacunam inesse non animadvertit. Qua expleta soriptura 
librorum hac R^ huc V sic emendatur: facere. Denique 
inditistra eius (haec enim librorum scripiura eet), coUato 
XXIV. 161 et ea quae paulo supra in nomine Theophrasti 
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corruptela reperitur Theophilarastus emendatur: in Indiae 
Tradasiilis, Scotussaeis ab lano correctum est. 

687 20=2,17- 

Cranoone est fons calidus — qui vino triduo 
addito calorem potionis custodit in vasis. 

Athenaei epitome 11. p. 42 KqavpAvi iTiatlv vdmq 
^(Tvx^ d^eQfioVj o d$aTfjQe7 xQa&ivTa %6v olvov inl dvo 
xal TQ€tg ^iiiQag. Sequitur verba Plinii sic transponi de- 
bere: gui vind addito triduo calorem rel. 

ggg 28 = 2,19. (de tempe). 

siliqua silvestris amplecti radicibus fontem eum 
dicitur semper florens purpura. 
,Arbor florens purpureo colore' Vitruv. VIII. 3. 15. 
Itaque scribo florens, pvrpurea, 

689 30 ^ 2,20. 

Destillantes quoque guttae lapide durescunt in 
antris Coryciis. 

Coricis ideo VR, unde Sill. i/em in Idaeo, lan. Idaeo 
coniecit, quod nescio quomodo cum verborum structura 
conciliaverit. Simplicius et nisi fallor verius legitur in antris 
Coryciis Idae. 

690 Ibidem. 

in quibusdam speluncis • . columnasque faciunt 

(guttae), ut in Phausia Chersonesi Rhodiorum 

rel. 

Phausiam codicibus quoque alienam veterum scriptorum 

nemo usquam nominavit. Libri habent ipsausia Vd ipsaia 

B, unde dempta vocali quae praepositionem continet quod 

remanet psaia et correcta litterarum perturbatione et ad- 

dita quae interierat syllaba simillima facili emendatione no- 

tiseima Chersonesi regio (cf.V. 104) efficitur in Buhassia. 
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32 = 3,21. 691 

nec levitatis in pluvia aqua argumentum est • . . 

quo-fit ut aquae pluviae soraium plurimum in- 

esse sentiatur citissimeque ideo calefiat [aqua 

pluvia]* 
Brevitatis studiosissimus Plinius eadein vocabula ter 
repetere non potuit, itaque quae facile e proximis intelli- 
guntur postrema yocabula a librario non imperito addita 
esse yidentur. 

44 = 3,27. ' 692 

Aquarum sunt notae iuncus aut harundo . • . . 

Salix enim erratica et alnus aut vitex [aut ha- 

rundoj • • sponte proveniunt . . augurio fallaci. 

Inter certa aquae signa et fallacia, quae a Yitruyio 

VIU. 1. 3 cumulantur, Plinius sedulo distinxit, itaque ha- 

rundinem bis commemorare non potuit. Quae igitur post 

V. vitex male repetuntur verba aut harundo deleantur oportet. 

46 = ibidem. 693 

loco in altitudinem pedum quinque defosso ollis- 

que e figlino opere crudis aut peruncta pelvi 

aerea cooperto lucernaque ardente concamarata 

frondibus, dein terra . , . 

OUas, pelvim, lucernam in eodem loco condi, tum locum 

ipsum frondibus ac terra operiri et ratione descriptionis et 

Vitruvii loco VIII. 1. 4 efficitur. Nam scaphio aut pelvi in 

loco defosso (ioUocatis ,summa^ ait, fossura operiatur harun- 

dinibus aut fronde, supra terra obruaturS Quum igitur non 

loco cooperto lucema frondibus concamarari putanda sit fron- 

dibus, sed locum oUis, pelvi, lucerna concamaratis frondibus 

cooperiri appareat, verbum cooperio in archetypo ab initio 

13 
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alteriufl versus in alterum migrasse atque ante v. firondihm 
transponendum esse yidetur. 

694 ^ 55 = 5,30. 

Et illa miraculi plena, Arethusam Syracusis 
fimum redolere per Olympia, verique simile, 
quoniam Alpheus in eam insulam. sub [ima] 
maria permeet* 
Ima maria non prorsus quidem a Plinii sermone aliena 

Bunt, cf. II. 128, etsi genetivum maris yoci addit ima 

XXXTL 64: sed hic unius codicis d auctoritate nituntnr, 
' in R sumaria in V suhima legitur. Quod quum cum locu- 

tione Senecae lU. 26 sub mare magis conspiret , vocem 

ima expungere malim. 

695 61 6,32- 

sicut in Segesta Sicrliae, Larisa, Troade rel 
Fort. scr. Larisa Troade^ ut a ceteris oppidis cognomi- 
nibus distinguatur. 

696 65 = 6,33. , 

Lendes — hac curantur, ut liventia reducit eadem 

(aqua marina) ad colorem. 
ut h^ 1. ineptum legitur quidem in RV sed facile in 
ac mutatur. §. 76 recte vulgo scribi ex appositis morUibus 
deferuni, durissimam structuram ex his ap, m, Plinio a Sill. 
lan. immerito obtrudi, ipsa librorum MSS. corruptela de- 
monstratur. Nam quod praecedit et Oxus deest in pleriBque 
codd. sc. in ex his corruptum, in R^ cum praepositione ita 
coniunctum est: yxisses i. e. oxus ex. Geterum haec in 
transcursu, nam a defendenda vulgata ante Sill. lectione 
consulto abstineo. 

697 78 = 7.39. 

muros domosque massis salis faciunt. 
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PraepoBitio qua carere non poeBnmus, e yoce proxima 
una littera repetita restituitur: domosque e masm. 

86 = T,41- 698 

Salsissimus sal qui siccissimus, suavissimus om- 
nium Tarentinus atque candidissimus, et de cetero 
fragilis qui maxime candidus. 
cetero lan. e V R* d cui assentirem nisi cod. R^ aucto- 

rem sequi mallem; ei haud dubie mutandum videtur, ut 

legatur: candidissimm est^ de cetero rel. 

• Ibidem. 

In igne nec crepitat nec exsilit Tragasaeus — 6'99 
nec ullius spuma aut ramentum aut tenuis. 
ullus T V R^, ramento omnes, recte ab I. recepta, habent. 
Collatis §§. 74, 76 et dittographia deleta scribendum est: 
aut ramento tenuis, 

. 8T = 7,41. (de sale). 700 

conditur etiam odoribus additis , ita ut sit 

peculiaris ex eo intellectus inter innumera con- 
dimenta [iterum] in mandendo, quaesitus garo. 
Homines cum iterum mandere non soleant neque garum, 
quod ,liquoris exquisiti genus' §. 93 vocatur, mandi omnino 
possit, sequitur quam lectionem Sill. e libris MSS, recepit, 
eam ferri non ^osse. Ne lani quidem coniectura, qua inter- 
punctione correcta interim i. e. interdum scribi voluit, rem 
absolvi putaverim. Nam non interdum sed semper salis 
saporem intelligi in mandendo apparet. Non mutandum est 
vocabulum ineptum sed delendum, e litteris similibus m- 
terinn quae eundem fere versus superioris locum occupasse 
putandae sunt, male repetitum. In proximo sensu vitium 
a Sill. Plinio obtrusum ab lano merito expulsum quam an-^ 
tiquum sit, Isidori looo XYI. 2 demonstratur qui, multum 

13» 
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largiores laote mul6oque gratiores casei dote^ scripsit, for- 

tasse recte. 
701 • 88 = ibidem, 

adeoque necessarium elementum est ut transierit 
intellectus ad voluptates animi quoque; scom- 
mata sales appellantur omnisque vitae lepos . • . 
non alio magis vocabulo constat, 

Quid sententia requiratur, intellexit quidem Pintianus 
sed nomine peregrino male expressit; qui autem ad librorum 
MSS. scripturam propius se applicuit lanus subiecto se carere 
posse putayit. Qui quae lectioni a SiU. receptae substitoit 
,nimirum a sale ap.' propterea non ferenda esse contendo, 
quia non omnes animi voluptates a sale appellantur, sed ioci 
salesque. Eo igitur consilio ad litterarum ductus acceden- 
dum est^ ut iocorum yocabulum inde expiscemur. Atque 
haec in libris MSS. leguntur: animi quoque nimia sale {sa- 
lesB?). Quae, ubi animo reputaveris terminationem ^u^nihil 
esse nisi ce, quam scripturae permutationem ne ab impera- 
torum quidem aetate prorsus alienam esse vel notissimo templo 
Fortunae huiusque diei demonstratur , vocabulis recte di- 
stinctis paucisque litterulis mutatis, ita emendari apparet: 

animi^ ioci enim a sale appellantur. 
§. 94 lautissimum scribo cum R V , non laudatissimum^ 
§. 98 cum R d verbum est pone v. ignea coUoco , §. 102 
priorem praepositionem in dittographia ortam esse puto. 
104 = 9,45. 

crocodilorum morsibus (salem imposuere) ex 

aceto in linteolis ita ut batuerentur ante vincta 

ulcera. 

vinculis lanus, hic Yd incR^ictuumR^ e i. e. ante vinc- 
turam. Ulcera antequam vinciri coepissent, veneno liberaban- 
tur, quod batuendo utfieret medici praisceperant, tum in vinctnra 



702 
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sale curabantar. Differunt igitur quae hic traduntur prae- 
cepta a Dioscoridis loco V. 125, ubi sal ad molliendam 
yinculorum duritiem imponi videtur. 

125=11,47. (de spongiis). 703 

lidem (penicilli) abstergendae lippitudini utilis- 

simi, eosque tenuissimos et mollissimos esse 

oportet. 

Ita Sill. lan. Oelenium eiusque codices secuti. De 

quibus quid iudicandum sit, quoniam minus constat,' nos 

nostris codicibus quorum accurata notitia illorum virorum 

doctorum diligentiae debetur, firmius insistemus. ea-tenuiS' 

simosque oportet R^V, plenius idem Vossianus altero loco 

quo^ quae a XXXI. 118 usque ad XXXII. 57 leguntur, 

pariter atque in R^ repetuntur (i/;i2Sill. appellat), plenius 

igitur yjQR^ ea tenuissimos et moUissimosque oportet^ iidem 

vocem proximam litteris ^, a, ae finiunt. Unde eadem fere 

sententia quibus scriptor usus fuisse yideatur haec yerba 

extricamus: utilissimi^ ac eo {i. q, et ideo, cf. XVII. 127, 

XXXI. 31) tenuissimos esse moUissimosque oportet. 

126 = ibidem. 704 

Et ipsae (spongeae) vulnerum inflammationibus 
imponuntur, nunc siccae, nunc aceto adspersae 
rel. 

Vulgatam hanc lectionem quam haud dubitanter Sill. 
repetiyit, interpolatam esse lanum non latuit. Quod yero 
lacunae signum apponere quam corruptam codicum scriptu- 
ram corrigere maluit, cautius quam rectius mihi quidem vi- 
detur fecisse. Nam quid omnino excidisse potuerit, non 
assequor. En librorum MSS. lectiones: infldmmationes sine 
ciniungitur V inflammationes si nec inunguitur R d i2 ip, e 
quibus litteras sine dittographia proximarum ^ dm ortam esse 
quis non intelligit? Quae autem restant dniungitur termi- 
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natioiie passivi abiecta in minuuni facile corriguntur. Quod 
Yooabuium inflammationum proprium supra XXY. 88 ,non 
in ipsa inflammatione sed imminuta^ usurpatur. TqavfAart' 
xog %i iat$y DioBOorides inquit V. 137» xal oldiniata 
(TTiklei. 

LIBER XXXn. 

Expeditiorem viam ingredimur. Librum enim Bamber- 
gensem, quem manibus teneo, tot tantisque virtutibus ceteris 
eminere quis nescit, ut plerumque solus, interdum cum 
optimis.alterius familiae codicibus orationem Plinii genna- 
nam incorruptamque praestet? Quem accuratius quam ne- 
scio quo pacto in maiore Silligii editione factum est coUa- 
tum sicut in primis libris codicem A, nos ita auctorem se- 
quemur, ut alteram sectam, ubi suis Bambergensis liber 
vitiis laborat (neque id raro accidit) in auxilium advo- 
cemuBv 
705 10 = 1>4- 

luba — tradit — cetos — in flumen Arabiae in- 
trasse rel. 
Haud dubie in flumen Arabim inirasse scribendum est, 
i. e. ,apud Gedrosos qui Arabim amncm accolunt' (IX. 7). 
lubam enim praeter Arabiam etiam eum cursum descrip- 
sisse constat, quo ex Arabia Patalen navigabatur, cf. vind. 
I. p. 97. Nomen autem fluminis vicinis vocabulis ,de Arabia' 
corrumpi facillime potuit. §. 11 cum cod. B. scr. repere^ 
§. 13 non anthiam sed plurali numero quo IX. 182 Plinius 
U8U8 est, anthias rectius legi librorum MSS. vitiosa scriptura 
{pithias B phitiasin VR) efficitur. 
70e 15 = 2,6. 

Trebius Niger auctor est xiphian [id estgladium] 
rostro mucronato esse, ab hoc naves perfossas 
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mergi — ad locum Mauretaniae, qui Cotte vo- 
cetur. 
Gladium piscemPlin. iam YSL 54 nominayerat, xiphian 
infra §. 151 commemorat, neutro loco interpretatur, quae 
igitur h. I. ut mucronatum rostrum explicetur, adiecta le- 
gimus glossam redolent. Locus autem Mauretaniae et 
y. 2 in cod. A et hic in cod. B Coitae appellatur^ quae 
nominis forma cum Strabonis loco p. 825, 2 al Kdreiq 
confirmetur, plurali numero Plinius usus esse videtur. 

16 = 2,7. 707 

E manu vescuntur pisces in pluribus quidemCae- 

saris villis; sed quae veteres, prodidere in sta- 

gnis, non piscinis admirati, in Eloro Siciliae ca- 

stello — , item in Labrandi loyis fonte anguillae 

et inaures additas ^eriint, similiter in Chio reL 

Ita Sill. cod. Bambergensem e parte secutus, neque 

multum differt lani ratio qui interpunctione mutata yerba 

non emendavit, nisi quod recte e codd. Labrayndi i. e. 

F^abrdfndii scripsit. Equidem neque sententiam orationi 

aptam inesse neque structuram yerborum ferri posse con* 

tendo. Nam quod lanus post yy. villis et sed leniore inter- 

punctione usus est, non contraria sunt yillae et castellum, 

sed stagna et piscinae, Silligius yero ne fiiensum quidem 

grammaticae legibus accommodayit, quorsum enim referun- 

tur verba sed quae veteres? Neque omnino ulla primis sen- 

tentiis inest oppositio, sed comparatio^ eodem enim modo 

e verbo ,yescuntur' infinitivus ,ye8ci' supplendus est, quo 

XXXIV. 5 yerbum ,exerceri' semel positum bis inteUigitur, 

quo de genere cf. Orasberger p. 16. Corrupta esse sequitur 

verba sed quae B se quae R se que Y , unde deleta quae 

e proximo yocabulo adhaeserat littera s nuUo negotio ef- 

ficitur aeque sc. e manu yesci. Ita XYII. 84 a sententia 
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,id quidem — maluerim^ ad alteram eodem adverbio ,aeque^ 

transitur. Bambergensis autem scriba quum etiam in fine 

post y. ,dmmuB^ male addiderit ,pisceS in media quoque 

sententia peccasse videtur, optime ceteri syllaba addita an- 

guillas hae exhibent. Qua lectione recepta, scribendum erit: 

E. m. V, p. i. p. q. C. villis^ aeque veteres prodidere, in 

stagnis non piscinis admirati^ i. Heloro S. c. n. p. S. i. i. 

L.Lfonte anguillas — hae e, i. a. gerunt — similiter reL 

§. 17 post V. parent interpungatur oportet, §. 18 Scyl- 

lae pro Siciliae lego. §.33 v. tollit pone v. oculorum non in 

alterius tantum familiae libris sed etiam in Bamb. deest; 

nam e Silligii lani copiis satis negligenter usi silentio 

cave quidquam coUigas. Quod nisi in ceteris libris suffusio- 

nesque legeretur, praepbsitionem contra bis ponendam esse 

existimarem, Hunc verbum excidisse concedo. Ita in §. 34 

quem sensum lanus emendavit non hoc ex hec sed hec ex 

hoc factum est, v. efficariore a m. 1 efficaciorem manifesto 

scriptum erat, postea in rasura e tribus litterae m signiB 

ultimum erasum, medium et primum in st mutatum est. 

Ibidem non demonstrent «ed recte demonstrant scriptiA ex- 

stat. §. 41 non V tantum sed etiam B habet sanguinem in- 

' Um^ §. 48 B* non fluuiatiHum sed fluiatililium. 

708 61=6,21. (de ostreis)* 

Addunt peritiores notam, ambiente purpureo crine 
fibras. 
amhientem B V R, fribras V et an te rasuram B, unde 
concinnior lectio prodire videtur: 
ambienlem purpureo crine fibram. 

709 68 = 7,23. 

Sornatius tantam vira (sanguisugarum) hanc tra- 
dit ut, nisi oleum ore contineant quae tinguent, 
dentes quoque earum denigrari dicat. 
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Cur feminae solae tinguere capillos dicantar, neecio, 
de viris puerisque Plin. Yalerianum I. 7 loqui video. Qui 
quum ab iis qui curentur oleum ore continendum esse prae- 
ceperit his verbis: ^habere — debet in ore oleum is qui 
curabitur -^ ne ei dentes nigrescant^ Plinium scripsiBse 
puto: qui Hnguntur — eorum; et habet^i, eorumi^ tingunt 
praeter B omnes. §. 75 In Bamb. recte non ipsas scriptum 
est sed et ipsas, 

84 = 7,2T. 710 

Muricum generis sunt quae vocant Graeci colu- 
thia — , turbinata aeque sed minora muito, effi- 
caciora etiam et orishalitum custodientia. 
Praeter muricum remedia eam quoque .vim coluthia 
quae calycia i. e. parya pocula potius appellanda erant, 
habere dicuntur, ut oris halitum custodiant. Quam melius 
particula ,etiam^ adiungi apparet. Copula igitur quum a 
cod. Bamb. absit, scribendum erit: s. minora, multo effica- 
ciora^ etiam oris h. c. 

86 = 8,27.. (de alcyonio). 711 

Quatuor eius genera: cinereum spissum, odoris 
asperi; aiterum molie, lenius, odore fere algae; 
tertium candidioris vermiculi; quartum pumico- 
sius, spongeae putri simile. 
Hic irursus e cod B. addenda est cppula. Nam lenem 
odorem aspero opponi manifestum est, sicut molte genus 
spisso. Itaqiie inserta e cod. B. copula legatur oportet: 
lenius odore et fere algae. In proximis vocabulis genetivus 
,c. vermiculi^ non habet quo referatur; scilicet ad v. ,si- 
mile* , cum genetivo ,putris* in oodd. V R d coniunctam. 
Sequitur, orationem Plinii hoc modo continuari: 
tertium candidioris vermiculi^ quartum p. s. putris simite. 
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93=9,30. 

'^^ locineris doloribus scorpio marinus in vino neca- 
tur, ul inde bibatur; conchae longae carnes ex 
mulso potae rel. 

Ita et SilL et qui cum aatecesserunt quique aeoutus est 
lauus tacite ^cripserunt, lectioDia necatus quam et reliqui 
codices exhibent et Bamb., qui etiam §. 92 non, quod e 
Silligii silentio colligas, demiltat sed dimittat^ scripsit nuUam 
rationem habuerunt neque sententiae structuram expedive- 
runt. Scilicet post v. doloribus verbum prosunt vel Bimile 
quod excidisse non animadyerterant. 

713 9T = 9,3L 

(Myaces) ulcera — sanant; item carcinomata; 

cremati, ut murices, et morsus canum hominum- 

que cum melle rel. 
crematt autem ante Sill. legebatur. Qui vocem impor- 
tunam Bamb. auctore recte delevit, interpunctionem non 
correxit. Atqui Dioscorides 11. 7 xaivtei inquit, %o av%o 
dq&tn ToTg x^QV^iy, qui ta avta noioStn xal ol x^qvxeq 
xaiyieg ac murices retulerat cp. 5, et noQipvQa xaelca 
dvpafM$v €%€!> — dvaxa&aQTiie^p ihtAv,'tt cp. 4. Itaque 
legatui oportet: ulcera — smant, item carcinomaia oremati 
ut murices; et rel. 

714 103 = 9,32. 

Saepiae quoque ova urinam movent, renes pur- 
gant. 
et renes non V tantum habet, sed^B quoque, haud 
dubie recipiendum. 

^^^ 116 = 10,38. 

alii sanguinem testudinum lethar^cis iliinunt. 



Liber XXXH. 208 

iesiudinis V et B, itemque Plinius Yalerianus III. 6 

recte utique. 

121=10,42- 716 

Saoguinein fieri piscium cibo putant 

ftere B^, fluere B' recte, nam contrarinm Btatim Bcqui- 

tur ,«i8tere/ * 

123=ibidem (de hirudinibus)- 717 

AJiquando tamen relinquunt adfixa capita, quae 

causa ~ multos interemit, sicut Messalinum e 

consularibus patriciis, cum ad genu admisisset; 

invehunt virus remedio verso. 

Male dici ,remedium verBum^ Fintianus intellexit, ne- 

que tamen recte in veneni coniecit. E codicum autem Bcriptura 

inuenit uirus B inueriiunt uirus VHT facile efficitur inveni 

in virus^ sc. ,apud auctores^ (XX. 215) interemisse, quem 

infinitivum breviloquus scriptor omisit. Cottam Messalinum 

dixit, Tiberio regnante nescio quo anno consulem suffectum. 

Pergit Plinius: 

124=i=ibidem^ 718 

Maxime rufae ita formidantur; ergo sugentes rufas 

forficibus praecidunt. 
V. rufas male repetivit SilL, lanus cautius libros M88. 
secutus sugere scripsit, ante v. rufas aliquid excidisse ratus. 
At haec ipsa vox in uno B^ reperitur, i. e. in optimo codice 
interpolato : sugere urfas legitur in B, sugere oras in V R d T. 
Scribendum est igitur: 

sugere orsas. 

Obiter moneo §. 125 de codicis B. errore male a Sill. 
relatum esse, accurate ab lano in ed. I. Teubneriana vol. Y. 
p. (^6. §. 134 sub diu etiam in B legitur. §. 136 vulgo 
recte ex XV legitur; quod enim B habet e XXV nihil 
aliud est atque ex XV. 
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Y>j9 136 = 10,47 (de sanguisugis)* 

{hic suffitus urentium eas necat cimices unice.] 

invecias yulgo male legi ab lano intellectum est, qni e 
Bcriptura cod. B m vice tres coniecturas elicuit: invicem^ m 
vesfe, umce; postremam recepit eique Sill. obtemperavit. 
Efuidem primam praeferrem, nam XXIX. 62 suffitu cimi- 
cum hirudines abigi dicuntur, si una voce mutata sensuin 
expediri mihi persuaderem. Nunc in multis haereo. Ac 
primum quidem non comburentium tantum cimices necari 
couBentaneum est sed eos quoque qui in cubilibus latent; 
deinde voces ,hic suffitus^ pro ,harum suffitus^ vel ^haesnf- 
fitu^ vix Latine dici puto, totam denique sententiam et ab 
hoc loco quo de psilothris agitur, alienam esse arbitror et i 
supervacaneam omnino, quum de illa hirudinum virtute iam 
§. 124 idem relatum sit. Quid multa ? ^elendus est sensus 
e superiore loco saeculo ut videtur quarto ab homine non 
illo quidem indocto sed elegantioris orationis minus perito 
repetitus. 

§. 142 numerum piscium CXLIIII corruptum olimque 
recte CLXXYI scriptum esse et facili computatione nominum 
quae insequuntur facta intelligitur et indice h. I. confir- 
matur. Ibi enim ipse qui quaeritur num-erus CLXXVI 
reperitur. 

720 147 = 11,53 inter pisces enumerantur 

cochloe, quorum generis — helices, aiiis actino- 

phoroe dicunlur, quibus radii cantant ; extra haec 

sunt rotundae rel. 

Rectam emendandi viam ingreBsus est B auctore la- 

nuB, ita tamen ut vocem radii cautius quam verius omit- 

teret. Scilicet id quidem virum prudentisBimum non latuit, 

quod Silligius sibi persuasit, fieri non posse ut radiis con- 

cbae non concavo buccino soni eliciantur: sed quae e Xeno- 
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cratis libro desumpta apud Oribasium II. 58 leguntur, non 
debebat negligere. Tria enim cochlearum genera distingu- 
antur oportet: helices, teretes et oblongae quibus canitur, 
rotundae, quibus oleum asservari solebat. Primum autem 
genus cum altero apud Plinium confusum conflatumque est, 
quum in imo fortasse margine archetypi versus^ XXVII lit- 
terarum excidisset, ultimum proximi vocabulum in eolibro, 
unde B codex descriptus est, solus conservatus, in eo 
exemplo quod ceteris repraesentatur , interiisset. Nos 
igitur Yoce radii religiose servata lacunam ita expleri ^ 
statuimus : 

quibusradii exsiant; ieretes quibus ui iubis caniani; 

eaUra haec rel. 

150 = ibidem. 72i 

— pectines maximi et nigerrimi aestate, lauda- 
tissimi iautem MytilenJs, Tyndaride, Salonis, Altini, 
Chia insula. 

Hic quoque Silligius lani copiis negligenter usus est. 
Nam, sicut ille in ed. I. Teubn. accurate retulit, ante v. ,ni- 
gerrimi' in B scriptum exstat in his^ rectissime. Neque enim 
nigerrimi pectines sunt aestate, sed laudatissimi, cf. Xenocr. 
I. I. Maximi igitur pectines et praecipue nigerrimi quique 
aestate optimi sunt; ^hi autem'—, nam haec quoque vox e 
B asciscenda erat — sunt vel reperiuntur non Altini sed 
Latini teste eodem Xenocrate. Itaque cod. B scriptura alH, 
nicia {altimcia ceteri; sic emendabitur: 

Lattni^ in Chia insula, {in iam ab I. additum est^. 

152 = 11,54. Ovidius commemoravit: 722-23 

— parum, tragum et placentem cauda melan- 
urum. 

sparum coniecit Hauptius ex Ovidii v. 106, qui tamen 
,8parulum^ nominat. Yeri similius ne bis unum vocabulum 
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mutetur, ex versa 107 mihi quidem videtur legi pagnrum. 
lu archetypo enim iu fine versuum e membraoa aliquautulum 
aut deletum aut male compactum fuisse putandum est, quo 
factum est, ut pa\\rum omnes, caudam. labrum B, ceteri 
cauda iabrum servaverint. Eidem vitio tribuo errorem 
§. 154 a nemine dum animadyersum. Nam post v. spondyli 
excidit loco; pro spondylo vulgo legitur, ad sensum recte. 

LiBER min. 

Huius libri §^\ 8-30, 32-38, 42-57, 132—157 in 
chrestomathia tractavimus, e quibus lanus in editione Teub- 
neriana recentiore et numerorum notas nonnuUas accura- 
tius expressit et duos locos videtur emendasse; §. 15 ego 
etiam scripseram, lanus recte distinxit ei iam; §. 145 v. 
eius post conservi restituit*^). Fortasse etiam §. 32 recte 
legit prindpaiu e B pro principaius. Quod auiem §. 155 
ego ^ei Antipater quoque^ scripsi, id Bamb. auctore feci. 

724 ^ "^ ^- 

IUa nos perimunt — quae oceultavit atque deraer- 

sit (tellus), illa quaenon nascuntur repente. 
Frigidam sententiam ne tum quidem prooemio i. e. eo 
loco ferendam esse putarem, quo ad oratoriam artem Plinius 
fere consurgit, si librorum optimorum fide confirmaretur. 
Quia enim metalla frugibus opponuntur quae suo plerumque 
tempore proveniunt neque ipsae repente nascuntur, negationi 
illi nuUa omnino vis inesse videretur. Optimi autem codices 
BVR ui repenie summo consensu exhibent: itaque non 
delenda est vocula ut sed addendum verbum et ad senten- 
tiam et ad structurae cancinnitatem necessarium. Quod 



*) Praeterea nonnulla prioris editionis Teubnerianae qnara operis 
correctam exhibueram vitia imprudentia roea contigit ut repete- 
rentur. 
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quam facile simiUimis proximi yi»cabuli litteris haauriri 
potuerit, quis nou intelligetP Namque scribatur neoesse est: 
quae non nascuntur ui repente rapianiur. 

4 = 2. 725 

Didicit homo naturam provocare et artem viti- 

orum imtamenta; in poculis libidines caelare iu- 

vit ac per obscoenitates bibere. Abieeta deinde 

sunt haec [et sordere coepere] et auri argentique * 

nimium fuit. 

Quae yulgo ita leguntur recte Bergkius in exercitt. 

Plin.IL 3 improbayit; namneque yifciorum irritamenta artem 

proyocare recte dicuntur neque postrema apte cumulantur. 

Quod autem ultima yerba deleyit y. d., non animadyertit 

aurum argentumque propterea nominapi quo grayius mur- 

rina in sensu proximo commemorentur; neque quae in priniis 

yerbis mutayit, probabilia esse yidentur. Satis enim in- 

concinne coniecit yel ,artem ad y. i.* yel ,arte', ut yerba 

,yit. irr.' yoci ^libidines' nulla yi apponerentur. Contrariae 

quum sint yoces ,homo — yitiorum irritamenta*, ,naturam — 

artem*, sequitur verbo ,proyocare' alterum flagitari eius aut 

contrarium aut simile. Quod male in codd. deterioribus 

suppleri ,auxere' apparet; neque enim augetuir ars yitiorum 

irritamentis sed frangitur ac debilitatur. Accedit quod quae 

statim sequuntur yerba ,et sordere coepere^ ftbsunt a cod. 

Bamb., in quo abs sorbere scriptum est idque rectissime 

etsi alieno loco, nam et naturam ab homine proyocari et 

yitiis cupide artem adhiberi haec tandem 'est senteritia in- 

dignatione scriptoris dignissima, eaque facillima mutatione 

sic restituenda: 

/>. h. n. provocare et absorbuere artem v. t.; i. p, /. c. t. 

a. p. 0. b. A. d. sunt haec et auri arg. nim. fnii. 

Paulo infra B habet: earum iam accmio est^ eeteri 
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codd. et aurum i, a. e* Soribendum Tidetur: earum iam ac- 
cessio est aurum, 

726 31=2,T. 

Decuriae quoque ipsae pluribus discretae nomi- 
nibus fuere, tribunorum aeris et selectorum et 
iudicum* Praeter hos etiamnum nongenti voca- 
bantur, ex omnibus electi ad custodiendas suf- 
fragiorum cistas [in comitiis]* . 

In loco difficillimo, quo de eleganter Bergkius in ex- 
ercitt. Plin. U. p. IV egit, diutius immorari nolo unumque 
significasse satis habeo: nongentorum illorum quodquod 
munus fuisse videatur, ad iudicia sola referri. Itaque anno- 
tatione docti illius grammatici qui iudiciorum cnstodes cO- 
mitiorumque permutavit, expuncta ex omnibus iudicum de- 
curiis nongentos electos esse existimo, e quibus quotquot 
ad singula iudicia requiri viderentur cistarum custodes 
adhiberi consueverint. 

§. 40 quod sententiae unice aptum est, auro exstat in 
cod. Bamb. % 

727 58 = 3,19 (de auro). 
Praecipuam gratiam huic materiae fuisse arbitror 
non colore, qui clarior in argento est magisque 
diei similis, ideo militaribus signis familiarior, 
fquoniam longius fulget]» 

Colorem clariorem argenti causam esse cur militaribus 
signis adhiberetur, iam dictum erat; quae insequuntur nihil 
sunt nisi glossa e margine repetita. 

728 59 = ibidem. 

— quo saepius arsit, proficit ad bonitatem, aurique 
experimentum ignis est, ut simili colore rubeat 
ignescatque; et ipsum obrussam vocant. 
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Quid? obrussamne aurumP immo obrussa auri est ex- 
perim^ntum. Interpungatur oportet: 

— ignescatque et ipsum: obrussam vocant. 

6T=4,21. 729 

Aurum qui quaerunt ante omnia segutilum tol- 
lunt; ita vocatur indicium. [Alveus hic estj har- 
enaeque lavantur atque ex eo quod resedit con- 
iectura capitur. 
Segutilum ab alveo diversum in alveo seu fossa lavari 
harenamque continere apparet. Atque alveum Plinius non 
erat cur commemoraret, commemoravit doctus ille inter- 
polator; ipse segutilum harenam lavari narravit. Itaque B 
scriptura (harenae gu/n lauatur) correcta et glossemate 
^xpulso legendum esse censeo: 

— indicium harenae.^ guae lavatur rel. 

69 = ibidem. 730—32 

Vagantur hi venarum canales per latera puteorum 
et huc illuc. 
Scribe: puteorum huc et illuc. — In §. 70 verba ,ar- 
rugias id genus vocant^ in parenthesi coUocanda sunt, ut 
proxima verba cum priore sensu artius cohaereant. Item 
§. y1 verba ,si longior — ambitque' cum proximis superio- 
ribus coniungenda atque a v. ,Et tamen' nova sententia 
ordienda est. 

T2 ^ ibidem. '^^^ 

Peracto opere cervices fornicum ab «Itimo cadunt; 
dat signum ruina eamque salus intellegit in ca-^ 
ciimine eius montis vigil. 
Is scilicet qui in summo monte coUocatus est vigil ubi 
intellexit iamiam fore ut mons corruat^ dat signum ruinae. 
Itaque 

14 
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^g^ Mons fractus - cadit — fragore qui concipi 

humana mente non possit eque efflatu incredibili 

spectant victores ruinam naturae* 

Et fragorem et aeris efflatum yehementissimum esse 

traditur. Itaque e codd. V R restituatur oportet quod ex 

parte iam vulgo ante Sill. legebatur: non possit, aegue ef- 

fiatu incredibili: spectanl — naturae, 

735 T5 = ibidem* 

Vitium lavandi et si fluens amnis lutum importet 
y et neque coniungit quidquam neque comparat Scri- 
batur oportet: V, /. esi si rel. 

736 85 = 4,25. (de auro). 

— ex melle vero decoctum cum melanthio illi- 
tum umbilico ieviter solvit alvum. 
Non leviier sed leniter alvus solvitur (cf. XXXII. 64), 
atque sic habet B. 
«737 9Q = 5,27. (de chrysocoUa). 

Indocta opificum turba tribus eam generibus dis- 

tinguit , asperam quae taxatur in libras X vii, 

mediam quae Xv, attritam quam et herbaceam 

vocant X ju. Sublinunt autem harenosam prius- 

quam inducant atramento et paraetonio. 

Num harenosa tantum utuntur opifices sc. quarto nescio 

quo chrysocoUae genere cuius nullum omnino pretium tra- 

daturP Immo una e tribus illis generibus harenosa fuisse 

putanda est, eaque eo loco inseratur oportet, ubi peccatum 

^n archetypo fuisse hac codiois B lectione aspe quae ma- 

taxaiur indicatur. Itaque transposita iUuo voce ,hareno8am^ 

lego: 

asperam harenosum — Subiinuni autem priusquam rel 
§. 93 saniernam vocant nosiri legebatur ante Silligium, 
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rectiB^ime, nsm non in Feliquis tantum codicibus sed etiam 
in B eXBtat. 

100 = 6,32. 738 

Et alias argentum vivum non largum inventum 

est. 

Non de praet^rito^ tempore Plinius loquitur sed de Bua 

aetate. Quod igitur aliis in locis dixerat ,rarum inventu^ 

(IX. 60, XV. 130, XXVin. 1, 217), id h. 1. dicere maluit: 

7wn largum inventu est, 

105 = 6,35. (de scoria). 739 

Additur emplastris ut molybdaena, de qua dice- 
mus in plumbo , cicatricibus maxime glutinandis 
et conlra tenesmos dysenteriasque, infusa clyste- 
ribus cum myrteo oleo. 
Empiastra et clysteres quum sint diyersu remedia, illa 
cicatricibus prodesse , clysteres contra dysenterias adhiberi 
manifestum est, cf. XXXIV, 174. Alio igitur modo distin- 
gaeoda est oratio: glutinandis^ e, c. /. dysenteriasgue infiisa 
rl, c. m. 0. 

106 = ibidem. 740 

Chrysitis ex vena ipsa lit, argyritis ex argento, 
molybditis e plumbi ipsius fusura, quae fit Puteo- 
lis et inde habet nomen. 
,Ut Puteolana nominetur^ Hard. Minime (nam etiam in 
Sicilia fieri auctor est Dioscorides V. 102j, e plumbipotius 
fusura raolybditis appellatur. Itaque distinguendum est ita: 
- /usura quae fit PuteoUs^ et i. h. n, 

108 = ibidem. 741 

Quidam duo genera faciunt spumae, quae vocant 
scirerytida et peumenen. 
Alterum genus haud dubie id est quod durum soHdumye 

14* 
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floit, quod foUinin afiBatu accenditiir altenun. Itaque aic 
Graeca noinina a yocibuB niqqo^, qvm et nvim duota recte 
Bcribentur: scirorytida et pneumenen. 

742 118=7,40* 

(Mimum) neutro ex loeo invehitur ad nos nee 
fere aliunde quam exHispania, celeberrimo Sisa- 
ponensi regione inBaetica miniario metallo vecti- 
galibus populi Romani. Nullius rei diligentiore 
custodia, non licet ibi perficere rcL 

Pluralis vectigalibvs quia ad neutrum substantiyum re- 
ferri potest, ad ea quae proxime sequuntur praepositione 
addita ^plicandus est, aptissima sententia. Plropterea enim 
in Hispania glebae minii non perficiuntur, quia diligqptis- 
sime custoditur vectigal. Itaque scribendum erit: — me- 
tallo, E vectigalibus p. R. nullius r. d, custodia non licet rel. 
Obiter moneo, celeberrimo etiam in B legi, non celerrimo. 

7^3 ^ 119 = ibidem. 

Namque esl alterum genus — quod fit exusto 
lapide — non ex illo cuius vomicam argentum 
vivum appellavimus — sed ex aliis simul reper- 
tis. Steriles etiam plumbi deprehenduntur solo 
colore rei. 

steriles etiam plumbi de'\\ micae p' rehenduntur solo\\ Bamb. 
versibus ita distinctis. V. micae lanus in margine ab aU- 
quo adscriptam fuisse putat, qui v. steriles sc. lapides ex- 
plicare conaretur. Equidem quum ante y. steriles unam 
litteram erasam esse yideam secus censeo. Omissa erat a 
iibrario pone y. ,repertis' micae^ quod yerbum quum de- 
ficiente spatio suo loco supplere non posset in alterum 
yersum coniecit eadem manu sed litteris paulo minoribus. 
Itaque scribi yelim : — repertis micae, Steriies rel. 
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122 = ibidem. 744 

remedium ut pariete siccato cera Punica — ad- 
motis ^allae carbonibus inuratur. 
Quomodo e galia carbones fieri possint, ab editoribus 
non demonstratur, neque quemquem de ea re accuratius 
cogitasse putaverim. In ,ferreo vase^ carboiies componi 
debere Vitruvius VII. 9. 3 monuerat, quem quum hoc 
loco Plinius auctorem sequatur, nomine aliquo usus esse 
putandus est quo illius orationem non sententiam variaret. 
Quod ipsum in egregio codice servatum Sill. lan. temere 
neglexerunt. Scriptum enim in B exstat gah ea {galeae in 
V) i. e. galla vase a galeae similitudine appellato, quam 
deminutiva forma Varro apud Nonium XV. 35 galeolam 
vocavit^ L I. sine dubio reponendam. 

^ Ibidem. 745 

Qui minium in officinis poliunt faciem laxis vesi- 
cis illigant ne in respirando pernicialem pulverem 
trahant et tamen ut per illas spectent. 
illas prorsus otiosum est, neque enim vesicarum amor 
incolas tenuit, sed ne laederentur aut pulvere aut tegumenti 
crassioris asperitate. Quid autem vesicis levius? atque hoc' 
ipsum ut per levia spectent rectissime inBscriptum exstat. 

131 = 9,46- ' 746 

pingitque (Aegyptus), non caelat argentum. Unde 

transit materia et ad triumphales statuas. 

transmisit B, verbo minus apto, tempore aptissimo. Nam 

non de re <]uae tum ipsum fieri coeperat, sed de more re- 

cepto sermo est. Itaque nulla fere mutatione scribatur 

oportet: Unde transiit materia rel. 

§. 159 post V. montibus levius distingui oportere arbitror, 
ut proxima verba ad sil prope urbem effossum referantur. 
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LIBER miV. 

De §§. 13—93, 140 — 141 in chrestomathia egi, praeterea 
§. 70 verba ,Harmodium — Alexander' addito artificis no- 
mine, ,Antenor^ §. 72 pone v. ,bigasque^ inserenda esse 
alibi monui. Quaedam autem in prioris edit. Teubnerianae 
exemplo quod correctum operis excudendum transmiseram 
emendare neglexi. §. 82 lanus rectius fortasse Philippiensis 
e cod; B scripsit, nam quod §. 66 copulam el restituit, 
contra codicis auctoritatem factum est. 

747 10 = 2,5- (de aere). 

Proxima laus Aeginetieo fuit, [insula ipsa aere,| 
nec quod ibi gigneretur, sed ofticinarum tempe- 
ratura nobilitata. 

Insula etjpsa, nec aes gigneus sed vulgo, insvla ipsa est 
— nec quod ibi gignereittr , sed off. lempeiatvra — nobititata 
lanos. Codices autem ita variant: 

et ipsa e nec e gignens K 

et ipsa est nec est gignens V 

et ipsa nec aes gignens d (et codd. Gelenii). 
Qua librorura deteriorum scriptura comparataefficitur 
aeris nomen interpoiatum recteque ab lano omissum esse. 
Reliqua compendiis archetypi male intellectis corrupta esse 
ex hiscecod.R. litterisn^c^^t apparet Quae in B egregie 
explentur litteris necuodi ac terminatione ///r, cui quum in 
deteriorum codicum exemplari e proximo Tocabulo s adhae- 
sisset, partioipium substitutum est. Ad codicem igitur B 
hic qaoque redeundum est. In quo haeee leguntur: 

ipsa est nec uodibi signetur 
Romano enim scriptori id praesertim memorabile Tidebatur, 
quod apud -Aeginetas non numis signandis aes inserrierit 
sed officinis. Itaque in arcbetypo codicis B seriptnm erat 
instda ipsa est ne cuod ibi signetur, ita ut quae Plinins ipse 



Ubet XXXIV. 215 

tradiderat cum gramiuatioi annotatione coalescerent. Inau- 
lam enim Aeginam esse eamque sua aetate ignobilem sae- 
eulo quarto grammaticus annotare potuit, Plinius etiamsi 
non lY. 57 retulisset, commemorare non poterat. Quae 
igitur reBtant, ipse ita enuntiasBe putandus est, nam aes 
Bupra nominaverat: 

Proxima laus Aeginetico fuit^ non quod ibi signetur^ sed 

off. t, nobUitata. 

96 = 9,20. 748 

palma Campano perhibetur utensilibus, vasis pro- 
batissimo. 
XJtensilia yaBa non duo sunt genera sed utensilia va- 
sorum genus (cf. ^utensilia vasorum' XIII. 72), quod Isi- 
dori etiam interpolatione Cutensilibus et vasis omnibus'- 
XVI. 79) confirmatur. Deleta igitur quae ne in B quidem 
exstat interpunctione scribatur oportet utensilibus vasis, 
* Fit Campano simile in multis partibus Italiae pro- 749 
vinciisque. Sed octonas plumbi libras addunt et 
carbone recoquunt propter inopiam ligni. 
Quis tandemP nempe proyinciae, Capuanos enim ligni 
non carbonis ignibus uti supra traditum erat; Galli vero 
etiam lapides candefacere Btatim narrantur. Quod igitur in 
B scriptum legitur italiae prouinciae prouinciisg; sed octonas 
inde Plinium haec tradidisse consequitur: 

— Italiae provinciisque. Sed provinciae octonas rel. 

102 = ibidem. 750 

botryitis uDminata; ponderosior haec priore, le- 
vior secuturis. Duo eius colores: deterior cine- 
reus, puniceus melior, friabilis oculorumque me- 
dicamentis utilissima. Tertia est in lateribus for- 
nacium — ; haec dicitur placitis , et ipsa ab ar- 
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gumento, planitie crusta verius quam puniex, in- 

tus varia reL 
AdiectiTnm ^friabilis' non ad colorem sed ad cadmeam 
botryitin pertinet, itaque alio modo interpungendum esse 
apparet. Infra v. planitie an operarum vitio lanus omisisse 
videatur nescio, suo Iqco legi nego. TrXaxeidfjg enim cadmea 
recte crusta dicitur, planitie autem crusta non efBcitur. Ne- 
que tamen delendum est vocabulum verbis Dioscoridis V. 85 
di(T7r€Q ^MPag exovcra Tctj dia(pvffeig conveniens, sed eo unde 
in arcbetypo post versum XXVI lilterarum aberraverat trans- 
ponendum. Itaque legendum est: 

levior secuturis — duo eius c. d, c. p. melior — , /riabi- 

Hs crusta verius q. p. intus planitie varia. 

751 108=11,25. 

Atque haec omnia medici - ignorant; paret no- 

minibus; in tantum a conficiendis iis medicamini- 

bus absunt, quod esse proprium medicinae sole- 

bat. Nunc quotiens incidere in libellos compo- 

nere ex his volentes aliqua hoc est impendio 

miserorum experiri commentaria, credunt Sepla- 

siae omnia corrumpenti. lam quidem facta em- 

piastra et collyria mercantur, tabesque mercium 

aut fraus Seplasiae sic exteritur. 

Ita Sill. contaminatis librorum deteriorum et B scriptura, 

lanus autem ex illis vulgatam lectionem pars maior et ser- 

vavit, ultimi verbi loco e B scripsit -sicce taxetur. Nos e 

Bambergensis erroribus quid Plinius scripsent facile expe- 

diri arbitramur, atque quod ille exhibet paret in parent mu- 

tatura ad medicos refertur qui nominibus inserviunt, res 

iiegligunt. Tum medicaminibus iis^ hoc enim ordine verba 

\m B leguntur, recipiatur oportet. Deinde non commentaria 
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Bed commentariaque ^ quod in B exstat, ad y. HheUos trans- 

ferendum est, ut medici sive libellis auctorum sive prae- 

ceptis nulla arte coUectis, qualia apud Marcellum," Oribasium, 

alios permulta reperiuntur, uti dicantur. Neque ex iis (ex 

w BM et expediri quod in omnibus libris MSS. reperitur 

est cur mutare conemur. Medicos enim se ex aerumnis 

curisque expedire aegrotorum impendio Plinius indignatur. 

Denique quae a prima manu B sane corrupta exhibet sic- 

cenateiitreiy inde nuUo negotio effici apparet sic vexat ei urit 

sc miseros. En oratio haece elegantissima prodibit: 

— parent n.\ «. /. a, c. medicaminihus iis a., q, e. p, m, 

s, jV. q. L in tihellos commentariaque^ c. ex iis v. a. 

h. e. I. m. earpediri^ c. S. o. c. 1. q. f. e. e. c. m., t, m. 

a. f. S, sic vexai et urit. 

109 = ibidem. ^ 752 

Et squama autem et flos uruntur — lavantur — 
et uvas oris farina admota tollit, et tonsillas cum 
melle. 
Necessario toiHt et in pluralem totlunt mutanda sunt. 
Proxima ab lano recte digtinguuntur. 

116 = 12,28. (de scol.ece). . 753 

terilur autem, donec viride fiat contrahatque se 

vermiculorum specie, unde et nomen. Quod vi- 

tium ut emendetur, duae partes quae fuere aceti 

miscentur urina pueri impubis. 

Quod tandem vitiumP neque enim in nomine neque 

in viridi colore quidquam ineslf quod reprehendatur. At 

colorem nescio quid ingrati habuisse a Dioscoride Y. 92 

docemur, qui ivcQy^g inquit di xal eiixQOvg yfypecai^ iav 

oiovg fiBP ^fifl P^QO^ ep^ ovQOv de naXaiov (jbiQtj dvo. Ita- 

que colori vitium inesse dixerat Plinius his fere verbis, quae 

excidisse eo est verisimilius, quoniam etiam proxima verba 
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impubis. Jdem autem inB desiderantur: ceterumcoiore ingra- 
tiore, Ne sio quidem sanatus erat locuS) qiios recte Banum 
integerrimtimque libri MSS. praestant lanus secutus est: 

— duae partes quam fuere a. m. u. p. i. 
i. e. binae partes urinae singulis aceti admiscentur. 

754 127 = 12,32. (de chalcantho).- 

— superponitur emplastris ad dolores toUendos, 
quodque ex eo candicat, in uno usu praefertur 
violaceis rel. 
quo YR, quod non dT tantum sed etiam B, e quo 

S. I. quodque attulerunt. Itaque scribatur oportet: — tol- 

lendos. Quod ex eo rel. 

755 142 = 14,41. (de ferro). 

In Cappadocia tantum quaestio est, aquae an 

terrae fiat acceptum, quoniam perfusa certo fluvio 

terra neque aliter ferrum e fornacibus reddit. 

De Chalybum metallis loquitur, cf, Ps-Aristot. de mi- 

rab. auscult. 48, quos prope Cerasum oppidum habitasse 

xsonstat yel e Xenoph. anab. V. 5. 1. Itaque non de in- 

certo quodam fluvio agi consentaneum est sed de flumine 

oppidi cognomine (cf. Forbiger Geogr. ant. II. p. 424). 

Scribendum est igitur: Ceraso fluvio. 

756 150=15,43. (de robigine et ferro). 

haec est ferro a Graecis antipathia dicta. Ferunt 

quidam et religione quadam id fieri et ex«tare 

ferream catenam rek 

Quum proximus inferior versus protarchetypi a v. 

ferunt inciperet, factum est ut in primum superioris yersus 

vocabulum eaedem litterae transirent. Neque enim v. onH' 

pathia cum dativo coniungitur et frequentissima est rerum 

repugnantiae apud scriptorem nostrum mentio Cf. XX. 1, 
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XXIV. 1 , XXXVII. 99. Hoc qnoque loco ,de discordia 
jreruin ooncordiaque quain antipathian Graeci vooaTere ac 
sympathian^ cogitayit scripsitque: haec est rerum a. G. a. 
d. Ferunt quidem^ nam sic non quidam etiam B habet. 

15T = 16,47. 757 

ideo in calathis quibus aurum colligitur cura eo 
remanent, postea caminia separantur rel. 
De oalculis plumbi nigris sermo est, iisque nondum 
conflatis. Quare Graeco vase, quo ferrum fundi Hesychius 
8. V. retulit, hic quidem locus non est, neque id praeter 
codd. Barbari quos non inter optimos fuisse putaverim, re- 
centissimumque h Parisiensem in ullo codice reperitur. 
cubatis habet d, colatis VR, cutalis B i. e. scutufis. Etiam 
de catinis cogitari lieet cll. XXXIII. 69 , Terum et remotius 
eet a Htterarum ductibus quos etiam in vitiosa librorum 
scriptura religiosius sequi par est, et illo quidem loco ad 
auruin non coUigendum sed coquendum adhiberi traditur. 

164 = 17,49. 758 

Nigro plumbo — utimur — eruto — in Britan- 

nia — adeo large ut lex ullro dicatur, ne plus 

certo modo fiat. 
Qui nuper de plumbariis in Britannia metallis egregie 
disputavit, Hiibnerus in mus. Rhen. XII. p. 349 verba ,ut — 
dicatur* tam obscura sibi videri pronuntiat ut haud sciat' 
an Brunnii coniectura ,ut lege interdicatur' multis probetur. 
Atque non obscura tantum est talis oratio sed vix Latina, 
quae tatnen non audaciore illa mutatione sed lacuna 
potius expleta sanari videatur, Quum enim syllaba ca in 
archetypo excidisset, quod restabat uere factum est ut in 
uHrO corrigeretur. Ego vero ita legi censeo : 

lex cavere dicatur^ nisi malis: lex ultro cavere dicatur. 



220 Liber XXXIV. 

759 165 = ibidem. 

Nuper id compertum (metalla derelicta fertilius 

revirescere) in Baetica Samariensi metallo, quod 

locari solitum X CC annuis, postquam oblitteratum 

erat, X CCLV locatum est; simili modo Antoni- 

anum in eadem provincia a pari locatione per- 

venit ad HS. CCCC vectigalis* 

8ic recte scribitur locus partim a Oronovio partim ab 

lano, qui nomen prioris metalli e B restituit, emendatus, 

cui ego parvum aliquod sed certissimum addidi; praeposi- 

tionem enim a addi debuisse comparatione efficitur inter 

priorem alterius metalli locationem eamque quae Plinii aetate 

facta est. 

760 167 = 18^50. (de piumbo) 

Coquitur — patinis fictilibus, substrato sulphure 

minuto, lamnis impositis tenuibus opertisque sul- 

phure et ferro mixtis. [Cum coquatur], munienda 

in eo opere foramina spiritus convenit; alioqui 

plumbi [fornacium] halitus noxius sentitur et 

pestilens et canibus ocissime, omnium vero me- 

tallorum muscis et culicibus» 

Yerba ,cum coquatur^ aut cum praecedentibus coniungi 

oportet, ut, dum coquatur plumbum, ferro yersandum (i. e. 

^ixtis') eBse praecipiatur, aut quod malim deleri glossam 

verborum : ,in eo opere' margini adscriptam. Deinde in pro- 

ximo sensu ^uid essent ,foramina spiritus^ ignorasse viden- 

tur librarii. £t sunt eae quidem nares, nam dpaiQov, 

Dioscorides ait Y. 96 CKmdcaq tov^ ^d&mpag, gramma- 

ticiys autem ille qui Plinii libros saeculo quarto ut potuit 

*emendayit fornacium in margine explieuerat, quam vocem 

postea male in scriptoris orationem irrepsisse apparet. Ne- 

que enim fornacium sed ipsius metalli halitum nozium esse 
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canibus reliquisque animalibus traditur. fiXafieqd yiq $ 
dTio^oqdy inquit Dioscorides sc. vov (AoXvfidov. 

168 = ibidem. 761 
— cum se ipso teritur in mortariis plumbeis ad- 
dita aqua caelesti donec crassescat 

sc. non plumbum sed aqua, €<ag av (leXapdf zo vdaq xal 
YiytlTa& ilv&daq y Diosc. ait Y. 95. Itaqtie pone yocem 
,donec' inserenda est ea. 

169 = ibidem. 762 
Quidam in lapideo mortario et maxime Thebaico 
plumbeum pistiilum terere malunt. 

pbimbeo pistillum R plumbeo pistillo d et vulgo. ol 6€ 
xa&aqov fAoXvfidop QiPi^cayTsg vqi^ovtTiv iv Xi&lyfj dvtif 
doidvnt hS^lPdf Dioscorides 1. 1. Itaque scribendum est: 
plumbum pistiUo. 

171 = 18,51. 763 

Scoria — plumbi — optima quae maxime ad lu- 
teum colorem accedit, sine plumbi reliquiis aut 
sulphuris specie et terra carens. 
Duo genera simul optima esse nequeunt, neque in 
proximo sensu haec nisi una eademque est. Accedit quod a 
Dioscoride quoque V. 97 haec (ii^dep exovaa fAoXvfid<S3egy 
[MfiX&voeidfig t^ x^eo/iar^ sola laudatur. Itaque yerba aut 
sulpkuris speciem (accusativi enim terminatio intercidisse vi- 
detur) pone v. colorem inserantur, i. e. ante unum versum 
XXVI litterarum, qui scribae festinatione nunc praecedit 
ea quae sequi debebat. 

LIBER m¥. 

In hoc quoque libro, cuius §§.4—28, 51—137, 151—157 
in chrestomathia illustravi, accidit mihi ut nonnuUos locos 
imprudens tales typis exprimendos transmitterem quales in 
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vulgato quo utebar exemplo legebantur, qui et apud Sil- 
ligium et apud lauum emendatius scribuntur. Quod autem 
§. 56 apparet, §. 57 increbruerat ^ §• 82 et reverso scripsi, 
, Bambergensem codicem secutus sum, de quo falsa a Sill. 
traduntur. §.17 nunc lanus lacunam inesse statuit recte 
ut videtur, §. 19 idem bene e B Pacui non Pacuvii legi 
voluit. 

764 29 == 5,11. 

Quibus coloribus siDgulis primi pinxissent, dixi- 

mus cum de hfs pigmentis traderemus in metal- 

lis. Quae mox Ineog^rammatea genera picturae 

vocantur] qui deinde et quae invenerint et quibus 

temporibus, dicemus in mentione artificum. 

Ita Sill., qui sententiam illam videtur intellexisse, si 

tamen sententia appellanda est, equidem me nihil intelligere 

fateor; neque quam lanus orationem Plinii esse voluit 

,qui -- quae vocantur^ rel. multo faciliorem intellectu esse 

putaYerim. Nam relativum qui bis in codd. positum a gram- 

matica, alterum et quae a rei veritate abhorret, Yocem deuique 

n^o^ramme^f/^tf Graecam esse quis concedet? Duplicem autem 

in modum a librariis p^ccatum est, e quibus Bambergensis 

verae lectionis Yostigia saltem monstrat, quibus insistere liceat. 

Habet enim neogrammatae ag.p. vocantur^ unde haud dubie 

substantivi alicuius Graeci iinem Dum pronomine lucramur, 

quo ad priorem sensum revocamur. Primae autem litterae 

e proxima vocula ita restitui licet: monogrammaia. hi 

,monochromata^ tales picturae a Plinio appellantur? audio 

locorum notissimorum XXXIII. 117, XXXV. 15 (ubi ecod. 

B. e monochromato legi oportet) bene memor, neque a Pli- 

uio ipso sed a grammatico illo vocem optimam ab ea quam 

antiquiore aetate vim habebat deflexam hic praeter neees- 

aitatem additam eeae censeo. Ita etiim quae resiant faeiie 
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^endaBtur. Qui mox deinde et quae invenermt et quibfis 
iemporibusj Plinius scripserat, ut res et aetatem partiouHs 
repetitis coniungeret. Quum autem grammatici additatnen- 
tum monogrammata , ea genera piciurae vocantur in orationem 
scriptoris reciperetur, contigit et ut v. mox initium proximae 
absorberet et ut v. qui repeteretur. • 

36 - 6,17. 765 

SiDopidis Pooticae selibra, silis luddi libris X 

reL 

Huic equidem loco non tantum auxilii afferre potero 
quantum proximo superiori sensui Pintianus attulit, sed ta- 
men elegantiae sermonis consultum esse arbitror, cum e 
cod. B et silis scripseris. 

37 = 6,1». (de melino) '^^ 

praeterea linguam tactu siccat, pilos detrahit, 
mitigat. 

,Nisi egregie fallor, Plin. medica vi scripsit'. Ita Silligius 
et fallitur egregie. Nam recte (juidem e librorum M8S. 
corruptelis metica ut B 
meccicaut Vd 
metcica ut R 
substantiyum vi elicuit, sed adiectivum etiamsi apud Dios- 
coridem V. 179, quem locum ipse laudayit, verbum (Tp/lixet 
non repperisset, Hinii saltem auctore XXX. 29 restituere 
poterat. Luce enim clarius est scribi oportere : smectica vi. 

38 := 6,20. 767 

Usta casu reperta est in incendio Piraeei, cerussa 

in orcis cremata. 

Orcarum quum incoloribus comparandis nuUa usquam 

mentio fiat, urcei autem et a Vitruvio VII. 11. l et a Plinio 

ipso XXXIV. 175 commemorentur , non possum non vehe- 

menter mimri, lectionem ureis quae in B' reperitur altera 
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manu rectissime in urceis correctam ab utroque editore 
contemni. 

768 lbidem = 6,21. 

Eretria — expiet vulner>a, si coquatur, ad siccanda 
utilis, praecipua et capitis doloribus et ad depre- 
hendenda pura;. subesse enim ea intellegunt, si 
ex aqua illita non arescat. 
Cod. B quum prima vocabula inverso ordine et in fine 
versuum corrupta ita exhibeat: explet uolnera si coquoUw.W 
ad siccanda praecoguitur, legi consentaneum est: e, vulnera^ 
si coquatur ad siccanda praecipua,^ uiilis ei c. d. Idem quum 
lion illita sed inlinuni habeat, non Plinii vitio dandum esse 
sequitur quod Hippocratis de morbis III. 27 praecepto con- 
tradicere videtur, sed librariorum errori qui verba quaedam 
proximi simillima omiserunt. Hippocrates enim haec tradit: 
xXtdqiiv imfidxl/ceg o&oviov Xmvov^ neqindXvxpov xvxk(f tov 
d'(iQfjxa' xai Sxov av nqooTOV ^fiQalvfjTcci , TavTij XQV ^«/*- 
veiv, Unde coniuncta Bambergensis reliquorumque scriptura 
inlita non et inlinuni non .efficitur legendum esse : si ex aqua 
illiia linieum arescai, 

769 41 = 6,25. 

Atramentum quoque inter facticios erit, quaraquam 
est et terrae geminae originis 

^ Tig xai yscidfjg ScttCv^ Dioseorides inquit V. 117, atque 
terram appellari non posse quum ,aut salsuginis modo 
emanare aut terra ipsa' — dicatur, Sill. recte animadvertit. 
Ita autem variant libri: terrae B, ierre R, ierra V d. Legi 
igitur oportet: terrena, 

770 48 = 29,6. 

Appianum — fit et creta viridi, aestimatum^ ses- 
tertiis in libras. 
Becte Ule quisquis est h^inum doctorum qui a Dale- 
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campio Y, a Sill. E appellatur, ex creta scripsit, melius 
tamen e creia ^cripsiss^. Nam non qoyus color praeter 
Appianujm npminatur, sed e duobns noviciis yiridi altero 
candido altero Appianum e creta yiridi fieri dicitur. Praeterea 
num ,sestertiis^ per se positum sufficiat ad aestimationem, 
quum alibi velut XVIII. 130, XXXV. 37 singuli addatur, 
dubito. Bamb. autem sesieriii habet, i. e. sesieri. II vel 
sesiertiis binis. 

49 - T,31. 771 

Cerae tinguntur iisdem his coloribus ad eas pi- 

cturas quae inumntur, alieno parietibus genere 

sed classibus fainiliari, [iam vero et onerariis 

navibus], quoniam et pericula expingimus, ne 

quis miretur et rogos pingi, iuvatque pugnaturos 

ad mortem [aut certe caedem] speciose vehi. 

LocuB interpolatus est, idque bifariam. Ac primum 

quidem qui ad caedem hostium in pictis navibus pugnant, 

non sua sed aliena pericula pinxerunt. Deinde quiapugna- 

Tum pericula sola commemorantur eaque nisi in classibus 

locum non habent, quas solas in eodem picturae genere 

Plinius inreliquis locis (cf. 37, 101, 149, XXXIII. 115) nominat, 

apparet hoc quoque additamentum hominis inepte docti esse. 

105 = 10,36. ^2 

Erat tunc Protogenes in suburbano suo hortulo 
[hoc est Demetrii castiis], neque interpellatus 
proeliis.inchoata opera intermisit reL 
Pudet me non mediocriter ineptissimum additamentum 
cum chrestomathiam ederem a me non esse animadversum. 
Nam neque tempus praesens est ferri potest neque omnino 
in castris Demetrii 'sed in suburbano quodam aedificio pictam 
fuisse a Protogene tabalam traditur, quod vi et armis rex 
expugnaverit, cf. Plut. Demetr. 22;. 

15 
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773 121 = 11,38. 

at illi draconem — depictum circumdedere iuco 

eoque terrore aves tunc siltiisse narratur et postea 

lcognitum est ita] posse compesci. 

Hic quoque interpolationem recentiorum hominum a 

tne tolerari potuidse pudet me poenitetque. Quae enim in 

codicibiid non legUntur verba ,cognitum est ita% iis facil- 

lime carere poterimus voce posse in potuisse mutata. 

§. 138 Brunnius Iiist. artif. II. 53 Astypalaea probabili- 
ter coniecit 

774 141 = 11,40* 

Eutychidis bigam regit Victoria. 
Qaum omnee quotquot enttmerantur h. 1. pictores no- 
minativo appeUentur, mirum sane e«t, in une Eutyehide 
structuram ineleganter ita variari, ut currus iUe Eutyohidis, 
Victoria sui iuris esse videatur. Atque nominativum praeter 
K et codd« Karbari libri MSS. onmes exhibent, eundem et 
E apud Dalecampium et V. aUi, i. e. homines quidam docti 
defenderunt cum aut quam insererent aut regis cum Vict. 
scribi .vellent. Neutra coniectura opus erat, ne ea quidem 
ratio quam Dalecampius probavit, qua post v. higm 
graviuB distinxit, Unguae lege uUa flagitatur. NihU enim 
facilius est quam verbam praegnanti, quem dicunt, sensu 
quo regere idem sit ac regi curare interpretari. Scribendum 
est igitur: Eutychides — Victoria. 

775 142 = ibidem. 

Nealces — sollers in arte; siquidem cumproelium 
navale Persarum et Ae^ptiorum pinxisset, quod 
in Nilo [cuius est aqua maris similis] factum vo- 
lebat intellegi, argumento declaravit quod arte 
non poterat: asellum enim bibentem in litore pin- 
xit et crocodilum insidiantem ei* 
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.NUi AcgamL marinae ddsgimiUimam ^%fi% quls nescitP Ac 
Nigri quid^B naturam. eandem quara Nili e»de Plim«8 V. 44 
recte iradidit, flumeu ver^' et natura et colore et sapore a ' 
mari diverBum e^se iguarare uon pot\iit. B^iljiQet liic quoque 
importunam granunatici sedulitatem depreb^ndi licet, qui 
quuin causam cur crocodilus a pictore additus^esset, quo 
certissimo signo locorum fluminisque situs definiretur, noyam 
pro suo ingenio excogitavit. Quod auiem verborum ordo in 
libris nostris ita peryertitur, ut cuius Nilo est aqud vel aquam 
flcriptum habeant, factum est tum cum glossa ih oratioHem 
scriptoris reciperetur. Ceterum obiter nioneo neque solus 
inte sed soUers inte heque eius sed cuius^ neque croeodillum 
sed corcodUlwnj neque quinquatrans sed quinquatruus^ neque 
Ctytemnestram sed Clytemesiram nec deniqiie etiamnum sed 
etiannum (B* etianum B^) in B reperiri. 

Quod autem §. 144 legitur Clytaemnestrani ad 776 
verba Oreste matrem retrahenda esse arbitror, Clytaemnestra 
enijii sola non videtur aptum pictori argumentum dedisse. 
Praeterea Pasiam e cod. B lectione Pastam recipiendum erat. 

148 = ibidem^ 777 

— ut multum manipretiis antecederet celeberri- 

mos aetate imaginum pictores Sopolim et Dio- 

nysium* 

yequidem non intelligo. Plin« ea aetate videtur sor^aisse^ 
prudenter SiU. annotavit. Pliniufl autem scripBit: eadem 
aetate^ quod pronomen habet Bambergensis totis litteris ex- 
aratum. 

150=11,42. 778 

Hoc cum fecere, non apparet in velis. 

Hoc subiectum est, delenda est igitur interpunctio. 

158 = 12,46. 789 

In sacris — fictilibus prolibatur simpuviis. 

15* 
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smpub B, smpuis Y R L e. sbnpulU quod ipBUm in 
codcL Barbari fuisse traditur, rectisBime liaud dubie. 

780 169 = ibidem. 

— vel adsiduitate satiant figlinarum opera, im- 

bricibus, doliis ad vina excogitatis, ad aquas 

tubulis, ad balineas mammatis, ad tecta coctili- 

bus laterculis fundamentisque , aut quae rota 

fiunt reL 

Ingeniosissimam transpositionem qua lanus nunc locum 

perturbatum emendare voluit, probarem ouuiino, nisi verba 

,aut quae manu aptantur^ ex Isidori orig. XX. 4 in- 

serenda esse e Bamb. lectione consequeretur. Bamb. 

enim quum scriptum exhibeat vel quae adsiduiiaiis (non ad- 

siduitate ut est apud SilLj, sic potius continuanda erat 

Plinii oratio: velquae manu aptantur aut quae rota fiunt, ad- 

siduilate satiant figlinarum opera reL Vocabulum imbridbus 

nisi omnino expungendum est, recte a yy. dd. cum vocibus 

ad tecta coniungitur. 

781 160 = ibidem. 

in Italia — Asta. 
Non Asta sed ffasta oppidum appellandum erat, nam 
etiam in Hispania ^Hasta^ nominatur apud Henzenium in- 
scr. Lat. II. p. 25 et Italicum iUud et fa. 1. in B d et III. 49 
in A omnium optimo ac R ita scribitur, leyi errore in tabula 
Peutingeriana ffasia^ nomine scilicet ab hasta ducto. 

782 161 = ibidem. 

Cois laus maxima, Hadrianis firmitas. 
Non bene ,laus^ et ,firmitas^ inter se comparantur, certa 
quaedam laus Cois Tasis tribui putanda eet e proximo sensu, 
ubi ,amphorae duae propter tenuitatem^ Erythris ostendi 
dicuntur, repetenda. Itaque repetitis litteris la legendum 
est: Cois illa laus m., ff. /l — %. 171 post eorum qui ali- 
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quid deesse videtur; quod enimlaiius hanc codicis B lectio- 
nem reo^it, quomodo explicari velit, non assequor. 

171 = 14,49. 783 

— in ulteriore Hispania, civitatibus Maxilua et 

Calento , fiunt lateres qui siccati non merguntur 

in aqua. 

caUent B canleni R. Idem oppidum III. 12 Caltet vooa- 

tur, manifestum est igitur recte 1 litteram in B recte bis 

scribi et apud Yitruyium 11, 3, 4 corruptis yerbis ,in Qal- 

liis^ idem nomen contineri. 

175 = 15,50 (de sulphure). '734 

Genera quatuor: vivum quod Graeci apyron vo- 

cant, nascitur solidum [hoc est glaeba]; solum, 

cetera enim liquore constant et conficiuntur oleo 

incocta, vivum effoditur tralucetque et viret, solo 

ex omnibus medici utuntur. Alterum genus ap- 

pellant glaebam reL 

Yossiani codicis auctoritate usus, quooum fere consen- 

tit B, Gronovius Plinii orationem molesta repetitione libe- 

ratam ita ut nunc legitur sagacissime restituit, neque tamen 

omnia absolvit yir ingeniosissimus. Primum enim vocabula 

,solum^ ,solo' repetita displicent propterea quod alterum a 

voce vivum item bis posita longius distat, tum non primum 

genus ,glaeba' appellari potuit quod secundi generis nomen 

est, postremo nescio cur vox ^solidum^ perspicua et Plinio 

usitata interpretatione egere videatur. Error igitur ille 

libraciorum qui et in Y inductis prioribus verbis et in B 

lineolis margini additis indicatur, quo sententiam ,so]um ex 

omnibus medici utuntur alterum genus^ post v. ,glaeba' in- 

culcarunt, eandemque qualis nunc legitur post v. ,viret' 

repetiverunt, non solum est vitium quo oratio scriptoris labo- 
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r«t Ubi emm xpale r^tf yerba iateUeodi; i^m PUnii lil»o« 
correxit, in iafu:giiie prioiibiaB yocab«ili9 ^alteram geiiiis^ 
adscripsit ,hoc est glaeba^ Jtaque factum est ut non error 
Bolus remaneret sed eiusdem correctio noYum errorem 
pareret. Quo additamento expulso verba ^solidum solum^ 
drttographia laborare apparet. Rursus pronomen hoc^ ab 
Isidoro XYI. 1 in quo mutatum suo loco motum in erubditi- 
cium illud videtur abiisBe. Itaque Haec Plinii ipBiuB verba 
fuisse consestaneum est: 

G. q. V. q. G. a. v. naseitur solidum; cetera e. L c. e. c. 

0. i., V. e. t. e. viret^ hoc solo m. n. rel. 
735 Alteram dittographiam ia proximo fiensu deprehendisBe 
mihi videor, nam quod ibi tertium genui^ lams sufiitu 
candorem tantum mollitiamque conferre dioitur quid 
praeterea conferre poteBtP Repetita voz eat e proxinns 
BuperioribuB quod vitium iam qui saec. XV codicem h ex- 
aravit, animadvertit. 

786 180 = 16,51. 

Bituminis probatio, ut quam maxifiie &pleii4eat 

sitque poader osum ac grave, leve aatem modice, 

quoniam adulteratur pice. 

,Magna in his vocibuB corruptela* Billigio inesBe vi- 

detur, nulla incBt cum codices Becutus non tantum cum lano 

voeem ,ae* fled etiam interpunctionem omiseris. Tum 

enim alterum genuB bituminis ,grave* 17 noQ^VQoetSSg 

atilfiovtra — xcci fiaQsta (Dioscor. I. 99) quam maxime 

flplendere et ponderosum esse dicitur, ,leve* alterum ,mo- 

dice' sc. splendere quae ^vTicidijg a Dioscoride appellatur. 

787 191= 16,53. (de terra Samia). 
Samiae duae sunt, quae coUyrium et quae aster 
appellantur. Prioris laus ut recens sit ac lenis- 
simalinguaequeglutinosa; altera glaebosior, can- 
dida; utraque uritur, lavatun 
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Ito irulgiita Idotione atque oodieibHs SilligiuB, qui Iflido*- 
rum XVI. 1 laudayit, quasi is non iisdem codioibus corrup^ 
tis U8U8 esset. Mirum sane quod quae iam in vetustis edi- 
tionibus paulo correctiuQ etlebaptur, denuo corrupta sunt. 
Ita autem DioscorideB V. 171 utrumque genus descripsit: 
tiiv ayav Xev%i{v TtqoxQiTiov xai iXa^qav^ xai iv zt^&fyeiv 
%fiv yXStTav XQaTOVfifivijv iyx6iX(»g — oHa iativ, ^v Tiveg 
xollvQiov xaXovciv. 'Scrri yccQ avTijg dvo eXdfi t6 t€ tiqo- 
€iQfifAevov xai o xaloiyyevog dat^Q, nXaxddfig &v xai nvx- 
v6g X. T. JL Tantum igitur abest ut aster ^candidus' solus 
Yocari queat ut collyrium candidius etiam appelletur. Neque 
jlenissima^ est quae ^Xa iXa^Qfii ^icitur sed ,IeyisedmaS 
Seqiiitur iQgi debere: 

— a($ lemsima L gluiinosaj aUera glaebofior; candida utra^ 

gy0; v. /« IniitiQ duo scjihi malo. 

195 = 17,57. (de creta). 788 

ejf iis Cimoliae duo ad medicos pertinentia. 
Nujsquam, quantum memini mediQamina ad hominea, 
^mper ^d artem referunti^, qqare Iiic vocabulum usus 
ppp<t ^medicoa' excidisse ^rbitror. 

200;= 18,58. 789 

Talem in catasta videre Chrysogonum SuUae, 

Amphionem 0- Catuli, rectorem L. Luculli, De- 

metrium Pompeii rel. 

Ql^nm eetera nomina servorum propria sint omnia, Lu- 

cuIU ^ervi^s .iji^pellativo designari non potuit, quam licen^ 

tiam loco XXYIIL 56 Dalejcampio praeeunte Sill frustra 

exGU^ars qon^tus eat, 9e4 e aeryis pqtentifsimus notissi- 

musque nominari debuit. Quod, quae fuit «jdrviliujn nomi- 

omp i^aljiO) ffuule restituemus, c^m una litterula mutata 

e^cripflerim.u8 : Hectorm L, (.ucuili. §. !^1 coniectura vetus 
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quam Daleo. attulit quamque in rasora d ooiifirmat, quos 
mihi probatur. 

LIBBR XIXTI. 

Huic quoque libro , euius §§. 9 — 43, 64—125 in chre- 
stomathia interpretatus sum, praeter ea quae imprudens 
iam a Silligio correcta neglexeram, lanus operam utilem 
sedulo dedit et in illa quidem parte §. 91 Strackii emenda- 
tionem trecenum merito recepit, §. 106 eleganter supeme 
coniecit, pauca mihi corrigenda reliquit. 

790 4 et 5 = 2,2- 

Elegantissima oratione scriptor antiquarum legum cen- 
soriarum inconstantiam insectatur, qutbus cenarum parsi- 
moniae cavebatur, aedificandi luxuria negUgebatur. Quae 
leges docte ac verissimc inB Claudianae appellantnr ab 
Appio puto Claudio Pulchro qui post Scauri aedilitatem a. 
DCCIV. importuna severitate magistratu functus est. Quod 
in deterioribus libris loco VIII. 209 adhibito in ,glandia' 
mutatum est, sicut §. 7 ,Palatio^ in ,atrio^, quam lectionem 
si probaveris, cum editoribus post v. ,cenis^ interpungendum 
est Hla autem pulcherrima altercatio nunc prava inter- 
punctione obscuratur. Postquam enim eum qui maiorum 
causam defendendam suscepit dicentem fecit ,non enim in- 
vehebantur* (marmora) , scriptor respondet: ,id quidem 
falso — silentio legum^ At, inquit ille: ,sed publicis ni- 
minmi indulgentes voluptatibus/ Cui his verbis occurrit 
Plinius: ,id ipsum curP' rel. Disputari enim cum adver- 
sario iisdem verbis ,Verum esto, indulserint publicis volup- 
tatibus^ efficitur. Itaque scriptoris orationem sic distingui 
rectius apparet: 

Dicai fortasse aUqnis ^non enim invehehantur^ : id quidem 
falso; trecentas LX columnas M. Scauri aedilitate — viderunt 
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pfMTiwi silenHo legum. ^Sed pubHds nhmmm indulgentes 
voluptaabus^ : id ^sum cur? rel. 

67 « 9,14* (de obelisco). 791 

Alexandriae statuit uaum Ptolemaeus Philadel- 
phus — exciderat eum Nectanebis (Necthebis 
Sill, lanO rex punmi, maiusque opus in deve- 
hendo statuendove multo quam in excidendo. 
Ita SiU. lan. Terbum ,fuit^ omitti posse rati, e Bam- 
bergensi puta. Quid autem ille exhibetP nempe muUum est^ 
hic quoque prae oeteris egregia fide inaignk; senravit enim 
participii terminationem quae in Y R d in ,multo^ abiit, pas- 
slvi participium dico, nam e leyi corruptela multum id 
quod sententia loci requiritur restituitur inuentum. Yides 
litteras m et 1 ex his signis in et e effictas esse. 

69=ibidem. (de obeUsco Alexandrino), 792 
navalibus incommodum Maximus [quidem] prae- 
fectus [Aegypti] transtulit in forum rel. 
Pessimo exemplo SiH. e pessimis libris pariiculam re- 
cepit quae quid hoc quidem loco sibi velit, ne divinari 
quidem Ucet. Recte igitur et ego et lanus quidam recepi- 
mus, quae yox optimi Bambergensis et bonorum librorum 
y B d consensu confirmatur. At enim ^quidam^ vir illustris 
notissimusque (cf. C. Inscr. Gr. 4956. 27, Henzen Inscr. 
Lat. 6956 a) a Plinio vocari non potuit. Audio neque Pli- 
nium quidquam nisi hoc scripsisse persuasum habeo : Afa- 
ximus praefectus^ cf. XIX. 3, grammaticum autem illum, de 
quo saepius me loqui memini, qua pollebat doctrina, in 
margine annotasse: quidam praefectus Aegypti, 

99 = 15,23. (de Cyzico). 793 

Eodem in oppido est lapis fu^tivus appellatus; 
Argonautae eo pro ancora usi reliquerant ibi. 
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Quum onmefl eodioes, non solum B d (nam Yoefiaiio 
iam destituimur) sed etiam Bambergenflis ^miiabean^ (fal- 
' litur enim Sill.), nQpeasario r^m p#^bendu|i) est, a v. ,re- 
Uqverant^ ap^. Oeterun^ g^98 mQmii recte yi^g^ pinitti i 
ceASQO popt yeraum XiS^VJI litterarum ex ^roximo TOQfJ)ulo I 
repetitum, milium aureum quomodo emendari deb^at, i^on ' 
reperio. 

794 99, 100 = ibidem. 

Eadem in urbe — turres septem s^cceptas voces 

numero reperoussu muitipUeaiit ^. Et hpc qui- 

dem locorum natura evenit ac plerumque con- 

vallium; ibi casu accidit, Olympiae autem arte, 

in porticu quam ob id heptaphonon appellant, 

[quoniam septiens eademvox redditur]* ! 

Graeoum voeabulum Plimus eur legentibus interpreta- 

retar non fuiit; gramnatico in mapgaiA interpBetem agere 

placuit. In pros^o ^ei^B^ np^ gont v. cl/avo sed piop^ v. 

ampl(m iotiarpungendum esse videt^. I 

795 104 = 15,24. 

Sed tum senes aggeris vastum spatium fet] sub- 
structiones insanas Capitolii mirabantur rel 
Pa^ticula et quum praeter R etian^ in ]B omittatur ne- 
<]^9 in chiasmo necepflaria videatur, deleatur oportet. 

j^ 14)5 =i: ibidem. (de doaca maxima). 

Permeant corrivati septem amnes — ; aliquando 
Tiberis retro infusus recipitur pugtiantque diversi 
aquarum impetus intus. 

V. intus quae ftensu ininime reqniritur atque e proximo 
vocliibulo facile x&^^ potnit, quia non rq[>eritur in B a 
nobj^ qupq^^ ppilb^n^ e^t. 
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12T « 16,26, r^97 

(Ferrofti) trahitur ma^ete lapWe — . Sideritim 
ob id alio nomine vocant, quidam' Heraclion. 
Magnes rei, 

Primum particula namqve post y. trahitur quae non in 
R d tantuin sed etiam in B reperitur restituatur oportet, inim 
fferadkm altero nomine' OraeoHm etiam genere foisse de- 
ra^stratw, atque ^HQdnXeia XiS^oq ab Hesyehio nominaitur. 
Kaque HeretcHam ieraekm an R) «cribendum est. 

130 = ibidem, 798 

Alius rursus in eadem Aethiopia non procul mons 
[gignit lapidem theameden qui] ferrum omne 
abigit respuitque. 
Quae inclusimus vocabula unde in recentiores libros 
irrepserint, nescio, ac possit sane aliquid ante t. ^mons^ vel 
post eandem excidisse videri. At quum lapis ille et prorsus 
ignotus sit atque ne in indice quidem huius libri reperia- 
tur, artis nostrae legibus puto condemnari. Tum ipsum 
illud vocabulum mons lapidibus vix videtur recte opponi, 
quare Isidorum XYI. 4 secutus legere malim: A. r. t. e. A. 
magnes ferrum reL I^eque enim de Indiae monte (II. 211) 
cogitandum est. 

130 « 16,26- 799 

Lapidem e Scyro insula inte^um fluctuari tra- 

dunt, eundem comminutum mergi. 

Oodices omnes atque qui suo errore eorum scriptiiram 

oon&mat iBidoruB XYI. 4 ^pis a Syria^ habent e Syro^ 

ad quos quum in indice etiam Y accedat) Silligpiii I^pique 

iffdicium non possujm non mirari, qui in Harduini sententiam 

^rapterea /Concesserunt, quo4 Spyros iiuula li^idosa fuisse 

narratmr, quasi inde cons^queretar nullojs in Syro liypides 



236 Uber XXXVl. 

fuiBse. Yooem autem ^i&tegrum^ qaae etiam a Bamb. ab- 
est cum Pintiano omitterem, nisi I&idorus in sno exemplo 



800 143 = 19,35- (de spongitis lapidibus). 
Quidam eos tecolithos vocant, quoniam vesicis 
medentur ; calculos rumpunt in vino poti« 

Non propterea %Kfiioll9'wq appellari oonBentaneum est, 
quia Yeaicae medentur, sed quia ealoulos rumpuni Itaque 
scribendum est: vesicis medentur; qtsidam eos iecohthos vo- 
cant^ quoniam calcuJos rumpunt t. v, p. 

801 145 = 20,3T. (de schistis). 

— in iis commodior croco similis, peculiaris ex- 
plendis oculorum lacunis in lacte muliebri, pro- 
cidentesque oculos praeclare cohibet. 

Quae sint oculorum lacunae, nescio neque apud Dio- 
scoridem V. 144 reperio. Qui nltiQot de xal xoirhiika%a 
dum refert ^inanitates ulcerum^ quas Plinius yocat XXXIY. 
169 significavit. Emendato igitur vocabulo proximi vioinia 
corrupto scribendum erat: ulcerum lacunis. 

802 . 159=22,43. 

— in Siphnio singulare, quod excalfactus oleo 
nigrescit durescitque raollissimus. 

Aliquanto elegantius locutue est PliniuB : durescUque na- 
tura molUssimus, Sic enim Bamb. 

803 160 = 22,45. (de speculari lapide). 
Hispania hunc tantum citerior olim dabat, nec 
tota sed intra centum milia passuum circa Sego- 
bricam urbem» 

Segobrigam e B restituit lanua, immanem numerum in- 
vitis libris MSS. non tetigit. Soilioet c. passum B^, c. paS' 
sus B' d rectissime scriptum exhibent. 
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166«: 22,48. (de tofo)» g^^ 

Exestur halitu maris, fricatur vento, everberatur 
imbri. 
friatur B^ yerifishne, hi enim lapides facile ^friantur et 
dissolvuntur* Vitruvius ait 11. 7. 2. 

171=22,51. 805 

cum inaequali crassitudine structa sunt coria, 
pseudisodomon (vocant genus). 
Quod e B f. coria antea omissa, quae in ceteris codicibus 
cona levi yitio scribitur, a Silligio lano auctore recepta est, 
bene factum ; noUem tamen ab lano in priore edit. Vitruv. 11. 
3. 2~etPlin.XXXI.47, aSimgioPlin.XVII.26, XXXIV. 164 
laudari. Nam ^uae ibi ,coria caespitum terraeye^ appellantur 
ea a choriiB probe distinguantur oportet. Xmqla enim la- 
terum a. v. x^9^9 ducta qna ipsa Vitruvius II. 3; 4, II. 8. 
5, 7 utitur, ordiues sive strata laterum, uon superficiem 
significant. Quod verbum quum eo ipso loco U. 8. 6 quem 
Plinius exscripsit, Vitruvius in eadem descriptione usurpa- 
verit, sequitur non coria legendum esse sed choria. 

180 = 24,57. 806 

Non cera atque rosaceo sed cera ac rosaceo scri- 
bendum est e cod. B. 

184 = 25,60. 807 

Pavimenta originem apud Graecos habent elabo- 

rata arte picturae ratione donec lithostrota ex- 

pulere eam. 

De variis musaici operis generibus h. I. disputare non 

in animo habeo, unum moneo v. ratione quae apud Isidorum 

XIV. 8 omittitur^ cum v. picturae coniungi non posse. Ita»- 

que aut verba ita transponenda sunt: donec ratione UthO" 

strota aut, quod magis placet, lacuna statueiida erit, fortasae 
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Toce ^emblematum^ vel potnis ,teB8elterUtii^explenda. Haud 
dabie atttem aliquid exeidit 

808 186 = 25,62. 

Subdialia Graeci invenere, talibus domos conte- 
gentes, facile tractu tepente, sed fallax rel. 
Adiectiya enim neutriuB generis quo referantur non 
habent. Terminatione proximi rerbi yContegentes^ absoiptum 
interiit vocabulum genu»^ Item mancua eeit Jooue 

809 19T=126,67, 

Remisit et liberius Caesar Heliopolitarum caeri- 
moniis repertam in hereditate eius qui praefuerat 
Aegypto obsianam imaginem Menelai. 

Cuius tandemP YmiaiQ hepeditaie Vesimi^ quae gene inter 
Ulustres equestrium commemoratur a Tadto .Hist. lY. 53P 
Obiter moneo §. 196 in B non crassUudme aed crassitudinis 
Boribi. 

810 199=ibidera, (de obsiano vel vitro)^ 
Fragmenta teporata adglutinantur [tamen], rursus 
tota fundi non queunt praeterquam abrupta sibi- 
met in guttas, veluli cum calculi fiutit quos qui- 
dam abaculos appellant, aliquos et pluribus modis 
versicolores. 

Neque iamen qudd e B^ Sill. recepit neque quod vulgo 
legitur ttiHtim commode expli^ari poterit, mihi proximafum 
syllabarum nantur rursus dittographia esse ^ TMetttr , qua 
auBpicione M apud Dalecampium lectione agglutinan, rursus 
confirmon Quod yero sequitur abacuhs manifesto interpo- 
latum e oodd. B d (atque hi edii iam restant aut summa aut 
aHqua oerte fide digni) oorrigendum est. Qui quum ab ocu- 
lis seriptum eidiibMnt, atque ,ver8ieoloze6^ eakuloB iUos fiiiBse 
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ab vp9o icriptove dodeamiir^ quidiii titreos aut vitri ^iles 
oculatos fuisse putabimusP Itaque scr^ ab ooulis* 

202^27,69. *41 

Pe»lilentl&e quae obscuratione solis contrahitur, 

ignes si fiant, mtiltifdrmiter auxillari certum est. 

AdtcJtbitim ^multifortnitoi'* F*linio obtmsernnt editows 

r^fragantibuA ccidicibue^. In d emm fnuMfomn iu B muMfi^mn 

legitttT optimei Pestiientia multiformis esse poteit^ ignes 

non poeBUAi. Itaque pestilendae in multis eius formis ignes 

attadlkui hooinQdo dicuntur: ignes sifiafU multi/ormi «^. c. e. 

LlBEk mvB. 

Ultimi iibri quam misera sit condicio^ inter omnesvcon- 
stat. Quem quum ne d quidem antiquiore mahu sed re- 
centiore interpolatum contineat, ad unum fere Bambergen- 
sem ex iis qui etiamnum in bibliothecis adseryantur, con- 
fugiendum est. At ne is quidem in hoc libro eadem qua 
in reliquis praestantia excellit, quippe qui et nonnullis locis 
yideatur esse interpolatus et permultis lacunis foedatus ut 
quadam ex parte excerpfi potiUs i][Uam integri libri speciem ; 
ptne se ferat. AHquauto tamen plu)ribud locid qudHn a S. I. 
conceditur orationib Torp Pliaianae Veistigia videtUr oon- 
tiMlre. Neque praeterea contetnnendi sUnt duo eodices a 
Daleoampio adhibiti, Maausoripius ille^ quem a Cuiaoio ac- 
ceperat, et Fuxensis i. e. Tolosanus. Laurentianum coUatum 
nondum esse doleo vehementer. r 

^^= 812 

multis nuUa sui parte mirabilior 

sui omittit B, itaque nos quoque pmittemujs. . 

4=1,2. (de geoima Polycratis). 813 

— ostenduntque — novissimum prope locum tot 
praelatis obtinefitem. 
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Procsiui non intelligo, our S. L oodioiB optimi leetionem 
praeiaiis muitis deterioribuB poflthabuerint» 
814 §.11 Bensum ,quod peregrino appellant nomine dacty- 
Uothecam^ antiqui recentissimique editores post v. ,plure8^ 
ooliocarunt, multo rectius B: Gemmas plur^s primus 
omnium Romae habuit, quod peregrino appellant 
nomine dactyliothecam, privignus Sullae Scaurus. 
Nam non gemmae plures, sed gemmae plures ab uno ha- 
bitae i. e, gemmarum coUectioneB dactyUothecae vocaban- 
tur: diuque nuUa alia fuit donec Pompeius Magnus, 
quae Mithridatis regis fuerat, — in Capitolio dicaret, 
ut Varro aliique aetatis eius auctores confirmant, 
multum praelatam Scauri* Non hoc cohfirmavit Varro, 
Mithridatis dactyUothecam maioriB quam Scauri aestimatam 
esse, neque enim regias opes privatis praestitisse mirum est, 
sed contra Scaurianam praelatam esse ilU. Atque hoc ipsum 
quod coniectura restitui debebat, scriptum exhibet B : mu/- 
tum praelata Scauri. 

12,13 = 2,6- 
816 

Verba ex ipsius Pompeii triumphorum actis sub- 

iciam. [Ergo] tertio triumpho reL 
^Ergo om. BS Ita SiU. lan., ipei retinuerunt. Quasi 
vero neoessario ab hoo vocabulo acta triumphorum exordium 
feeissent. 

817 f * = 2,14. 

Erat et imago Cn. I^bmpei e margaritis, illa re- 
licino honore grata^ iUius probi oris venerandique 
per cunctas gentes, illa, inquam, ex margaritis, 
severitate victa et verius luxuria quam triumpho. 
iPostquam SiU. egregiam Ubri B seripturam ^relidno^ 
(80. reUcinae frontis cf. YII. 53) cooepit, lanus ultima 
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v^ba recte ad vulgatorum exemplorum nprmam reduxit, 
unum UQbiB emeDdandum relictum est, ao potius restituen- 
dum. Quum enim B non ut Sill. refert semel sed bis vocem 
,illa^ et ante yy. ^ex margaritis^ etpost eas scriptam exhibeat, 
,inquam^ autem omittat, scribatur necesse est: illa ex marga' 
ritis^ illa ( sc. priore) severitate victa et veriore luxuriae triumpho. 

§. 15v. hinc oum B omittenda est. — Quis consularis ille 818—19 
fuerit, ouius nomen§.18 in anus desiisse putandum est (nam 
annes est ioiB) etsi definiri nequit, id tamen certum est 
neque L. Annium nec T. Arrium fuisse, de quibus 8ill. 
co£^vit,.cum uterque Neroni superstes fuerit. Fortasse de 
Servilio Noniano loquitur Plinius. §. 19 servari cum B omit- 
tendum est. §. 21 lani, iudicium probo, cum v. in in B loco 
mota esse videatur. Quod autem ille' cum Silligio §. 22 
V. maculae ante pingues omisit, codicis optimi lectionem 
male retulit,. nam is idem quod reliqui vocabulum ex- 
hibet. §* 24 quae a B omittuntur voces ,iuxta gemmam^ 
et ,fegis^ legibus artis nostrae obtemperabimus cum nos 
quoque expungemus. 

25 = 2,9- (de crystallo). 830 

Sudines negat nisi ad meridiem spectantibus locis 
nasd, quod certum est; non reperitur in aquosis 
locis reL ' 

luba, Bocchus, Xenocrates, Sudines quae de crystallo tra- 
diderant, ea Plinius sic refert ut utrum vera sint neo ne in 
medio relinquat, quod omnium consensu constare videatur, 
a prioribus discernat. Itaque ita oratio interpungenda erit: 

— nasci, Quod certum esi, non reperitur rel. 

30,31 = 2,11- (de sucino). 821 

— in SQcinis causam ne deliciae quidem adhuc 
excogitare potaerunt; occasio est yanitatis Grae- 
corum» deteg^endae* Le^entes modo aequo per- 

16 
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petiantur animo , cum hoc quoque intersit vitae 

scire nos quidquid i!li prodidere mirandum. 

Phaethontis — sorores luctu mutatas in arbores 

populos lacrimis eiectrum — fundere — plurimi 

poetae dixere primique, ut arbitror, Aeschy- 

lus, Philoxenus, Euripides, Satyrus, Nicander; 

quod esse falsum Italiae testimonio patet Dili- 

^entiores eorum Electridas insulas in mari Ha- 

driatico esse dixerunt reL 

Quod fere in B fieri solet^ iit nova quaedam capita 

maioribuB litteris indicentur, id h. 1. editores admonere 

poterat voce potuerunt sucinorum cum crjBtaUinis murriniB- 

que comparationem absolTi atque Toce occasio ad deetri 

natttram transiri. Itaque post poiuertmi graTius interpun- 

gendum itaque prosequendum est: \Occasio — detegendae: 

legenies — mirandtm, Quod autem in eodem libro non nos 

sed non legitur cum excusatione illa scriptorie optime con- 

ciliatur; nam non quidquid Graeci prodidere scire Titae in- 

terest, sed hoc quod i& luxuriae irritamento describendo 

prodiderttAt Tum quod in B repe^itur ac iacrinm teuBtere 

neglectum eat) confinnatum egregie CQdiois B^ ^iqriptara 

populose: unde efficitur populos esse ac lacrimis. Ne hoc 

quidem casu factum est quod nomina Satyrus^ Nicander 

absunt a B. Neque enim Satyrus poeta innotuit, neque Ni- 

cander inter primos poetas enumerari potuit. Neque tamen 

omnino delenda sunt Plinianae doctrinae vestigia, sed pone 

T. eorum sc. Graecorum transponenda. 

g22 S^^^ibidem. 

Nam quod Aescbyliis in Iberia [hoe etat in .Hispa- 
nia] £ridanum esse dixit ^ iacilioreffl veuiam 
isfiiX ignorati sucini m tanta i^norantia arbi& 
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Becte nuhi yidetur Bergkius exerckt. PUu* I. p, 39 
codicis d lectionem sucini ianta praetulis^e, illud miroi; $. 
yiro 8agaciB8imo praetenuisBum e^se quod luce darius patet 
importunum correctoris glossema. Nam quod viz f^enduiu 
esset illa quidem aetate additamentum, id hoc loco, post- 
quam III^ 21 Hispaniam Iberiam a Graecis dictam esse 
tradidit cumque XX. 254 Iberiam nominasse satis habuit, 
legentes docere Plinius non potuit, eosdem grammaticus 
ille non inepte monuit. 

33 = ibidem* 823 

Chares — Phaethontem in Aethiopia Hammotiis 
obiisse(dixit). 
Manifestam post genetivum ,Hammonis' lacunam nemo- 
dum animadyertit, neque enim tota Aethiopia sed Meroe 
tantum insula a templo Hammonis, de quo nuper Partheius 
in actis acad. Berol. 1862 p. 155 egit, (cf. Plin. VI. 186) 
appeBari potuit. ^ae quomodo explenda esse vldeatur, et 
re ipsa et codicis B s^riptura Hamonessa doceinur, se. ffam" 
matds insula. y 

Ibidem —40. 824-30 

Philemon — in Scythia erui duobus iocis, can- 

didum atque cerei coloris quod vocaretur elec- 

trum» in alio fulvum quod appellaretur sualiter- 

nicum. 

Graecumne hoc 'vocabulum est? an alio ac Graeco no- 

mine Oraecus scriptor uti putandus estP Minime. At modo 

fulvi coloris memineris, facile invenies dictum ^Bsehyalopjfr^ 

richum. Quid quod in Blittera^ lineola transversaexpungi 

Yidetur. §. 35 mirum illud aestuarium mecynomenon Qraece 

a X^fthea lUctmn feiase ▼idetur. $. 86 reetius interpui^tur 

relbsquere^ aoemi iemde asstibuSy ei ante t. vocari cum B 

pmittendiu» est, $*39eodeiQ auetore indefluere scribeudum. 

16* 
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Cetertim neque §. 38 additamentum in Biectride lacu habet 
B (recte lan. p. LXXVI ) et§. 39 v, oceanum sic repetit : ocea^ 
oceanum. §. 40 thium i. e. d'€2oy et cum lano sacrum 
Bcribatur oportet. 
^^ 40 = ibidem. 

Super omnes est Sophocles [poeta tragicus], 
quod equidem miror, cum tanta gravitas ei co- 
thurni sit, praeterea vitae fama, ahas principe 
loco genito Athenis, [et rebua gestisj et exercitu 
ducto. 

Ineptissimis additamentis scriptorem liberari laetor. 
Quorum alterum voci ,cotburni^ adscriptum erat, alterum, 
quod ne structurae quidem verborum convenit, verbis ,ex- 
ercitu ducto' explicandis inserviebat. 

832 45 = 3,11. 

— vivitque eques Romanus — , qui et commercia 
ea et litora peragravit. 

Quae ex hoc loco in lexica immigravit inaudita alias 
(Claudiani enim in Sutrop. 1.58 alia ratio est) yocabuli 
interpretatio, qua ,conmiercia^ mercatus significare dicuntur, 
nihili est. Inter vocabula ea atque et litterarupi similitudine 
exciiiit verbum exercuit. 

833 47 = 3,12. 

— candida odoris praestantissimi; sed nec his 
nec cerinis pretium; fulvis maior auctoritas; 
ex iis etiamnum amplior translucentibus raL 

eiigm ampHus tral^ceniibus B recte, sc. pretium. 
834-35 Ibidem. 

Summa laus Falernis a vini colore dictis , moUi 
fiilgore perspicuis , in quibus et decocti mellis 
lenitas placeat. Verum hoc quoque notum fieri 
oportet rel. 
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, Duo genera a SpUno 20. 13 nominantur, ,mellemn et 
FalerniimV itaque yerba ,in quibus^ rel ad melleum referri 
apparet, sic ordinanda: et in quibus decoQti — placeat £x 
eodemSolini loco 20. 11 et Plinii narrationi aliquid addere 
licet, et rurBus Solinum e Plinio emendare. Scilicet glaeb'am 
iUam Xin librarum §. 46 a Oermanorum rege dono mis- 
sam esse Solinus narrasse videtur his verbis : ,cum per 
idem tempus tredecim milia librarum rex Qermaniae dono 
ei miserit^, quae si recte se haberent, quum parvae e sucino 
imagineB vivonim hominum pi^etia exsuperare.dicantur (cf. 
Pliik. §. 4d), iuBtam . fere servorum legionem donum illud 
^equasset. Quod, si v. ,milia' ex ultima proximi vocabuli 
liiitera repetitum esse statuere licet, suppleta voce ,glaebam^ ' 
ad civilem modum redudtur. Apud Plinium autem hunc seii- 
sum ,dono a Germaniae rege missam^ excidisse putaverim, 
cui coniecturae ut in ceteris libris damnandae in hoc libro 
lociim concedi quis est qui negare velit? Denique vocem 
verum margini libri B a recentissima manu, e codicibus ut 
puto interpolatis , immerito additam esse inde consequitur 
quod prima littera vocis Hoc maiore amplitudine atque ultra 
cdntextum porrecta novum caput sequi demonstratur. 

55 = 4,15. (de adamante)» 836 

— ita appellabatur auri nodus in raelallis reper- 

tus perquara raro, comes auri , nec nisi in auro 

na^ci videbatur. 

Auri nodum Plinii errori tribuit qui a Sill. laudatur 

Pinderus de adam. p. 47, illum enim Platonis verba e Ti- 

maeo p. 59 x?v(n»i; oCjoq male interpretatum esse. Quid 

vero Plinio cum TimaeoP Atque erratum est haud dubie, 

neque tamen a Plinio sed a librariis. Yerbis enim ,comes 

auri\ quae desunt in B eo quo vulgo leguutur loco quae 

praecjQdunt quaeque sequuntur moleste repetuntur; quae si 
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po&e V. ,appellabatur^ eolloeaveris, ea qnam seriptor affeeta- 
tit Bennonis elegantia videntur dignisftima. Deleta igitiir 
Tooe ^nodoB^ ita prooedit oratio: 
f. a. nuri cames i. m. r. p. rarOj nec mei i. a. n. t;. 

837 57 = ibiden). 

— duritia inenarrabilis est simiilque ignium victrix 

natura — , unde et nooien interpretatione Graeca 

[indomita vis] accepit 

Nominatiyum per se inQptisaimum ad oorreotorit intar- 

pretattonem referendum ease quia dubitetP Quae qtum etiam 

apnd Igidorum XYI. 13 reperiatur, ad antiqua referenda 

etse additamenta effioitur, quae reete^ nisi faUor, sRMolo 

quarto aasignayi. Y. et oum B omittenda eat. 

838 63 = 5,16. (de smaragdis). 
Praeterea longinquo amplificantur visu inficientes 
circa se repercussum aera rel. 

Tria genera smaragdorum (nam iBmaragdus^ non ^arag- 
duB^ ea gemma in B appellatur) distinguit PliniuB, oonTexos, 
concayos, planos, quos extentos vocat, itemque Solinus 15. 
Convexi autem describuntur ea de qua loquimur sententia, 
nominantur a Solino globosi^ quod YOeabulum pone v. prae- 
ierea neeessario inserendum est. 

839 semperque sensim radiantes et visum admitten- 
tes ad crassitudinem sui facilitate translucida reL 

Quid est ,yisum admittere^P Neqae ego seio neque ab 
editoribus edoceor, verbaque ea quum non in C sohim sed 
etiam in B omittantur, lubens expungenda esse eenserem, 
nisi praeter veterum editorum libros etiam apud Solinum 
I. 1. faaee scripta reperissem: ,probantur — si aspeotus 
transmittant^ Quam sententiam interpunctione mutata ita 
effioere liceret, ut disfinguendi notam a v. ^admittentes^ 
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«d y. ^BOi^ tPaQilbiretar. Faoilior tamen ^t propfaer eiiisdem 
piiaep€0itioiU8 ,aid^ viciiuam eimUior yeri ea coniectura yide^ 
tttt esse, qtia mimittmiea in trmmUierUes corrigendum pro^ 
pono. In proxima sectione lanus bene yulgatam lectioiiem 
restituii 

66 = ibidem. (de Cypriis smaragdis). 840 

— doseorum est in colore liquido — pariterqae 
ut transluceat et niteat [hoc est ut colorem ex- 
pellat, aciem recipiat], 

Neque satis Latine locutus est quicumque yerba imci- 
nis inclusa adscripsit, nam qui expellitur color, non rema- 
net, neque quidquam orationi Plinii addidit quod non yer- 
bis eleganter inter se oppositis declaretur. 

6T = 5,18. 841 

Sed et vitia demonstrari convenit in tam prodi- 
gis pretiis. 
Huic B codicis scripturae adiectiyum acceptum refero, 
inteipolatis codicibus ubi ,in tanto prodigio' scriptum exstat 
yocalemi quibus coniunctis — et his quidem etiam carere 
poteramus — scribendum esse pronuntio: in tam prodi^ 
giosis pretOs. 

68 = ibidem. 842 

— aut intus occurrit aut excipit in fine visum 
candor hic coloris. Sunt item vitia capillamen- 
tum tel. 

Bene lanus in edit. priore et praecedentia restituit, in 
quibus quam e coniectura inseruit yocem ,quidam' ante ,yarii* 
eam in Bambergensi reperire poterat, ethocloco aB disces- 
sit. Vellem longius progressus esset. Nam quod in B deest, 
hi8 in yerbis non magis quam saepissime manco et lacu- 
BOSO) in oeteris libris yarie corruptum inyenitur, in P legi- 
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tnr Tocabulum ^corporis^ sentontia flagitaiur omnino. Oa- 
pillamenta enim, sal, plnmbago non coloris vitia simt sed 
corporis. Itaque servatiB religiose quae in B adsunt verbis 
haec a Plinio scripta esse eonicio. 
— candor. Haec coloris^ corporis sunt item vitia reL 
§. 70 in sole etiam B habet, baud dubie restituendum. 
§. 71 Mommsenius ad Solinum p. 98 codicis B scriptura 
improjbata e codd. Barbari ad vulgatam lectionem redeun- 
dum esse monuit. §. 73 B non vocent sed ut vulgo vocant 
exhibet; §. 75 idem recte nisi si. §. 79 lani coniectura 
castrata mil^i probatur, voce tamen cat^a e ynlgata lectione 
recepta., §. 83 e B recipiendum est sunt, 

843 88 = 6,23. (de sardonyche). 
Persuasimus deinde et Indis ut ipsi quoque his 
gauderent, utiturque perforatis utique vulgus in 
coUo; et hoc nunc est Indicarum argumentum. 

deinde indis vt ipsi quoq. gauderera utitur perforatis B 
rectissime, nisi quod in fine yersus post quoque excidit fis, 
ut a y. t//t7t/r noyasententiaexordiatur. §. 92e B quemin re 
dubia sequi par est, magnae delendum, et scribendum esse 

censeo. 

844 104 = 7,30. (de Carchedoniis). 

Carthaginem quondam deportabantur. 
Carthagine B recte, sc. a Nasamonibus in urbera de- 
yectae inde trans maria mittebantur. Paulo supra imbre a 
B quidem abest, sed Isidori auctoritate XVI. 13 confirma- 
tur, quod contra lanum moneo. Infra cerarent legitur in B 
i. e. cerae retinent quod plene scriptumerat inY (Puxen- 
si), confirmatum a Solino 60 et Isidoro. 

845 105 = 7,31. (de sarda). 

— ad haec sarda utilissima - ipsa vulgaris et 
primum Sardibus reperta^ sed laudatissima circa 
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Babylonamv GQm lapicidinae quaedam appellantm*, 
liaerente& ih saxo eordis modo reperiuntur. 

Bahylona recte lanuB e B^, reliqua inemendata reli- 
quit, quae foedisBimis duobua vitiis in B inquihata sunt^ 
Nam et inuftHssimae scripsit librarius, non inutilimma o6ulis 
ad TCtrbum UtiHssima relapsis, et appeliantur^ quod in ceteris 
oddieibUB reote apertrentur seribi Theophrasti loco de lapid. 
§. 3t dmxomopbiyiuiy tAv nerqmp probaretur, nisi r^ ipsa 
poBceretur. Diversus est enim locus XYI. 142. Quibus cor- 
rectishaec prodibit scribeiidi ratio : reperta; sed laudatissimae ' 
c jBabylona^ cum hpicidkiaee^ireniur': haerentes - repermntur, 

108=8,32. (de topazo). 846 

luba Topazum insulam — dicit, nebulosam et 
ideo quaesitam saepius navi^antibus; exeacausa 
nomen accepisse; [topazin enim Trogodytarum 
lingua significationem habere quaerendi]. 
Quasi vero Graece locuti essent Trogodytae; atque istis 
ineptiis regem doctissimum nondum liberatum esse nonne 
mireris P Nam quod Isidorus XYI. 7 Qraecis illis Trogo- < 
dytis fidem habuit, id sane mirum non est. Scilioet cor- 
rector ille quarti saeculi doctrina imbutus quum verbo 
fona^eiv non proprie quaerendi sed suspicandi vim inesse 
animadvertisBet, quod Graecos dixisse non putayit, id ab | . 
hominiblis paulo indoctioribus conunode dictum esse sibi 
persuaserat 

— ex hac primum importatam Berenicae reginae 847 
quae fuit mater sequentis Ptolemaei, ab Philone 
praefecto regi mire placuisse et inde factam sta- 
tuam Arsinoae Ptolemaei [Philadelphi] — sacra- 
tam in deiubro quod aureom cognominabatun 
^PhUadelphi, om; B.. At y. 36^ 68'. Ita SiUi^us. At illo 
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loco nihil dooemiir oupi hoo, aPhikdelpiu> delQbnim oondi- 
ium 6880, quaai propterea Ptolemaei nisi addito oognomine 
mentionem facere non liceret Qui quum h, L ^sequens 
Ptolemaeus' appolletur, additamentum delendum esee effi- 
citur. Neque tamen nibil ex iUo ioco in U8um nostrum 
conyerti licet* Ibi enim delubrum Arsinoeum Tocatum esse 
traditur, aureum non appellatur, itaque mutatione in no- 
mine proprio non violenta pro aureum legendum Q9t Arsi' 
noeum. 

848 110=:8»33. 

Nascitur post aversa Indiae apud incolas Caaeasi 
montis Phycaros, Sacas, Dabas. 
Duo nomina a Salmasio restituta sunt, tertium nobis 
reetituendum reliquit: Hyrcanos, 

849 114 = 8,35- 

Sudines dicit et in Sibero Atticae flumine nasci. 

Non Atticae flumen fuit Siberue vel Biberis, sed Gala- 

tiae^ cf. Procop. de aed. 5. 4, quod nomen reponendum 

esse apparet. • 

850 116 = ibidem, 

— haec erit illa quae vocatur aerizusa, 

— quae arizusa (non arizu/a) dicetur B, unde Bcriba- 
tur oportet: quae aerizusa dicitur. 

861 Non minus multae species reliquae sunt, — ut 

crystallo similes aut myxis, item terebinthizusa, 

[improprio, ut arbitror, cognomine, velut e multis 

eiusdem generis composita gemmis]. 

Glossema inepium recte in B omittitur, quod non anti- 

qn6 illi correctori, sed homini nescio cui docto tribuo sae- 

culi XY. Non prorflue disfiiinfHd est ea interpolatio qtiae 

in margitie ed; Daiecampianae V. rigla notatur ,Ve)ttt et 

(0aMit eiufdem i^neris gemmis eandem ob rem imposito^ 
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117 « ibidem. 0^2 

Vitium in iis est- et omnia quae in cete- 

riB; et vitro adulterantur — ^ cum extra fiilgo- 
rem spargunt atque non in se continent. Nec di- 
versae quas sphra^das vocant, publico gemma- 
rum dominio iis tantum dato, [quoniam optime 
signent]« 

Sententiam quae a tv. ^et vitro^ usque ad ,coBtineiit^ per- 
ti»et> Bomisit, nequetamen propterea quae sana et integra 
exbibet spemenda sunt. £t prijnum quidem gloseemate cwret 
non illo quidem falso sed superTaoaneo, dei^de elegantJM 
Bcriptum habet, quod merito lanus recepit, et quae ceieris 
omnia^ postremo verissime (spbra^des enim a yitreis gem- 
mis sane diversae sunt) ReKquas sphragidas vocani. *■ 

118 = 9,37. 

Libet obiter vanitatem magicam hic quoque co 

arguere, 
Mc quoque arguere B, itaque expulsa voce quoque ut e dit- 
tographia orta scribi praestat hic coarguere. 

119 = 9,3a (de cyano), 864 

Inest ei aliquando et aureus pulvis qualis in sap- 
phiris« 

ItaS.I. {qualis sappiris) eBy ut ferunt. At ille non qualis 
habet pariter ac deteriores libri. Quod autem v. inesi in fine 
sensus praepositione m recte omissa repetitum legitur, 
factum est dittographia syllabarum contingentium in ise nim. 
Itaque scribendum est: — pulvis non qualis sapphiris^ vel 
potius sappiris. §. 120 ui rectius omittitur. 

123 = 9,40. 855 

Tales aliqui malunt paederotas vocare, alii ante- 
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rotas, multi Veneris genam, [quod maxime vide- 

tur decere et specie et colore gemmae]. 

Yariant in extremis Terbis codices deteriores, qabrum 

dissen^iini diiudicare supersedeo, quoniam totam sententiam 

a B recte omitti vid^o, ab eleganti homine insertam, cui 

Yeneris pulchritudo prae pueris probaretur. 

856 130 = 9,46. (de paederote). 
proxima in Aegypto, ubi teaites 

ubi ^^r7^f YindoboiieiiBis et Pdllingensis P, in B omitti- 
tur, in indice autem £hieid6 scribitiir sine syenites haud 
dBbie igitur rei^piendum est uhi: yenites. 

857 132 = 9,4a (de astrio). 

Optimam in Carmania gigni dicunt — ; cerauniam 
vocari quae sit deterior; pessimam lanternarum 
lumini similem. 

B etiam vocari^ idem et P d h r pessimam vero, utrum- 
que rectissime. 

858 13T = 9,52, (dje ceraunia). 

— dicunt in sole aperto proiectam radios in se 
cadentes discutere, aliquo vero ante se proiecto 
nitore adiacentia illustrare. 

V. proiectam yel proiecta, e proximo vocabulo proiecto 
repetitum esse apparet, atque recte in 6 omitti. Gontraria 
enim yocabula ,in sole^ iis sunt quae paulo ante leguntur 
,8ub tecto'. §. 138 non fforvs sed cum B scribi debere 
Orus iam a Brunnio de auctorum indicibus Plinianis p. 39 
obserTari video. 

ggg 139 = 10,54. (de achate). 

— reperta primum in Sicilia — postea plurimis 
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in terris, excedens amplitudine, numerosa varie- , 
tatibus mutantibus cognomina eius. 

quae mutant cognomina eiUs scribi oportet, haec enim 
leguntur in B« — §• 140 quae a B omittuntur, varie ab 
editoribuB mutata, ita ^uut interpolata ut corrigi posse non 
yide^tur: fortasae adsumpto « Solini loco 5. 26 Tocabulo 
^ammalium^ legeudum eet et aliorum animalium siaticiUa. 

142 = ibidei»! / ; , 860 

e^na vero quae unius coloris sit invictam athletis 
esse (dieunt); argumentum, quod -^ faciat 

argumentum esse eius codd. recent, argumento^ ut I. in ed. 
priore retulerat, non argumentum B recte, nam etiam ,argu- 
mento quia* absolute Plinium dicere memini. 

145 = ibideip. 861 

Arabica ebori sii^iUima est» et hoc videretur, nisi 
abnueret duritia. . ; 

G SqUnic. 33>qmd tandem duritia Arabicae abuuat in- 
teUigin^\V9 : ijqideque restituendum eat nisi radi abnueret tfti- 
ritia. 

. 146=ibidem. gg2 

etaliam eodem nomineibi —- nasci -- contra lym^ 
phatum habentium. 

Stiibe: contra lymphatum (m h/mpkationem?) habentem vim, 

154 = 10,56. . 863 

Crocallis cerasum repraesentat 

Quae sit crocallis .uon magia ignoratur quam quid 
repraesentet. Itaque non est cur codd. B G lectionem ceras 
contemnamus, quippe quae idem dicere Videatur quod de 
ceritide §» 152 praedicatur : ,ceritis cerae Bimilis est^ 
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864—70 Chelidoniae duorum sunt geDerum birundinum co- 
iore, ex altera parte purpurea et alia in purpura 
nigris interpellantibus maculis. 

Soribe: aUm purpuram n. t. m« §. 156 in B reotiMiBie 
wcxSoiitarCetionidii^ item in indiee, ubi etiam a oonsentit, a 
Getio fluniine qnod non proeul ab Atameo pit^e Pergaamm 
oppidnm Oaico misoetnr (cf. Strabo Xni. p. 6l6, Pfin. 
y. 126) appellatae, §. 159 cordis specie cum B legi debet, 
§. 160 ex eodem codice Eumitren ut BeH genmam sanclissim 
deorum AMffHi obierpontj particula ,nf ante verBum XXTII 
litteranim transposiia^ item §« \&lsyneeMiim qnod nomen isdice 
confirmatur a verbo wvixew (ct $. 192) i. e. premere vel aogere 
ductum, nam ,memoriam adimere^ dioituri ibidem notabikm, 
in educationenutridJwiactis/ecundam; v. dicunt oi^ C ot B 
omittendum est, item §. 163 non tantum autem cum B sed 
etiam concipere verbum male repetitum. Rursus §. 164 na- 
scttur pro nasci dicitur etiam codicis B error est. 
871-72 173=10,63- 

Mormorion — voeatur et promnion, oum in es^ 
miscetur et carbunculi cfolor, Alexandrinum ; ubi 
sardae, Cypnun. 

^alexandrion uero ubi B; acribe: Atexandrion, ubi vero 
^ reU «^ g. 183 etiam B habet smguineum idqae reetiaBime, 
namque etiam ochrum (i. e. paUidum vel oandidum) e^ eo- 
dem recipiendum est. §• 187 piscis cum C F merito ab I. 
deletum OBt. §. 188 sententia Narcissitis venis et odore dis- 
tinguitur quae in B deest, ut litteramm ordo constet, pone 
V. parit transponenda eet. 

»73 190=11,73. 

Sunt et a leonis pelle et a panthera nominatae 
leontios, pardalios. 



Liber XXXVIL 255 

Haec non siio loco leguntur et ad eas gemmas trans- 
ferenda quae ,ab animalibus cognominantur% itaque iSni 
§. 187 adiungenda. §. 192 causam non vicreo, cur a B dis- 
cedendum videatur. 

Plures etiam tum in hoc libro tum in reliquie omnibus 
coniecturas proferre poteram, sed ea tantum legentium iu- 
dicio proponere apud animum constitui, quae aut vera et 
indubitata aut certe via et ratione excogitata esse yide- 
rentur. 
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